QW2
= é OBJ_BUCH-1284-004.book Page 1 Friday, September 16, 2016 11:14 AM é

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart
GERMANY

GPO 14 CE Professional

www.bosch-pt.com

1609 92A 36A (2015.01) AS / 203 EURO

1609 92A 36A

BOSCH

de Originalbetriebsanleitung pl Instrukcja oryginalna sr  Originalno uputstvo za rad
en Original instructions cs Plvodninavod k pouzivani sl lzvirna navodila

fr  Notice originale sk Pdvodny navod na pouzitie hr Originalne upute za rad

es Manual original hu Eredeti hasznalati utasitas et Alguparane kasutusjuhend
pt Manual original ru OpuruHanbHoe pyKoBOACTBO NO Iv Instrukcijas originalvaloda
it Istruzioni originali 3Kcnnyarauuu It Originali instrukcija

nl  Oorspronkelijke gebruiksaanwijzing  uk OpuriHanbHa iHCTpYKLiA 3 ar a3l Yl O loglei
da Original brugsanvisning ekcnnyarauji fa (Lol (slaimly dajids
sv  Bruksanvisning i original kk [MaiganaHy HyCKay/bIFbIHbIH

no Original driftsinstruks TYMHYCKachl

fi  Alkuperdiset ohjeet ro Instructiuni originale

el TlpwroTumo obnylwv Xpnong bg OpuruHanHa UHCTPYKLUA

tr Orijinal isletme talimat mk OpuriHanHo ynatcteo 3a pabota

1
<



é OBJ_BUCH-1284-004.book Page 2 Friday, September 16,2016 11:14 AM

2|

Deutsch.....................
English ............oooiilt.

Francais ...

Espafiol.....................
Portugués...................
ltaliano .....................

Cesky ...

Slovensky ...................
PYcCKMM .o
YKPaIHCbKA .+« v oveveeeeeens

Kasakwa.........coovvennnn.

bvarapcku ...l

MakemoHcku

SIPSKi v v
Slovensko...................

Hrvatski. . ..

................ CrpaHuua
................. CropiHka

12
18
25
32
38
45
51
57
62
68
74
80
87
93
99
105
113
121
128
135
141
148
154
160
166
172
177
184
195
202

e

1609 92A 36A(16.9.16)

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ



Q éﬁ 4@
% OBJ_BUCH-1284-004.book Page 3 Friday, September 16,2016 11:14 AM

3|

@— 1603 521 013
2 602 025 075

1605703 028

@125 mm
1608 611 001

175 mm
1608 611 000

@180 mm
1608 601 006

1603 340 015

& 160 mm
1608613013

1 603 345 004

@180 mm
1608 612 002

@ 180 mm
1608 610 000

1609 92A 36A1(16.9.16) Bosch Power Tools

- 4~




e @

é OBJ_BUCH-1284-004.book Page 4 Friday, September 16,2016 11:14 AM

4

5|

GPO 14 CE

Bosch Power Tools 1609 92A 36A1(16.9.16)

%

Bosch Power Tools —ég—



é OBJ_BUCH-1284-004.book Page 6 Friday, September 16, 2016

6 | Deutsch

Deutsch

Sicherheitshinweise

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir Elektrowerk-
zeuge

AWARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und

Anweisungen. Versdaumnisse bei der Ein-
haltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

Derin den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Elektro-
werkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge
(mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche
kénnen zu Unfallen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosi-
onsgeféahrdeter Umgebung, in der sich brennbare Fliis-
sigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektrowerkzeu-
ge erzeugen Funken, die den Staub oder die Dampfe
entziinden kdnnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle Giber das Gerét verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darfin keiner Weise
verdndert werden. Verwenden Sie keine Adapterste-
cker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen ver-
ringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn Ihr Korper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhdht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektro-
werkzeug zu tragen, aufzuhdngen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern
von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerateteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel erho-
hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung ei-
nes fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungska-
bels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

—

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

11:14 AM

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges
kann zu ernsthaften Verletzungen fihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer ei-
ne Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzausriis-
tung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verletzungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug ausge-
schaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung und/
oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder tragen.
Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den Finger
am Schalter haben oder das Gerat eingeschaltet an die
Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unfallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehenden
Gerdteteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch konnen Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lo-
ckere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, vergewissern Sie sich, dass diese
angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Ver-
wendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeuges

» Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir hre
Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und si-
cherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten ldsst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Gerdteeinstellungen
vornehmen, Zubehorteile wechseln oder das Gerit
weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den un-
beabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.
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» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auler-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Perso-
nen das Gerét nicht benutzen, die mit diesem nicht ver-
traut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-
ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so be-
schadigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeu-
ges beeintrachtigtist. Lassen Sie beschadigte Teile vor
dem Einsatz des Gerdtes reparieren. Viele Unfalle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorg-
faltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneid-
kanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fiih-
ren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungenund
die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektro-
werkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anwendun-
gen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Service

» Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Polierer

Gemeinsame Sicherheitshinweise zum Sandpapierschlei-

fen, Arbeiten mit Drahtbiirsten und Polieren

» Dieses Elektrowerkzeug ist zu verwenden als Sandpa-
pierschleifer, Drahtbiirste und Polierer. Beachten Sie
alle Sicherheitshinweise, Anweisungen, Darstellungen
und Daten, die Sie mit dem Gerat erhalten. Wenn Sie die
folgenden Anweisungen nicht beachten, kann es zu elektri-
schem Schlag, Feuer und/oder schweren Verletzungen
kommen.

» Dieses Elektrowerkzeug ist nicht geeignet zum Schlei-
fen und Trennschleifen. Verwendungen, fiir die das Elek-
trowerkzeug nicht vorgesehen ist, konnen Gefahrdungen
und Verletzungen verursachen.

» Verwenden Sie kein Zubehor, das vom Hersteller nicht
speziell fiir dieses Elektrowerkzeug vorgesehen und
empfohlen wurde. Nur weil Sie das Zubehor an Ihrem
Elektrowerkzeug befestigen konnen, garantiert das keine
sichere Verwendung.

» Die zuldssige Drehzahl des Einsatzwerkzeugs muss
mindestens so hoch sein wie die auf dem Elektrowerk-
zeug angegebene Hochstdrehzahl. Zubehor, das sich
schneller als zuldssig dreht, kann zerbrechen und umher-
fliegen.

» AuBendurchmesser und Dicke des Einsatzwerkzeugs
miissen den MaBangaben lhres Elektrowerkzeugs ent-
sprechen. Falsch bemessene Einsatzwerkzeuge konnen
nicht ausreichend abgeschirmt oder kontrolliert werden.

—
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» Einsatzwerkzeuge mit Gewindeeinsatz miissen genau
auf das Gewinde der Schleifspindel passen. Bei Ein-
satzwerkzeugen, die mittels Flansch montiert werden,
muss der Lochdurchmesser des Einsatzwerkzeuges
zum Aufnahmedurchmesser des Flansches passen. Ein-
satzwerkzeuge, die nicht genau am Elektrowerkzeug be-
festigt werden, drehen sich ungleichmaBig, vibrieren sehr
stark und konnen zum Verlust der Kontrolle fihren.

» Verwenden Sie keine beschddigten Einsatzwerkzeuge.
Kontrollieren Sie vor jeder Verwendung Einsatzwerk-
zeuge wie Schleifscheiben auf Absplitterungen und
Risse, Schleifteller auf Risse, VerschleiB oder starke
Abnutzung, Drahtbiirsten auf lose oder gebrochene
Drahte. Wenn das Elektrowerkzeug oder das Einsatz-
werkzeug herunterfillt, iiberpriifen Sie, ob es bescha-
digt ist, oder verwenden Sie ein unbeschadigtes Ein-
satzwerkzeug. Wenn Sie das Einsatzwerkzeug
kontrolliert und eingesetzt haben, halten Sie und in der
Nahe befindliche Personen sich auBerhalb der Ebene
des rotierenden Einsatzwerkzeugs auf und lassen Sie
das Elektrowerkzeug eine Minute lang mit Hochstdreh-
zahl laufen. Beschadigte Einsatzwerkzeuge brechen
meist in dieser Testzeit.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung. Verwenden
Sie je nach Anwendung Vollgesichtsschutz, Augen-
schutz oder Schutzbrille. Soweit angemessen, tragen
Sie Staubmaske, Gehorschutz, Schutzhandschuhe
oder Spezialschiirze, die kleine Schleif- und Material-
partikel von Ihnen fernhilt. Die Augen sollen vor herum-
fliegenden Fremdkorpern geschiitzt werden, die bei ver-
schiedenen Anwendungen entstehen. Staub- oder
Atemschutzmaske miissen den bei der Anwendung entste-
henden Staub filtern. Wenn Sie lange lautem Larm ausge-
setzt sind, kénnen Sie einen Horverlust erleiden.

» Achten Sie bei anderen Personen auf sicheren Abstand
zu lhrem Arbeitsbereich. Jeder, der den Arbeitsbe-
reich betritt, muss personliche Schutzausriistung tra-
gen. Bruchstiicke des Werkstiicks oder gebrochener Ein-
satzwerkzeuge konnen wegfliegen und Verletzungen auch
auBerhalb des direkten Arbeitsbereichs verursachen.

» Halten Sie das Gerit nur an den isolierten Griffflachen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatz-
werkzeug verborgene Stromleitungen oder das eigene
Netzkabel treffen kann. Der Kontakt mit einer span-
nungsfiihrenden Leitung kann auch metallene Gerateteile
unter Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag
fiihren.

» Halten Sie das Netzkabel von sich drehenden Einsatz-
werkzeugen fern. Wenn Sie die Kontrolle liber das Gerat
verlieren, kann das Netzkabel durchtrennt oder erfasst
werden und lhre Hand oder Ihr Arm in das sich drehende
Einsatzwerkzeug geraten.

» Legen Sie das Elektrowerkzeug niemals ab, bevor das
Einsatzwerkzeug vollig zum Stillstand gekommen ist.
Das sich drehende Einsatzwerkzeug kann in Kontakt mit
der Ablageflache geraten, wodurch Sie die Kontrolle iiber
das Elektrowerkzeug verlieren kénnen.
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» Lassen Sie das Elektrowerkzeug nicht laufen, wahrend
Sie es tragen. Ihre Kleidung kann durch zufalligen Kontakt
mit dem sich drehenden Einsatzwerkzeug erfasst werden
und das Einsatzwerkzeug sich in Ihren Korper bohren.

» Reinigen Sie regelmaBig die Liiftungsschlitze Ihres
Elektrowerkzeugs. Das Motorgeblase zieht Staub in das
Gehause, und eine starke Ansammlung von Metallstaub
kann elektrische Gefahren verursachen.

» Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht in der Ndhe
brennbarer Materialien. Funken konnen diese Materiali-
en entziinden.

» Verwenden Sie keine Einsatzwerkzeuge, die fliissige
KiihImittel erfordern. Die Verwendung von Wasser oder
anderen fliissigen KiihImitteln kann zu einem elektrischen
Schlag fiihren.

Riickschlag und entsprechende Sicherheitshinweise

» Riickschlag ist die pl6tzliche Reaktion infolge eines haken-
den oder blockierten drehenden Einsatzwerkzeugs, wie
Schleifscheibe, Schleifteller, Drahtbiirste usw. Verhaken
oder Blockieren fiihrt zu einem abrupten Stopp des rotie-
renden Einsatzwerkzeugs. Dadurch wird ein unkontrollier-
tes Elektrowerkzeug gegen die Drehrichtung des Einsatz-
werkzeugs an der Blockierstelle beschleunigt.
Wenn z. B. eine Schleifscheibe im Werkstiick hakt oder
blockiert, kann sich die Kante der Schleifscheibe, die in
das Werkstiick eintaucht, verfangen und dadurch die
Schleifscheibe ausbrechen oder einen Riickschlag verur-
sachen. Die Schleifscheibe bewegt sich dann auf die Bedi-
enperson zu oder von ihr weg, je nach Drehrichtung der
Scheibe an der Blockierstelle. Hierbei konnen Schleif-
scheiben auch brechen.
Ein Riickschlag ist die Folge eines falschen oder fehlerhaf-
ten Gebrauchs des Elektrowerkzeugs. Er kann durch ge-
eignete VorsichtsmaBnahmen, wie nachfolgend beschrie-
ben, verhindert werden.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest und bringen
Sie lhren Korper und Ihre Arme in eine Position, in der
Sie die Riickschlagkrafte abfangen konnen. Verwen-
den Sie immer den Zusatzgriff, falls vorhanden, um die
groBtmaogliche Kontrolle iiber Riickschlagkrifte oder
Reaktionsmomente beim Hochlauf zu haben. Die
Bedienperson kann durch geeignete VorsichtsmaBnah-
men die Riickschlag- und Reaktionskrafte beherrschen.

» Bringen Sie lhre Hand nie in die Nahe sich drehender
Einsatzwerkzeuge. Das Einsatzwerkzeug kann sich beim
Riickschlag iiber Ihre Hand bewegen.

» Meiden Sie mit Ihrem Korper den Bereich, in den das
Elektrowerkzeug bei einem Riickschlag bewegt wird.
Der Riickschlag treibt das Elektrowerkzeug in die Richtung
entgegengesetzt zur Bewegung der Schleifscheibe an der
Blockierstelle.

» Arbeiten Sie besonders vorsichtig im Bereich von
Ecken, scharfen Kanten usw. Verhindern Sie, dass Ein-
satzwerkzeuge vom Werkstiick zuriickprallen und ver-
klemmen. Das rotierende Einsatzwerkzeug neigt bei
Ecken, scharfen Kanten oder wenn es abprallt, dazu, sich
zuverklemmen. Dies verursacht einen Kontrollverlust oder
Riickschlag.

—

» Verwenden Sie kein Ketten- oder gezdhntes Sageblatt.
Solche Einsatzwerkzeuge verursachen haufig einen Riick-
schlag oder den Verlust der Kontrolle iiber das Elektro-
werkzeug.

11:14 AM

Besondere Sicherheitshinweise zum Sandpapier-

schleifen

» Benutzen Sie keine iiberdimensionierten Schleifblat-
ter, sondern befolgen Sie die Herstellerangaben zur
SchleifblattgroBe. Schleifblatter, die liber den Schleiftel-
ler hinausragen, kdnnen Verletzungen verursachen sowie
zum Blockieren, ZerreiBen der Schleifblatter oder zum
Riickschlag fiihren.

Besondere Sicherheitshinweise zum Polieren

» Lassen Sie keine losen Teile der Polierhaube, insheson-
dere Befestigungsschniire, zu. Verstauen oder kiirzen
Sie die Befestigungsschniire. Lose, sich mitdrehende
Befestigungsschniire kdnnen lhre Finger erfassen oder
sich im Werkstiick verfangen.

Besondere Sicherheitshinweise zum Arbeiten mit

Drahtbhiirsten

» Beachten Sie, dass die Drahtbiirste auch wihrend des
iiblichen Gebrauchs Drahtstiicke verliert. Uberlasten
Sie die Drahte nicht durch zu hohen Anpressdruck.
Wegfliegende Drahtstiicke kénnen sehr leicht durchdiinne
Kleidung und/oder die Haut dringen.

» Wird eine Schutzhaube empfohlen, verhindern Sie,
dass sich Schutzhaube und Drahtbiirste beriihren kon-
nen. Teller- und Topfbiirsten kénnen durch Anpressdruck
und Zentrifugalkrafte ihren Durchmesser vergroBern.

Zusatzliche Sicherheitshinweise
Tragen Sie eine Schutzbrille.

» Verwenden Sie geeignete Suchgeréte, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt mit
Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem Schlag
fihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur Explosion
fihren. Eindringen in eine Wasserleitung verursacht Sach-
beschédigung oder kann einen elektrischen Schlag verur-
sachen.

» Entriegeln Sie den Ein-/Ausschalter und bringen Sie
ihn in Aus-Position, wenn die Stromversorgung unter-
brochen wird, z. B. durch Stromausfall oder Ziehen des
Netzsteckers. Dadurch wird ein unkontrollierter Wieder-
anlauf verhindert.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit lhrer Hand.
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Produkt- und Leistungsheschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bitte klappen Sie die Aufklappseite mit der Darstellung des
Elektrowerkzeugs auf, und lassen Sie diese Seite aufgeklappt,
wahrend Sie die Betriebsanleitung lesen.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Polieren und Biirsten
von Metall- und Lackoberflachen und den Steinschliff ohne
Verwendung von Wasser.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der Grafik-
seite.

Befestigungsschraube fiir Biigelgriff
Biigelgriff (isolierte Griffflache)
Spindel-Arretiertaste

Stellrad Drehzahlvorwahl
Ein-/Ausschalter

Schleifspindel

Zusatzgriff (isolierte Griffflache) *
Aufspannbolzen*

Spannflansch*

Schwabbelscheibe*

Spannmutter*

Distanzscheiben*

Polierteller*

Rundmutter*

Lammfellhaube fiir Polierteller*
Polierschwamm*

Lammfellhaube fiir Polierschwamm*
Gummischleifteller*

Schleifblatt*

Filzpolierscheibe*

Topfbiirste*

22 Handgriff (isolierte Griffflache)

*Abgebildetes oder beschriebenes Zubehdr gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden Sie in
unserem Zubehorprogramm.

O oo ~NOOCTHA WNR
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O WO ~NOOOOGLDH WNREO

Technische Daten

Polierer GPO 14 CE
Sachnummer 3601C890..
Nennaufnahmeleistung w 1400
Abgabeleistung w 800

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abwei-
chenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen konnen
diese Angaben variieren.

—

Deutsch |9

Nenndrehzahl min’t 3000
Drehzahleinstellbereich min?  750-3000
max. Schleiftellerdurchmesser mm 180
Schleifspindelgewinde M 14
max. Spindellange mm 21
Gewicht entsprechend

EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,5
Schutzklasse [o/u

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abwei-
chenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen kdnnen
diese Angaben variieren.

Gerausch-/Vibrationsinformation

Gerduschemissionswerte ermittelt entsprechend
EN 60745-2-3.

Der A-bewertete Gerauschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 91 dB(A); Schallleis-
tungspegel 102 dB(A). Unsicherheit K=3 dB.

Gehdrschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a,, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend EN 60745:
Polieren: a,=6,0 m/s%, K=1,5m/s?,

Schleifen mit Schleifblatt: a,=4,5 m/s?, K=1,5 m/s2.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
ist entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfah-
ren gemessen worden und kann fir den Vergleich von Elek-
trowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich
auch fiir eine vorldufige Einschatzung der Schwingungsbelas-
tung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die haupt-
sachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn aller-
dings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit
unterschiedlichen Zubehdren, mit abweichenden Einsatz-
werkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird,
kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die
Schwingungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich erh6hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung
sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das
Gerdt abgeschaltet ist oder zwar lduft, aber nicht tatsachlich
im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den
gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerk-
zeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsab-
laufe.

Konformitatserklarung € €

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
,Technische Daten“ beschriebene Produkt allen einschlagi-
gen Bestimmungen der Richtlinien 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EG einschlieBlich ihrer Anderungen
entspricht und mit folgenden Normen iibereinstimmt:
EN60745-1,EN 60745-2-3, EN 50581.

Bosch Power Tools
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Technische Unterlagen (2006/42/EG) bei:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,
70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

b LoV Nowl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montage

Schutzvorrichtungen montieren

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Verwenden Sie Ihr Elektrowerkzeug nur mit dem Zu-
satzgriff 7 oder Biigelgriff 2.

Zusatzgriff

Schrauben Sie den Zusatzgriff 7 abhangig von der Arbeitswei-

se rechts oder links am Getriebekopf ein.

Biigelgriff

Befestigen Sie den Biigelgriff 2 wie im Bild gezeigt am Getrie-

bekopf.

Schleifwerkzeuge montieren

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

Reinigen Sie die Schleifspindel 6 und alle zu montierenden

Teile.

Driicken Sie zum Festspannen und Lésen der Schleifwerkzeu-

ge die Spindel-Arretiertaste 3, um die Schleifspindel festzu-

stellen.

» Betitigen Sie die Spindel-Arretiertaste nur bei stillste-
hender Schleifspindel. Das Elektrowerkzeug kann sonst
beschadigt werden.

Die Reihenfolge der Montage ist auf der Grafikseite ersicht-

lich.

Schwabbelscheibe

Schrauben Sie den Aufspannbolzen 8 fest auf die Schleifspin-
del 6 auf und ziehen Sie ihn an der Schliisselflache mit einem
Gabelschliissel fest.

Schieben Sie den Spannflansch 9 und die Schwabbelscheibe
10 auf den Aufspannbolzen 8. Schrauben Sie die Spannmut-
ter 11 auf und spannen Sie diese mit dem Zweilochschliissel.

Polierteller

Schieben Sie die 2 Distanzscheiben 12 und den Polierteller
13 auf die Schleifspindel 6.

Schrauben Sie die Rundmutter 14 auf und spannen Sie diese
mit dem Zweilochschliissel.

Ziehen Sie die Lammfellhaube 15 iiber den Polierteller 13
und ziehen Sie die Befestigungsschniire fest.

—

Polierschwamm

Schrauben Sie den Polierschwamm 16 fest auf die Schleif-
spindel 6 auf. Uber den Polierschwamm 16 kann die Lamm-
fellhaube 17 gezogen werden.

Gummi-Schleifteller

Schieben Sie den Gummischleifteller 18 auf die Schleifspin-
del 6.

Schrauben Sie die Rundmutter 14 auf und spannen Sie diese
mit dem Zweilochschlissel.

Driicken Sie das Schleifblatt 19 fest auf die Unterseite des
Gummischleifteller 18 auf.

Filzpolierscheibe
Schrauben Sie die Filzpolierscheibe 20 fest auf die Schleif-
spindel 6 auf.

Topfhiirste/Scheibenbiirste

Die Topfbiirste/Scheibenbiirste muss sich so weit auf die
Schleifspindel schrauben lassen, dass sie am Schleifspindel-
flansch am Ende des Schleifspindelgewindes fest anliegt.
Spannen Sie die Topfbiirste/Scheibenbiirste mit einem Ga-
belschliissel fest.

Zuldssige Schleifwerkzeuge

Sie kdnnen alle in dieser Betriebsanleitung genannten
Schleifwerkzeuge verwenden.

Die zuldssige Drehzahl [min] bzw. Umfangsgeschwindigkeit
[m/s] der verwendeten Schleifwerkzeuge muss den Angaben
in der nachfolgenden Tabelle mindestens entsprechen.
Beachten Sie deshalb die zulassige Drehzahl bzw. Umfangs-
geschwindigkeit auf dem Etikett des Schleifwerkzeuges.

max. =

[mm] -

d [minl]

[m/s]

- 3000 80

b:% 100 30 M14 3000 45
D |

Staub-/Spaneabsaugung

» Stdube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen
Holzarten, Mineralien und Metall konnen gesundheits-
schadlich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube kon-
nen allergische Reaktionen und/oder Atemwegserkran-
kungen des Benutzers oder in der Nahe befindlicher
Personen hervorrufen.

Bestimmte Staube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten
als krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatz-
stoffen zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel).
Asbesthaltiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet
werden.

a
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- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.
- Es wird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filter-
klasse P2 zu tragen.
Beachten Sie in Ihrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu be-
arbeitenden Materialien.
» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Stdube konnen sich leicht entziinden.

Betrieb

Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typen-
schild des Elektrowerkzeuges iibereinstimmen. Mit
230V gekennzeichnete Elektrowerkzeuge konnen
auch an 220 V betrieben werden.

Ein-/Ausschalten

Um Energie zu sparen, schalten Sie das Elektrowerkzeug nur

ein, wenn Sie es benutzen.

Schieben Sie zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeuges

den Ein-/Ausschalter 5 nach vorn und driicken Sie ihn an-

schlieBend.

Zum Feststellen des gedriickten Ein-/Ausschalters 5 schie-

ben Sie den Ein-/Ausschalter 5 weiter nach vorn.

Um das Elektrowerkzeug auszuschalten, lassen Sie den

Ein-/Ausschalter 5 los bzw. wenn er arretiert ist, driicken Sie

den Ein-/Ausschalter 5 kurz und lassen ihn dann los.

» Uberpriifen Sie die Schleifwerkzeuge vor dem Ge-
brauch. Das Schleifwerkzeug muss einwandfrei mon-
tiertsein und sich frei drehen konnen. Fiihren Sie einen
Probelauf von mindestens 1 Minute ohne Belastung
durch. Verwenden Sie keine beschédigten, unrunden
oder vibrierenden Schleifwerkzeuge. Beschadigte
Schleifwerkzeuge konnen zerbersten und Verletzungen
verursachen.

Drehzahlvorwahl

Mit dem Stellrad Drehzahlvorwahl 4 kénnen Sie die benétigte
Drehzahl auch wahrend des Betriebes vorwahlen.

Die erforderliche Drehzahl ist vom Werkstoff und den Arbeits-
bedingungen abhangig und kann durch praktischen Versuch
ermittelt werden.

Position Stellrad Leerlaufdrehzahl (min)

750

1200
1600
2000
2400
3000

OO WIN|—

Konstantelektronik

Die Konstantelektronik halt die Drehzahl bei Leerlauf und Last
nahezu konstant und gewahrleistet eine gleichmaBige Ar-
beitsleistung.

—

Deutsch|11

Arbeitshinweise

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Spannen Sie das Werkstiick ein, sofern es nicht durch
sein Eigengewicht sicher liegt.

» Belasten Sie das Elektrowerkzeug nicht so stark, dass
es zum Stillstand kommt.

» Lassen Sie das Elektrowerkzeug nach starker Belas-
tung noch einige Minuten im Leerlauf laufen, um das
Einsatzwerkzeug abzukiihlen.

Verwenden Sie fiir Schleifarbeiten an weichen Werkstoffen,
z. B. Gips oder Farbe, am besten den Gummischleifteller 18
mit Schleifblatt 19.

Zum Entrosten eignen sich Topfbiirsten 21 und Scheiben-
birsten.

Polieren

Zum Aufpolieren von verwitterten Lacken oder Nachpolieren
von Kratzern (z. B. Acrylglas) kann das Elektrowerkzeug mit
entsprechenden Polierwerkzeugen wie Lammwollhaube, Po-
lierfilz oder -schwamm (Zubehor) ausgestattet werden.
Wabhlen Sie beim Polieren eine niedrige Drehzahl (Stufe
1-2), um eine ibermaBige Erwarmung der Oberflache zu
vermeiden.

Tragen Sie die Politur auf eine etwas kleinere Flache auf, als
Sie polieren mochten. Arbeiten Sie das Poliermittel mit einem
geeigneten Polierwerkzeug mit Kreuzgang- oder Kreisbewe-
gungen und maBigem Druck ein.

Lassen Sie das Poliermittel nicht auf der Oberflache austrock-
nen, die Oberflache kann sonst beschadigt werden. Setzen
Sie die zu polierende Flache nicht der direkten Sonnenstrah-
lung aus.

Reinigen Sie die Polierwerkzeuge regelmaBig, um gute Polier-
ergebnisse zu sichern. Waschen Sie die Polierwerkzeuge mit
mildem Waschmittel und warmem Wasser aus, verwenden
Sie keine Verdiinnungsmittel.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

» Verwenden Sie bei extremen Einsatzbedingungen
nach Méglichkeitimmer eine Absauganlage. Blasen Sie
die Liiftungsschlitze haufig aus und schalten Sie einen
Fehlerstrom-Schutzschalter (PRCD) vor. Bei der Bear-
beitung von Metallen kann sich leitfahiger Staub im Innern
des Elektrowerkzeugs absetzen. Die Schutzisolierung des
Elektrowerkzeugs kann beeintrachtigt werden.

Lagern und behandeln Sie das Zubehér sorgfaltig.

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann
ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienststel-
le fiir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicherheits-
gefahrdungen zu vermeiden.

Bosch Power Tools
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Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
ker und Heimwerker.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Elektrowerkzeuges an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.com kénnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: Anwendungsberatung.pt@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kdnnen Sie online Ersatzteile
bestellen.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com
Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de konnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com
Luxemburg

Tel.: +32 2 588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehor und Verpackungen sollen einer

umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:
GemaB der Europdischen Richtlinie
2012/19/EU iiber Elektro- und Elektronik-
Altgerate und ihrer Umsetzung in nationales
Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und
einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefiihrt werden.

Anderungen vorbehalten.

English
Safety Notes

General Power Tool Safety Warnings

AWARNING Read all safety warnings and all in-

structions. Failure to follow the warnings
and instructions may result in electric shock, fire and/or seri-
ous injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Work area safety

» Keepwork areacleanand welllit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of electric
shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is unavoid-
able, use a residual current device (RCD) protected
supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention while op-
erating power tools may result in serious personal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used
for appropriate conditions will reduce personal injuries.
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» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a ro-
tating part of the power tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection canre-
duce dust-related hazards.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which it was designed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in ac-

cordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair per-
son using only identical replacement parts. This will en-

sure that the safety of the power tool is maintained.

—

English[13

Safety Warnings for Polishers

Safety warnings common for sanding with sanding discs,
working with wire brushes and polishing

» This power tool is intended to function as a sander,
wire brush and polisher. Read all safety warnings, in-
structions, illustrations and specifications provided
with this power tool. Failure the follow all instructions list-
ed below may result in electric shock, fire and/or serious
injury.

» Operations such as grinding or cutting-off are not rec-
ommended to be performed with this power tool. Oper-
ations for which the power tool was not designed may cre-
ate a hazard and cause personal injury.

» Do not use accessories which are not specifically de-
signed and recommended by the tool manufacturer.
Just because the accessory can be attached to your power
tool, it does not assure safe operation.

» The rated speed of the accessory must be at least equal
to the maximum speed marked on the power tool. Ac-
cessories running faster than their rated speed can break
and fly apart.

» The outside diameter and the thickness of your acces-
sory must be within the capacity rating of your power
tool. Incorrectly sized accessories cannot be adequately
guarded or controlled.

» Threaded mounting of accessories must match the
grinder spindle thread. For accessories mounted by
flanges, the arbour hole of the accessory must fit the
locating diameter of the flange. Accessories that do not
match the mounting hardware of the power tool will run out
of balance, vibrate excessively and may cause loss of con-
trol.

» Do not use a damaged accessory. Before each use in-
spect the accessory such as abrasive wheels for chips
and cracks, backing pad for cracks, tear or excess
wear, wire brush for loose or cracked wires. If power
tool or accessory is dropped, inspect for damage or in-
stall an undamaged accessory. After inspecting and in-
stalling an accessory, position yourself and bystanders
away from the plane of the rotating accessory and run
the power tool at maximum no-load speed for one min-
ute. Damaged accessories will normally break apart during
this test time.

» Wear personal protective equipment. Depending on
application, use face shield, safety goggles or safety
glasses. As appropriate, wear dust mask, hearing pro-
tectors, gloves and shop apron capable of stopping
small abrasive or workpiece fragments. The eye protec-
tion must be capable of stopping flying debris generated
by various operations. The dust mask or respirator must be
capable of filtrating particles generated by your operation.
Prolonged exposure to high intensity noise may cause
hearing loss.

Bosch Power Tools
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» Keep bystanders a safe distance away from work area.
Anyone entering the work area must wear personal
protective equipment. Fragments of workpiece or of a
broken accessory may fly away and cause injury beyond
immediate area of operation.

» Hold the power tool by insulated gripping surfaces on-
ly, when performing an operation where the cutting ac-
cessory may contact hidden wiring or its own cord. Cut-
ting accessory contacting a “live” wire may make exposed
metal parts of the power tool “live” and could give the op-
erator an electric shock.

» Position the cord clear of the spinning accessory. If you
lose control, the cord may be cut or snagged and your hand
or arm may be pulled into the spinning wheel.

» Never lay the power tool down until the accessory has
come to a complete stop. The spinning wheel may grab
the surface and pull the power tool out of your control.

» Do not run the power tool while carrying it at your side.
Accidental contact with the spinning accessory could snag
your clothing, pulling the accessory into your body.

» Regularly clean the power tool’s air vents. The motor’s
fan will draw the dust inside the housing and excessive ac-
cumulation of powdered metal may cause electrical haz-
ards.

» Do not operate the power tool near flammable materi-
als. Sparks could ignite these materials.

» Do not use accessories that require liquid coolants. Us-
ing water or other liquid coolants may result in electrocu-
tion or shock.

Kickback and related warnings

» Kickback is a sudden reaction to a pinched or snagged ro-
tating wheel, backing pad, brush or any other accessory.
Pinching or snagging causes rapid stalling of the rotating
accessory which in turn causes the uncontrolled power
tool to be forced in the direction opposite of the accesso-
ry’s rotation at the point of the binding.
For example, if an abrasive wheel is snagged or pinched by
the workpiece, the edge of the wheel that is entering into
the pinch point can dig into the surface of the material
causing the wheel to climb out or kick out. The wheel may
either jump toward or away from the operator, depending

on direction of the wheel's movement at the point of pinch-

ing. Abrasive wheels may also break under these condi-
tions.
Kickback is the result of power tool misuse and/or incor-

rect operating procedures or conditions and can be avoid-

ed by taking proper precautions as given below.
» Maintaina firm grip on the power tool and position your

body and arm to allow you to resist kickback forces. Al-

ways use auxiliary handle, if provided, for maximum
control over kickback or torque reaction during
start-up. The operator can control torque reactions or
kickback forces, if proper precautions are taken.

» Never place your hand near the rotating accessory. Ac-

cessory may kickback over your hand.

—

» Do not position your body in the area where power tool
will move if kickback occurs. Kickback will propel the
tool in direction opposite to the wheel’'s movement at the
point of snagging.

» Use special care when working corners, sharp edges,
etc. Avoid bouncing and snagging the accessory. Cor-
ners, sharp edges or bouncing have a tendency to snag the
rotating accessory and cause loss of control or kickback.

» Do not attach a saw chain woodcarving blade or
toothed saw blade. Such blades create frequent kickback
and loss of control.

Safety warnings specific for sanding operations

» Do not use excessively oversized sanding disc paper.
Follow manufacturers recommendations, when select-
ing sanding paper. Larger sanding paper extending be-
yond the sanding pad presents a laceration hazard and
may cause snagging, tearing of the disc, or kickback.

Safety warnings specific for polishing operations

» Do not allow any loose portion of the polishing bonnet
or its attachment strings to spin freely. Tuck away or
trim any loose attachment strings. Loose and spinning
attachment strings can entangle your fingers or snagon the
workpiece.

Safety warnings specific for wire brushing operations

» Be aware that wire bristles are thrown by the brush
even during ordinary operation. Do not overstress the
wires by applying excessive load to the brush. The wire
bristles can easily penetrate light clothing and/or skin.

» If the use of a guard is recommended for wire brushing,
do not allow any interference of the wire wheel or
brush with the guard. Wire wheel or brush may expand in
diameter due to work load and centrifugal forces.

Additional safety warnings
Wear safety goggles.

» Use suitable detectors to determine if utility lines are
hiddenin the work area or call the local utility company
for assistance. Contact with electric lines can lead to fire
and electric shock. Damaging a gas line can lead to explo-
sion. Penetrating a water line causes property damage or
may cause an electric shock.

» Release the On/Off switch and set it to the off position
when the power supply is interrupted, e. g.,in case of a
power failure or when the mains plug is pulled. This pre-
vents uncontrolled restarting.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with clamp-
ing devices or in a vice is held more secure than by hand.
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Products sold in GB only: Your product is fitted with a

BS 1363/A approved electric plug with internal fuse (ASTA
approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should be

cut off and an appropriate plug fitted in its place by an author-

ised customer service agent. The replacement plug should
have the same fuse rating as the original plug.
The severed plug must be disposed of to avoid a possible

shock hazard and should never be inserted into a mains sock-

et elsewhere.

Products sold in AUS and NZ only: Use a residual current de-

vice (RCD) with a rated residual current of 30 mA or less.

Product Description and Specifica-
tions

Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the warnings and in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

While reading the operating instructions, unfold the graphics
page for the machine and leave it open.

Intended Use

The machine is intended for polishing and brushing metal and
coated surfaces as well as for polishing stone without the use
of water.

Product Features
The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the machine on the graphics page.
1 Fastening screw for bow handle
Bow handle (insulated gripping surface)
Spindle lock button
Thumbwheel for speed preselection
On/Off switch
Grinder spindle
Auxiliary handle (insulated gripping surface)*
Clamping mandrel*
Clamping flange*
Buffing disc*
Clamping nut*
Spacer discs*
Polishing plate*
Round nut*
Lamb’s wool bonnet for polishing plate*
Polishing sponge*
Lambskin polishing bonnet for polishing sponge*
Rubber sanding plate*
Sanding sheet*
20 Felt polishing disc*
21 Cup brush*
22 Handle (insulated gripping surface)
*Accessories shown or described are not part of the standard de-

livery scope of the product. A complete overview of accessories
can be found in our accessories program.
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Technical Data

Polisher GPO 14 CE
Article number 3601C890..
Rated power input w 1400
Output power W 800
Rated speed min’! 3000
Speed control adjustment mint  750-3000
Sanding pad diameter, max. mm 180
Thread of grinder spindle M 14
Max. spindle length mm 21
Weight according to

EPTA-Procedure 01:2014 kg 2.5
Protection class [o/u

The values given are valid for a nominal voltage [U] of 230 V. For differ-
ent voltages and models for specific countries, these values can vary.

Noise/Vibration Information

Sound emission values determined according to
EN 60745-2-3.

Typically the A-weighted noise levels of the product are:
Sound pressure level 91 dB(A); Sound power level

102 dB(A). Uncertainty K = 3 dB.

Wear hearing protection!

Vibration total values a,, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 60745:

Polishing: a,=6.0 m/s2, K=1.5m/s2,

Disk sanding: a,=4.5 m/s?, K=1.5 m/s.

The vibration level given in this information sheet has been
measured in accordance with a standardised test given in

EN 60745 and may be used to compare one tool with anoth-
er. It may be used for a preliminary assessment of exposure.
The declared vibration emission level represents the main ap-
plications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or insertion tools oris
poorly maintained, the vibration emission may differ. This
may significantly increase the exposure level over the total
working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also
take into account the times when the tool is switched off or
when it is running but not actually doing the job. This may sig-
nificantly reduce the exposure level over the total working
period.

Identify additional safety measures to protect the operator
from the effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep the hands warm, organisation of work pat-

terns.
Declaration of Conformity C €

We declare under our sole responsibility that the product de-
scribed under “Technical Data” is in conformity with all rele-
vant provisions of the directives 2011/65/EU, 2014/30/EU,
2006/42/EC including their amendments and complies with
the following standards: EN 60745-1, EN 60745-2-3,
EN50581.

Bosch Power Tools
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Technical file (2006/42/EC) at:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,
70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

b LoV Nowl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Assembly

Mounting the Protective Devices

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

» Operate your machine only with the auxiliary handle 7
or bow handle 2.

Auxiliary Handle

Screw the auxiliary handle 7 on the right or left of the machine

head depending on the working method.

Bow Handle

Fasten the bow handle 2 to the gear case as shown in the fig-

ure.

Mounting the Grinding Tools

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

Clean the grinder spindle 6 and all parts to be mounted.

For clamping and loosening the grinding tools, lock the grind-

er spindle with the spindle lock button 3.
» Actuate the spindle lock button only when the grinder

spindle is at a standstill. Otherwise, the machine may be-

come damaged.
See graphics page for the mounting sequence.
Buffing Disc
Screw the clamping mandrel 8 firmly onto grinder spindle 6

and tighten it via the spanner surfaces with an open-end span-

ner.
Mount the clamping flange 9 and the buffing disc 10 onto the

clamping mandrel 8. Screw on the clamping nut 11 and tight-

en with the two-pin spanner.
Polishing Plate

Mount the two spacer discs 12 and the polishing plate 13 on-

to the spindle 6.

Screw on the round nut 14 and tighten with the two-pin span-

ner.

Pull the lamb’s wool bonnet 15 over the polishing plate 13
and tighten the attachment strings.

—

Polishing Sponge

Screw the polishing sponge 16 firmly onto the grinder spindle
6. The lambskin polishing bonnet 17 can be pulled over the
polishing sponge 16.

Rubber Sanding Plate

Place the rubber sanding plate 18 onto the grinder spindle 6.
Screw on the round nut 14 and tighten with the two-pin span-
ner.

Firmly press the sanding sheet 19 onto the bottom side of the
rubber sanding plate 18.

Felt Polishing Disc

Firmly screw the felt polishing disc 20 onto the grinder spin-
dle6.

Cup Brush/Disc Brush

The cup brush/disc brush must be able to be screwed onto
the grinder spindle until it rests firmly against the grinder
spindle flange at the end of the grinder spindle threads. Tight-
en the cup brush/disc brush with an open-end spanner.

Approved Grinding Tools

All grinding tools mentioned in these operating instructions
can be used.

The permissible speed [min!] or the circumferential speed
[m/s] of the grinding tools used must at least match the values
given in the table.

Therefore, observe the permissible rotational/circumferen-
tial speed on the label of the grinding tool.

max -

[mmi [mm] -

d [min?] [m/s]

180 - - 3000 80
||d

3000 45

b:% 100 30 M14
D |

Dust/Chip Extraction

» Dusts from materials such as lead-containing coatings,
some wood types, minerals and metal can be harmful to
one’s health. Touching or breathing-in the dusts can cause
allergic reactions and/or lead to respiratory infections of
the user or bystanders.

Certain dusts, such as oak or beech dust, are considered

as carcinogenic, especially in connection with wood-treat-

ment additives (chromate, wood preservative). Materials
containing asbestos may only be worked by specialists.

- Provide for good ventilation of the working place.

- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.
Observe the relevant regulations in your country for the mate-
rials to be worked.

» Prevent dust accumulation at the workplace. Dusts can
easily ignite.

1609 92A 36A((16.9.16)
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Operation

Starting Operation

» Observe correct mains voltage! The voltage of the pow-
er source must agree with the voltage specified on the
nameplate of the machine. Power tools marked with
230V can also be operated with 220 V.

Switching On and Off

To save energy, only switch the power tool on when using it.

To start the power tool, press the On/Off switch 5 forward

and then down.

To lock-on the pressed On/Off switch 5, push the On/Off

switch 5 further forward.

To switch off the power tool, release the On/Off switch 5, or
when it is locked, briefly press the On/Off switch 5 and then
release it.

» Check grinding tools before using. The grinding tool
must be mounted properly and be able to move freely.
Carry outatestrun for atleast one minute with no load.
Do not use damaged, out-of-centre or vibrating grind-
ing tools. Damaged grinding tools can burst and cause in-
juries.

Speed preselection

The required speed can be preselected with the thumbwheel
4 (also while running).

The required speed depends on the material and the working
conditions and can be determined through practical testing.

Thumbwheel Position No-load speed (min')

750

1200
1600
2000
2400
3000

ORI W|IN|—

Constant Electronic Control

Constant electronic control holds the speed constant at no-
load and under load, and ensures uniform working perfor-
mance.

Working Advice

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

» Clamp the workpiece if it does not remain stationary
due to its own weight.

» Do not strain the machine so heavily that it comes to a
standstill.

» After heavily straining the power tool, continue to run
itat no-load for several minutes to cool down the acces-
sory.

—

English |17

For sanding applications on soft materials, e. g., gypsum or
paint, it is recommended to use the rubber sanding plate 18
with sanding sheet 19.

Cup brushes 21 and wheel brushes are suitable for rust re-
moval.

Polishing

For the polishing of weathered paint or buffing out scratches
(e.g.,acrylic glass), the machine can be equipped with appro-
priate polishing accessories such as lamb’s wool bonnet, pol-
ishing felt or sponge (accessories).

Select alow speed for polishing (stage 1 - 2) in order to avoid
excessive heating of the surface.

Apply the polish onto a somewhat smaller surface than you in-
tend to polish. Work the polishing agent in with a suitable pol-
ishing tool applying it crosswise or with circular motion and
moderate pressure.

Do not allow the polishing agent to dry out on the surface, oth-
erwise the surface can become damaged. Do not subject the
surface to be polished to direct sunlight.

Clean the polishing accessories regularly to ensure good pol-
ishing results. Wash out polishing accessories with a mild de-
tergent and warm water; do not use paint thinner.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

» For safe and proper working, always keep the machine
and ventilation slots clean.

» In extreme conditions, always use dust extraction as
far as possible. Blow out ventilation slots frequently
and install a portable residual current device (PRCD).
When working metals, conductive dust can settle in the in-
terior of the power tool. The total insulation of the power
tool can be impaired.

Please store and handle the accessory(-ies) carefully.

If the replacement of the supply cord is necessary, this has to
be done by Bosch or an authorized Bosch service agent in or-
der to avoid a safety hazard.

After-sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

Inall correspondence and spare parts order, please always in-
clude the 10-digit article number given on the type plate of
the machine.

Bosch Power Tools
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Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands

Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044
Fax: (01300) 307045
Inside New Zealand:
Phone: (0800) 543353
Fax: (0800) 428570
Outside AU and NZ:
Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

—

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Disposal

The machine, accessories and packaging should be sorted for

environmental-friendly recycling.

Do not dispose of power tools into household waste!

Only for EC countries:
According to the European Guideline
2012/19/EU for Waste Electrical and Elec-
tronic Equipment and its implementation in-
to national right, power tools that are no
longer usable must be collected separately
and disposed of in an environmentally cor-
rect manner.

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour Poutil

& AVERTISSEMENT Lire tous les avertissements

de sécurité et toutes les ins-
tructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions
peut donner lieu a un choc électrique, un incendie et/ou une
blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.
Le terme « outil » dans les avertissements fait référence a
votre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon
d’alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans
cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux acci-
dents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
Pécart pendant Putilisation de Poutil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le contréle de l'outil.

Sécurité électrique

» lIfautquelesfiches del’outil électrique soient adaptées
au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque facon
que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des outils
abranchement de terre. Des fiches non modifiées et des
socles adaptés réduiront le risque de choc électrique.

1609 92A 36A((16.9.16)

ﬁ%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ



OBJ_BUCH-1284-004.book Page 19 Friday, September 16,2016 11:14 AM

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées a
laterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cuisi-
niéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié a la terre.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d’eau a 'intérieur d’un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon
pour porter, tirer ou débrancher I'outil. Maintenir le
cordon a I’écart de la chaleur, du lubrifiant, des arétes
ou des parties enmouvement. Les cordons endommageés
ou emmélés augmentent le risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a Pextérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a Putilisation extérieure. L utilisation
d’un cordon adapté al'utilisation extérieure réduitle risque
de choc électrique.

» Sil'usage d’un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
dispositif a courant différentiel résiduel (RCD). L'usage
d’un RCD réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans I'utilisation de
Poutil. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fatigué
ou sous ’emprise de drogues, d’alcool ou de médica-
ments. Un moment d’inattention en cours d'utilisation
d'un outil peut entrainer des blessures graves des per-
sonnes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que les masques contre les poussiéres, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les casques ou les pro-
tections acoustiques utilisés pour les conditions
appropriées réduiront les blessures des personnes.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher I'ou-
til au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ramasser
ou de le porter. Porter les outils en ayant le doigt sur I'in-
terrupteur ou brancher des outils dont I'interrupteur esten
position marche est source d’accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
I'outil peut donner lieu a des blessures de personnes.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
controle de l'outil dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-
tements et les gants a distance des parties en mouve-
ment. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I’'extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correcte-
ment utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére peut
réduire les risques dus aux poussieres.

Frangais |19

Utilisation et entretien de I’outil

» Ne pas forcer Poutil. Utiliser 'outil adapté a votre appli-
cation. L'outil adapté réalisera mieux le travail et de ma-
niére plus stire au régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser outil si Pinterrupteur ne permet pas de
passer de I’état de marche aarrét et vice versa. Tout ou-
til qui ne peut pas étre commandé par l'interrupteur est
dangereux et il faut le faire réparer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation en cou-
rant et/ou le bloc de batteries de I'outil avant tout ré-
glage, changement d’accessoires ou avant de ranger
Poutil. De telles mesures de sécurité préventives ré-
duisent le risque de démarrage accidentel de l'outil.

» Conserver les outils a I'arrét hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre a des personnes ne connais-
sant pas P'outil ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains
d'utilisateurs novices.

» Observer la maintenance de outil. Vérifier qu'il n’y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnement de I'outil. Encas de
dommages, faire réparer I'outil avant de l'utiliser. De
nombreux accidents sont dus a des outils mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de cou-
per. Des outils destinés a couper correctement entretenus
avec des piéces coupantes tranchantes sont moins sus-
ceptibles de bloquer et sont plus faciles a contréler.

» Utiliser 'outil, les accessoires et les lames etc., confor-
mément a ces instructions, en tenant compte des
conditions de travail et du travail aréaliser. L 'utilisation
de 'outil pour des opérations différentes de celles prévues
pourrait donner lieu a des situations dangereuses.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Poutil par un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de I'outil est maintenue.

Avertissements de sécurité pour polisseuses

Avertissements de sécurité communs pour les opérations

de poncage, de brossage métallique et de lustrage

» Cet outil électrique est destiné a étre utilisé comme
ponceuse, brosse métallique et polisseuse. Lire toutes
les mises en garde de sécurité, les instructions, les il-
lustrations et les spécifications fournies avec cet outil
électrique. Le fait de ne pas suivre toutes les instructions
données ci-dessous peut provoquer un choc électrique, un
incendie et/ou une blessure grave.

> Les opérations de poncage et de tronconnage ne sont
pas recommandées avec cet outil électrique. Les opéra-
tions pour lesquelles cet outil électrique n’a pas été congu
peuvent conduire a des situations dangereuses et étre la
cause de blessures.

» Ne pas utiliser d’accessoires non concus spécifique-
ment etrecommandés par le fabricant d’outils. Le simple
fait que 'accessoire puisse étre fixé a votre outil électrique
ne garantit pas un fonctionnement en toute sécurité.

Bosch Power Tools
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» La vitesse assignée de 'accessoire doit étre au moins
égale a la vitesse maximale indiquée sur Poutil élec-
trique. Les accessoires fonctionnant plus vite que leur vi-
tesse assignée peuvent se rompre et voler en éclat.

» Le diamétre extérieur et I'épaisseur de votre acces-
soire doivent se situer dans le cadre des caractéris-
tiques de capacité de votre outil électrique. Les acces-
soires dimensionnés de fagon incorrecte ne peuvent pas
étre protégés ou commandés de maniére appropriée.

» Le montage fileté d’accessoires doit étre adapté au fi-
let de I’arbre de la meuleuse. Pour les accessoires mon-
tés avec des flasques, I'alésage central de I'accessoire
doit s’adapter correctement au diamétre du flasque.
Les accessoires quine correspondent pas aux éléments de
montage de I'outil électrique seront en déséquilibre, vibre-
ront de maniére excessive et pourront provoquer une
perte de controle.

» Ne pas utiliser d’accessoire endommagé. Avant chaque
utilisation examiner les accessoires comme les meules
abrasives pour détecter la présence éventuelle de co-
peaux et fissures, les patins d’appui pour détecter des
traces éventuelles de fissures, de déchirure ou d’usure
excessive, ainsi que les brosses métalliques pour dé-
tecter des fils desserrés ou fissurés. Si outil élec-
trique ou I'accessoire a subi une chute, examiner les
dommages éventuels ou installer un accessoire non en-
dommagé. Aprés examen et installation d’un acces-
soire, placez-vous ainsi que les personnes présentes a
distance du plan de I'accessoire rotatif et faites mar-
cher Poutil électrique a vitesse maximale a vide pen-
dant 1 min. Les accessoires endommagés seront norma-
lement détruits pendant cette période d’essai.

» Porter un équipement de protection individuelle. En
fonction de I'application, utiliser un écran facial, des lu-
nettes de sécurité ou des verres de sécurité. Le cas
échéant, utiliser un masque antipoussiéres, des pro-
tections auditives, des gants et un tablier capables
d’arréter les petits fragments abrasifs ou des piéces a
usiner. La protection oculaire doit étre capable d’arréter
les débris volants produits par les diverses opérations. Le
masque antipoussiéres ou le respirateur doit étre capable
defiltrer les particules produites par vos travaux. L’exposi-
tion prolongée aux bruits de forte intensité peut provoquer
une perte de 'audition.

» Maintenir les personnes présentes a une distance de
sécurité par rapport a la zone de travail. Toute per-
sonne entrant dans la zone de travail doit porter un
équipement de protection individuelle. Des fragments
de piéce a usiner ou d’'un accessoire cassé peuvent étre
projetés et provoquer des blessures en dehors de la zone
immédiate d’opération.

» Tenir 'outil uniquement par les surfaces de préhension
isolantes, pendant les opérations au cours desquelles
I'accessoire coupant peut étre en contact avec des
conducteurs cachés ou avec son propre cable. Le
contact de I'accessoire coupant avec un fil « sous tension »
peut mettre « sous tension » les parties métalliques expo-
sées de l'outil électrique et provoquer un choc électrique
sur l'opérateur.

» Placer le cable éloigné de I'accessoire en rotation. Si
vous perdez le controle, le cable peut étre coupé ou subir
un accroc et votre main ou votre bras peut étre tiré dans
I'accessoire en rotation.

» Ne jamais reposer l'outil électrique avant que I'acces-
soire n’ait atteint un arrét complet. L’accessoire de rota-
tion peut agripper la surface et arracher I'outil électrique
hors de votre controle.

» Ne pas faire fonctionner l'outil électrique en le portant
sur le c6té. Un contact accidentel avec I'accessoire en ro-
tation pourrait accrocher vos vétements et attirer 'acces-
soire sur vous.

» Nettoyer régulierementles orifices d’aération de outil
électrique. Le ventilateur du moteur attireralapoussiére a
I'intérieur du boitier et une accumulation excessive de
poudre de métal peut provoquer des dangers électriques.

» Ne pas faire fonctionner l'outil électrique a proximité
de matériaux inflammables. Des étincelles pourraient
enflammer ces matériaux.

» Ne pas utiliser d’accessoires qui nécessitent des réfri-
gérants fluides. L utilisation d’eau ou d’autres réfrigérants
fluides peut aboutir a une électrocution ou un choc élec-
trique.

Rebonds et mises en garde correspondantes

» Le rebond est une réaction soudaine au pincement ou a
I'accrochage d’'une meule rotative, d’'un patin d’appui,
d’une brosse ou de tout autre accessoire. Le pincement ou
I'accrochage provoque un blocage rapide de 'accessoire
en rotation qui, a son tour, contraint I'outil électrique hors
de contréle dans le sens opposé de rotation de 'accessoire
au point du grippage.

Par exemple, si une meule abrasive est accrochée ou pin-
cée par lapiéce a usiner, le bord de lameule qui entre dans
le point de pincement peut creuser la surface du matériau,
provoquant des sauts ou I'expulsion de la meule. La meule
peut sauter en direction de 'opérateur ou encore en s’en
éloignant, selon le sens du mouvement de la meule au
point de pincement. Les meules abrasives peuvent égale-
ment se rompre dans ces conditions.

Le rebond résulte d’un mauvais usage de I'outil et/ou de
procédures ou de conditions de fonctionnement incor-
rectes et peut étre évité en prenant les précautions appro-
priées spécifiées ci-dessous.

» Maintenir solidementI’outil et positionnerle corps etle
bras de maniére a pouvoir résister aux forces de re-
bond. Toujours utiliser la poignée auxiliaire, le cas
échéant, pour contréler au maximum les rebonds oules
réactions de couple au moment du démarrage. L'opéra-
teur est en mesure de controéler les réactions de couple ou
les forces de rebond, si des précautions appropriées ont
été prises.

» Ne jamais placer votre main a proximité de accessoire
en rotation. L'accessoire peut effectuer un rebond sur
votre main.

» Ne pas vous placer dans la zone o 'outil électrique se
déplacera en cas de rebond. Le rebond pousse l'outil
dans le sens opposé au mouvement de la meule au point
d'accrochage.
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» Etre particuliérement prudent lors d’opérations sur
des coins, des arétes vives etc. Eviter que 'accessoire
ne rebondisse et ne s’accroche. Les coins, les arétes
vives ou les rebondissements ont tendance a accrocher
I'accessoire en rotation et a provoquer une perte de
contrdle ou un rebond.

» Ne pas fixer de chaine coupante ni de lame de scie den-
tée. De telles lames provoquent des rebonds fréquents et
des pertes de controle.

Mises en garde de sécurité spécifiques aux opérations

de poncage

» Ne pas utiliser de papier abrasif trop surdimensionné
pour les disques de poncage. Suivre les recommanda-
tions des fabricants, lors du choix du papier abrasif. Un
papier abrasif plus grand s’étendant au-dela du patin de
pongage présente un danger de lacération et peut provo-
quer un accrochage, une déchirure du disque ou un re-
bond.

Mises en garde de sécurité spécifiques aux opérations

de lustrage

» Ne permettre a aucune partie lache du bonnet de lus-
trage ou de ses fils de fixation de tourner librement. Ca-
cher ou tailler tous les fils de fixation laches. Les fils de
fixation laches et en rotation peuvent s’enchevétrer survos
doigts ou s'accrocher sur la piéce a usiner.

Mises en garde de sécurité spécifiques aux opérations

de brossage métallique

» Garder al’esprit que des brins métalliques sont rejetés
par labrosse méme au cours d’une opération ordinaire.
Ne pas soumettre a une trop grande contrainte les fils
métalliques en appliquant une charge excessive ala
brosse. Les brins métalliques peuvent aisément pénétrer
dans des vétements légers et/ou la peau.

» Sil'utilisation d’un protecteur est recommandée pour
le brossage métallique, ne permettre aucune géne du
touret ou de la brosse métallique au protecteur. Le tou-
ret ou la brosse métallique peut se dilater en diamétre en
raison de la charge de travail et des forces centrifuges.

Avertissements supplémentaires
Portez toujours des lunettes de protection.

» Utiliser des détecteurs appropriés afin de déceler des
conduites cachées ou consulter les entreprises d’ap-
provisionnement locales. Un contact avec des lignes
électriques peut provoquer un incendie ou un choc élec-
trique. Un endommagement d’une conduite de gaz peut
provoguer une explosion. La perforation d’une conduite
d’eau provoque des dégats matériels et peut provoquer un
choc électrique.
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» Déverrouiller I'interrupteur Marche/Arrét et le mettre
dans la position d’arrét, si 'alimentation en courant est
interrompue, par ex. par une panne de courant ou
quand la fiche du secteur est débranchée. Ceci permet
d'éviter un redémarrage incontrolé.

» Bloquer la piéce a travailler. Une piéce a travailler serrée
par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un étau
est fixée de maniére plus siire que tenue dans les mains.

Description et performances du
produit

Il estimpératif de lire toutes les consignes
de sécurité et toutes les instructions. Le
non-respect des avertissements et instruc-
tions indiqués ci-aprés peut conduire a une
électrocution, un incendie et/ou de graves
blessures.

Dépliezle volet surlequel 'appareil est représenté de maniére

graphique. Laissez le volet déplié pendant la lecture de la pré-

sente notice d'utilisation.

Utilisation conforme

L'outil électroportatif est congu pour le polissage et le bros-
sage de surfaces métalliques et vernies ainsi que pour le pon-
cage de la pierre sans utilisation d’eau.

Eléments de I'appareil
La numérotation des éléments de I'appareil se référe a la re-
présentation de I'outil électroportatif sur la page graphique.
1 Vis de fixation pour poignée en étrier
Poignée en étrier (surface de préhension isolante)
Dispositif de blocage de broche
Molette de présélection de la vitesse
Interrupteur Marche/Arrét
Broche d’entrainement
Poignée supplémentaire (surface de préhension
isolante)*
8 Boulon de montage*
9 Bride de serrage*
10 Meule boisseau*
11 Ecroude serrage*
12 Rondelles d’écartement*
13 Plateau de polissage*
14 Ecrou cylindrique*
15 Peau de mouton pour plateau de polissage *
16 Eponge a polir*
17 Peau de mouton pour éponge a polir*
18 Plateau de pongage en caoutchouc*
19 Feuille abrasive*
20 Disque a polir en feutre*
21 Brosse boisseau*
22 Poignée (surface de préhension isolante)
*Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans

la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.

NoOCoThWN
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Caractéristiques techniques
Polisseuse GPO 14 CE
N° d’article 3601C890..
Puissance nominale absorbée w 1400
Puissance utile débitée w 800
Vitesse de rotation nominale tr/min 3000
Plage de réglage de la vitesse
de rotation tr/min  750-3000
Diamétre max. du plateau
de poncage mm 180
Filetage de broche M14
Longueur max. de la broche mm 21
Poids suivant
EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,5
Classe de protection [o/u

Ces indications sont valables pour une tension nominale de [U] 230 V.
Ces indications peuvent varier pour des tensions plus basses ainsi que
pour des versions spécifiques a certains pays.

Niveau sonore et vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la norme
EN60745-2-3.

Les mesures réelles (A) des niveaux sonores de 'appareil
sont : niveau de pression acoustique 91 dB(A) ; niveau d’in-
tensité acoustique 102 dB(A). Incertitude K= 3 dB.

Porter une protection acoustique !

Valeurs totales des vibrations a,, (somme vectorielle des trois
axes directionnels) et incertitude K relevées conformément a
lanorme EN 60745 :

Polissage : a,=6,0 m/s?,K=1,5m/s?,

Pongage avec feuille abrasive : a,=4,5 m/s?, K=1,5 m/s?.
Le niveau d’oscillation indiqué dans ces instructions d'utilisa-
tion a été mesuré conformémentalanorme EN 60745 et peut
étre utilisé pour une comparaison d’outils électroportatifs. Il
est également approprié pour une estimation préliminaire de
la charge vibratoire.

Le niveau d’oscillation correspond aux utilisations principales
de l'outil électroportatif. Si l'outil électrique est néanmoins
utilisé pour d’autres applications, avec différents accessoires
ou d’autres outils de travail ou s'il est mal entretenu, le niveau
d'oscillation peut étre différent. Ceci peut augmenter consi-
dérablement la charge vibratoire pendant toute la durée de
travail.

Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est re-
commandé de prendre aussi en considération les périodes
pendantlesquelles 'appareil est éteint ou en fonctionnement,
mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considérable-
ment la charge vibratoire pendant toute la durée de travail.
Déterminez des mesures de protection supplémentaires pour
protéger 'utilisateur des effets des vibrations, telles que par
exemple : Entretien de l'outil électrique et des outils de tra-
vail, maintenir les mains chaudes, organisation des opéra-
tions de travail.

—

Déclaration de conformité C €

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le pro-
duit décrit sous « Caractéristiques techniques » est en confor-
mité avec toutes les dispositions des directives 2011/65/UE,
2014/30/UE, 2006/42/CE et leurs modifications ainsi
qu’avec les normes suivantes : EN 60745-1, EN 60745-2-3,
EN50581.

Dossier technique (2006/42/CE) auprés de :

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

%/‘f{:@& IV /Lu/ft——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montage

Montage des capots de protection

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

» N'utilisez I'outil électroportatif qu’avec la poignée sup-
plémentaire 7 ou la poignée en étrier 2.

Poignée supplémentaire

En fonction du mode de travail, vissez la poignée supplémen-

taire 7 du coté droit ou gauche du carter d’engrenage.

Poignée en étrier

Montez la poignée en étrier 2 sur la téte d’engrenage confor-

mément a la figure.

Montage des outils de meulage

» Avant d’effectuer des travaux sur outil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

Nettoyez la broche d’entrainement 6 ainsi que toutes les

piéces a monter.

Afin de serrer et de desserrer les outils de meulage, appuyez
sur le dispositif de blocage de la broche 3 afin de bloquer la
broche d’entrainement.

» N’actionnez le dispositif de blocage de la broche que
lorsque la broche d’entrainement est a I’arrét. Sinon,
vous pourriez endommager l'outil électroportatif.

L’ordre du montage est indiqué sur la page des graphiques.

Meule boisseau

Montez le boulon de montage 8 fermement sur la broche d’en-
trainement 6 et serrez-le a I'aide d’une clé a fourche.

Poussez la bride de serrage 9 et la meule boisseau 10 sur le
boulon de montage 8. Montez I'écrou de serrage 11 et ser-
rez-le al'aide de la clé a ergots.

1609 92A 36A((16.9.16)
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Plateau de polissage

Montez les 2 rondelles d’écartement 12 et le plateau de polis-
sage 13 sur la broche d’entrainement 6.

Montez I'écrou cylindrique 14 et serrez-le a l'aide de laclé a
ergots.

Enfilez la peau de mouton 15 sur le plateau de polissage 13 et
serrez les fils de fixation.

Eponge a polir

VissezI'éponge a polir 16 fermement sur la broche d’entraine-
ment 6. Il est possible d’enfiler la peau de mouton 17 sur
I'éponge a polir 16.

Plateau de poncage en caoutchouc

Montez le plateau de pongage en caoutchouc 18 sur labroche
d’entrainement 6.

Montez I'écrou cylindrique 14 et serrez-le a l'aide de laclé a
ergots.

Pressez la feuille abrasive 19 sur la surface inférieure du pla-
teau de pongage en caoutchouc 18.

Disque a polir en feutre

Vissez le disque a polir en feutre 20 fermement sur la broche
d’entrainement 6.

Brosse boisseau/brosse circulaire

Vissez la brosse boisseau/la brosse circulaire sur la broche
d’entrainement de fagon a ce qu'elle repose fermement sur le
flasque se trouvant au bout du filet de la broche. Serrez la
brosse boisseau/la brosse circulaire a 'aide d’'une clé afourche.

Outils de meulage autorisés

Tous les outils de meulage figurant dans ces instructions d’uti-
lisation peuvent étre utilisés.

Lavitesse de rotation admissible [tr/min] ou la vitesse circonfé-
rentielle [m/s] des outils de meulage utilisés doit correspondre
au moins aux indications figurant sur le tableau ci-dessous.

En conséquence, respectez la vitesse de rotation ou la vi-
tesse circonférentielle admissible figurant sur I'étiquette de
I'outil de meulage.

max. &
[mm] [mm]

d  [tr/min] [m/s]

7

b*% 100 30 M14 3000 45
D

Aspiration de poussiéres/de copeaux

» Les poussieres de matériaux tels que peintures contenant
du plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre
nuisibles a la santé. Entrer en contact ou aspirer les pous-
sieres peut entrainer des réactions allergiques et/ou des
maladies respiratoires aupres de I'utilisateur ou de per-
sonnes se trouvant a proximité.
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Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou
de hétre sont considérées comme cancérigénes, surtout
en association avec des additifs pour le traitement du bois
(chromate, lazure). Les matériaux contenant de 'amiante
ne doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.
- Veillez a bien aérer la zone de travail.
- Il est recommandé de porter un masque respiratoire
avec un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a traiter

en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres a 'emplace-

ment de travail. Les poussiéres peuvent facilement s’en-
flammer.

Mise en marche

Mise en service

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tensionde la
source de courant doit correspondre aux indications se
trouvant sur la plaque signalétique de Poutil électro-
portatif. Les outils électroportatifs marqués 230 V
peuvent également fonctionner sur 220 V.

Mise en Marche/Arrét
Afin d’économiser 'énergie, ne mettez I'outil électroportatif
en marche que quand vous I'utilisez.

Pour la mise en service de I'outil électroportatif, poussez I'in-

terrupteur Marche/Arrét 5 vers 'avant, puis appuyez dessus.

Pour bloquer l'interrupteur Marche/Arrét appuyé 5, poussez

I'interrupteur Marche/Arrét 5 vers 'avant.

Pour arréter 'outil électroportatif, relachez I'interrupteur

Marche/Arrét 5 ou, s'il est bloqué, appuyez briévement sur

I'interrupteur Marche/Arrét 5, puis relachez-le.

» Controlez les outils de meulage avant de les utiliser.
L’outil de meulage doit étre correctement monté et doit
pouvoir tourner librement. Effectuez un essai de
marche en laissant tourner sans sollicitation Poutil pen-
dant au moins 1 minute. N’ utilisez pas d’outils de meu-
lage endommagés, non équilibrés ou produisant des vi-
brations. Les outils de meulage endommageés peuvent se
fendre lors du travail et entrainer de graves blessures.

Préréglage de la vitesse de rotation

Lamolette de présélection de la vitesse de rotation 4 permet
de sélectionner la vitesse de rotation nécessaire (méme du-
rant I'utilisation de 'appareil).

La vitesse de rotation nécessaire dépend du matériau a tra-
vailler et des conditions de travail et peut étre déterminée par
des essais pratiques.

Vitesse a vide (min')
750

Position molette de réglage

1200
1600
2000
2400
3000

ol WIN|(F
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Constant-Electronic

Le constant-électronic permet de maintenir presque
constante lavitesse de rotation en marche avide et en charge,
et assure ainsi une performance réguliére.

Instructions d’utilisation

» Avant d’effectuer des travaux sur Ioutil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

» Serrez correctement la piéce a travailler lorsque
celle-ci ne repose pas de maniére siire malgré son
propre poids.

» Ne sollicitez pas Poutil électroportatif au point qu’il
s’arréte.

» Laissez tourner Poutil électroportatif a vide pendant
quelques minutes apreés une forte sollicitation pour re-
froidir Poutil de travail.

Pour des travaux de pongage sur des matériaux tendres,

comme par exemple le platre ou la peinture, le mieux est d’uti-

liser le plateau de pongage en caoutchouc 18 avec feuille
abrasive 19.

Les brosses boisseaux 21 et les brosses circulaires sont ap-
propriées pour les travaux de dérouillage.

Le polissage

Pourlestravaux de polissage de peintures altérées sous I'effet
des intempéries ou pour faire disparaitre des rayures (p. ex.
verre acrylique), il est possible d’équiper 'outil électroporta-
tif d’'outils de pongage appropriés tels que disque en peau de
mouton, feutre ou éponge a polir (accessoires).

Pour le polissage, choisissez une faible vitesse de rotation (ni-

veau 1 - 2) pour éviter un échauffement excessif de la sur-
face.

Appliquez le produit lustrant sur une surface plus petite que
celle que vous voulez polir. Etalez le produit lustrant a l'aide
d’un outil de polissage approprié par des mouvements croisés
ou circulaires et en appliquant une pression modérée.

Ne laissez pas sécher le produit lustrant sur la surface, ceci
risque d’endommager la surface. N'exposez pas la surface a
polir directement au soleil.

Nettoyez régulierement les outils de polissage pour garantir
de bons résultats de polissage. Lavez les outils de polissage
avec un détergent doux et de 'eau chaude, n'utilisez pas de di-
luants.

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

» Veilleza ce que I'outil électroportatif ainsi que les ouies
de ventilation soient toujours propres afin d’obtenir un
travail impeccable et sir.

—

» Dans la mesure du possible, utilisez toujours un dispo-
sitif d’aspiration quand les conditions de travail sont
extrémes. Soufflez souvent de I'air comprimé au tra-
vers des fentes de ventilation et placez un disjoncteur
différentiel (PRCD) en amont. Lors du travail des mé-
taux, il est possible que des poussieres métalliques
conductrices se déposent a l'intérieur de l'outil. La double
isolation de 'outil électrique peut ainsi en étre endomma-
gée.

Stockez et traitez les accessoires avec précaution.

Dans le cas ol un remplacement de la fiche de raccordement
s’avére nécessaire, ceci ne doit étre effectué que par Bosch
ou une station de Service Aprés-Vente agréée pour outillage

Bosch afin d’éviter des dangers de sécurité.

11:14 AM

Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les piéces de rechange également
sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces de rechange, précisez-nous impérativement le numéro
d'article a dix chiffres de l'outil électroportatif indiqué sur la
plaque signalétique.

France

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811360122

(codt d’'une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Apres-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 25880589

Fax:+322 5880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax:(044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com
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Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage
appropriée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les ordures

ménageres !

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :
Conformément a la directive européenne
2012/19/UE relative aux déchets d’équipe-
ments électriques et électroniques et sa
mise en vigueur conformément aux législa-
tions nationales, les outils électroportatifs
dont on ne peut plus se servir doivent étre
isolés et suivre une voie de recyclage appro-
priée.

Sous réserve de modifications.

(&

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

Advertencias de peligro generales para herra-
mientas eléctricas

A ADVERTENCIA Leaintegramente estas adverten-

ciasde peligro einstrucciones. En
caso de no atenerse a las advertencias de peligro e instruccio-
nes siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,
un incendio y/o lesion grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.
El término herramienta eléctrica empleado en las siguientes
advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctricas
de conexién alared (con cable de red) y a herramientas eléc-
tricas accionadas por acumulador (o sea, sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantengalimpio y bieniluminado su puesto de trabajo.
El desorden o una iluminacién deficiente en las dreas de
trabajo pueden provocar accidentes.

» No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.
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Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe correspon-
der ala toma de corriente utilizada. No es admisible
modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
unatomadetierra. Los enchufes sin modificar adecuados
alas respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de
una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores. El
riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es ma-
yor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia y evite
que penetren liquidos en su interior. Existe el peligro de
recibir una descarga eléctrica si penetran ciertos liquidos
en la herramienta eléctrica.

» No utilice el cable de red para transportar o colgar la
herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el enchu-
fe de la toma de corriente. Mantenga el cable de red
alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o piezas
moviles. Los cables de red dafiados o enredados pueden
provocar una descarga eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a laintemperie
utilice solamente cables de prolongacion apropiados
para su uso en exteriores. La utilizacion de un cable de
prolongacion adecuado para su uso en exteriores reduce el
riesgo de una descarga eléctrica.

» Si fuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarlaa
través de un fusible diferencial. La aplicacion de un fusi-
ble diferencial reduce el riesgo a exponerse a una descarga
eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee la herramienta eléc-
trica con prudencia. No utilice la herramienta eléctrica
si estuviese cansado, ni tampoco después de haber
consumido alcohol, drogas o medicamentos. El no estar
atento durante el uso de la herramienta eléctrica puede
provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal y en todo caso
unas gafas de proteccion. El riesgo alesionarse se reduce
considerablemente si, dependiendo deltipoy laaplicacion
de la herramienta eléctrica empleada, se utiliza un equipo
de proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo,
zapatos de seguridad con suela antideslizante, casco, o
protectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de
que la herramienta eléctrica esté desconectada antes
de conectarla a la toma de corriente y/o al montar el
acumulador, al recogerla, y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexién/desconexion, o si alimenta la herramienta
eléctricaestando ésta conectada, ello puede dar lugaraun
accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de
conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta de
ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede pro-
ducir lesiones al poner a funcionar la herramienta eléctrica.
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» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base fir-
me y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le
permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo,
vestimentay guantes alejados de las piezas méviles. La
vestimenta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden en-
ganchar con las piezas en movimiento.

» Siempre que sea posible utilizar unos equipos de aspi-
racion o captacion de polvo, asegiirese que éstos estén
montados y que sean utilizados correctamente. El em-
pleo de estos equipos reduce los riesgos derivados del pol-
vo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la herra-
mienta eléctrica prevista para el trabajo a realizar. Con
la herramienta adecuada podra trabajar mejor y mas segu-
ro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice herramientas eléctricas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se pue-
dan conectar o desconectar son peligrosas y deben hacer-
se reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o desmonte el acumulador
antes de realizar un ajuste en la herramienta eléctrica,
cambiar de accesorio o al guardar la herramienta eléc-
trica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a conectar
accidentalmente la herramienta eléctrica.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
delos nifios. No permitala utilizacion de laherramienta
eléctrica a aquellas personas que no estén familiariza-
das con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide la herramienta eléctrica con esmero. Controle si
funcionan correctamente, sin atascarse, las partes mo-
viles de la herramienta eléctrica, y si existen partes ro-
tas o deterioradas que pudieran afectar al funciona-
miento de la herramienta eléctrica. Haga reparar estas
piezas defectuosas antes de volver a utilizar la herra-
mienta eléctrica. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los iitiles limpios y afilades. Los ttiles mante-
nidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, accesorios, utiles, etc.
de acuerdo a estas instrucciones, considerando en ello
las condiciones de trabajo y la tareaarealizar. El uso de
herramientas eléctricas para trabajos diferentes de aque-
llos para los que han sido concebidas puede resultar peli-
groso.

Servicio

» Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de
repuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-
dad de la herramienta eléctrica.

11:14 AM

Instrucciones de seguridad para pulidoras

Instrucciones de seguridad comunes para el lijado, pulido

y el trabajo con cepillos de alambre

» Estaherramienta eléctrica hasido concebida paralijar,
pulir y trabajar con cepillos de alambre. Observe todas
las indicaciones de seguridad, instrucciones, ilustra-
ciones y datos que se suministran con la herramienta
eléctrica. En caso de no atenerse a las instrucciones si-
guientes, ello puede acarrear una electrocucion, incendio
y/o lesiones graves.

» Esta herramienta eléctrica no es apropiada para amo-
lar ni para tronzar. La utilizacion de la herramienta eléctri-
ca en trabajos para los que no ha sido prevista puede pro-
vocar un accidente.

» No emplee accesorios diferentes de aquellos que el fa-
bricante haya previsto o recomendado especialmente
para esta herramienta eléctrica. El mero hecho de que
sea acoplable un accesorio a su herramienta eléctrica no
implica que su utilizacion resulte segura.

» Las revoluciones admisibles del titil deberan ser como
minimo iguales a las revoluciones maximas indicadas
en la herramienta eléctrica. Aquellos accesorios que gi-
ren a unas revoluciones mayores a las admisibles pueden
llegar a romperse y salir despedidos.

» El diametro exterior y el grosor del util deberan corres-
ponder con las medidas indicadas para su herramienta
eléctrica. Los Utiles de dimensiones incorrectas no pue-
den protegerse ni controlarse con suficiente seguridad.

» Los utiles de fijacion a rosca deberan ajustar exacta-
mente en la rosca del husillo. En los utiles de fijacion
por brida su diametro de encaje debera ser compatible
con el de alojamiento en la brida. Los Utiles que no vayan
fijados exactamente sobre la herramienta eléctrica giran
descentrados, vibran mucho, y pueden hacerle perder el
control sobre el aparato.

» No use litiles daiiados. Antes de cada uso inspeccione
el estado de los titiles con el fin de detectar, p. ej., si es-
tan desportillados o fisurados los titiles de amolar, si
estaagrietado o muy desgastado el plato lijador, osilas
puas de los cepillos de alambre estan flojas o rotas. Si
se le cae la herramienta eléctrica o el util, inspeccione
si han sufrido algtin dafio 0 monte otro titil en correctas
condiciones. Una vez controlado y montado el til si-
tiiese Vd. y las personas circundantes fuera del plano
de rotacion del iitil y deje funcionar la herramienta
eléctrica envacio, alas revoluciones maximas, durante
un minuto. Por lo regular, aquellos Utiles que estén dafia-
dos suelen romperse al realizar esta comprobacion.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Dependiendo
del trabajo a realizar use una careta, una proteccion pa-
ralos ojos, o unas gafas de proteccion. Si procede, em-
plee una mascarilla antipolvo, protectores auditivos,
guantes de proteccion o un mandil especial adecuado
para protegerle de los pequefios fragmentos que pudie-
ran salir proyectados al desprenderse del itil o pieza.
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Las gafas de proteccion deberan ser indicadas para prote-
gerle de los fragmentos que pudieran salir despedidos al
trabajar. La mascarilla antipolvo o respiratoria debera ser
apta parafiltrar las particulas producidas al trabajar. La ex-
posicién prolongada al ruido puede provocar sordera.

» Cuide que las personas en las inmediaciones se man-
tengan a suficiente distancia de la zona de trabajo. To-
da persona que acceda a la zona de trabajo debera uti-
lizar un equipo de proteccion personal. Podrian ser
lesionadas, incluso fuera del area de trabajo inmediato, al
salir proyectados fragmentos de la pieza de trabajo o del
atil.

» Unicamente sujete el aparato por las empuiiaduras ais-
ladas al realizar trabajos en los que el util pueda tocar
conductores eléctricos ocultos o el propio cable del
aparato. El contacto con conductores bajo tension puede
hacer que las partes metadlicas del aparato le provoquen
una descarga eléctrica.

» Mantenga el cable de red alejado del iitil en funciona-
miento. En caso de que Vd. pierda el control sobre la he-
rramienta eléctrica puede llegar a cortarse o enredarse el
cable de red con el ttil y lesionarle su mano o brazo.

» Jamas deposite la herramienta eléctrica antes de que
el util se haya detenido por completo. El (til en funciona-
miento puede llegar a tocar la base de apoyo y hacerle per-
der el control sobre la herramienta eléctrica.

» No deje funcionar la herramienta eléctrica mientras la
transporta. El (til en funcionamiento podria lesionarle al
engancharse accidentalmente con su vestimenta.

» Limpie periodicamente las rejillas de refrigeracion de
su herramienta eléctrica. El ventilador del motor aspira
polvo hacia el interior de la carcasa, por lo que, en caso de
una acumulacion fuerte de polvo metalico, ello puede pro-
vocarle una descarga eléctrica.

» No utilice la herramienta eléctrica cerca de materiales
combustibles. Las chispas producidas al trabajar pueden
llegar a incendiar estos materiales.

» No emplee titiles que requieran ser refrigerados con li-
quidos. La aplicacion de agua u otros refrigerantes liqui-
dos puede comportar una descarga eléctrica.

Causas del retroceso y advertencias al respecto

» Elretroceso es unareaccion brusca que se produce al atas-
carse o engancharse el (til, como un disco de amolar, plato
lijador, cepillo, etc. Al atascarse o engancharse el (til en
funcionamiento, éste es frenado bruscamente. Ello puede
hacerle perder el control sobre la herramienta eléctricay
hacer que ésta salga impulsada en direccién opuesta al
sentido de giro que tenia el Gtil.

En el caso, p. €j., de que un disco amolador se atasque o
bloguee en la pieza de trabajo, puede suceder que el canto
del 0til que penetra en el material se enganche, provocan-
dolaroturadel ttil o el retroceso del aparato. Segtin el sen-
tido de giro y la posicion del dtil en el momento de blo-
quearse puede que éste resulte despedido hacia, o en
sentido opuesto al usuario. En estos casos puede suceder
que el ttil incluso llegue a romperse.
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Elretroceso es ocasionado por la aplicacion o manejo inco-

rrecto de la herramienta eléctrica. Es posible evitarlo ate-
niéndose a las medidas preventivas que a continuacion se
detallan.

» Sujete con firmeza la herramienta eléctrica y manten-
ga su cuerpo y brazos en una posicion propicia parare-
sistir las fuerzas de reaccion. Si forma parte del apara-
to, utilice siempre la empuiadura adicional para poder
soportar mejor las fuerzas de retroceso, ademas de los
pares de reaccion que se presentan en la puesta en

marcha. El usuario puede controlar las fuerzas de retroce-

so y de reaccion si toma unas medidas preventivas oportu-
nas.

» Jamas aproxime su mano al util en funcionamiento. En
caso de un retroceso, el (til podria lesionarle la mano.

» No se sitiie dentro del area hacia el que se moveria la

herramienta eléctrica al retroceder bruscamente. Al re-

troceder bruscamente, la herramienta eléctrica saldra
despedida desde el punto de bloqueo en direccion opues-
ta al sentido de giro del Gtil.

» Tenga especial precaucion al trabajar esquinas, cantos
afilados, etc. Evite que el itil de amolar rebote contrala
pieza de trabajo o que se atasque. En las esquinas, can-
tos afilados, o al rebotar, el Gtil en funcionamiento tiende a
atascarse. Ello puede hacerle perder el control o causar un
retroceso del util.

» No utilice hojas de sierra para madera ni otros utiles
dentados. Estos Utiles son propensos al retroceso y pue-
den hacerle perder el control sobre la herramienta eléctri-
ca.

Instrucciones de seguridad especificas para trabajos con

hojas lijadoras

» No use hojas lijadoras mas grandes que el soporte, ate-
niéndose para ello a las dimensiones que el fabricante
recomienda. Las hojas lijadoras de un diametro mayor
que el plato lijador pueden provocar un accidente, fisurar-
se, 0 causar un retroceso brusco del aparato.

Instrucciones de seguridad especificas para pulido

» Evite partes sueltas en la caperuza para pulir, especial-
mente el cordon de sujecidn. Recoja o corte los cabos
del cordén de sujecion. Los cabos del cordén pueden en-
gancharse con sus dedos o en la pieza de trabajo.

Instrucciones de seguridad especificas para el trabajo con

cepillos de alambre

» Considere que las puas de los cepillos de alambre pue-
den desprenderse también durante un uso normal. No
fuerce las piias ejerciendo una fuerza de aplicacion ex-
cesiva. Las puas desprendidas pueden traspasar muy fa-
cilmente tela delgada y/o la piel.

» En caso de recomendarse el uso de una caperuza pro-
tectora, evite que el cepillo de alambre alcance a rozar
contra la caperuza protectora. Los cepillos de plato y de
vaso pueden aumentar su diametro por efecto de la pre-
sion de aplicacion y de la fuerza centrifuga.
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Instrucciones de seguridad adicionales
Use unas gafas de proteccion.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar posibles tuberias de agua y gas o cables eléc-
tricos ocultos, o consulte a la compaiiia local que le
abastece con energia. El contacto con cables eléctricos
puede electrocutarle o causar un incendio. Al dafar las tu-
berias de gas, ello puede dar lugar a una explosion. La per-
foracion de una tuberia de agua puede redundar en dafios
materiales o provocar una electrocucion.

» Desenclave el interruptor de conexion/desconexiény
coloquelo en la posicion de desconexién en caso de cor-
tarse la alimentacion de la herramienta eléctrica, p. ej.
debido a un corte del fluido eléctrico o al sacar el en-
chufe con la herramienta en funcionamiento. De esta
manera se evita una puesta en marcha accidental de la he-
rramienta eléctrica.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con lamano.

» El enchufe macho de conexion, debe ser conectado so-
lamente a un enchufe hembra de las mismas caracteris-
ticas técnicas del enchufe macho en materia.

Descripcion y prestaciones del
producto

Lea integramente estas advertencias de
peligro e instrucciones. En caso de no ate-
nerse a las advertencias de peligro e instruc-
ciones siguientes, ello puede ocasionar una

descarga eléctrica, unincendio y/o lesion gra-

ve.

Despliegue y mantenga abierta la solapa con laimagen del
aparato mientras lee las instrucciones de manejo.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica ha sido disefiada para puliry cepillar
superficies metalicas o pintadas y para amolar piedra sin la
aportacion de agua.

Componentes principales
La numeracidn de los componentes esta referida a laimagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

1 Tornillo de sujecion de empuiadura de estribo

2 Empunadura de estribo (aislada)

3 Botdn de bloqueo del husillo

4 Rueda preselectora de revoluciones

5 Interruptor de conexion/desconexion

6 Husillo

7 Empunadura adicional (zona de agarre aislada) *

8 Perno de sujecion*
9 Brida de apriete*
10 Disco de pafo para pulir*
11 Tuercade fijacion*
12 Arandelas distanciadoras*
13 Plato pulidor*
14 Tuercatensora*
15 Caperuza de lana de oveja para plato pulidor*
16 Esponja pulidora*
17 Caperuza de lana de oveja para esponja pulidora*
18 Plato lijador de goma*
19 Hoja lijadora*
20 Disco pulidor de fieltro*
21 Cepillo de vaso*
22 Empufadura (zona de agarre aislada)

*Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie. La gama completa de accesorios opciona-
les se detalla en nuestro programa de accesorios.

Datos técnicos

No de articulo 3601C890..
Potencia absorbida nominal w 1400
Potencia util w 800
Revoluciones nominales mint 3000
Margen de ajuste de revoluciones ~ min* 750 - 3000
Didmetro del plato lijador, max. mm 180
Rosca del husillo M14
Longitud del husillo, max. mm 21
Peso segln

EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,5
Clase de proteccion O/u

Estos datos son validos para una tension nominal de [U] 230 V. Los va-
lores pueden variar para otras tensiones y en ejecuciones especificas
para ciertos paises.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados segun

EN 60745-2-3.

Elnivel de presién sonora tipico del aparato, determinado con
unfiltro A, asciende a: Nivel de presion sonora 91 dB(A);
nivel de potencia actstica 102 dB(A). ToleranciaK = 3 dB.
jUsar unos protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones a, (suma vectorial de tres direccio-
nes) y tolerancia K determinados segun EN 60745:

Pulido: a,=6,0 m/s?, K=1,5m/s?,

Lijado con hojas de lija: a, = 4,5 m/s2, K= 1,5 m/s2.

Elnivel de vibracionesindicado en estas instrucciones hasido
determinado seglin el procedimiento de medicion fijado enla
norma EN 60745 y puede servir como base de comparacion
conotras herramientas eléctricas. También es adecuado para
estimar provisionalmente la solicitacion experimentada por
las vibraciones.
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El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado para las
aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Por ello,
el nivel de vibraciones puede ser diferente si la herramienta
eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con accesorios di-
ferentes, con Utiles divergentes, o si el mantenimiento de la
misma fuese deficiente. Ello puede suponer un aumento dras-
tico de la solicitacion por vibraciones durante el tiempo total
de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacién experimentada
por las vibraciones, es necesario considerar también aquellos
tiempos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté
en funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello pue-
de suponer una disminucion drastica de la solicitacion por vi-
braciones durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctricay de los ttiles, con-
servar calientes las manos, organizacion de las secuencias de
trabajo.

Declaracion de conformidad € €

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que el
producto descrito en los “Datos técnicos” cumple con todas
las disposiciones correspondientes de las directivas
2011/65/UE, 2014/30/UE, 2006/42/CE inclusive sus mo-
dificacionesy esta en conformidad con las siguientes normas:
EN60745-1,EN 60745-2-3, EN 50581.

Expediente técnico (2006/42/CE) en:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

ko iV Lowl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaje

Montaje de los dispositivos de proteccion

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de corrien-
te.

» Solamente utilice la herramienta eléctrica con laempu-
fladura adicional 7 o la empuiiadura de estribo 2 monta-
da.

Empuiadura adicional

Dependiendo del trabajo a realizar, enrosque la empufadura
adicional 7 a la derecha o izquierda del cabezal del aparato.
Empuiiadura de estribo

Sujete la empufadura de estribo 2 al cabezal del engranaje
seglin se muestra en la figura.
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Montaje de los utiles de amolar

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de corrien-
te.

Limpie el husillo 6 y todas las demas piezas a montar.

Al sujetar y aflojar los Utiles de amolar, retenga el husillo ac-

cionando para ello el boton de bloqueo del husillo 3.

» Solamente accione el boton de bloqueo del husillo es-
tando detenido el husillo. En caso contrario podria dafar-
se la herramienta eléctrica.

El orden de montaje puede observarse en la pagina ilustrada.
Disco de paiio para pulir
Enrosque el perno de sujecion 8 en el husillo 6 y apriételo fir-

memente aplicando la llave fija a los planos fresados que lle-
va.

Inserte labrida de apriete 9y el disco de pafio para pulir 10 en
el perno de sujecion 8. Enrosque la tuerca de fijacién 11 enel
husillo y apriétela con la llave de dos pivotes.

Plato pulidor

Inserte las 2 arandelas distanciadoras 12y el plato pulidor 13
enel husillo 6.

Enrosque la tuerca tensora 14 en el husillo y apriétela con la
llave de dos pivotes.

Cubrael plato pulidor 13 con la caperuza de lana de oveja 15
y ténsela tirando de los cabos del corddn de sujecion.
Esponja pulidora

Enrosque con firmeza la esponja pulidora 16 en el husillo 6.
La esponja pulidora 16 puede cubrirse con una caperuza de
lana de oveja 17.

Plato lijador de goma

Inserte el plato lijador de goma 18 en el husillo 6.

Enrosque la tuerca tensora 14 en el husillo y apriétela con la
llave de dos pivotes.

Presione firmemente la hoja lijadora 19 contra la cara inferior
del plato lijador de goma 18.

Disco pulidor de fieltro

Enrosque firmemente el disco pulidor de fieltro 20 en el husi-

llo6.

Cepillo de vaso y de disco

El cepillo de vaso o de disco debera dejar enroscarse lo sufi-
ciente en el husillo, de manera que éste asiente firmemente
contra la cara de apoyo del husillo. Apretar firmemente el ce-
pillo de vaso o de disco con una llave fija.

Utiles de amolar admisibles

Puede utilizar todos los Gtiles de amolar mencionados en es-
tas instrucciones de manejo.

Las revoluciones [min] o velocidad periférica [m/s] admisi-
bles de los tiles de amolar empleados, deberan cumplir co-
mo minimo las indicaciones detalladas en la tabla siguiente.
Por ello, es imprescindible tener en cuenta las revoluciones
o velocidad periférica admisibles que figuran en la etiqueta
del ttil de amolar.

—
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max. -

[mm] [mm]
d [minY]  [m/s]

180 - - 3000 80
d
b 100 30 M14 3000 45

1 |

Aspiracion de polvo y virutas

» El polvo de ciertos materiales como, pinturas que conten-
gan plomo, ciertos tipos de maderay algunos minerales y
metales, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la
inspiracion de estos polvos pueden provocar en el usuario
o en las personas circundantes reacciones alérgicas y/o
enfermedades respiratorias.
Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son consi-
derados como cancerigenos, especialmente en combina-
cion con los aditivos para el tratamiento de la madera (cro-
matos, conservantes de la madera). Los materiales que
contengan amianto solamente deberan ser procesados
por especialistas.
- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.
- Se recomienda una mascarilla protectora con un filtro

de laclase P2.
Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los ma-
teriales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Operacion

Puesta en marcha

» iObserve la tension de red! La tension de alimentacion
debera coincidir con las indicaciones en la placa de ca-
racteristicas de la herramienta eléctrica. Las herra-
mientas eléctricas marcadas con 230 V pueden funcio-
nar tambiéna 220V.

Conexion/desconexion

Para ahorrar energia, solamente conecte la herramienta eléc-
trica cuando vaya a utilizarla.

Parala puesta en marcha de la herramienta eléctrica empuje
hacia delante el interruptor de conexion/desconexion 5 y pre-
siénelo a continuacion.

Para enclavar el interruptor de conexion/desconexion 5 es-
tando éste accionado, empuje mas hacia delante el interrup-
tor de conexion/desconexion 5.

Para desconectar la herramienta eléctrica suelte el interrup-
tor de conexion/desconexion 5, o en caso de estar enclavado,
presione brevemente y suelte a continuacién el interruptor de
conexién/desconexion 5.

» Verifique los titiles de amolar antes de su uso. Los titiles
de amolar deberan estar correctamente montados, sin
rozar en ningtin lado. Deje funcionar el util en vacio, al
menos un minuto. No emplee titiles de amolar daiados,
de giro excéntrico, o que vibren. Los (tiles de amolar da-
fiados pueden romperse y causar accidentes.

Preseleccion de revoluciones

Larueda preselectora de revoluciones 4 le permite seleccio-
nar el n°de revoluciones incluso durante la operacion del apa-
rato.

Eln°de revoluciones precisado depende del material y condi-
ciones de trabajo, siendo conveniente determinarlo proban-
do.

Posicion rueda de ajuste Revoluciones en vacio (min')
750

1200
1600
2000
2400
3000

OO~ WIN|-

Electrénica Constante

Laelectrénica Constante mantiene practicamente constantes
las revoluciones, independientemente de la carga, y asegura
un rendimiento de trabajo uniforme.

Instrucciones para la operacion

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de corrien-
te.

» Fijar la pieza de trabajo, a no ser que se mantenga en
una posicion firme por su propio peso.

» No sobrecargue la herramienta eléctrica de tal manera
que llegue a detenerse.

» Si hasido fuertemente solicitada, deje funcionando en
vacio algunos minutos la herramienta eléctrica parare-
frigerar el atil.

Al realizar trabajos de lijado en materiales blandos como,

p. €j., escayola o pintura, se recomienda usar el plato lijador
de goma 18 con la hoja lijadora 19.

Parala desoxidacion de piezas son apropiados los cepillos de
vaso 21y los de disco.

Pulido

Para pulir pintura deslucida o para eliminar araiazos (p. €j. en
plexiglas) puede equiparse la herramienta eléctrica con los
accesorios para pulir correspondientes, como una caperuza
de lana de oveja, o un fieltro o esponja para pulir (accesorios
especiales).

Al pulir deberan seleccionarse unas revoluciones reducidas
(etapa 1 - 2) para evitar un sobrecalentamiento de la superfi-
cie.
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Aplique el pulimento sobre un drea algo menor a la que desea
pulir. Distribuya el pulimento con un Gtil de pulir apropiado,
guiandolo con movimientos en cruz o circulares y aplicando
una presion moderada.

No deje que el pulimento se seque sobre la superficie ya que

ésta podria dafarse. No exponga directamente al sol la super-

ficiea pulir.
Limpie con regularidad los accesorios para pulir con el fin de

mantener unos buenos resultados en el pulido. Lave los acce-

sorios para pulir con un detergente suave y agua caliente; no
emplee diluyentes.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza
» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta

eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de corrien-

te.
» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas

derefrigeracion para trabajar con eficacia y seguridad.

» En el caso de aplicaciones extremas, siempre que sea
posible, utilice un equipo de aspiracion. Sople con fre-
cuencia las rejillas de refrigeracion y conecte el apara-
to a través de un interruptor de proteccion (PRCD). Al
trabajar metales puede llegar a acumularse en el interior
de la herramienta eléctrica polvo susceptible de conducir
corriente. Ello puede mermar la eficacia del aislamiento de
la herramienta eléctrica.

Almacene y trate cuidadosamente los accesorios.

La sustitucion de un cable de conexion deteriorado debera
ser realizada por Bosch o por un servicio técnico autorizado
para herramientas eléctricas Bosch con el fin de garantizar la
seguridad del aparato.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ceeinformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-
tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-
prescindible indicar el n® de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas de la herramienta eléctrica.
Espaiia

Robert Bosch Espana S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-
da para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

—
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Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

México

Robert Bosch S. deR.L. de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071
Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel. Interior: (01) 8006271286

Tel. D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cordoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Pert

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzon Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago
Tel.: (02) 2405 5500

Eliminacion
Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesorios y

embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion que
respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas a la basura!
Sélo para los paises de la UE:

Conforme a la Directiva Europea
2012/19/UE sobre aparatos eléctricos y
electronicos inservibles, tras su transposi-
cion en ley nacional, deberan acumularse
por separado las herramientas eléctricas pa-
ra ser sometidas a un reciclaje ecoldgico.

Reservado el derecho de modificacion.

NOM: 4

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra sobre la
placa de caracteristicas del producto/fabricado.
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Indicacdes de seguranca

Indicacbes gerais de adverténcia para ferramen-
tas eléctricas

A ATENCAO Devem ser lidas todas as indicacdes de

adverténcia e todas as instrucées. O
desrespeito das adverténcias e instrugdes apresentadas
abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou graves le-
soes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucées para futu-
rareferéncia.

0 termo “Ferramenta eléctrica” utilizado a seguir nas indica-
coes de adverténcia, refere-se a ferramentas eléctricas ope-
radas com corrente de rede (com cabo de rede) e a ferramen-
tas eléctricas operadas com acumulador (sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho insuficiente-
mente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem liqui-
dos, gases ou pds inflamaveis. Ferramentas eléctricas
produzem faiscas, que podem inflamar pds ou vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da ferra-
menta eléctrica durante a utilizacao. No caso de distrac-
¢ao é possivel que perca o controlo sobre o aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
natomada. A ficha ndo deve ser modificada de maneira
alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao junto com
ferramentas eléctricas protegidas por ligacdo a terra.
Fichas nao modificadas e tomadas apropriadas reduzem o
risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com su-
perficies ligadas a terra, como tubos, aquecimentos,
fogoes e frigorificos. Ha um risco elevado devido a cho-
que eléctrico, se o corpo estiver ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltragdo de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades. Ja-
mais utilizar o cabo para transportar a ferramenta eléc-
trica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da toma-
da. Manter o caho afastado de calor, dleo, cantos
afiados ou partes do aparelho em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um cho-
que eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s0 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacdo de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um cho-
que eléctrico.

11:14 AM

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da ferra-
menta eléctricaem areas hiimidas, devera ser utilizado
um disjuntor de corrente de avaria. A utilizagao de um
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um choque
eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha pru-
déncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica. Nao
utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver fati-
gado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou medica-
mentos. Um momento de descuido ao utilizar a ferramen-
ta eléctrica, pode levar a leses graves.

» Utilizar equipamento de proteccio pessoal e sempre
oculos de proteccao. A utilizacao de equipamento de pro-
teccao pessoal, como mascara de protecgao contra po, sa-
patos de seguranca antiderrapantes, capacete de segu-
ranga ou proteccao auricular, de acordo com o tipo e
aplicagdo da ferramenta eléctrica, reduz o risco de lesoes.

» Evitar uma colocacdo em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja desli-
gada, antes de conecta-la a alimentacao de rede e/ou
ao acumulador, antes de levanta-la ou de transporta-la.
Se tiver o dedo no interruptor ao transportar a ferramenta
eléctrica ou se o aparelho for conectado a alimentacao de
rede enquanto estiver ligado, poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca an-
tes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta ou
chave que se encontre numa parte do aparelho em movi-
mento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao fir-
me e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é mais
facil controlar a ferramenta eléctrica em situacdes inespe-
radas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem joias.
Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas de par-
tes em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou
jias podem ser agarrados por pegas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracio ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e uti-
lizados correctamente. A utilizacdo de uma aspiracdo de
p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas
eléctricas

> Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta
eléctrica apropriada para o seu trabalho. E melhor e
mais seguro trabalhar com a ferramenta eléctrica apro-
priada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um interrup-
tor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que nio pode
mais ser ligada nem desligada, é perigosa e deve ser repa-
rada.

» Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador
antes de executar ajustes no aparelho, de substituir
acessorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de se-
guranca evita o arranque involuntario da ferramenta eléc-
trica.
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» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas. Nao permita que pessoas que nao
estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao te-
nham lido estas instrucoes, utilizem o aparelho. Ferra-
mentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas por
pessoas inesperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica com cuidado. Controlar
se as partes moveis do aparelho funcionam perfeita-
mente e ndo emperram, e se ha pecas quebradas ou da-
nificadas que possam prejudicar o funcionamento da
ferramenta eléctrica. Permitir que pecas danificadas
sejam reparadas antes da utilizagao. Muitos acidentes
tém como causa, a manutencao insuficiente de ferramen-
tas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferra-
mentas de corte cuidadosamente tratadas e com cantos
de corte afiados emperram com menos frequéncia e po-
dem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessérios, ferramen-
tas de aplicacao, etc. conforme estas instrucées. Con-
siderar as condicdes de trabalho e a tarefa a ser execu-
tada. A utilizacao de ferramentas eléctricas para outras
tarefas a ndo ser as aplicagdes previstas, pode levar a situ-
acoes perigosas.

Servico

» Sé permita que o seu aparelho seja reparado por pesso-
al especializado e qualificado e s6 com pecas de reposi-
c¢ao originais. Desta forma é assegurado o funcionamento
seguro do aparelho.

Indicac6es de seguranca para polidoras

Indicacdes de seguranca conjuntas para trabalhar com pa-

pel de lixar, com escovas metalicas e para polir

» Esta ferramenta eléctrica deve ser utilizada como lixa-
deira, como escova de arame e como polidora. Obser-
var todas as indicacdes de seguranca, instrucoes, apre-
sentacodes e dados fornecidos com a ferramenta
eléctrica. O desrespeito das seguintes instrugdes pode le-
var a um choque eléctrico, incéndio e/ou graves lesoes.

» Esta ferramenta eléctrica nao é apropriada para lixar
nem para separar por rectificacao. Aplicagdes, para as
quais a ferramenta eléctrica nao é prevista, podem causar
riscos e lesoes.

» Nao utilizar acessorios, que nao foram especialmente
previstos e recomendados pelo fabricante para serem
utilizados com esta ferramenta eléctrica. O facto de po-
der fixar o acessorio a esta ferramenta eléctrica, nao ga-
rante uma aplicagdo segura.

» O niimero de rotacao admissivel da ferramenta de tra-
balho deve ser no minimo tio alto quanto o maximo nu-
mero de rotacéo indicado na ferramenta eléctrica.
Acessorios que girem mais rapido do que permitido, po-
dem quebrar e serem atirados para longe.

» 0 didmetro exterior e a espessura da ferramenta de
trabalho devem corresponder as indicacdes de medida
da sua ferramenta eléctrica. Ferramentas de trabalho in-
correctamente medidas podem nao ser suficientemente
blindadas nem controladas.
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» Ferramentas de trabalho com encaixe roscado devem
caber exactamente na rosca do veio de rectificacao.
Para ferramentas de trabalho montadas com flange é
necessario que o diametro do furo da ferramenta de
trabalho tenha as dimensées apropriadas para o flan-
ge. Ferramentas de trabalho, que nao sao fixas exacta-
mente na ferramenta eléctrica, giram de formairregular,
vibram fortemente e podem levar a perda de controlo.

» Nao utilizar ferramentas de trabalho danificadas. An-
tes de cada utilizacao devera controlar as ferramentas
de trabalho, e verificar se por exemplo os discos abra-
sivos apresentam fissuras e estilhacos, se pratos abra-
sivos apresentam fissuras, se ha desgaste ou forte atri-
cdo, se as escovas de arame apresentam arames soltos
ou quebrados. Se aferramenta eléctrica ou a ferramen-
ta de trabalho cairem, devera verificar se sofreram da-
nos, ou trocar por uma ferramenta de trabalho intacta.
Apos ter controlado e introduzido a ferramenta de tra-
balho, devera manter-se, e as pessoas que se encon-
trem nas proximidades, fora do nivel de rotacao da fer-
ramenta de trabalho e permitir que a ferramenta
eléctrica funcione durante um minuto com o maximo
nimero de rotacdo. A maioria das ferramentas de traba-
Iho danificadas quebram durante este periodo de teste.

» Utilizar um equipamento de proteccao pessoal. De
acordo com a aplicacao, devera utilizar uma proteccéo
paratodo o rosto, proteccao para os olhos ou um 6culos
protector. Se for necessario, devera utilizar uma mas-
cara contra pé, proteccao auricular, luvas de proteccao
ou um avental especial, para proteger-se de pequenas
particulas de amoladura e de material. Os olhos devem
ser protegidos contra particulas a voar, produzidas duran-
teas diversas aplicagoes. A mascara contra p6 ou a masca-
ra de respiracao deve ser capaz de filtrar o pd produzido
durante a respectiva aplicagdo. Se for sujeito durante lon-
go tempo a fortes ruidos, podera sofrer a perda da capaci-
dade auditiva.

» Observe que as outras pessoas mantenham uma dis-
tancia seguraemrelacio ao seulocal de trabalho. Cada
pessoa que entrar na area de trabalho, devera usar um
equipamento de proteccéo pessoal. Estilhacos dapecaa
ser trabalhada ou ferramentas de trabalho quebradas po-
dem voar e causar lesoes fora da drea imediata de traba-
Iho.

» Ao executar trabalhos durante os quais podem ser atin-
gidos cabos eléctricos ou o proprio cabo de rede devera
sempre segurar a ferramenta eléctrica pelas superfi-
cies de punho isoladas. O contacto com um cabo sob ten-
sao também pode colocar sob tensdo as pegas metdlicas
do aparelho e levar a um choque eléctrico.

» Manter o cabo de rede afastado de ferramentas de tra-
balho em rotacao. Se perder o controlo sobre a ferramen-
ta eléctrica, é possivel que o cabo de rede seja cortado ou
enganchado e a sua mao ou brago sejam puxados contraa
ferramenta de trabalho em rotacao.
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» Jamais depositar a ferramenta eléctrica, antes que a
ferramenta de trabalho esteja completamente parada.
A ferramenta de trabalho em rotagao pode entrar em con-
tacto com a superficie de apoio, provocando uma perda de
controlo da ferramenta eléctrica.

» Nao permitir que a ferramenta eléctrica funcione en-
quanto estiver a transporta-la. A sua roupa pode ser
agarrada devido aum contacto acidental comaferramenta

de trabalho em rotagao, de modo que a ferramenta de tra-

balho possa ferir o seu corpo.

» Limpar regularmente as aberturas de ventilacao dasua
ferramenta eléctrica. A ventoinha do motor puxa p6 para

dentro da carcaga, e uma grande quantidade de pd de me-

tal pode causar perigos eléctricos.

» Nao utilizar a ferramenta eléctrica perto de materiais
inflamaveis. Faiscas podem incendiar estes materiais.

» Nio utilizar ferramentas de trabalho que necessitem
agentes de refrigeracao liquidos. A utilizacdo de dguaou
de outros agentes de refrigeracao liquidos pode provocar
um choque eléctrico.

Contra-golpe e respectivas adverténcias

» Contra-golpe é uma repentina reaccao devido a uma ferra-
menta de trabalho travada ou bloqueada, como por exem-

plo um disco abrasivo, um prato abrasivo, uma escova de

arame etc. Um travamento ou um bloqueio levam a uma pa-

rada abrupta da ferramenta de trabalho em rotagao. Desta
maneira, uma ferramenta eléctrica descontrolada pode
ser acelerada no local de bloqueio, sendo for¢ada no sen-
tido contrario da rotacao da ferramenta de trabalho.

Se por exemplo um disco abrasivo travar ou bloquear nu-
ma peca a ser trabalhada, o canto do disco abrasivo pode
mergulhar na peca a ser trabalhada e encravar-se, que-
brando o disco abrasivo ou causando um contra-golpe. O
disco abrasivo se movimenta entdo no sentido do opera-
dor ou para longe deste, dependendo do sentido de rota-
¢ao do disco no local do blogueio. Sob estas condigdes os
discos abrasivos também podem partir-se.

Um contra-golpe é a consequéncia de uma utilizagao incor-
recta ouindevida da ferramenta eléctrica. Ele pode ser evi-

tado por apropriadas medidas de precaugdo como descri-
to a seguir.

» Segurar firmemente a ferramenta eléctrica e posicio-
nar o seu corpo e os bracos de modo que possa resistir
as forcas de um contra-golpe. Sempre utilizar o punho
adicional, se existente, para assegurar o maximo con-

trolo possivel sobre as forcas de um contra-golpe ou so-
bre momentos de reaccao durante o arranque. O opera-

dor pode controlar as for¢as de contra-golpe e as for¢as de
reacgao através de medidas de precaucao apropriadas.

» Jamais permita que as suas maos se encontrem perto
de ferramentas de trabalho em rotacéo. No caso de um
contra-golpe a ferramenta de trabalho podera passar pela
sua mao.

» Evite que o seu corpo se encontre na area, na qual a fer-

ramenta eléctrica possa ser movimentada no caso de

um contra-golpe. O contra-golpe forca a ferramenta eléc-

trica no sentido contrdrio ao movimento do disco abrasivo
no local do bloqueio.

» Trabalhar com especial cuidado na area ao redor de es-
quinas, cantos afiados etc. Evite que ferramentas de
trabalho sejam ricocheteadas e travadas pela pecaa
ser trabalhada. A ferramenta de trabalho em rotagéo ten-
de a travar em esquinas, em cantos afiados ou se for rico-
cheteada. Isto causa uma perda de controlo ou um contra-
golpe.

» Nao utilizar laminas de serrade correias nem dentadas.
Estas ferramentas de trabalho causam frequentemente
um contra-golpe oua perda de controlo sobre a ferramenta
eléctrica.

Adverténcias especiais de seguranca especificas para

lixar com lixa de papel

» Nao utilizar lixas de papel demasiado grandes, mas
sempre seguir as indicacées do fabricante sobre o ta-
manho correcto das lixas de papel. Lixas de papel, que
sobressaem dos cantos do prato abrasivo, podem causar
lesdes, assim como bloquear e rasgar as lixas de papel ou
levar a um contra-golpe.

Indicacdes especiais de aviso para polir

» Nao permitir que hajam partes soltas da boina de poli-
mento, principalmente corddes de fixacdo. Os cordées
de fixacdo devem ser bem arrumados ou cortados. Cor-
ddes de fixagdo soltos e em rotagao podem agarrar os seus
dedos ou prender-se na pega a ser trabalhada.

Adverténcias especiais de seguranca especificas para
trabalhar com escovas de arame

» Esteja ciente de que a escova de arame também perde
pedacos de arame durante a utilizagdo normal. Nao so-
brecarregue os arames exercendo uma forca de pres-
sao demasiada. Pedacos de arame a voar, podem pene-
trar facilmente em roupas finas e/ou na pele.

» Se for recomendavel uma capa de proteccao, devera
evitar que a escova de arame entre em contacto com a
capa de proteccao. O diametro das escovas em forma de
prato ou de tacho pode aumentar devido a forca de pres-
sdo e as forcas centrifugas.

Adverténcias de seguranca adicionais
Usar éculos de proteccao.

» Utilizar detectores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte a companhia eléctrica local. O
contacto com cabos eléctricos pode provocar fogo e cho-
ques eléctricos. Danos em tubos de gas podem levar a ex-
plosdo. A penetragdao num cano de agua causa danos mate-
riais ou pode provocar um choque eléctrico.

» Destravar o interruptor de ligar-desligar e coloca-lo na
posicao desligada, se a alimentacao de rede for inter-
rompida, p. ex. devido a uma falha de corrente ouse a
ficha de rede tiver sido puxada da tomada. Assim é evi-
tado um rearranque descontrolado do aparelho.

» Fixar a peca aser trabalhada. Uma peca a ser trabalhada
fixa com dispositivos de aperto ou com torno de bancada
esta mais firme do que segurada com a mao.
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Descricao do produto e da poténcia

Devem ser lidas todas as indicacées de ad-

verténcia e todas as instrugdes. O desres-
peito das adverténcias e instrugdes apresen-
tadas abaixo pode causar choque eléctrico,
incéndio e/ou graves lesoes.

Abrir a pagina basculante contendo a apresentagao do apare-

lho, e deixar esta pagina aberta enquanto estiver lendo a ins-
trugdo de servico.

Utilizacao conforme as disposicoes

Aferramenta eléctrica é destinada para para polir superficies
metalicas e envernizadas com escovas e para lixar pedras,
sem utilizar agua.

Componentes ilustrados

A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a apre-

sentacdo da ferramenta eléctrica na pagina de esquemas.
1 Parafuso de fixagdo para o punho em arco

Punho em arco (superficie isolada)

Tecla de bloqueio do veio

Roda de ajuste para pré-selec¢ao do nimero de rotagao

Interruptor de ligar-desligar

Veio de rectificagdo

Punho adicional (superficie isolada) *

Cavilha de aperto*

Flange de aperto*

Disco de polir*

Porca de aperto*

Discos distanciadores*

Disco polidor*

Porca redonda*

Boina de pele de cordeiro para o prato de polir*

Esponja de polir*

Boina de pele de cordeiro para a esponja de polir*

Prato abrasivo de borracha*

Folha de lixar*

Disco de polir de feltro*

Escova tipo tacho*

22 Punho (superficie isolada)

*Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao volume
de fornecimento padrao. Todos os acessérios encontram-se no
nosso programa de acessorios.
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Dados técnicos

Polidora GPO 14 CE
N° do produto 3601C890..
Poténcia nominal consumida w 1400
Poténcia util w 800
Numero de rotagcdes nominal mint 3000

As indicagtes valem para tensdes nominais [U] de 230 V. Estas indica-
¢oes podem variar dependendo de tensdes inferiores e dos modelos es-
pecificos dos paises.

—
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Polidora GPO 14 CE
Ajuste do niimero de rotagdes min?  750-3000
max. didmetro do disco de lixa mm 180
Rosca do veio de rectificagdo M14
max. comprimento do veio mm 21
Peso conforme

EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,5
Classe de protecao O/u

As indicagdes valem para tensdes nominais [U] de 230 V. Estas indica-
¢oes podem variar dependendo de tensdes inferiores e dos modelos es-
pecificos dos paises.

Informacéao sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissao de ruido determinados de acordo com
EN60745-2-3.

0O nivel de ruido avaliado como A do aparelho é tipicamente:
Nivel de pressao actstica 91 dB(A); Nivel de poténcia acusti-
ca 102 dB(A). IncertezaK =3 dB.

Usar proteccao auricular!

Totais valores de vibragdes a, (soma dos vectores de trés di-
recgdes) e incerteza K averiguada conforme EN 60745:
Polir: a,=6,0 m/s?,K=1,5m/s?,

Lixar com lixa de papel: a,=4,5 m/s?, K=1,5 m/s.

O nivel de vibrages indicado nestas instrugdes foi medido de
acordo com um processo de medicdo normalizado pela nor-
ma EN 60745 e pode ser utilizado para a comparagao de fer-
ramentas eléctricas. Ele também é apropriado para uma ava-
liagdo provisoria da carga de vibragdes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes princi-
pais da ferramenta eléctrica. Se, contudo, a ferramenta eléc-
trica for utilizada para outras aplicagdes, com acessérios dife-
rentes, com outras ferramentas de trabalho ou com
manutencao insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes
seja diferente. Isto pode aumentar sensivelmente a carga de
vibragdes para o periodo completo de trabalho.

Para uma estimacao exacta da carga de vibragoes, também
deveriam ser considerados os periodos nos quais o aparelho
esta desligado ou funciona, mas nao esta sendo utilizado. Isto
pode reduzir a carga de vibragdes durante o completo perio-
do de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de se-
guranga para proteger o operador contra o efeito de vibra-
¢oes, como por exemplo: manutencao de ferramentas eléctri-
cas e de ferramentas de trabalho, manter as maos quentes e

organizacao dos processos de trabalho.

Declaracio de conformidade C €

Declaramos sob nossa inteira responsabilidade que o pro-
duto descrito nos “Dados técnicos” estd em conformidade
com todas as disposi¢des pertinentes das Directivas
2011/65/UE, 2014/30/UE, 2006/42/CE incluindo suas
alteragdes, e em conformidade com as seguintes normas:
EN60745-1, EN 60745-2-3, EN 50581.

Processo técnico (2006/42/CE) em:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,
70538 Stuttgart, GERMANY
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Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS
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Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montagem

Montar os dispositivos de proteccao

» Antes de todos trabalhos na ferramenta eléctrica deve-

ra puxar a ficha de rede da tomada.

» S0 utilizar a sua ferramenta eléctrica junto com o pu-
nho adicional 7 ou com o punho em forma de arco 2.

Punho adicional

Atarraxar o punho adicional 7 de acordo com o tipo de traba-

lho, do lado direito ou do lado esquerdo do cabegote de en-
grenagens.

Punho em arco

Fixar o punho em arco 2 na cabega de engrenagem, como in-
dicado nafigura.

Montar ferramentas abrasivas

» Antes de todos trabalhos na ferramenta eléctrica deve-

ra puxar a ficha de rede da tomada.

Limpar o veio de rectificagao 6 e todas as pecas a serem mon-

tadas.
Premir a tecla de bloqueio do veio 3 para prender e soltar as

ferramentas abrasivas e paraimobilizar o veio de rectificago.

» Sé accionar a tecla de bloqueio do veio com o veio de
rectificacao parado. Caso contrario é possivel que a fer-
ramenta eléctrica seja danificada.

A sequéncia de montagem esta apresentada na pagina de es-

quemas.

Disco de polir
Aparafusar a cavilha de aperto 8 sobre o veio de rectificacao

6 e aperta-la com a chave de forqueta na superficie de aplica-

cdo de chave.

Deslizar o flange de aperto 9 e o disco de polir 10 sobre a ca-
vilha de aperto 8. Atarraxar a porca de aperto 11 e aperta-la
com a chave de dois furos.

Disco polidor

Empurrar 2 discos distanciadores 12 e o prato de polir 13 so-

bre o veio de rectificagao 6.

Atarraxar a porca redonda 14 e apertéa-lacom a chave de dois
furos.

Puxar aboina de pele de cordeiro 15 sobre o prato de polir 13
e apertar bem os corddes de fixagao.

—

Esponja de polir

Aparafusar firmemente a esponja de polir 16 no veio de recti-
ficagao 6. Sobre a esponja de polir 16 pode ser colocada uma
capa de pele de cordeiro 17.

Prato abrasivo de borracha

Deslizar o disco de lixar de borracha 18 sobre o veio de recti-
ficacao 6.

Atarraxar a porca redonda 14 e apertéa-la com a chave de dois
furos.

Premir a folha de lixar 19 firmemente contra o lado de baixo
do prato de lixar de borracha 18.

Disco de polir de feltro

Aparafusar firmemente o disco de polir 20 no veio de rectifi-
cacao 6.

Escova tipo tacho/escova plana

Devera ser possivel atarraxar a escova tipo tacho/escova pla-
na no veio de rectificagdo, até que fiquem firmemente encos-
tadas no flange do veio de rectificagdo no fim da rosca do veio
de rectificacao. Apertar a escova tipo tacho/escova plana
com a chave de forqueta.

Ferramentas abrasivas admissiveis

Podem ser utilizadas todas as ferramentas abrasivas mencio-
nadas nesta instrucao de servico.

0 niimero de rotagio admissivel [min™] ou a velocidade cir-
cunferencial [m/s] das ferramentas abrasivas utilizadas deve
corresponder as indicagdes contidas na tabela abaixo.
Observe portanto o niimero de rotacéo ou a velocidade cir-
cunferencial admissivel como indicado na etiqueta da ferra-
menta abrasiva.

max. =
[mm]

[mm] -

d [min?]

[m/s]

3000 45

% 100 30 M14
D |

Aspiracao de po/de aparas

» Pds de materiais como por exemplo, tintas que contém
chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, po-
dem ser nocivos a satde. O contacto ou ainalagdo dos pos
pode provocar reagdes alérgicas e/ou doencas nas vias
respiratorias do utilizador ou das pessoas que se encon-
trem por perto.
Certos pos, como por exemplo po de carvalho e faia sdo
considerados como sendo cancerigenos, especialmente
quando juntos com substancias para o tratamento de ma-
deiras (cromato, preservadores de madeira). Material que
contém asbesto s deve ser processado por pessoal espe-
cializado.
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- Assegurar uma boa ventilagdo do local de trabalho.
- Erecomenddvel usar uma mascara de proteccao respi-
ratéria com filtro da classe P2.
Observe as directivas para os materiais a serem trabalhados,
vigentes no seu pais.
» Evite o acimulo de p6 no local de trabalho. P6s podem
entrar levemente em ignicao.

Funcionamento

Colocaciao em funcionamento

» Observaratensaode rede! A tensao da fonte de corren-
te deve coincidir com a indicada na chapa de identifica-
cao da ferramenta eléctrica. Ferramentas eléctricas
marcadas para 230 V também podem ser operadas
com220V.

Ligar e desligar

Para poupar energia so devera ligar a ferramenta eléctrica
quando ela for utilizada.

Para a colocacdo em funcionamento da ferramenta eléctri-
ca, devera empurrar o interruptor de ligar-desligar 5 para
frente e em seguida premi-lo.

Parafixar ointerruptor de ligar-desligar premido 5, devera em-
purrar o interruptor de ligar-desligar 5 um pouco para frente.

Para desligar a ferramenta eléctrica, soltar o interruptor de li-
gar-desligar 5, ou se estiver travado, devera premir por instan-
tes o interruptor de ligar-desligar 5 e em solta-lo de seguida.

» Controlar a ferramenta abrasiva antes de utiliza-la. A
ferramenta abrasiva deve estar montada de forma cor-
recta e deve movimentar-se livremente. Executar um
funcionamento de teste, sem carga, de no minimo
1 minuto. Nao utilizar ferramentas abrasivas danifica-
das, descentrados ou a vibrar. Ferramentas abrasivas
danificadas podem estoirar e causar lesoes.

Pré-seleccao do niimero de rotacao

Comaroda de pré-selecgao do nimero de rotagdes 4 € possi-
vel pré-seleccionar o nimero de rotagdes necessario durante
o funcionamento.

0 n°de rotagdes necessario depende do material e das condi-
¢oes de trabalho e pode ser verificado através de ensaios pra-
ticos.

Posicdo da roda de Niimero de rotacées em vazio
ajuste (min't)

1 750

2 1200

3 1600

4 2000

5 2400

6 3000

Constant-electronic

A Constant-Electronic mantém o niimero de rotagdes durante
amarcha em vazio e sob carga quase que constante e assegu-
raum desempenho de trabalho uniforme.
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Indicac6es de trabalho

» Antes de todos trabalhos na ferramenta eléctrica deve-

ra puxar a ficha de rede da tomada.

» Fixar a peca a ser trabalhada se esta nao estiver firme-
mente apoiada devido ao seu préprio peso.

» Nao carregue demasiadamente a ferramenta eléctrica,
de modo que chegue a parar.

» Apos um trabalho com carga elevada, devera permitir
que aferramenta eléctrica funcione alguns minutos em
vazio, para que a ferramenta de trabalho possa arrefe-
cer.

Para lixar materiais macios como por exemplo gesso ou tinta,
devera usar de preferéncia o prato de lixar de borracha 18
com a folha de lixa 19.

Escovas tipo tacho 21 e escovas de disco sdo apropriadas pa-
radesenferrujar.

Polir

Para polir vernizes erodidos ou para polir arranhdes (p. ex. vi-
dro acrilico) é possivel equipar a ferramenta eléctrica com as
respectivas ferramentas de polir, como por exemplo boina de
|a de cordeiro, feltro de polir ou esponha de polir (acesso-
rios).

Seleccionar um niimero de rotagdes baixo para polir (nivel
1-2), para evitar um sobreaquecimento da superficie.

Aplicar o produto de polir sobre uma superficie menor do que
a deseja polir. Trabalhar o produto de polir com uma ferra-
menta de polir apropriada, com movimentos cruzados ou cir-
culares e com pressao moderada.

Nao deixar o produto de polir secar sobre a superficie, caso
contrario a superficie podera ser danificada. Nao expor a su-
perficie a ser polida a radiagdo solar directa.

Limpar regularmente as ferramentas de polir, para assegurar
bons resultados de polimento. Lavar as ferramentas de polir
com um detergente brando e com dgua morna, nao utilizar
solventes.

Manutenco e servico

Manutencao e limpeza

» Antes de todos trabalhos na ferramenta eléctrica deve-
ra puxar a ficha de rede da tomada.

» Manter a ferramenta eléctrica e as aberturas de venti-
lacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de forma se-
gura.

» Em condicoes de trabalho extremas devera, se possi-
vel, usar sempre um equipamento de aspiragcao. Soprar
frequentemente as aberturas de ventilacao e interco-
nectar um disjuntor de corrente de avaria (PRCD). Du-
rante o processamento de metais é possivel que se depo-
site p6 condutivo no interior da ferramenta eléctrica. Isto
pode prejudicar o isolamento de protecgao da ferramenta
eléctrica.

Bosch Power Tools
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Os acessorios devem ser armazenados e tratados com cuida-

do.

Se for necessario substituir o cabo de conexao, isto devera
ser realizado pela Bosch ou por uma oficina de servigo pds-
venda autorizada para todas as ferramentas eléctricas Bosch
para evitar riscos de seguranga.

Servico pés-venda e consultoria de aplicacao

0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparagao e de manutencao do seu produto,
assim como das pecas sobressalentes. Desenhos explodidos

einformacdes sobre pegas sobressalentes encontram-se em:

www.bosch-pt.com
Anossaequipa de consultoria de aplicagdo Bosch esclarecem

com prazer todas as suas ddvidas a respeito da compra, apli-

cacao e ajuste dos produtos e acessorios.

Para todas as questdes e encomendas de pecas sobressalen-

tas é imprescindivel indicar o niimero de produto de
10 digitos como consta na placa de caracteristicas da ferra-
menta eléctrica.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique
Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efectuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.
Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto

Eliminacao

Ferramentas eléctricas, acessorios e embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecolégica de matérias primas.
Nao deitar ferramentas eléctricas no lixo doméstico!
Apenas paises da Uniao Europeia:

De acordo com a directiva européia
2012/19/UE para aparelhos eléctricos e

electronicos velhos, e com as respectivas re-

alizagdes nas leis nacionais, as ferramentas
eléctricas que nao servem mais para a utili-

zagao, devem ser enviadas separadamente a
uma reciclagem ecoldgica.

Sob reserva de alteracdes.

Italiano

Norme di sicurezza

Avvertenze generali di pericolo per elettroutensili

A AVVERTENZA Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo e le istruzioni operative. In
caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettri-
che, incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle avvertenze di peri-
colo si riferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete (con li-
nea di allacciamento) ed ad utensili elettrici alimentati a bat-

teria (senza linea di allacciamento).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e ben illu-
minata. Il disordine oppure zone della postazione dilavoro
non illuminate possono essere causa di incidenti.

» Evitare d’'impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali si abbia presenza
di liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono far infiammare la polvere
0igas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potranno
comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad elettroutensili dotati di collega-
mento a terra. Le spine non modificate e le prese adatte
allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra,
come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e frigorife-
ri. Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’'umidita. La penetrazione dell'acqua in un elettrouten-
sile aumentaiil rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti ed,
in particolare, non usarlo per trasportare o per appen-
dere I’elettroutensile oppure per estrarre la spina dalla
presa di corrente. Non avvicinare il cavo a fonti di calo-
re, olio, spigoli taglienti e neppure a parti della macchi-
na che siano in movimento. | cavi danneggiati o aggrovi-
gliati aumentano il rischio d'insorgenza di scosse
elettriche.

» Qualora si voglia usare elettroutensile all’aperto, im-
piegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga che si-
ano adatti per 'impiego all’esterno. L'uso di un cavo di
prolunga omologato per I'impiego all'esterno riduce il ri-
schio d’insorgenza di scosse elettriche.
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» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare elet-
troutensile in ambiente umido, utilizzare un interrutto-
re di sicurezza. L 'uso di un interruttore di sicurezzariduce
il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

> E importante concentrarsi su cio che si sta facendo e
maneggiare con giudizio I'elettroutensile durante le
operazioni di lavoro. Non utilizzare mai Ielettroutensi-
le in caso di stanchezza oppure quando ci si trovi sotto
I’effetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali. Un
attimo di distrazione durante I'uso dell’'elettroutensile puo
essere causa di gravi incidenti.

» Indossare sempre equipaggiamento protettivo indivi-
duale nonché occhiali protettivi. Indossando abbiglia-
mento di protezione personale come la maschera per pol-
veri, scarpe di sicurezza che non scivolino, elmetto di
protezione oppure protezione acustica a seconda del tipo
edell'applicazione dell’elettroutensile, siriduce il rischio di
incidenti.

» Evitare accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione elettrica
e/oallabatteriaricaricabile, prima di prenderlo oppure
prima di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che Pelet-
troutensile sia spento. Tenendo il dito sopral'interruttore
mentre si trasporta I'elettroutensile oppure collegandolo
all'alimentazione di corrente con l'interruttore inserito, si
vengono a creare situazioni pericolose in cui possono veri-
ficarsi seriincidenti.

» Prima di accendere I'elettroutensile togliere gli attrez-
zi diregolazione o la chiave inglese. Un accessorio oppu-
re una chiave che si trovi in una parte rotante della macchi-
na pud provocare seri incidenti.

» Evitare una posizione anomala del corpo. Avere cura di
mettersi in posizione sicura e di mantenere P’equilibrio
in ogni situazione. In questo modo & possibile controllare
meglio I'elettroutensile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti lar-
ghi, né portare bracciali e catenine. Tenere i capelli, i
vestiti ed i guanti lontani da pezzi in movimento. Vestiti
lenti, gioielli o capelli lunghi potranno impigliarsi in pezziin
movimento.

» In caso fosse previsto il montaggio di dispositivi di
aspirazione della polvere e di raccolta, assicurarsi che
gli stessi siano collegati e che vengano utilizzati corret-
tamente. L'utilizzo di un’aspirazione polvere pud ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

Trattamento accurato ed uso corretto degli elettroutensili

» Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Per il pro-
prio lavoro, utilizzare esclusivamente I’elettroutensile
esplicitamente previsto per il caso. Con un elettrouten-
sile adatto si lavora in modo migliore e piti sicuro nell'ambi-
to della sua potenza di prestazione.

» Non utilizzare mai elettroutensili con interruttori difet-
tosi. Un elettroutensile conl'interruttore rotto € pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di procedere ad operazioni di regolazione sulla
macchina, prima di sostituire parti accessorie oppure
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prima di posare la macchina al termine di un lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa della corrente e/o
estrarre labatteriaricaricabile. Tale precauzione evitera
che I'elettroutensile possa essere messo in funzione invo-
lontariamente.

» Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati, con-
servarli al di fuori del raggio di accesso di bambini. Non
fare usare I'elettroutensile a persone che non siano abi-
tuate ad usarlo o che non abbiano letto le presentiistru-
zioni. Gli elettroutensili sono macchine pericolose quando
vengono utilizzati da persone non dotate di sufficiente
esperienza.

» Eseguire la manutenzione dell’elettroutensile operan-
do con la dovuta diligenza. Accertarsi che le parti mobi-
li della macchina funzionino perfettamente, che non
s’inceppino e che non ci siano pezzi rotti o danneggiati
al punto da limitare la funzione dell’elettroutensile
stesso. Prima di iniziare I'impiego, far riparare le parti
danneggiate. Numerosi incidenti vengono causati da elet-
troutensili la cui manutenzione é stata effettuata poco ac-
curatamente.

» Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e puliti.
Gli utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare I'elettroutensile, gli accessori opzionali, gli
utensili per applicazioni specifiche ecc., sempre atte-
nendosi alle presenti istruzioni. Cosi facendo, tenere
sempre presente le condizioni di lavoro e le operazioni
da eseguire. L'impiego di elettroutensili per usi diversi da
quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.

Assistenza

» Fareriparare I'elettroutensile solo ed esclusivamente
da personale specializzato e solo impiegando pezzi di
ricambio originali. In tale maniera potra essere salvaguar-
data la sicurezza dell’elettroutensile.

Indicazioni di sicurezza per pulitrici

Indicazioni generali di sicurezza relative ad operazioni di
levigatura con carta vetrata, lavori con spazzole metalli-
che ed operazioni di lucidatura

» Questo elettroutensile & previsto per essere utilizzato
come smerigliatrice con carta vetrata, spazzola metal-
lica e pulitrice. Attenersi a tutte le avvertenze di peri-
colo, istruzioni, illustrazioni e dati che vengono forniti
insieme all’elettroutensile. In caso di mancata osservan-
za delle seguenti istruzioni vi & pericolo di provocare una
scossa elettrica, di sviluppare incendi e/o lesioni gravi.

» Questo elettroutensile non é adatto per levigatura ed
operazioni di troncatura. Utilizzando I'elettroutensile per
applicazioni non esplicitamente previste per lo stesso,
possono verificarsi situazioni pericolose e lesioni.

» Non utilizzare nessun accessorio che la casa costruttri-
ce non abbia esplicitamente previsto e raccomandato
per questo elettroutensile. Il semplice fatto che un ac-
cessorio possa essere fissato al Vostro elettroutensile non
€ una garanzia per un impiego sicuro.
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» Il numero di giri ammesso dell’accessorio impiegato
deve essere almeno tanto alto quanto il numero massi-
mo di giri riportato sull’elettroutensile. Un accessorio
che gira pit rapidamente di quanto consentito pud rom-
persi in vari pezzi e venir lanciato intorno.

» Il diametro esterno e lo spessore dell’accessorio mon-
tato devono corrispondere ai dati delle dimensioni
dell’elettroutensile in dotazione. In caso di utilizzo di
portautensili e di accessori di dimensioni sbagliate non sa-
ra possibile schermarli oppure controllarli a sufficienza.

» Accessori con filetto riportato devono essere adattiin
modo preciso alla filettatura dell’alberino. Negli acces-
sori che vengono montati tramite flangia, il diametro
del foro dell’accessorio deve corrispondere al diame-
tro di alloggiamento della flangia. Accessori che non
vengono fissati in modo preciso all’elettroutensile non ruo-
tano in modo uniforme, vibrano molto forte e possono pro-
vocare la perdita del controllo.

» Non utilizzare mai portautensili od accessori danneg-
giati. Prima di ogni utilizzo controllare i portautensili e
gliaccessori ed accertarsi che sui dischi abrasivi non vi
siano scheggiature o crepature, cheil platorello non sia
soggetto ad incrinature, crepature o forte usura e che
le spazzole metalliche non abbiano fili metallici allenta-
ti oppure rotti. Se I'elettroutensile oppure I'accessorio
impiegato dovesse sfuggire dalla mano e cadere, ac-
certarsi che questo non abbia subito nessun danno op-
pure utilizzare un accessorio intatto. Una volta control-
lato e montato il portautensili o accessorio, far
funzionare I'elettroutensile per la durata di un minuto
con il numero massimo di giri avendo cura di tenersi
lontani e diimpedire anche ad altre persone presenti di
avvicinarsi al portautensili o accessorio in rotazione.
Nella maggior parte dei casii portautensili 0 accessori dan-
neggiati si rompono nel corso di questo periodo di prova.

» Indossare abbigliamento di protezione. A seconda
dell’applicazione in corso utilizzare una visiera comple-
ta, maschera di protezione per gli occhi oppure occhiali
di sicurezza. Per quanto necessario, portare maschere
per polveri, protezione acustica, guanti di protezione
oppure un grembiule speciale in grado di proteggervi
da piccole particelle di levigatura o di materiale. Gli oc-
chi dovrebbero essere protetti da corpi estranei espulsi in
aria nel corso di diverse applicazioni. La maschera antipol-
vere e la maschera respiratoria devono essere in grado di
filtrare la polvere provocata durante I'applicazione. Espo-
nendosi per lungo tempo ad un rumore troppo forte vi &l
pericolo di perdere 'udito.

» Avere cura di evitare che altre persone possano avvici-
narsi alla zona in cui si sta lavorando. Ogni persona che
entra nella zona di operazione deve indossare un abbi-
gliamento protettivo personale. Frammenti del pezzo in
lavorazione oppure utensili rotti possono volar via oppure
provocare incidenti anche al di fuori della zona diretta di la-
voro.
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» Tenere 'apparecchio esclusivamente per le superfici
isolate dellimpugnatura qualora venissero effettuati
lavori durante i quali 'accessorio potrebbe venire a
contatto con cavi elettrici nascosti oppure con il pro-
prio cavo di rete. Il contatto con un cavo sotto tensione
puo mettere sotto tensione anche parti metalliche dell’ap-
parecchio, causando una scossa elettrica.

» Tenere il cavo di collegamento elettrico sempre lonta-
no da portautensili 0 accessori in rotazione. Se si perde
il controllo sull'elettroutensile vi & il pericolo di troncare o
di colpire il cavo di collegamento elettrico e la Vostra mano
0 braccio pu¢ arrivare a toccare il portautensili o accesso-
rio in rotazione.

» Maipoggiare 'elettroutensile prima che il portautensili
o ’accessorio impiegato non si sia fermato completa-
mente. L'utensile in rotazione puo entrare in contatto con
la superficie di appoggio facendoVi perdere il controllo sul-
la macchina pneumatica.

» Mai trasportare I'elettroutensile mentre questo doves-
se essere ancora in funzione. Attraverso un contatto ca-
suale l'utensile in rotazione potrebbe fare presa sugli indu-
menti oppure sui capelli dell'operatore e potrebbe arrivare
aferire seriamente il corpo dell'operatore.

» Pulire regolarmente le feritoie di ventilazione dell’elet-
troutensile in dotazione. |l ventilatore del motore attira
polvere nella carcassa ed una forte raccolta di polvere di
metallo pud provocare pericoli di origine elettrica.

» Non utilizzare mai I'elettroutensile nelle vicinanze di
materiali infiammabili. Le scintille possono far prendere
fuoco questi materiali.

» Non utilizzare mai accessori che richiedano refrigeran-
tiliquidi. L'utilizzo di acqua o di altriliquidi refrigeranti puo
provocare una scossa di corrente elettrica.

Contraccolpo e relative avvertenze di pericolo

» Un contraccolpo & l'improvvisa reazione in seguito ad ag-
ganciamento oppure blocco di accessorio in rotazione co-
me puo essere un disco abrasivo, platorello, spazzola me-
tallica ecc.. Agganciandosi oppure bloccandosi il
portautensili 0 accessorio provoca un arresto improvviso
dellarotazione dello stesso. In questo caso I'operatore non
& pitin grado di controllare I'elettroutensile ed al punto di
blocco si provoca un rimbalzo dello stesso che avviene nel-
la direzione opposta a quella della rotazione del portauten-
sili o dell'accessorio.
Se p. es. un disco abrasivo resta agganciato o bloccato nel
pezzo in lavorazione, il bordo del disco abrasivo che si ab-
bassa nel pezzo in lavorazione puo rimanere impigliato
provocando in questo modo una rottura oppure un con-
traccolpo del disco abrasivo. Il disco abrasivo si avvicina o
si allontana dall'operatore a seconda della direzione di ro-
tazione che ha nel momento in cui si blocca. In tali situazio-
ni & possibile che le mole abrasive possano anche romper-
si.
Un contraccolpo & la conseguenza di un utilizzo non appro-
priato oppure non corretto dell'elettroutensile. Esso pud
essere evitato soltanto prendendo misure adatte di sicu-
rezza come dalla descrizione che segue.
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» Tenere sempre ben saldo I'elettroutensile e portare il
proprio corpo e le proprie braccia in una posizione che
Vi permetta di compensare le forze di contraccolpo. Se
disponibile, utilizzare sempre Pimpugnatura supple-
mentare in modo da poter avere sempre il maggior con-
trollo possibile su forze di contraccolpi oppure momen-
ti di reazione che si sviluppano durante la fase in cuila
macchina raggiunge il regime di pieno carico. Prenden-
do appropriate misure di precauzione I'operatore puo es-
sere in grado di tenere sotto controllo le forze di contrac-
colpo e quelle di reazione a scatti.

» Mai avvicinare la propria mano alla zona degli utensili
in rotazione. Nel corso dell'azione di contraccolpo il por-
tautensili 0 accessorio potrebbe passare sulla Vostra ma-
no.

» Evitare di avvicinarsi con il proprio corpo alla zona in
cui Pelettroutensile viene mosso in caso di un contrac-
colpo. Un contraccolpo provoca uno spostamento improv-
viso dell’elettroutensile che si sviluppa nella direzione op-
posta a quella della rotazione della mola abrasiva al punto
diblocco.

» Operare con particolare attenzione in prossimita di spi-
goli, spigoli taglienti ecc.. Avere cura di impedire che
portautensili o accessori possano rimbalzare dal pezzo
in lavorazione oppure possano rimanervi bloccati.
L'utensile in rotazione ha la tendenza a rimanere bloccato
in angoli, spigoli taglienti oppure in caso di rimbalzo. Cio
provoca una perdita del controllo oppure un contraccolpo.

» Non utilizzare seghe a catena e neppure lame dentella-
te. Questo tipo di accessori provocano spesso un contrac-
colpo oppure la perdita del controllo sull'elettroutensile.

Avvertenze di pericolo specifiche per lavori di levigatura

con carta vetro

» Non utilizzare mai fogli abrasivi troppo grandi ma atte-
nersi alle indicazioni del rispettivo produttore relative
alle dimensioni dei fogli abrasivi. Fogli abrasivi che do-
vessero sporgere oltre il platorello possono provocare inci-
denti oppure blocchi, strappi dei fogli abrasivi oppure con-
traccolpi.

Avvertenze di pericolo specifiche per operazioni di

lucidatura

» Evitare assolutamente che parti della cappa lucidatura
restino staccate e prestare in modo particolare atten-
zione alle cordicelle di fissaggio. Raccogliere per bene
oppure tagliare le cordicelle di fissaggio ad una lun-
ghezza adatta. Cordicelle di fissaggio che girino con la
cappa possono far presa sulle dita dell'operatore oppure
rimanere impigliate nel pezzo in lavorazione.

Avvertenze di pericolo specifiche per lavori con spazzole

metalliche

» Tenere presente che la spazzola metallica perde pezzi
difil di ferro anche durante il comune impiego. Non sot-
toporre i fili metallici a carico troppo elevato esercitan-
do una pressione troppo alta. Pezzi di fil di ferro espulsi
in aria possono penetrare molto facilmente attraverso in-
dumenti sottili e/o la pelle.
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» Impiegando una cuffia di protezione siimpedisce chela
cuffia di protezione e la spazzola metallica possano toc-
carsi. | diametri delle spazzole a disco e delle spazzola a
tazza possono essere aumentati attraverso forze di pres-
sione e tramite 'azione di forze centrifugali.

Ulteriori avvertenze di pericolo
Indossare degli occhiali di protezione.

» Al fine di rilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare adatte apparecchiature di ricerca oppure rivol-
gersiallalocale societa erogatrice. Un contatto conlinee
elettriche puo provocare lo sviluppo diincendi e di scosse
elettriche. Danneggiando linee del gas si puo creare il peri-
colo di esplosioni. Penetrando una tubazione dell'acqua si
provocano seri danni materiali oppure vi & il pericolo di
provocare una scossa elettrica.

» Se l'alimentazione di corrente viene interrotta p. es. a
causa di mancanza di corrente oppure di estrazione
della spina di rete, sbloccare l'interruttore di avvio/ar-
resto e posizionarlo su arresto. In questo modo viene im-
pedito un riavviamento incontrollato.

» Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazio-
ne pud essere bloccato con sicurezza in posizione solo uti-
lizzando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

Descrizione del prodotto e caratteri-
stiche

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative. In caso di mancato ri-
spetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo
discosse elettriche, incendi e/o incidenti gra-
Vi.

Sipregadiaprire la pagina ribaltabile su cui si trova raffigurata

schematicamente la macchinae lasciarla aperta mentre sileg-

ge il manuale delle Istruzioni per l'uso.

Uso conforme alle norme

L’elettroutensile & idoneo per lalucidatura e la spazzolatura di
superfici metalliche e verniciate nonché per la levigatura di
pietra senza l'impiego di acqua.

Componenti illustrati
La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all'illu-
strazione dell’elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.

1 Vite difissaggio per impugnatura a staffa

2 Impugnatura a staffa (superficie di presa isolata)

3 Tasto di bloccaggio dell'alberino

4 Rotellina di selezione numero giri

5 Interruttore di avvio/arresto
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6 Filettatura alberino
7 Impugnatura supplementare (superficie di presa isolata) *
8 Bullone difissaggio*
9 Flangia di serraggio*
10 Disco per lucidatrice*
11 Dado di serraggio*
12 Spessori*
13 Disco per lucidatura*
14 Dado cilindrico*
15 Cuffiain pelle d’agnello per disco per lucidatura*
16 Tampone in spugna*
17 Cuffiain pelle d’agnello per tampone in spugna*
18 Platorello in gomma*
19 Foglio abrasivo*
20 Disco per lucidatura in feltro*
21 Spazzolaatazza*
22 Impugnatura (superficie di presa isolata)

*L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volu-
me di fornitura standard. L’accessorio completo é contenuto nel
nostro programma accessori.

Dati tecnici

Pulitrice GPO 14 CE
Codice prodotto 3601C890..
Potenza nominale assorbita w 1400
Potenza resa W 800
Numero giri nominale mint 3000
Campo di regolazione del numero

digiri mint  750-3000
max. diametro del platorello mm 180
Filettatura dell'alberino portamola M 14
max. lunghezza dell'alberino mm 21
Peso in funzione della

EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,5
Classe di sicurezza O/

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di ten-
sioni differenti e di modelli specifici dei paesi di impiego, questi dati
possono variare.

Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a
EN60745-2-3.

Illivello di pressione acustica stimato A della macchina am-

montaadB(A): livellodirumorosita 91 dB(A); livello di poten-

za acustica 102 dB(A). Incertezza della misura K =3 dB.
Usare la protezione acustica!

Valori complessivi di oscillazione a, (somma vettoriale delle
tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conforme-
mente alla norma EN 60745:

Lucidatura: a, =6,0 m/s%, K=1,5 m/s2,

Levigatura con foglio abrasivo: a,=4,5 m/s?, K=1,5 m/s?.

—

Illivello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato
rilevato seguendo una procedura di misurazione conforme al-
lanorma EN 60745 e pud essere utilizzato per confrontare gli
elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche per una valutazione
temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

Illivello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
pali dell'elettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse uti-
lizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori e utensili da
innesto differenti oppure con manutenzione insufficiente, il li-
vello di vibrazioni puo differire. Questo puo aumentare sensi-
bilmente la sollecitazione da vibrazioni per l'intero periodo di
tempo operativo.

Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni
bisognerebbe considerare anche i tempi in cui l'apparecchio
& spento oppure € acceso ma non & utilizzato effettivamente.
Questo puo ridurre chiaramente la sollecitazione da vibrazio-
ni per l'intero periodo operativo.

Adottare misure di sicurezza supplementari per la protezione
dell'operatore dall’effetto delle vibrazioni come p.es.: manu-
tenzione dell’elettroutensile e degli accessori, mani calde, or-
ganizzazione dello svolgimento del lavoro.

Dichiarazione di conformita C €

Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che il pro-
dotto descritto nella sezione «Dati tecnici» & conforme a tutte
le disposizioni pertinenti delle Direttive 2011/65/UE,
2014/30/UE, 2006/42/CE e alle relative modifiche, nonché
alle seguenti Normative: EN 60745-1, EN 60745-2-3,
EN50581.

Fascicolo tecnico (2006/42/CE) presso:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

ko (Vo Howl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaggio

Montaggio del dispositivo di protezione
» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Utilizzare I'elettroutensile esclusivamente con 'impu-
gnatura supplementare 7 oppure impugnatura a staf-
fa2.

Impugnatura supplementare

Aseconda della posizione di lavoro che si preferisce, avvitare
I'impugnatura supplementare 7 a destra oppure a sinistra del-
la testata ingranaggi.

Impugnatura

Fissare limpugnatura 2 alla testata ingranaggi come illustrato
nella figura.
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Montaggio degli utensili abrasivi

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

Pulire lafilettatura alberino 6 e tutti i componenti da montare.
Per bloccare in posizione e shloccare gli utensili abrasivi, pre-

mere il tasto di bloccaggio dell'alberino 3 per bloccare I'albe-

rino.

» Azionare il tasto di bloccaggio dell’alberino solo ed
esclusivamente quando I’alberino & fermo. In caso con-
trario I'elettroutensile potrebbe subire dei danni.

La sequenza del montaggio é riportata sulla pagina con la rap-

presentazione grafica.

Disco per lucidatrice

Avvitare saldamente il bullone di fissaggio 8 sulla filettatura
alberino 6 e serrarlo bene sulla superficie per chiavi con una
chiave fissa.

Spingere la flangia di serraggio 9 ed il disco per lucidatrice 10
sul bullone di fissaggio 8. Avvitare il dado di serraggio 11 e
serrarlo con la chiave a doppio foro.

Disco per lucidatura

Spingere i 2 spessori 12 ed il disco per lucidatura 13 sulla fi-
lettatura alberino 6.

Avvitare il dado cilindrico 14 e stringerlo utilizzando la chiave
aforcella.

Applicare la cuffia in pelle d’agnello 15 sopra al disco per luci-

datura 13 e serrare saldamente i lacci di fissaggio.
Tampone in spugna
Avvitare saldamente il tampone in spugna 16 sulla filettatura

alberino 6. Soprail tampone in spugna 16 pud essere applica-

tala cuffiain pelle d’agnello 17.

Platorello in gomma

Spingere il platorello in gomma 18 sulla filettatura alberino 6.

Avvitare il dado cilindrico 14 e stringerlo utilizzando la chiave
aforcella.

Premere con forza il foglio abrasivo 19 sul lato inferiore del
platorello in gomma 18.

Disco per lucidatura in feltro

Avvitare saldamente il disco per lucidatura in feltro 20 sulla fi-

lettatura alberino 6.

Spazzola a tazza/spazzola piatta (a fili intrecciati)
La spazzolaatazza/spazzola piatta deve poter essere avvitata

sulla filettatura alberino in modo da aderire perfettamente al-

la flangia del mandrino portamola alla fine dell'attacco alberi-
nofilettato. Stringere bene la spazzola a tazza/spazzola piatta
(afili intrecciati) utilizzando una chiave fissa.

Utensili abrasivi ammessi

Possono essere utilizzati tutti gli utensili abrasivi riportati nel-

le presenti Istruzioni per 'uso.

La velocita ammessa [min!] oppure la velocita perimetrale
[m/s] degli utensili abrasivi utilizzati devono corrispondere al
minimo ai valori riportati nella tabella che segue.
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Per questo motivo, tenere in considerazione il numero di giri
consentito oppure la velocita periferica riportata sull'eti-
chetta dell'utensile abrasivo.

max. ‘-

[mm] [mm]
d [min!]  [m/s]

180 - - 3000 80
||d
b 100 30 M14 3000 45

1 |

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

» Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni
tipi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi
per la salute. Il contatto oppure l'inalazione delle polveri
possono causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie
respiratorie dell'operatore oppure delle persone che si tro-
vano nelle vicinanze.
Determinate polveri come polvere da legname di faggio o
di quercia sono considerate cancerogene, in modo parti-
colare insieme ad additivi per il trattamento del legname
(cromato, protezione per legno). Materiale contenente
amianto deve essere lavorato esclusivamente da persona-
le specializzato.
- Provvedere per una buona aerazione del posto di lavo-

ro.
- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con
classe difiltraggio P2.
Osservare le norme in vigore nel Vostro paese per i materiali
dalavorare.

» Evitare accumuli di polvere sul posto di lavoro. Le pol-
veri si possono incendiare facilmente.

Uso

Messa in funzione

» Osservare la tensione di rete! La tensione della rete de-
ve corrispondere a quella indicata sulla targhetta
dell’elettroutensile. Gli elettroutensili con Pindicazio-
ne di 230 V possono essere collegati anche alla rete di
220V.

Accendere/spegnere

Per risparmiare energia accendere 'elettroutensile solo se lo

stesso viene utilizzato.

Per accendere I'elettroutensile, spingere in avanti I'interrut-

tore di avvio/arresto 5 e poi premerlo.

Per fissare in posizione I'interruttore di avvio/arresto 5, con-

tinuare a spingere in avanti l'interruttore di avvio/arresto 5.
Per spegnere I'elettroutensile rilasciare 'interruttore di av-
vio/arresto 5 oppure, se & bloccato, premere brevemente I'in-
terruttore di avvio/arresto 5 e rilasciarlo.
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» Prima di utilizzarli, controllare lo stato degli utensili
abrasivi. L'utensile abrasivo deve essere montato per-
fettamente e deve poter ruotare liberamente. Eseguire
una prova di funzionamento per almeno 1 minuto e sen-
za sottoporre a carico. Non utilizzare mai utensili abra-
sivi difettosi, ovalizzati oppure che vibrano. Utensili
abrasivi difettosi possono andare in pezzi e creare il peri-
colo diincidenti.

Preselezione del numero di giri

Tramite la rotellina per la selezione del numero giri 4 & possi-
bile preselezionare la velocita richiesta anche durante la fase
di funzionamento.

Il numero di giri necessario dipende dal tipo di materiale e dal-
le condizioni operative e puo essere determinato eseguendo

prove pratiche.

Numero di giri a vuoto (min)

Posizione rotellina

diregolazion

1 750
2 1200
3 1600
4 2000
5 2400
6 3000

Constant Electronic

La Constant-Electronic mantiene la velocita di rotazione pres-
soché costante con corsa a vuoto e carico garantendo un’uni-
forme prestazione di lavoro.

Indicazioni operative

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Bloccare il pezzo in lavorazione in modo adatto a meno
che esso non abbia di per sé una stabilita sicura dovuta
al proprio peso.

» Non sottoporre I’elettroutensile a carico tanto elevato
da farlo fermare.

» Dopo un’elevata sollecitazione far funzionare I'elettro-
utensile ancora per alcuni minuti in funzionamento al
minimo per raffreddare I'elettroutensile.

Per lavori di levigatura su materiali morbidi, p. es. gesso op-
pure vernice, si consiglia di utilizzare preferibilmente il plato-
rello in gomma 18 con foglio abrasivo 19.

Per eliminare la ruggine sono adatte spazzole a tazza 21 e
spazzole piatte afili intrecciati.

Lucidatura

Lelettroutensile puo essere equipaggiato con relativi utensili
per la lucidatura come cuffia in lana d’agnello, feltro per luci-
daturaoppure spugna per lucidatura (accessori) per la lucida-
tura di vernici danneggiate dagli agenti atmosferici oppure
per la ripassatura di graffi (p. es. vetro acrilico).

Per la lucidatura selezionare un numero di giri basso (livello
1-2), per evitare un eccessivo riscaldamento della superfi-
cie.

Applicare il lucido su una superficie un poco pit piccola di
quanto si desidera lucidare. Lavorare il lucido con un utensile
adatto per la lucidatura con movimenti incrociati oppure mo-
vimenti rotatori ed una pressione moderata.

Non lasciare asciugare il lucido sulla superficie, in caso con-
trario la superficie potrebbe venire danneggiata. Non sotto-
porre la superficie da lucidare alla radiazione solare diretta.

Pulire regolarmente gli utensili per lucidatura per assicurare
buoni risultati di lucidatura. Lavare gli utensili per lucidatura
con detersivo delicato ed acqua calda, non utilizzare alcun di-
luente.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Per poter garantire buone e sicure operazionidilavoro,
tenere sempre puliti Pelettroutensile e le prese di ven-
tilazione.

» In caso di condizioni di impiego estreme utilizzare sem-
pre un impianto di aspirazione. Soffiare spesso sulle fe-
ritoie di ventilazione e preinstallare un interruttore di
sicurezza per correnti di guasto (PRCD). In caso di lavo-
razione di metalli & possibile che si depositi polvere con-
duttrice allinterno dell’elettroutensile. L'isolamento di
protezione dellelettroutensile puo esserne pregiudicato.

Conservare e trattare con cura 'accessorio.

Qualora si rendesse necessaria una sostituzione del cavo di
collegamento, la stessa deve essere effettuata dalla Bosch
oppure da un centro di assistenza clienti autorizzato per elet-
troutensili Bosch per evitare pericoli per la sicurezza.

Assistenza clienti e consulenza impieghi

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile!

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa, ang. Via Trieste 20

20020 LAINATE (M1)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com
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Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-
mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Smaltimento

Avviare ad unriciclaggio rispettoso dell'ambiente gliimballag-

gi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.

Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti domestici!

Solo per i Paesi della CE:
Conformemente alla direttiva europea
2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche ed all'attuazione
del recepimento nel diritto nazionale, gli
elettroutensili diventati inservibili devono
essere raccolti separatamente ed essere in-
viati ad una riutilizzazione ecologica.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Algemene veiligheidswaarschuwingen voor
elektrische gereedschappen

AWAARSCHUWING Lees alle veiligheidswaar-

schuwingen en alle voor-
schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet wor-
den opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip ,elektrisch ge-
reedschap” heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder net-
snoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik
van het elektrische gereedschap uit de buurt. Wanneer
u wordt afgeleid, kunt u de controle over het gereedschap
verliezen.

—
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Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker mag in
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en vocht.
Het binnendringen van water in het elektrische gereed-
schap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en be-
wegende gereedschapdelen. Beschadigde of in de war
geraakte kabels vergroten het risico van een elektrische
schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het gebruik
van een voor gebruik buitenshuis geschikte verlengkabel
beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschapin een
vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een aard-
lekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een aardlek-
schakelaar vermindert het risico van een elektrische
schok.

Veiligheid van personen

> Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap wanneer
umoe bent of onder invloed staat van drugs, alcohol of
medicijnen. Een moment van onoplettendheid bij het ge-
bruik van het elektrische gereedschap kan tot ernstige ver-
wondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwondin-
gen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is voordat u de
stekker in het stopcontact steekt of de accu aansluit en
voordat u het gereedschap oppakt of draagt. Wanneeru
bij het dragen van het elektrische gereedschap uw vinger
aan de schakelaar hebt of wanneer u het gereedschap in-
geschakeld op de stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.
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» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende kle-
ding of sieraden. Houd haren, kleding en handschoe-
nen uit de buurt van bewegende delen. Loshangende
kleding, lange haren en sieraden kunnen door bewegende
delen worden meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van elek-

trische gereedschappen

» Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische gereedschap
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven capaci-
teitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu uit
het elektrische gereedschap voordat u het gereed-
schap instelt, toebehoren wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.

» Verzorg het elektrische gereedschap zorgvuldig. Con-
troleer of bewegende delen van het gereedschap cor-
rect functioneren en niet vastklemmen en of onderde-
len zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de
werking van het elektrische gereedschap nadelig
wordt beinvloed. Laat deze beschadigde onderdelen
voor het gebruik repareren. Veel ongevallen hebben hun
oorzaak in slecht onderhouden elektrische gereedschap-
pen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-

—

sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

11:14 AM

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsvoorschriften voor polijstmachines

Algemene veiligheidsvoorschriften voor schuurwerk-
zaamheden met schuurpapier, werkzaamheden met
draadborstels en polijstwerkzaamheden

» Dit elektrische gereedschap moet worden gebruikt als
schuurmachine (voor gebruik met schuurpapier),
draadborstel en polijstmachine. Neem alle veiligheids-
voorschriften, aanwijzingen, afbeeldingen en gege-
vens die u bij het elektrische gereedschap ontvangt in
acht. Als u de volgende aanwijzingen niet in acht neemt,
kunnen een elektrische schok, brand en/of ernstig letsel
het gevolg zijn.

» Dit elektrische gereedschap is niet geschikt voor slijp-
en doorslijpwerkzaamheden. Toepassingen waarvoor
het elektrische gereedschap niet is voorzien, kunnen geva-
ren en verwondingen veroorzaken.

» Gebruik uitsluitend toebehoren dat door de fabrikant
speciaal voor dit elektrische gereedschap is voorzien
en geadviseerd. Het feit dat u het toebehoren aan het
elektrische gereedschap kunt bevestigen, waarborgt nog
geen veilig gebruik.

» Het toegestane toerental van het inzetgereedschap
moet minstens even hoog zijn als het maximale toeren-
tal dat op het elektrische gereedschap vermeld staat.
Toebehoren dat sneller draait dan toegestaan, kan breken
en wegvliegen.

» De buitendiameter en de dikte van het inzetgereed-
schap moeten overeenkomen met de maatgegevens
van het elektrische gereedschap. Inzetgereedschappen
met onjuiste afmetingen kunnen niet voldoende afge-
schermd of gecontroleerd worden.

» Inzetgereedschappen met schroefdraadinzetstuk
moeten nauwkeurig op de schroefdraad van de uit-
gaande as passen. De gatdiameter van met een flens
gemonteerde inzetgereedschappen moet passen bijde
opnamediameter van de flens. Inzetgereedschappen die
niet nauwkeurig op het elektrische gereedschap bevestigd
worden, draaien ongelijkmatig, trillen sterk en kunnen tot
verlies van de controle leiden.

» Gebruik geen beschadigde inzetgereedschappen. Con-
troleer voor het gebruik altijd inzetgereedschappen
zoals slijpschijven op afsplinteringen en scheuren,
steunschijven op scheuren of sterke slijtage en draad-
borstels op losse of gebroken draden. Als het elektri-
sche gereedschap of hetinzetgereedschap valt, dientu
te controleren of het beschadigd is, of gebruik een on-
beschadigd inzetgereedschap. Als u het inzetgereed-
schap hebt gecontroleerd en ingezet, laat u het elektri-
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sche gereedschap een minuut lang met het maximale
toerental lopen. Daarbij dient u en dienen andere per-

sonen uit de buurt van het ronddraaiende inzetgereed-
schap te blijven. Beschadigde inzetgereedschappen bre-

ken meestal gedurende deze testtijd.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Gebruik
afhankelijk van de toepassing een volledige gezichts-
bescherming, ooghescherming of veiligheidsbril.
Draag voor zover van toepassing een stofmasker, een
gehoorbescherming, werkhandschoenen of een speci-
aal schort dat kleine slijp- en materiaaldeeltjes tegen-
houdt. Uw ogen moeten worden beschermd tegen weg-
vliegende deeltjes die bij verschillende toepassingen
ontstaan. Een stof- of adembeschermingsmasker moet het
bij de toepassing ontstaande stof filteren. Als u lang wordt
blootgesteld aan luid lawaai, kan uw gehoor worden be-
schadigd.

» Let erop dat andere personen zich op een veilige af-
stand bevinden van de plaats waar u werkt. ledereen
die de werkomgeving betreedt, moet persoonlijke be-
schermende uitrusting dragen. Brokstukken van het
werkstuk of gebroken inzetgereedschappen kunnen weg-
vliegen en verwondingen veroorzaken, ook buiten de di-
recte werkomgeving.

» Houd het gereedschap alleen aan de geésoleerde

greepvlakken vast als u werkzaamheden uitvoert waar-

bij het inzetgereedschap verborgen stroomleidingen

of de eigen stroomkabel kan raken. Contact met een on-

der spanning staande leiding kan ook metalen delen van
het gereedschap onder spanning zetten en tot een elektri-
sche schok leiden.

» Houd de stroomkabel uit de buurt van draaiende inzet-
gereedschappen. Als u de controle over het elektrische

gereedschap verliest, kan de stroomkabel worden doorge-
sneden of meegenomen en uw hand of arm kan in het rond-

draaiende inzetgereedschap terechtkomen.

» Leg het elektrische gereedschap nooit neer voordat
het inzetgereedschap volledig tot stilstand is geko-
men. Het draaiende inzetgereedschap kan in contact ko-
men met het oppervlak, waardoor u de controle over het
elektrische gereedschap kunt verliezen.

» Laat het elektrische gereedschap niet lopen terwijl u
het draagt. Uw kleding kan door toevallig contact met het
draaiende inzetgereedschap worden meegenomen en het
inzetgereedschap kan zich in uw lichaam boren.

» Reinig regelmatig de ventilatieopeningen van het elek-

trische gereedschap. De motorventilator trekt stof in het
huis en een sterke ophoping van metaalstof kan elektri-
sche gevaren veroorzaken.

» Gebruik het elektrische gereedschap niet in de buurt
van brandbare materialen. Vonken kunnen deze materia-
len ontsteken.

» Gebruik geen inzetgereedschappen waarvoor vioeiba-
re koelmiddelen vereist zijn. Het gebruik van water of an-
dere vloeibare koelmiddelen kan tot een elektrische schok
leiden.

—
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Terugslag en bijbehorende waarschuwingen

» Terugslag is de plotselinge reactie als gevolg van een vast-
hakend of geblokkeerd draaiend inzetgereedschap, zoals
een slijpschijf, steunschijf, draadborstel, enz. Vasthaken
of blokkeren leidt tot abrupte stilstand van het ronddraai-
ende inzetgereedschap. Daardoor wordt een ongecontro-
leerd elektrisch gereedschap tegen de draairichting van
het inzetgereedschap versneld op de plaats van de blokke-
ring.
Als bijvoorbeeld een slijpschijf in het werkstuk vasthaakt
of blokkeert, kan de rand van de slijpschijf die in het werk-
stukinvalt, zich vastgrijpen. Daardoor kan de slijpschijf uit-
breken of een terugslag veroorzaken. De slijpschijf be-
weegt zich vervolgens naar de bediener toe of van de
bediener weg, afhankelijk van de draairichting van de
schijf op de plaats van de blokkering. Hierbij kunnen slijp-
schijven ook breken.
Een terugslag is het gevolg van het verkeerd gebruik of on-
juiste gebruiksomstandigheden van het elektrische ge-
reedschap. Terugslag kan worden voorkomen door ge-
schikte voorzorgsmaatregelen, zoals hieronder
beschreven.

» Houd het elektrische gereedschap goed vast en breng
uw lichaam en uw armen in een positie waarin u de te-
rugslagkrachten kunt opvangen. Gebruik altijd de ex-
tra handgreep, indien aanwezig, om de grootst mogelij-
ke controle te hebben over terugslagkrachten of
reactiemomenten bij het op toeren komen. De bediener
kan door geschikte voorzorgsmaatregelen de terugslag- en
reactiekrachten beheersen.

» Breng uw hand nooit in de buurt van draaiende inzetge-
reedschappen. Het inzetgereedschap kan bij de terugslag
over uw hand bewegen.

» Mijd met uw lichaam het gebied waarheen het elektri-
sche gereedschap bij een terugslag wordt bewogen. De
terugslag drijft het elektrische gereedschap in de richting
die tegengesteld is aan de beweging van de slijpschijf op
de plaats van de blokkering.

» Werk bijzonder voorzichtig in de buurt van hoeken,
scherpe randen, enz. Voorkom dat inzetgereedschap-
pen van het werkstuk terugspringen en vastklemmen.
Het ronddraaiende inzetgereedschap neigt er bij hoeken,
scherpe randen of wanneer het terugspringt toe om zich
vast te kiemmen. Dit veroorzaakt een controleverlies of te-
rugslag.

» Gebruik geen kettingblad of getand zaagblad. Zulke in-
zetgereedschappen veroorzaken vaak een terugslag of het
verlies van de controle over het elektrische gereedschap.

Bijzondere waarschuwingen voor schuurwerkzaamheden

» Gebruik geen schuurbladen met te grote afmetingen,
maar houd u aan de voorschriften van de fabrikant voor
de maten van schuurbladen. Schuurbladen die over de
rand van de steunschijf uitsteken, kunnen verwondingen
veroorzaken en kunnen tot blokkeren, scheuren van de
schuurbladen of terugslag leiden.
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Bijzondere waarschuwingen voor polijstwerkzaamheden

» De polijstkap mag geen losse delen hebben, in het bij-
zonder geen losse bevestigingssnoeren. Maak de be-
vestigingssnoeren vast of kort deze in. Losse, mee-
draaiende bevestigingssnoeren kunnen uw vingers
meenemen of in het werkstuk vasthaken.

Bijzondere waarschuwingen voor werkzaamheden met

draadborstels

» Houd er rekening mee dat de draadborstel ook tijdens
het normale gebruik draadstukken verliest. Overbelast
de draden niet door een te hoge aandrukkracht. Weg-
vliegende draadstukken kunnen gemakkelijk door dunne
kleding en/of de huid dringen.

» Als het gebruik van een beschermkap wordt geadvi-
seerd, dient u te voorkomen dat beschermkap en
draadborstel elkaar kunnen raken. Vlakstaal- en kom-
staalborstels kunnen door aandrukkracht en centrifugaal-
krachten hun diameter vergroten.

Extra waarschuwingen
Draag een veiligheidsbril.

» Gebruik een geschikt detectieapparaat om verborgen
stroom-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade en kan een elektrische
schok veroorzaken.

» Ontgrendel de aan/uit-schakelaar en zet deze in de uit-
stand als de stroomvoorziening wordt onderbroken,
bijvoorbeeld door stroomuitval of uit het stopcontact
trekken van de stekker. Daardoor wordt ongecontro-
leerd opnieuw starten voorkomen.

» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of een
bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter vastge-
houden dan u met uw hand kunt doen.

Product- en vermogensbeschrijving

Leesalle veiligheidswaarschuwingen en al-
le voorschriften. Als de waarschuwingen en
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel
tot gevolg hebben.

Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van het ge-

reedschap open en laat deze pagina opengevouwen terwijl u
de gebruiksaanwijzing leest.

Gebruik volgens bestemming

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het polijsten en
borstelen van metaal- en lakoppervlakken en voor het schu-
ren van steen zonder gebruik van water.

—

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van

het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.
1 Bevestigingsschroef voor beugelgreep

Beugelgreep (geisoleerd greepvlak)

Blokkeerknop uitgaande as

Stelwiel vooraf instelbaar toerental

Aan/uit-schakelaar

Uitgaande as

Extra handgreep (geisoleerd greepvlak)*

Opspanbout*

Spanflens*

Moltonschijf*

Spanmoer*

Afstandsringen*

Polijstschijf*

Ronde moer*

Lamsvel voor polijstschijf*

Polijstspons*

Lamsvel voor polijstspons*

Rubber steunschijf*

Schuurblad*

20 Viltpolijstschijf*

21 Komstaalborstel*

22 Handgreep (geisoleerd greepvlak)

*Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt standaard
meegeleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren-
programma.
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Technische gegevens

Productnummer 3601C890..
Opgenomen vermogen W 1400
Afgegeven vermogen W 800
Nominaal toerental min’! 3000
Instelbereik toerental min!  750-3000
Max. diameter steunschijf mm 180
Schroefdraad uitgaande as M14
Max. lengte uitgaande as mm 21
Gewicht volgens

EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,5
Isolatieklasse [o/u

De gegevens gelden voor nominale spanningen [U] 230 V. Bij afwijken-
de spanningen en bij per land verschillende uitvoeringen kunnen deze
gegevens afwijken.

Informatie over geluid en trillingen
Geluidsemissiewaarden vastgesteld volgens EN 60745-2-3.
Het A-gewogen geluidsniveau van het gereedschap bedraagt
kenmerkend: geluidsdrukniveau 91 dB(A); geluidsvermogen-
niveau 102 dB(A). Onzekerheid K= 3 dB.

Draag een gehoorbescherming.
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Totale trillingswaarden a;, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 60745:

Polijsten: a,=6,0 m/s?,K=1,5m/s?,

Schuren met schuurblad: a, = 4,5 m/s?, K=1,5 m/s%.

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is ge-
meten met een volgens EN 60745 genormeerde meetmetho-
de en kan worden gebruikt om elektrische gereedschappen
met elkaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een voorlo-
pige inschatting van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaam-
ste toepassingen van het elektrische gereedschap. Als echter
het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met verschillende accessoire, met afwijkende in-
zetgereedschappen of onvoldoende onderhoud, kan het tril-
lingsniveau afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende
de gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap wel
loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de trillings-
belasting gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk ver-
minderen.

Legaanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming van
de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: Onder-
houd van elektrische gereedschappen en inzetgereedschap-
pen, warm houden van de handen, organisatie van het ar-
beidsproces.

Conformiteitsverklaring C €

We verklaren op onze verantwoordelijkheid dat het onder
L,Technische gegevens” beschreven product aan alle desbe-
treffende bepalingen van de richtlijnen 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EG inclusief van de wijzigingen er-
van voldoet en met de volgende normen overeenstemt

EN 60745-1,EN 60745-2-3, EN 50581.

Technisch dossier (2006/42/EG) bij:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

e ooV Mo

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montage

Beschermingsvoorzieningen monteren

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

» Gebruik het elektrische gereedschap alleen met de ex-
tra handgreep 7 of de beugelgreep 2.

—
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Extra handgreep

Schroef de extra handgreep 7 afhankelijk van de werkwijze
rechts of links op het voorste deel van de machine vast.
Beugelgreep

Bevestig de beugelgreep 2 zoals op de afbeelding getoond
aan de voorzijde van de machine.

Slijpgereedschappen monteren

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

Reinig de uitgaande as 6 en alle te monteren delen.

Druk voor het vastspannen en losdraaien van de slijpgereed-
schappen op de blokkeerknop 3 om de uitgaande as vast te
zetten.

» Bedien de blokkeerknop alleen als de uitgaande as stil-
staat. Anders kan het elektrische gereedschap bescha-
digd raken.

De volgorde van de montage kunt u op de pagina met afbeel-
dingen zien.

Moltonschijf

Schroef de opspanbout 8 stevig op de uitgaande as 6 en draai
de bout aan het sleutelvlak met een steeksleutel vast.

Schuif de spanflens 9 en de moltonschijf 10 op de opspan-
bout 8. Schroef de spanmoer 11 op de as en span deze met
de pensleutel.

Polijstschijf

Schuif de twee afstandsringen 12 en de polijstschijf 13 op de
uitgaande as 6.

Schroef de ronde moer 14 op de as en span deze met de pen-
sleutel.

Trek het lamsvel 15 over de polijstschijf 13 en trek het beves-
tigingskoord vast.

Polijstspons

Schroef de polijstspons 16 stevig op de uitgaande as 6. Over
de polijstspons 16 kan het lamsvel 17 worden getrokken.
Rubber steunschijf

Schuif de rubber steunschijf 18 op de uitgaande as 6.
Schroef de ronde moer 14 op de as en span deze met de pen-
sleutel.

Druk het schuurblad 19 stevig op de onderzijde van de rubber
steunschijf 18 vast.

Viltpolijstschijf

Schroef de viltpolijstschijf 20 stevig op de uitgaande as 6.
Komstaalborstel of vlakstaalborstel

De komstaalborstel of vlakstaalborstel moet zo ver op de uit-
gaande as kunnen worden geschroefd, dat deze nauw aan-
sluit op de flens aan het einde van de schroefdraad van de uit-
gaande as. Span de komstaalborstel of vlakstaalborstel met
een steeksleutel vast.
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Toegestane slijpgereedschappen

U kunt alle schuurgereedschappen gebruiken die in deze ge-
bruiksaanwijzing worden genoemd.

Het toegestane toerental [min™] en de omtreksnelheid [m/s]

van de gebruikte slijpgereedschappen moeten minstens even
hoog zijn als de in de volgende tabel aangegeven waarden.

Let daarom op het toegestane toerental resp. de toegesta-

ne omtreksnelheid op het etiket van het slijpgereedschap.

max. o
[mm]

[mm] -

d [min?]

[m/s]

3000 45

b:% 100 30 M14
D |

Afzuiging van stof en spanen

» Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-

soorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk voor de
gezondheid zijn. Aanraking of inademing van stof kan lei-
den tot allergische reacties en/of ziekten van de ademwe-
gen van de gebruiker of personen die zich in de omgeving
bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-

hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in
combinatie met toevoegingsstoffen voor houtbehandeling
(chromaat en houtbeschermingsmiddelen). Asbesthou-

dend materiaal mag alleen door bepaalde vakmensen wor-

den bewerkt.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

- Erwordt geadviseerd om een ademmasker met filter-
klasse P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te bewer-

ken materialen in acht.

» Voorkom ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Gebruik

Ingebruikneming

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het type-
plaatje van het elektrische gereedschap. Met 230 V
aangeduide elektrische gereedschappen kunnen ook
met 220 V worden gebruikt.

In- en uitschakelen

Om energie te besparen, schakelt u het elektrische gereed-
schap alleen in wanneer u het gebruikt.

Als u het elektrische gereedschap wilt inschakelen, duwt u
deaan/uit-schakelaar 5 naar voren endrukt u deze vervolgens
in.

—

Voor het vastzetten van de ingedrukte aan/uit-schakelaar 5
schuift u de aan/uit-schakelaar 5 verder naar voren.

Als u het elektrische gereedschap wilt uitschakelen laat u de
aan/uit-schakelaar 5 los. Als deze vergrendeld is, drukt u de
aan/uit-schakelaar 5 kort in en laat u deze vervolgens los.

» Controleer de slijpgereedschappen voor het gebruik.
Het slijpgereedschap moet op de juiste wijze zijn ge-
monteerd en vrij kunnen draaien. Laat het slijpgereed-
schap minstens 1 minuut onbelast proefdraaien. Ge-
bruik geen beschadigde, niet-ronde of trillende
slijpgereedschappen. Beschadigde slijpgereedschappen
kunnen barsten of verwondingen veroorzaken.

Vooraf instelbaar toerental

Met het stelwiel voor het vooraf instellen van het toerental 4
kunt u het benodigde toerental vooraf instellen, ook terwijl de
machine loopt.

Het vereiste toerental is afhankelijk van het materiaal en de
werkomstandigheden en kan proefondervindelijk worden
vastgesteld.

Positie stelwiel Onbelast toerental (min)

750

1200
1600
2000
2400
3000

DO W[

Constant-electronic

De constant-electronic houdt het toerental bij onbelast en be-
last lopen vrijwel constant en waarborgt een gelijkmatige ar-
beidscapaciteit.

Tips voor de werkzaamheden

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

» Span het werkstuk in als het niet door het eigen ge-
wicht stabiel ligt.

» Belast het elektrische gereedschap niet zo sterk dat
het tot stilstand komt.

» Laat het elektrische gereedschap na sterke belasting
nog enkele minuten onbelast lopen om het inzetge-
reedschap te laten afkoelen.

Gebruik voor het schuren van zachte materialen zoals gips en
verf bij voorkeur de rubber steunschijf 18 met schuurblad 19.

Voor ontroestwerkzaamheden zijn komstaalborstels 21 en
vlakstaalborstels geschikt.

Polijsten

Voor het polijsten van verweerde lak of het wegpolijsten van
krassen (bijv. acrylglas) kan het elektrische gereedschap
worden uitgerust met geschikt polijstgereedschap, zoals
lamsvel, polijstvilt of polijstspons (toebehoren).

Kies bij het polijsten een laag toerental (stand 1-2) om over-
matige opwarming van het oppervlak te voorkomen.
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Breng het polijstmiddel aan op een iets kleiner oppervlak dan
u wilt polijsten. Werk het polijstmiddel uit met een geschikt
polijstgereedschap, maak kruis- of cirkelvormige bewegingen
en gebruik matige druk.

Laat het polijstmiddel niet op het oppervlak opdrogen. An-
ders kan het oppervlak beschadigd raken. Stel het te polijsten
oppervlak niet bloot aan fel zonlicht.

Reinig het polijstgereedschap regelmatig om goede polijstre-
sultaten te bereiken. Was het polijstgereedschap met een
mild wasmiddel en warm water. Gebruik geen verdunnings-
middelen.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatieope-

ningen altijd schoon om goed en veilig te werken.

» Gebruik onder extreme gebruiksomstandigheden in-
dien mogelijk altijd een afzuiginstallatie. Blaas de ven-
tilatieopeningen regelmatig schoon en sluit het ge-
reedschap via een aardlekschakelaar (PRCD) aan.
Tijdens het bewerken van metalen kan geleidend stof in
het elektrische gereedschap terechtkomen. Daardoor kan
de veiligheidsisolatie van het elektrische gereedschap
worden geschaad.

Bewaar en behandel het toebehoren zorgvuldig.

Als de aansluitkabel moet worden vervangen, moeten deze

werkzaamheden door Bosch of een erkende klantenservice
voor Bosch elektrische gereedschappen worden uitgevoerd
om veiligheidsrisico’s te voorkomen.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het elektrische gereedschap.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54
Fax: (076) 57954 94
E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié
Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595
E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

—
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Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, toebehoren en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
hergebruikt.

Gooi elektrische gereedschappen niet bij het huisvuil.
Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU
betreffende elektrische en elektronische ou-
de apparaten en de omzetting van de richtlijn
in nationaal recht moeten niet meer bruikba-
re elektrische gereedschappen apart wor-
den ingezameld en op een voor het milieu
verantwoorde wijze worden hergebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsinstrukser til el-vaerktoj

4O ADVARSEL Las alle sikkerhedsinstrukser og an-

visninger. | tilfelde af manglende over-
holdelse af sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er der ri-
siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Det i sikkerhedsinstrukserne benyttede begreb ,el-varktej”
refererer til netdrevet el-vaerktaj (med netkabel) og akkudre-
vet el-vaerktgj (uden netkabel).

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Sorg for, at arbejdsomradet er rent og rigtigt belyst.
Uorden eller uoplyste arbejdsomrader gger faren for
uheld.

» Brugikke el-vaerktgjetieksplosionsfarlige omgivelser,
hvor der findes braendbare vaesker, gasser eller stov.
El-vaerktgj kan sld gnister, der kan antande stav eller dam-
pe.

» Sarg for, at andre personer og ikke mindst bern holdes
vaek fra arbejdsomradet, nar maskinen er i brug. Hvis
man distraheres, kan man miste kontrollen over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder a&ndres. Brug ikke adap-
terstik sammen med jordforbundet el-veaerktej. Uzn-
drede stik, der passer til kontakterne, nedsaetter risikoen
for elektrisk sted.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f.eks. rer, radiatorer, komfurer og keleskabe. Hvis
din krop er jordforbundet, eges risikoen for elektrisk stad.

» Maskinen ma ikke udsaettes for regn eller fugt. Ind-
treengning af vand i et el-vaerktaj eger risikoen for elektrisk
stad.
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» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet til
(f.eks. ma man aldrig baere el-vaerktgjet i ledningen,
haenge el-vaerktgjet op i ledningen eller rykke i lednin-
gen for at traekke stikket ud af kontakten). Beskyt led-
ningen mod varme, olie, skarpe kanter eller maskinde-
le, der er i bevaegelse. Beskadigede eller indviklede
ledninger ager risikoen for elektrisk sted.

» Hvis el-vaerktajet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forl&ngerledning til udendars brug nedsat-
ter risikoen for elektrisk stad.

» Hvis detikke kan undgas at bruge el-vaerktejet i fugtige
omgivelser, skal der bruges et HFI-rela. Brug af et
HFI-relae reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom, se, hvad man laver,
og bruge el-varktgjet fornuftigt. Brug ikke noget
el-vaerktaj, hvis du er traet, har nydt alkohol eller er pa-
virket af medikamenter eller euforiserende stoffer. Fa
sekunders uopmarksomhed ved brug af el-vaerktgjet kan
fare til alvorlige personskader.

» Brug beskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelsesbril-
ler pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f.eks. stevmaske,
skridsikkert fodtgj, beskyttelseshjelm eller hgreveern af-
hangig af maskintype og anvendelse nedsatter risikoen
for personskader.

» Undgautilsigtetigangsaetning. Kontrollér, atel-vaerkte-
jeter slukket, for du tilslutter det til stramtilferslen
og/eller akkuen, lofter eller baerer det. Undga at baere
el-vaerktajet med fingeren pa afbryderen og sarg for, at
el-vaerktgjet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da det-
te gger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktej el-
ler skruenggle, for el-vaerktgjet taendes. Hvis et stykke
varktej eller en nggle sidder i en roterende maskindel, er
der risiko for personskader.

» Undga en anormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere el-vaerk-
tajet, hvis der skulle opsté uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold hér, tgj og handsker vak fra
dele, der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe
fat i lgstsiddende taj, smykker eller langt har.

» Hvis stavudsugnings- og opsamlingsudstyr kan monte-
res, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes kor-
rekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stavmang-
den og dermed den fare, der er forbundet stev.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktgj

» Undga overbelastning af maskinen. Brug altid et
el-vaerktaj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-vaerktgj arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomrade.

» Brug ikke et el-vaerktegj, hvis afbryder er defekt. Et
el-vaerktgj, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og skal
repareres.

—

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akkuen,
inden maskinen indstilles, der skiftes tilbehorsdele, el-
ler maskinen lzegges fra. Disse sikkerhedsforanstaltnin-
ger forhindrer utilsigtet start af el-vaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-varktgj uden for barns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
maskinen eller ikke har gennemlast disse instrukser,
benytte maskinen. El-vaerktaj er farligt, hvis det benyttes
af ukyndige personer.

» El-vaerktgjet bor vedligeholdes omhyggeligt. Kontrol-
ler, om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ik-
ke sidder fast, og om delene er brekket eller beskadi-
get, saledes at el-varktgjets funktion pavirkes. Fa
beskadigede dele repareret, inden maskinen tages i
brug. Mange uheld skyldes darligt vedligeholdte el-vaerktg-
jer.

» Sarg for, at skerevaerktajer er skarpe og rene. Omhyg-
geligt vedligeholdte skaerevarktgjer med skarpe skaere-
kanter satter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at fare.

» Brug el-vaerktej, tilbeher, indsatsvaerktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktajet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Service

» Serg for, at el-vaerktej kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsinstrukser for poleringsmaskiner

Felles sikkerhedsinstrukser til sandpapirslibning, arbej-

de med tradberster og polering

» Dette el-vaerktej kan bruges som sandpapirslibemaski-
ne, tradberste og poleringsmaskine. Las og overhold
alle sikkerhedsinstrukser, vejledninger, illustrationer
og data, som du modtager i forbindelse med el-vaerkte-
jet. Overholder du ikke falgende instrukser, kan du f elek-
trisk sted, der kan opsta brand og/eller du kan blive kvae-
stet alvorligt.

» Dette el-vaerktoj er ikke egnet til slibning og gennem-
skaering. Anvendelse af el-vaerktgjet til formal, det ikke er
beregnet til, er forbundet med farer og kvaestelser.

» Anvend kun tilbeher, hvis det er beregnet til dette
el-vaerktaj og anbefalet af fabrikanten. En mulig fastge-
relse af tilbeheret til el-vaerktejet sikrer ikke en sikker an-
vendelse.

» Den tilladte hastighed for indsatsveerktgjet skal vaere
mindst lige sa hej som den max. hastighed, der er angi-
vet pa el-varktgjet. Tilbeher, der drejer hurtigere end til-
ladt, kan blive gdelagt eller flyve omkring.

» Indsatsvaerktgjets udvendige diameter og tykkelse
skal svare til malene pa dit el-vaerktej. Forkert malt ind-
satsvaerktej kan ikke afskaermes eller kontrolleres tilstraek-
keligt.
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» Indsatsvaerktejmed gevindindsats skal passe ngjagtigt
pa slibespindlens gevind. Ved indsatsvarktej, der
monteres med en flange, skal indsatsvaerktgjets hul-
diameter passe til flangens holdediameter. Indsats-
verktaj, der ikke fastgares ngjagtigt pa el-vaerktejer, dre-
jer ujeevnt, vibrerer meget steerkt og kan medfare, at man
taber kontrollen.

» Brug ikke el-vaerktgjet, hvis det er beskadiget. Kontrol-
lér altid fer brug indsatsvarktej som f.eks. slibeskiver
for afsplintninger og revner, slibebagskiver for revner,
slid eller staerkt slid, tradberster for lase eller brekkede
trade. Tabes el-varktgjet eller indsatsveerktgjet pa jor-
den, skal du kontrollere, om det er beskadiget; anvend
evt. et ubeskadiget indsatsvaerktej. Nar indsatsveerkte-
jet er kontrolleret og indsat, skal du holde dig selv og
personer, der befinder sig i naerheden, uden for det ni-
veau, hvor indsastvaerktgjet roterer, og lade el-vaerkte-
jetkere i et minut ved hgjeste hastighed. Beskadiget ind-
satsveerktej braekker for det meste i denne testtid.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug helmaske til
ansigtet, gjenvaern eller beskyttelsesbriller, afhaengigt
af det udferte arbejde. Brug afhangigt af arbejdets art
stovmaske, harevaern, beskyttelseshandsker eller spe-
cialforklaede, der beskytter dig mod sma slibe- og ma-
terialepartikler. @jnene skal beskyttes mod fremmede
genstande, der flyver rundt i luften og som opstar i forbin-
delse med forskelligt arbejde. Stev- eller andedraetsmaske
skal filtrere det stav, der opstar under arbejdet. Udsaettes
du for hgj stej i l&engere tid, kan du lide haretab.

» Sarg for tilstraekkelig afstand til andre personer under
arbejdet. Enhver, der betraeder arbejdsomradet, skal
bruge personligt beskyttelsesudstyr. Brudstykker fra
emnet eller braekket indsatsvaerktej kan flyve vaek og fare
til kvaestelser ogsa uden for det direkte arbejdsomrade.

» Hold altid maskinen i de isolerede gribeflader, nar du
udfarer arbejde, hvor indsatsvzaerktejet kan ramme bo-
jede stramledninger eller maskinens eget kabel. Kon-
takt med en spaendingsferende ledning kan ogsa satte ma-
skinens metaldele under spaending, hvilket kan fare til
elektrisk sted.

» Hold netkablet vk fra roterende indsatsvaerktej. Ta-
ber du kontrollen over el-vaerktgjet, kan netkablet skaeres
over eller rammes, og din hand eller din arm kan treekkes
ind i det roterende indsatsvaerktgj.

» Lag aldrig el-varktgjet til side, for indsatsvarktgjet
star helt stille. Det roterende indsatsveerktej kan kommei
kontakt med fralaegningsfladen, hvorved du kan tabe kon-
trollen over el-vaerktgjet.

» Lad ikke el-vaerktgjet kore, mens det baeres. Dit tgj kan
blive fanget ved en tilfaeldig kontakt med det roterende
indsatsveerktej, hvorved indsatsveerktejet kan bore sigind
i din krop.

» Renger ventilationsabningerne pa dit el-vaerktej med
regelmaessige mellemrum. Motorhuset treekker stevind i
huset, og store maengder metalstev kan veere farligt rent
elektrisk.

» Brug ikke el-varktgjet i naerheden af braendbare mate-
rialer. Gnister kan satte ild i materialer.

—
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» Brug ikke indsatsveerktej, der transporterer flydende
kelemiddel. Brug af vand eller andre flydende kelemidler
kan fare til elektrisk sted.

Tilbageslag og tilsvarende advarsler

» Tilbageslag er en pludselig reaktion, som skyldes, at et ro-
terende indsatsvaerktaj (slibemaskine, slibebagskive,
tradberste osv.) har sat sig fast eller blokerer. Fastsattel-
se eller blokering farer til et pludseligt stop af det roteren-
de indsatsvaerktej. Derved accelereres et ukontrolleret
el-vaerktgj mod indsatsvaerktejets omdrejningsretning pa
blokeringsstedet.
Sidderf. eks. enslibeskive fast eller blokererietemne, kan
kanten pa slibeskiven, der dykker ned i emnet, blive sid-
dende, hvorved slibeskiven braekker af eller farer til et til-
bageslag. Slibeskiven bevaeger sig sa hen imod eller vaek
fra betjeningspersonen, afhangigt af skivens drejeretning
pé blokeringsstedet. Derved kan slibeskiver ogsa braekke.
Et tilbageslag skyldes forkert eller fejlbehaftet brug af
el-veerktajet. Det kan forhindres ved at trffe egnede sik-
kerhedsforanstaltninger, der beskrives i det falgende.

» Hold godt fasti el-vaerktejet og sorg for at bade krop og
arme befinder sig i en position, der kan klare tilbage-
slagskrafterne. Anvend altid ekstrahandtaget, hvis et
sadant findes, for at have sa meget kontrol som muligt
over tilbageslagskreaefterne eller reaktionsmomenter-
ne, nar maskinen kerer op i hastighed. Betjeningsperso-
nen kan beherske tilbageslags- og reaktionskraefterne med
egnede sikkerhedsforanstaltninger.

» Sorg for at din hand aldrig kommer i nerheden af det
roterende indsatsvaerktgj. Indsatsveerktejet kan bevaege
sig hen over din hand i forbindelse med et tilbageslag.

» Undga at din krop befinder sig i det omrade, hvor
el-vaerktojet bevager sig i forbindelse med et tilbage-
slag. Tilbageslaget driver el-vaerktgjet i modsat retning af
slibeskivens bevagelse pa blokeringsstedet.

» Arbejd seerlig forsigtig i omrader som f.eks. hjerner,
skarpe kanter osv. Det skal forhindres, at indsatsvaerk-
tojet slar tilbage fra emnet og satter sig fast. Det rote-
rende indsatsveerktgj har tendens til at saette sig fast, nar
det anvendes i hjgrner, skarpe kanter, eller hvis det sprin-
ger tilbage. Dette medfarer, at man taber kontrollen eller
tilbageslag.

» Brug ikke kaedesavklinger eller tandede savklinger. S&-
dant indsatsveerktej farer hyppigt til tilbageslag, eller at
man mister kontrollen over el-vaerktgjet.

Saerlige sikkerhedsinstrukser til sandpapirslibning

» Anvend ikke overdimensioneret slibepapir, men les og
overhold fabrikantens forskrifter mht. slibepapirets
starrelse. Slibepapirer, der rager ud over slibebagskiven,
kan fare til kvaestelser eller blokering eller iturivning af sli-
bepapirerne eller til tilbageslag.

Sarlige advarselshenvisninger i forbindelse med polering

» Undga lese dele pa poleringshaetten, isar fastgorelse-
ssnore. Afkort fastgarelsessnorene eller gem dem
vaek. Lase, meddrejende fastgarelsessnore kan gribe fat i
dine fingre eller seette sig fast i emnet.
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Sarlige sikkerhedsinstrukser i forbindelse med arbejde

med tradberster

» Var opmarksom pa, at tradbersten ogsa taber trad-
stykker under almindelig brug. Overbelast ikke trade-
ne med et for stort tryk. Vaekflyvende tradstykker kan
meget hurtigt traeenge ind under tyndt tej og/eller huden.

» Anbefales det at bruge en beskyttelseskappe, skal du
forhindre, at beskyttelseskappe og tradbarste kan be-
rere hinanden. Tallerken- og kopbarster kan gge deres
diameter med tryk og centrifugalkraft.

Ekstra advarselshenvisinnger
Brug sikkerhedsbriller.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fare til eksplosion. Brud pa et vandrer kan fare til
materiel skade eller elektrisk stad.

» Aben for start-stop-kontakten og stil den pa stop, nar
stramforsyningen afbrydes (f. eks. som felge af strom-
svigt eller hvis netstikket traekkes ud). Derved forhin-
dres en ukontrolleret genstart.

» Sikr emnet. Et emne holdes bedre fast med spaendean-
ordninger eller skruestik end med handen.

Beskrivelse af produkt og ydelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. | tilfelde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er
der risiko for elektrisk sted, brand og/eller al-
vorlige kvastelser.

Klap venligst foldesiden med illustration af produktet ud og
lad denne side vaere foldet ud, mens du laeser betjeningsvej-
ledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktajet er beregnet til polering og barstning af metal- og
lakoverflader og stenslibning uden brug af vand.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til

illustrationen af el-vaerktajet pa illustrationssiden.
1 Fastgerelsesskrue til bejlegreb

Bajlegreb (isoleret grebflade)

Spindel-lasetaste

Indstillingshjul omdrejningstal

Start-stop-kontakt

Slibespindel

Ekstrahandtag (isoleret gribeflade) *

Péaspaendingsbolt*

O~NOOG A WN

9 Spandeflange*

10 Polereskive*

11 Spaendemetrik*

12 Afstandsskiver*

13 Polereskive*

14 Rundmetrik*

15 Lammeuldshztte til polereskive*
16 Poleresvamp*

17 Lammeuldshaztte til poleresvamp*
18 Gummibagskive*

19 Slibeblad*

20 Filtpolereskive*

21 Kopbarste*

22 Handgreb (isoleret gribeflade)

*Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er
ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstendige tilbeheor findes i vo-
res tilbehgrsprogram.

Tekniske data

Poleringsmaskine GPO 14 CE
Typenummer 3601C890..
Nominel optagen effekt w 1400
Afgiven effekt w 800
Nominelt omdrejningstal min™t 3000
Omrade til indstilling af omdrej-

ningstal min!  750-3000
maks. slibeskivediameter mm 180
Slibespindelgevind M 14
maks. spindelleengde mm 21
Vaegt svarer til

EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,5
Beskyttelsesklasse [o/u

Angivelserne galder for en nominel spaending [U] pd 230 V. Disse angi-
velser kan variere ved afvigende spandinger og i landespecifikke udfe-
relser.

Stej-/vibrationsinformation
Stejemissionsveerdier bestemt iht. EN 60745-2-3.

Verktejets A-vaegtede stejniveau er typisk: Lydtryksniveau
91 dB(A); lydeffektniveau 102 dB(A). Usikkerhed K= 3 dB.
Brug horevarn!

Samlede vibrationsveerdier a, (vektorsum for tre retninger)
og usikkerhed K beregnet iht. EN 60745:

Polering: a,=6,0 m/s?, K=1,5m/s?,

slibning med slibeblad: a, = 4,5 m/s%, K=1,5 m/s%.

Det svingningsniveau, der er angivet i neervaerende instruktio-
ner, er blevet malt iht. en standardiseret maleproces i

EN 60745, ogkan bruges tilat sammenligne el-varktgjer. Det
er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingningsbelast-
ningen.

Det angivede svingningsniveau repraesenterer de vaesentlige
anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-varktgjet dog anvendes
tilandre formal, med forskellige tiloehgrsdele, med afvigende
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indsatsvaerktej eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan sving-

ningsniveauet afvige. Dette kan fere til en betydelig forggelse
af svingningsbelastningen i hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen bar der
ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktgjet er slukket eller
godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fg-
re til en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i hele
arbejdstidsrummet.

Fastleeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlgb.

Overensstemmelseserklering C €

Vierklaerer som eneansvarlig, at det produkt, der er beskrevet
under , Tekniske data“, opfylder alle bestemmelser i direkti-
verne 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EF med tilhg-
rende @ndringer samt fglgende standarder: EN 60745-1,
EN 60745-2-3,EN 50581.

Teknisk dossier (2006/42/EF) ved:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

ko (Vo Mol —

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montering

Montering af beskyttelsesanordninger

» Trek stikket ud af stikkontakten, for der udfores arbej-

de pa el-vaerktgjet.

» Brug kun el-vaerktgjet med ekstrahandtaget 7 eller bgj-

legrebet 2.

Ekstrahandtag
Skru ekstrahandtaget 7 ind i gearhovedet pa hejre eller ven-
stre side afhaengigt af, hvilket arbejde, de skal udfares.

Bajlegreb
Fastger bajlegrebet 2 pa gearhovedet som vist pa billedet.

Montering af slibevaerktaj

» Trek stikket ud af stikkontakten, for der udfores arbej-

de pa el-vaerktgjet.
Rengar slibespindlen 6 og alle dele, der skal monteres.

Tryk til fastspaending og lasning af slibevaerktgjet pa spindel-
lasetasten 3 for at justere slibespindlen.

» Aktivér kun spindellasetasten, nar slibespindlen star
stille. Ellers kan el-verktejet blive beskadiget.

Monteringens raekkefalge ses pa den grafiske side.

—
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Polereskive
Skru paspandingsbolten 8 fast pa slibespindlen 6 og spaend
den fast pa ngglefladen med en gaffelnggle.

Skub spaendeflangen 9 og polereskiven 10 pa paspandings-
bolten 8. Skru speendematrikken 11 pa og spand denne med
tapnaglen.

Polereskive

Skub de 2 afstandsskiver 12 og polereskiven 13 pa slibe-
spindlen 6.

Skru den runde matrik 14 pa og spaend den med tapnaglen.
Treek lammeuldshzetten 15 hen over polereskiven 13 og traek
fastgarelsessnorene fast.

Poleresvamp

Skru poleresvampen 16 fast pa slibespindlen 6. Lammeulds-
haetten 17 kan traekkes hen over poleresvampen 16.
Gummi-slibeskive

Skub gummibagskiven 18 pa slibespindlen 6.

Skru den runde mgtrik 14 pa og spaend den med tapnaglen.
Tryk slibebladet 19 fast pa undersiden af gummibagskiven
18.

Filtpolereskive

Skru filtpolereskiven 20 fast pa slibespindlen 6.

Kopbarste/skiveborste

Kopbarsten/skivebarsten skal kunne skrues sa meget pa sli-
bespindlen, at den ligger fast pa slibespindelflangen for en-
den af slibespindelgevindet. Spand kopbersten/skivebar-
sten fast med en gaffelnggle.

Tilladt slibevaerktej

Det er muligt at benytte alt det slibevaerktej, der er naevnt i
denne brugsanvisning.

Det tilladte omdrejningstal [min!] eller omfangshastigheden
[m/s] for det benyttede slibevaerktgj skal mindst svare til an-
givelserne i tabellen.

Las og overhold derfor det tilladte omdrejningstal eller om-
fangshastigheden pa slibeveerktgijets etiket.

max. o
[mm] [mm]

[m/s]

[min?]

3000 45
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Stev-/spanudsugning

» Stov fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle trae-
sorter, mineraler og metal kan veere sundhedsfarlige. Be-
rgring eller indanding af stev kan fere til allergiske reaktio-
ner og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller
personer, der opholder sig i naerheden af arbejdspladsen.
Bestemt stgv som f.eks. ege- eller bagestav gaelder som
kreeftfremkaldende, iseer i forbindelse med ekstra stoffer
til treebehandling (chromat, treebeskyttelsesmiddel). As-
bestholdigt materiale mé kun bearbejdes af fagfolk.
- Serg for god udluftning af arbejdspladsen.
- Detanbefales at bare andevaern med filterklasse P2.

Overhold forskrifterne, der gaelder i dit land vedr. de materia-

ler, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stev pa arbejdspladsen. Stov
kan let antende sig selv.

Brug

Ibrugtagning

» Kontrollér netspaendingen! Stremkildens spaending
skal stemme overens med angivelserne pa el-vaerkte-
jets typeskilt. El-vaerktaj til 230 V kan ogsa tilsluttes
220V.

Teend/sluk

For at spare pa energien bar du kun teende for el-varktgjet,
nar du bruger det.

Skub til ibrugtagning af el-vaerktgjet start-stop-kontakten 5
frem og tryk herefter pa den.

Til fastholdelse af den nedtrykkede start-stop-kontakt 5
skubbes start-stop-kontakten 5 videre frem.

El-verktajet slukkes ved at slippe start-stop-kontakten 5 el-
ler hvis den er fastlast, trykkes start-stop-kontakten 5 kort,
for den slippes.

» Kontrollér slibevaerktgjet, for det tages i brug. Slibe-
vaerktejet skal vaere korrekt monteret og skal kunne ro-
tere frit. Gennemfer en prevekersel i mindst 1 minut
uden belastning. Brug ikke beskadiget, ikke rundt eller
vibrerende slibevaerktgj. Beskadiget slibevarktej kan
revne og fare til kvaestelser.

Indstilling af omdrejningstal

Stillehjulet til indstilling af omdrejningstallet 4 bruges til at
indstille det nedvendige omdrejningstal - ogsa under driften.
Det kraevede omdrejningstal afhanger af arbejdsmaterialet
ogarbejdsbetingelserne; det kan optimeres ved praktiske for-
s@g.

Position Stillehjulet Omdrejningstal i tomgang

(mint)
750

1200
1600
2000
2400
3000

DO W[N| -

—

Konstantelektronik

Konstantelektronik holder det indstillede omdrejningstal mel-
lem ubelastet og belastet tilstand naesten konstant.

Arbejdsvejledning

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes arbej-
de pa el-vaerktojet.

» Spand emnet, hvis det ikke ligger sikkert vha. sin
egenvaegt.

» Belast ikke el-vaerktgjet sa meget, at det standser.

» Lad el-vaerktgjet kere i tomgang i et par minutter efter
staerk belastning, sa indsatsvarktejet kan kole af.

Brug til slibearbejde pa blede materialer som f.eks. gips eller
farve helst gummibagskiven 18 med slibebladet 19.

Kopbarster 21 og skivebarster er egnet til afrustning.

Polering

Til oppolering af forvitret lak eller efterpolering af ridser
(f.eks. akrylglas) kan el-vaerktejet udstyres med tilsvarende
poleringsvaerktaj som f.eks. lammeuldskappe, poleringsfilt
eller -svamp (tilbeher).

Vaelg til polering et lavt omdrejningstal (trin 1 - 2) for at und-
ga, at overfladen bliver alt for varm.

Kom polermiddel pa en overflade, der er noget mindre end
den, der skal poleres. Arbejd polermidlet ind i overfladen med
et egnet polervaerktgj med kryds- eller cirkelformede bevae-
gelser og jaevnt tryk.

Lad ikke polermidlet indterre pa overfladen, da overfladen el-
lers kan blive beskadiget. Udszt ikke overfladen, der skal po-
leres, for direkte solstraler.

Renger polervaerktgjet med regelmaessige mellemrum for at
sikre gode polerresultater. Vask polervaerktejet rent med
mildt vaskemiddel og varmt vand, anvend ikke fortyndings-
middel.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og renggring

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes arbej-
de pa el-vaerktajet.

» El-varktgj og el-vaerktgjets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

» Brug sa vidt muligt altid et opsugningsanlaeg ved eks-
treme brugsbetingelser. Blas ventilationsabningerne
igennem med hyppige mellemrum og forkoble en fejl-
strambeskyttelseskontakt (PRCD). Ved bearbejdning af
metal kan ledende stev aflejre siginde i elvaerktajet. El-
varktejets beskyttelsesisolering kan forringes.

Opbevar og behandle tilbeharet omhyggeligt.

Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal
dette arbejde udferes af Bosch eller pa et autoriseret service-
vaerksted for Bosch el-vaerktgj for at undga farer.
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Kundeservice og brugerradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-

tegninger og informationer om reservedele findes ogsa under:

www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjzlpe dig med at
besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tilbehar.
El-vaerktajets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse
El-veerktgj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en miljg-
venlig made.

Smid ikke el-vaerktgj ud sammen med det almindelige hus-

holdningsaffald!

Galder kun i EU-lande:
Iht. det europeeiske direktiv 2012/19/EU
om affald af elektrisk og elektronisk udstyr
skal kasseret elektrisk udstyr indsamles se-
parat og genbruges iht. galdende miljgfor-
skrifter.

Ret til eendringer forbeholdes.

Svenska

Sakerhetsanvisningar

Allmanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

A VARNING Las noga igenom alla sdkerhetsanvis-

ningar ochinstruktioner. Fel som uppstar
till foljd av att sakerhetsanvisningarna och instruktionerna

inte foljts kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga person-

skador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Nedan anvant begrepp "Elverktyg” hanfor sig till ndtdrivna

elverktyg (med natsladd) och till batteridrivna elverktyg
(sladdldsa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall arbetsplatsen ren och vilbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen och daligt belyst arbetsomréade kan leda till
olyckor.

» Anviand inte elverktyget i explosionsfarlig omgivning
med brannbara vatskor, gaser eller damm. Elverktygen
alstrar gnistor som kan antanda dammet eller gaserna.

—
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» Hallunder arbetet med elverktyget barn och obehériga
personer pa betryggande avstand. Om du stors av obe-
horiga personer kan du forlora kontrollen éver elverktyget.

Elektrisk sakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vagguttaget.
Stickproppen far absolut inte forandras. Anvand inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande vagg-
uttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. rér,
virmeelement, spisar och kylskap. Det finns en stérre
risk for elstét om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyget mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte nétsladden och anvand den inte for att
bara eller hdnga upp elverktyget och inte heller for att
dra stickproppen ur vagguttaget. Hall nitsladden pa
avstand fran vdrme, olja, skarpa kanter och rorliga
maskindelar. Skadade eller tilltrasslade ledningar dkar
risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvand
endast forlangningssladdar som &r avsedda for utom-
husbruk. Om en lamplig forlangningssladd for utomhus-
bruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte ar mojligt att
undvika elverktygets anvandning i fuktig miljo. Fel-
stromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmarksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte elverktyg nér du
ar trott eller om du ar paverkad av droger, alkohol eller
mediciner. Under anvandning av elverktyg kan dven en
kort ouppmarksamhet leda till allvarliga kroppsskador.

» Bir alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglas-
ogon. Anvandning av personlig skyddsutrustning som
t.ex. dammfiltermask, halkfria sakerhetsskor, skydds-
hjdlm och hérselskydd reducerar alltefter elverktygets typ
och anvandning risken for kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsittning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplatinnan du ansluter stickprop-
pen till vigguttaget och/eller ansluter/tar bort batte-
riet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bér elverktyget
med fingret pa stromstallaren eller ansluter pakopplat
elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.

» Tabortalla installningsverktyg och skruvnycklar innan
du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en nyckelien
roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du star
stadigt och haller balansen. | detta fall kan du lattare kon-
trollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bir lampliga arbetskldder. Bdr inte l6st hangande kla-
der eller smycken. Hall haret, kldderna och handskarna
pa avstand fran rorliga delar. Lost hangande klader,
langt har och smycken kan dras in av roterande delar.
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» Narelverktyg anvinds med dammutsugnings- och-upp-
samlingsutrustning, se till att dessa ar ratt monterade
och anvinds pa korrekt sétt. Anvandning av damm-
utsugning minskar de risker damm orsakar.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett lampligt elverktyg kan
du arbeta bittre och sikrare inom angivet effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstéllare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur ar
farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vigguttaget och/eller ta bort bat-
terietinnan instéllningar utfors, tillbehdrsdelar byts ut
eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat elverkty-
get inte anvindas av personer som inte &r fortrogna
med dess anvandning eller inte last denna anvisning.
Elverktygen ar farliga om de anvands av oerfarna personer.

» Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga
komponenter fungerar felfritt och inte kirvar, att kom-
ponenter inte brustit eller skadats; orsaker som kan
leda till att elverktygets funktioner paverkas menligt.
Lat skadade delar repareras innan elverktyget tas i
bruk. Méanga olyckor orsakas av daligt skétta elverktyg.

» Hall skirverktygen skarpa ochrena. Omsorgsfullt skotta
skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i klam
och gar lattare att styra.

» Anvand elverktyget, tillbehdr, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hinsyn till arbetsvillkoren
och arbetsmomenten. Om elverktyget anvands pa ett satt
som det inte dr avsett for kan farliga situationer uppsta.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera elverk-
tyget och endast med originalreservdelar. Detta garan-
terar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Séakerhetsanvisningar for polermaskiner

Allménna sikerhetsanvisningar for slipning med slip-
papper, arbeten med stalborstar och polering

» Detta elverktyg kan anvéndas for slipning med slippap-
per, med stalborste och for polering. Beakta alla siker-
hetsanvisningar, instruktioner, illustrationer och data
som foljer med elverktyget. Om nedanstaende anvis-
ningar ignoreras finns risk for elstot, brand och/eller allvar-
lig personskada.

» Detta elverktyg ar inte lampligt for slipning eller kap-
ning. Omelverktyget anvands for arbeten detinte aravsett
for, kan farliga situationer och personskador uppsta.

» Anvindinte tillbehdr somtillverkareninte uttryckligen
godkéant och rekommenderat for detta elverktyg. Aven
om tilloehor kan fastas pa elverktyget finns det ingen
garanti for en saker anvandning.

» Insatsverktygets tillatna varvtal maste atminstone
motsvara det pa elverktyget angivna hogsta varvtalet.
Tillbehér med en hogre rotationshastighet kan brista och
slungas ut.

—

» Insatsverktygets yttre diameter och tjocklek maste
motsvara elverktygets dimensioner. Feldimensione-
rade insatsverktyg kan inte pa betryggande satt avskarmas
och kontrolleras.

» Insatsverktyg med génginsats maste passa exakt till
slipspindelns génga. Vid insatsverktyg som monteras
med flins maste insatsverktygets haldiameter passa
till flinsens infastningsdiameter. Insatsverktyg sominte
exakt passar till elverktyget roterar ojamnt, vibrerar kraf-
tigt och kan leda till att du forlorar kontrollen dver verkty-
get.

» Anvind aldrig skadade insatsverktyg. Kontrollera fore
varje anvandning insatsverktygen som t. ex. slipskivor
avseende splitterskador och sprickor, sliprondeller
avseende sprickor repor eller kraftig nedslitning, stal-
borstar avseende losa eller brustna tradar. Om elverk-
tyget eller insatsverktyget skulle falla ned kontrollera
om skada uppstatt eller montera ett oskadat insats-
verktyg. Du och andra personer i ndarheten ska efter
kontroll och montering av insatsverktyg stilla er utan-
for insatsverktygets rotationsradie och sedan lata
elverktyget rotera en minut med hogsta varvtal. Ska-
dade insatsverktyg gér i de flesta fall sonder vid denna
provkorning.

» Anvind personlig skyddsutrustning. Anvénd alltefter
avsett arbete ansiktsskarm, 6gonskydd eller skydds-
glasdgon. Om sa behovs, anvand dammfiltermask, hor-
selskydd, skyddshandskar eller skyddsforklade som
skyddar mot sma utslungade slip- och materialpartik-
lar. Ogonen ska skyddas mot utslungade frimmande par-
tiklar som kan uppsta under arbetet. Damm- och andnings-
skydd maste kunna filtrera bort det damm som eventuellt
uppstar under arbetet. Risk finns for horselskada under en
langre tids kraftigt buller.

» Se till att obehoriga personer halls pa betryggande
avstand fran arbetsomradet. Alla som ror sig inom
arbetsomradet maste anvinda personlig skyddsutrust-
ning. Brottstycken fran arbetsstycket eller insatsverkty-
gen kan slungas ut och orsaka personskada aven utanfor
arbetsomradet.

» Hallfastverktyget endast vid deisolerade greppytorna
nar arbeten utfors pa stillen dir insatsverktyget kan
skada dolda elledningar eller egen nétsladd. Kontakt
med en spanningsforande ledning kan sétta maskinens
metalldelar under spanning och leda till elstt.

» Hall natsladden pa avstand fran roterande insatsverk-
tyg. Om du férlorar kontrollen Gver elverktyget kan nét-
sladden kapas eller dras in varvid risk finns for att din hand
eller arm dras mot det roterande insatsverktyget.

» Lagg aldrig bort elverktyget innan insatsverktyget
stannat fullstandigt. Det roterande insatsverktyget kan
komma i berdring med underlaget varvid risk finns for att
du férlorar kontrollen dver verktyget.

» Elverktyget far inte rotera nér det bars. Klader kan vid
tillfallig kontakt med det roterande insatsverktyget dras in
varvid insatsverktyget dras mot din kropp.
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» Rengor regelbundet elverktygets ventilationsopp-
ningar. Motorflakten drar in damm i huset och en kraftig
anhopning av metalldamm kan orsaka farliga elstrémmar.

» Anvdnd inte elverktyget i ndrheten av brannbara mate-
rial. Risk finns for att gnistor antander materialet.

» Anvind inte insatsverktyg som kraver flytande kylme-
del. Vatten eller andra kylvétskor kan medféra elstot.

Varning for bakslag

» Ett bakslag ar en plotslig reaktion hos insatsverktyget nar
t. ex. slipskivan, sliprondellen, stalborsten hakar upp sig
eller blockerar. Detta leder till abrupt uppbromsning av det
roterande insatsverktyget. Harvid accelererar ett okontrol-
lerat elverktyg mot insatsverktygets rotationsriktning vid
inklamningsstallet.
Om t. ex. en slipskiva hakar upp sig eller blockerar i arbets-
stycket kan slipskivans kant i arbetsstycket klammas fast
varvid slipskivan bryts sonder eller orsakar bakslag. Slip-
skivan rér sig nu mot eller bort fran anvandaren beroende
pa skivans rotationsriktning vid inklamningsstallet. Harvid
kan slipskivor dven brista.
Bakslag uppstar till foljd av missbruk eller felaktig hante-
ring av elverktyget. Detta kan undvikas genom skyddsat-
garder som beskrivs nedan.

» Hall stadigt i elverktyget samt kroppen och armarna i
ett lage som ar lampligt for att motsta bakslagskrafter.
Anvind alltid stodhandtaget for basta majliga kontroll
av bakslagskrafter och reaktionsmoment vid start.
Anvéndaren kan genom lampliga forsiktighetsatgarder
battre behdrska bakslags- och reaktionskrafterna.

» Hall alltid handen pa betryggande avstand fran det
roterande insatsverktyget. Insatsverktyget kan vid ett
bakslag ga mot din hand.

» Undvik att halla kroppen inom det omrade elverktyget
vid ett bakslag ror sig. Bakslaget kommer att driva elverk-
tyget i motsatt riktning till slipskivans rérelse vid inklam-
ningsstllet.

» Var sadrskilt forsiktig vid bearbetning av hrn, skarpa
kanter osv. Hall emot sa att insatsverktyget inte stud-
sar ut fran arbetsstycket eller kommer i klam. P4 horn,
skarpa kanter eller vid studsning tenderar det roterande
insatsverktyget att komma i klam. Detta kan leda till att
kontrollen forloras eller att bakslag uppstar.

» Anvind aldrig kedje- eller tandade sagklingor. Dessa
insatsverktyg orsakar ofta ett bakslag eller forlust av kon-
trollen Gver elverktyget.

Speciella sakerhetsanvisningar for sandpappersslipning

» Anvind inte for stora slippapper, se tillverkarens upp-
gifter om slippapperets storlek. Slippapper som stér ut
over sliprondellen kan leda till personskada, blockera,
rivas sonder eller ocksa orsaka bakslag.

Speciella sakerhetsanvisningar for polering

» Se till att inga l6sa delar finns pa polerhittan t.ex. fast-
spanningsband. Kldm in eller kapa fastspanningsban-
den. Losa roterande fastspanningsband kan gripa tag i
fingren eller dras in i arbetsstycket.

—
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Speciella sdkerhetsanvisningar for arbeten med trad-
borstar

» Observera att tradborstar dven under normal anvind-
ning forlorar tradbitar. Overbelasta inte stalborsten
med for hogt anliggningstryck. Utslungade tradbitar kan
latt tranga in genom klader och/eller i huden.

» Nar sprangskydd anvands bor man se till att sprang-
skyddet och tradborsten inte beror varandra. Tallrikar-
nas och koppborstarnas diameter kan till féljd av anligg-
ningstryck och centrifugalkrafter ka.

Extra sdkerhetsanvisningar
Bar skyddsglaségon.

» Anvind lampliga detektorer for att lokalisera dolda for-
sorjningsledningar eller konsultera det lokala eldistri-
butionsholaget. Kontakt med elledningar kan orsaka
brand och elstot. En skadad gasledning kan leda till explo-
sion. Intrangning i en vattenledning kan orsaka materiell
skada eller elstot.

» Las upp stromstallaren och still den i Fran-laget om
stromforsorjningen avbryts t. ex. vid stromavbrott
eller nér stickproppen frankopplas. Detta hindrar en
okontrollerad aterstart av verktyget.

» Sakra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspant i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls sak-
rare &n med handen.

Produkt- och kapacitetsheskrivning

Las noga igenom alla sdkerhetsanvis-
ningar och instruktioner. Fel som uppstar
till foljd av att sékerhetsanvisningarna och
instruktionerna inte f6ljts kan orsaka elstét,
brand och/eller allvarliga personskador.

Fall upp sidan med illustration av elverktyget och hall sidan
uppfalld nar du laser bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget ar avsett for polering och borstning av metall- och
lackytor samt for torrslipning av sten.

lllustrerade komponenter
Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.

1 Fastskruv for bygelhandtag
Bygelhandtag (isolerad greppyta)
Spindellasknapp
Stéllratt varvtalsforval
Stromstallare Till/Fran
Slipspindel
Stodhandtag (isolerad greppyta)
Uppspanningstapp*

Spannflans*
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10 Lumpskiva*

11 Spannmutter*

12 Distansbrickor*

13 Polerrondeller*

14 Rundmutter*

15 Lammullshatta for polerrondell*
16 Polersvamp*

17 Lammullshatta for polersvamp*
18 Gummisliprondell*

19 Slippapper*

20 Filtpolerskiva*

21 Koppborste*

22 Handgrepp (isolerad greppyta)
*I bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar inte i

standardleveransen. | vart tillbehdrsprogram beskrivs allt tillbe-
hor som finns.

Tekniska data

Polermaskin GPO 14 CE
Produktnummer 3601C890..
Upptagen markeffekt w 1400
Avgiven effekt w 800
Mérkvarvtal min’t 3000
Omrade for varvtalsinstallning mint  750-3000
max. sliprondelldiameter mm 180
Slipspindelganga M14
max. spindellangd mm 21
Vikt enligt

EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,5
Skyddsklass [Oo/1

Uppgifterna galler for en mérkspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande
spanning och for utforanden i vissa lander kan uppgifterna variera.

Buller-/vibrationsdata

Bullernivavarde formedlas enligt EN 60745-2-3.

Maskinens A-vagda ljudniva uppnar i typiska fall: Ljudtryck-
sniva 91 dB(A); ljudeffektniva 102 dB(A). Onoggrannhet
K=3dB.

Anvénd horselskydd!

Totala vibrationsemissionsvérden aj, (vektorsumma ur tre
riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt EN 60745:
polering: a, =6,0 m/s%, K=1,5m/s2,

slipning med slipblad: a, = 4,5 m/s?, K=1,5 m/s.

Méatningen av den vibrationsniva som anges i denna anvisning
har utforts enligt en matmetod som &r standardiserad i

EN 60745 och kan anvandas vid jamforelse av olika elverk-
tyg. Matmetoden r dven lamplig for prelimindr bedomning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av elverktyget. Om daremot elverktyget
anvands for andra andamal, med olika tillbehor, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
nivan avvika. Harvid kan vibrationsbelastningen under
arbetsperioden 6ka betydligt.

—

For en exakt bedomning av vibrationsbelastningen bér dven
de tider beaktas nar elverktyget ar frankopplat eller ar igang,
men inte anvands. Detta reducerar tydligt vibrationsbelast-
ningen for den totala arbetsperioden.

Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatoren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation

av arbetsforloppen.

Forsikran om 6verensstimmelse C €
Viintygar under ensamt ansvar att den produkt som beskrivs
under "Tekniska data” uppfyller alla gallande bestaimmelser i
direktiven 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EG inklu-
sive dndringar och staimmer 6verens med féljande standar-
der: EN60745-1, EN 60745-2-3, EN 50581.

Teknisk tillverkningsdokumentation (2006/42/EG) fas fran:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

Je o (U Howl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montage

Montering av skyddsutrustning

» Drastickproppenur nituttagetinnan arbeten utfors pa
elverktyget.

» Anvand elverktyget endast med stodhandtag 7 eller
bygelhandtag 2.

Stodhandtag

Skruva fast stodhandtaget 7 i relation till arbetssétt till hoger

eller vanster om vaxelhuset.

Bygelhandtag

Fast bygelhandtaget 2 pa motorhuset som bilden visar.

Montering av slipverktyg

» Drastickproppen ur ndtuttagetinnan arbeten utfors pa
elverktyget.

Rengor slipspindeln 6 och alla delar som skall monteras.

Tryck for fastspanning och lossning av slipverktyg spindellas-

knappen 3 for blockering av slipspindeln.

» Tryck ned spindellasknappen endast nar slipspindeln
star stilla. | annat fall kan elverktyget skadas.

Ordningsféljden vid montering visas pa grafiksidan.

Lumpskiva
Skruva stadigt fast uppspanningstappen 8 pa slipspindeln 6
och drafast tappen genom att lagga an en fast skruvnyckel pa
nyckeltaget.
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Skjut upp spannflansen 9 och lumpskivan 10 pa uppspan-
ningstappen 8. Skruva pa spannmuttern 11 och dra fast med
spannyckeln.

Polerrondeller

Skjut upp bada distansbrickorna 12 och polerrondellen 13 pa
slipspindeln 6.

Skruva pa rundmuttern 14 och dra fast med tvastiftsnyckeln.
Dralammullshattan 15 6ver polerrondellen 13 och dra at fast-
spanningsbanden.

Polersvamp

Skruva stadigt fast polersvampen 16 pa slipspindeln 6. Pa
polersvampen 16 kan lammullshattan 17 dras pa.
Gummisliprondell

Skjut upp gummisliprondellen 18 pa slipspindeln 6.

Skruva pa rundmuttern 14 och dra fast med tvastiftsnyckeln.
Tryck kraftigt fast slippapperet 19 pa gummisliprondellens
undre sida 18.

Filtpolerskiva

Skruva stadigt fast filtpolerskivan 20 pa slipspindeln 6.

Koppborste/skivhorste

Koppborsten/skivborsten maste kunna skruvas upp pa slip-
spindeln sa langt att den ligger stadigt an mot slipspindelflan-
senvid andan paslipspindelgangan. Spann fast koppborsten/
skivborsten med fast skruvnyckel.

Tillatna slipverktyg

Alla de slipverktyg som anges i denna bruksanvisning kan
anvandas.

Det tilldtna varvtalet [min!] resp. periferihastigheten [m/s]
hos anvant slipverktyg maste minst motsvara uppgifterna i
tabellen nedan.

Beakta darfor tillatna varvtal resp. periferihastigheter pa
slipverktygets etikett.

max. o
[mm]

[mm] -

d [min?]

[m/s]

M14 3000 45

b:% 100 30
D |

Damm-/spénutsugning

» Dammet fran material som t. ex. blyhaltig mélning, vissa
traslag, mineraler och metall kan vara halsovadligt. Berd-
ring eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reak-
tioner och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller per-
soner som uppehaller sigi narheten.

—
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Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena, spe-
ciellt da i forbindelse med tillsatsamnen for trabehandling
(kromat, trakonserveringsmedel). Endast yrkesman far
bearbeta asbesthaltigt material.

- Setill att arbetsplatsen &r vl ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.
Beakta de foreskrifter som i aktuellt land géller for bearbetat
material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjdlvantdndas.

Drift

Driftstart

» Beakta ndtspanningen! Kontrollera att stromkallans
spanning 6verensstimmer med uppgifterna pa elverk-
tygets typskylt. Elverktyg markta med 230 V kan dven
anslutas till 220 V.

In- och urkoppling

For att spara energi, koppla pa elverktyget endast nar du vill

anvanda det.

Skjut for startav elverktyget stromstallaren Till/Fran 5 framat

och tryck sedan ned den.

For lasning av den nedtryckta stromstallaren Till/Fran 5 skjut

stromstallaren Till/Fran 5 ytterligare framét.

For elverktygets frankoppling slapp stromstallaren Till/Fran

5elleromdenarlasttryck heltkort pa stromstallaren Till/Fran

5 och sldpp den igen.

» Kontrollera slipverktygen innan de tas i bruk. Slipverk-
tyget maste vara felfritt monterat och kunna rotera
fritt. Provkor minst under 1 minut utan belastning.
Anvind inte skadade, orunda eller vibrerande slipverk-
tyg. Skadade slipverktyg kan spricka och orsaka person-
skada.

Varvtalsforval

Med stallratten varvtalsforval 4 kan 6nskat varvtal véljas dven

under drift.

Erforderligt varvtal ar beroende av materialet och arbetsvill-

koren, prova dig fram till basta installningen genom praktiska

forsok.

Stillrattens lige Tomgangsvarvtal (min'!)

750

1200
1600
2000
2400
3000

DO W[N| =

Konstantelektronik

Den inbyggda elektroniken haller maskinens varvtal i det nar-
maste konstant dven pa tomgang och under belastning och
garanterar en jamn arbetseffekt.
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Arbetsanvisningar

» Drastickproppen ur ndtuttagetinnan arbeten utfors pa
elverktyget.

» Spann fast arbetsstycket om det inte ligger stadigt pa
grund av egen vikt.

» Belasta inte elverktyget till den grad att det stannar.

» Om elverktygetanvants under hog belastning lat detga
nagra minuter pa tomgang for avkylning av insatsverk-
tyget.

For slipningav mjukt materialt. ex. gips eller farganvand helst
gummisliprondellen 18 med slippapper 19.

For borttagning av rost ar koppborstar 21 och skivborstar
lampliga.

Polering

For uppolering av forvittrade lack eller efterpolering av repor
(t. ex. akrylglas) kan elverktyget forses med polerverktyg
sasom lammullhatta, polerfilt eller -svamp (tilloehar).

For polering valj ett lagt varvtal (steg 1-2) for att undvika en
for hog uppvarmning av ytan.

Applicera polermedel pa en mindre del av ytan som ska pole-
ras. Bearbeta polermedlet med ett ldmpligt polerverktyg och
mata verktyget med mattligt tryck kors och tvars eller cirkulart.
Lat inte polermedlet torka pa ytan; risk finns for att ytan ska-
das. Utsatt inte ytan som poleras for direkt solsken.

En regelbunden rengoring av polerverktygen garanterar bra
polerresultat. Tvétta polerverktygen med ett milt tvattmedel
och varmt vatten; anvand inte fortunningsmedel.

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Drastickproppenur nituttagetinnan arbeten utfors pa
elverktyget.

» Hall elverktyget och dess ventilationsppningar rena
for bra och sikert arbete.

» Anvind under extrema betingelser om majligt en
utsugningsanliggning. | dylika fall ska ventilations-
oppningarna renblasas ofta och en jordfelsbrytare
(PRCD) forkopplas. Vid bearbetning av metall kan damm
samlas i elverktygets inre. Elverktygets skyddsisolering
kan forsamras.

Lagra och hantera tillbehdret med omsorg.

Om natsladden for bibehallande av verktygets sakerhet
maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad
serviceverkstad for Bosch-elverktyg.

Kundtjanst och anvindarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor
som galler vara produkter och tillbehdr.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestdllningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa elverktygets typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Avfallshantering

Elverktyg, tillbehor och forpackning ska omhandertas pa
miljovanligt satt for atervinning.

Slang inte elverktyg i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligteuropeiska direktivet 2012/19/EU for
avfall som utgors av elektriska och elektro-
niska produkter och dess modifiering till
nationell ratt maste obrukbara elverktyg
omhandertas separat och pa miljovanligt
satt lamnas in for atervinning.

Andringar forbehlles.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Generelle advarsler for elektroverktoy
A ADVARSEL Les gjennom alle advarslene og anvis-

ningene. Feil ved overholdelsen av ad-
varslene og nedenstaende anvisninger kan medfare elektris-
ke stat, brann og/eller alvorlige skader.
Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.
Det nedenstdende anvendte uttrykket «elektroverktey» gjel-
der for stramdrevne elektroverktay (med ledning) og batteri-
drevne elektroverktay (uten ledning).

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg for bra be-
lysning. Rotete arbeidsomrader eller arbeidsomrader
uten lys kan fare til ulykker.

» Ikke arbeid med elektroverktayet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vasker,
gass eller stov. Elektroverktay lager gnister som kan an-
tenne stav eller damper.

» Hold barn og andre personer unna nar elektroverktey-
et brukes. Hvis du blir forstyrret under arbeidet, kan du
miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktayet ma passe inn i stikkon-
takten. Stepselet ma ikke forandres pa noen som helst
mate. lkke bruk adapterstepsler sammen med jordede
elektroverktay. Bruk av stapsler som ikke er forandret pa
og passende stikkontakter reduserer risikoen for elektris-
ke stat.
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» Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik som
ror, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er starre fare ved
elektriske stet hvis kroppen din er jordet.

» Hold elektroverktsyet unna regn eller fuktighet. Der-
som det kommer vann i et elektroverktay, gker risikoen for
elektriske stat.

» Ikke bruk ledningen til andre formal, f. eks. til a baere
elektroverkteyet, henge det opp eller trekke det ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje, skar-
pe kanter eller verktaydeler som beveger seg. Med ska-
dede eller opphopede ledninger gker risikoen for elektris-
ke stat.

» Narduarbeider utenders med et elektroverktey, ma du
kun bruke en skjoteledning som er egnet til utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektriske stet.

» Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk
av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stet.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktay. lkke bruk
elektroverktay nar du er trett eller er pavirket av nar-
kotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks uopp-
merksomhet ved bruk av elektroverktayet kan fare til al-
vorlige skader.

» Bruk personlig verneutstyr og husk alltid a bruke ver-
nebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som stev-
maske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller harselvern — av-
hengig av type og bruk av elektroverktayet - reduserer
risikoen for skader.

» Unnga a starte verktoyet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverktayet er slatt av fer du kobler det
til stremmen og/eller batteriet, lofter det opp eller bae-
rer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du baerer
elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til stram-
men i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjerninnstillingsverktoy eller skrungkler for du slar pa
elektroverktayet. Et verktay eller en ngkkel som befinner
segien roterende verktgydel, kan fare til skader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta ste-
dig og i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverk-
tayet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk alltid egnede klaer. Ikke bruk vide klzer eller smyk-
ker. Hold har, tay og hansker unna deler som beveger
seg. Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme
inni deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsug- og oppsamlingsinn-
retninger, ma du forvisse deg om atdisse er tilkoblet og
brukes pa korrekt mate. Bruk av et stgvavsug reduserer
farer pa grunn av stev.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast verktayet. Bruk et elektroverktay som
er beregnet til den type arbeid du vil utfere. Med et pas-
sende elektroverktay arbeider du bedre og sikrere i det an-
gitte effektomradet.

—
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» Ikke bruk elektroverktey med defekt pa-/av-bryter. Et
elektroverktay som ikke lenger kan slas av eller pa, er farlig
og ma repareres.

» Trekk stopselet ut av stikkontakten og/eller fjern bat-
teriet for du utferer innstillinger pa elektroverktoyet,
skifter tilbehersdeler eller legger maskinen bort. Disse
tiltakene forhindrer en utilsiktet starting av elektroverktay-
et.

» Elektroverktey som ikke er i bruk ma oppbevares util-
gjengelig for barn. Ikke la maskinen brukes av perso-
ner som ikke er fortrolig med dette eller ikke har lest
disse anvisningene. Elektroverktay er farlige nar de bru-
kes av uerfarne personer.

» Var noye med vedlikeholdet av elektroverktoyet. Kon-
troller om bevegelige verktoydeler fungerer feilfritt og
ikke klemmes fast, og om deler er brukket eller skadet,
slik at dette innvirker pa elektroverktoyets funksjon.
La disse skadede delene repareres far elektroverktay-
et brukes. Darlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken
til mange uhell.

» Hold skjereverktayene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktsay, tilbehgr, verktay osv. i henhold til
disse anvisningene. Ta hensyn til arbeidsforholdene og
arbeidet som skal utferes. Bruk av elektroverktey til an-
dre formal enn det som er angitt kan fare til farlige situasjo-
ner.

Service

» Elektroverktoyet ditt skal alltid kun repareres av kvali-
fisert fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsinformasjoner for poleringsmaskiner

Felles sikkerhetsinformasjoner om sandpapirsliping, ar-

beid med stalberster og polering

» Dette elektroverktayet skal brukes som sandpapirsli-
per, stalborste og poleringsmaskin. Folg alle sikker-
hetsinformasjoner, anvisninger, bilder og data som du
far levert sammen med elektroverkteyet. Dersom disse
anvisninger ikke falges, kan det resultere i elektrisk over-
slag, brann eller store personskader.

» Dette elektroverktoyet er ikke egnet til sliping og kap-
ping. Hvis elektroverktayet brukes til formal det ikke er be-
regnet til, kan dette forarsake farer og skader.

» Ikke bruk tilbehor som ikke er spesielt beregnet og an-
befalt av produsenten for dette elektroverktayet. Selv
om du kan feste tilbehgret pa elektroverkteyet ditt, garan-
terer dette ingen sikker bruk.

» Det godkjente turtallet til innsatsverktoyet ma veaere
minst like hayt som det maksimale turtallet som er an-
gitt pa elektroverkteyet. Tilbehgr som dreies hurtigere
enn godkjent, kan brekke og slynges rundt.

» Utvendig diameter og tykkelse pa innsatsverktoyet ma
tilsvare malene for elektroverktayet. Gale innsatsverk-
tay kan ikke sikres eller kontrolleres tilstrekkelig.
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» Innsatsverktgy med gjengeinnsats ma passe noyaktig
pa slipespindelens gjenger. Ved innsatsverktey som
monteres ved hjelp av en flens ma hulldiameteren til
innsatsverkteyet passe til festediameteren til flensen.
Innsatsverktay som ikke kan festes nayaktig pa elektro-
verktayet, roterer uregelmessig, vibrerer svart sterkt og
kan fare til at du mister kontrollen.

» Ikke bruk skadede innsatsverktay. Sjekk fer hver bruk
om innsatsverktay slik som slipeskiver er splintret el-
ler revnet, om slipetallerkener er revnet eller sveert
slitt, om stalberster har lgse eller har brukkede trader.
Hvis elektroverktayet eller innsatsverkteyet faller
ned, ma du kontrollere om det er skadet eller bruk et
ikke skadet innsatsverktey. Nar du har kontrollert og
satt inn innsatsverktoyet, ma du holde personer som
oppholder seg i n@rheten unna det roterende innsats-
verktayet og la elektroverkteyet ga i ett minutt med
maksimalt turtall. Som regel brekker skadede innsats-
verktay i lapet av denne testtiden.

» Bruk personlig beskyttelsesutstyr. Avhengig av typen
bruk ma du bruke visir, syebeskyttelse eller vernebril-
ler. Om ngdvendig ma du bruke stovmaske, harselvern,
vernehansker eller spesialforkle som holder sma slipe-
og materialpartikler unna kroppen din. @ynene bar be-
skyttes mot fremmedlegemer som kan fly rundt ved visse
typer bruk. Stav- eller pustevernmasker ma filtere den ty-
pen stav som oppstar ved denne bruken. Hvis du er utsatt
for sterk stay over lengre tid, kan du miste harselen.

» Pass pa at andre personer holder tilstrekkelig avstand
til arbeidsomradet ditt. Alle som gar inn i arbeidsomra-
det ma bruke personlig verneutstyr. Brukne deler til
verktayet eller brukne innsatsverktey kan slynges ut og
derfor ogsa fordrsake skader utenfor det direkte arbeids-
omradet.

» Hold maskinen kun pa de isolerte gripeflatene, hvis du
utforer arbeid der innsatsverkteyet kan treffe pa skjul-
te stremledninger eller den egne stremledningen. Kon-
takt med en spenningsferende ledning kan ogsa sette mas-
kinens metalldeler under spenning og fare til elektriske
stat.

» Hold stremledningen unna roterende innsatsverktay.
Hvis du mister kontrollen over elektroverktayet kan strgm-
ledningen kappes eller komme inn i verktayet, og handen
ellerarmen din kan komme inn i det roterende innsatsverk-
toyet.

» Legg aldri elektroverktoyet ned far innsatsverktayet
er stanset helt. Det roterende innsatsverktgyet kan kom-
me i kontakt med overflaten der maskinen legges ned, slik
at du kan miste kontrollen over elektroverktayet.

» La aldri elektroverktoyet vaere innkoblet mens du bae-
rer det. Tayet ditt kan komme inn i det roterende innsats-
verktayet hvis det tilfeldigvis kommer i kontakt med verk-
tayet og innsatsverktayet kan da bore seginn i kroppen
din.

» Rengjer ventilasjonsapningene til elektroverktoyet
med jevne mellomrom. Motorviften trekker stev inn i hu-
set, og en stor oppsamling av metallstav kan medfare elek-
trisk fare.

—

» lkke bruk elektroverktayet i na@rheten av brennbare
materialer. Gnister kan antenne disse materialene.

» Bruk ikke innsatsverktay som krever flytende kjole-
midler. Bruk av vann eller andre flytende kjglemidler kan
fare til elektriske stat.

Tilbakeslag og tilsvarende advarsler

» Tilbakeslag er innsatsverktayets plutselige reaksjon etter
at det har hengt seg opp eller blokkerer. Dette kan gjelde
slipeskiven, slipetallerkenen, stalbgrsten osv.. Opphen-
ging eller blokkering ferer til at det roterende innsatsverk-
tayet stanser helt plutselig. Slik akselereres et ukontrollert
elektroverktay mot innsatsverktayets dreieretning pa
blokkeringstedet.
Hvis f. eks. en slipeskive henger seg opp eller blokkerer i ar-
beidsstykket, kan kanten pa slipeskiven som dykkerinniar-
beidsstykket, henge seg opp og slik brekker slipeskiven el-
ler forarsaker et tilbakeslag. Slipeskiven beveger seg da
mot eller bort fra brukeren, avhengig av skivens dreieret-
ning pa blokkeringsstedet. Slik kan slipeskiver ogsa brekke.
Et tilbakeslag er resultat av en gal eller feilaktig bruk av
elektroverktayet. Det kan unngds ved a folge egnede sik-
kerhetstiltak som beskrevet nedenstaende.

» Hold elektroverkteyet godt fast og plasser kroppen og
armene dine i en stilling som kan ta imot tilbake-
slagskrefter. Bruk alltid ekstrahandtaket - hvis dette
finnes - for a ha sterst mulig kontroll over tilbake-
slagskrefter eller reaksjonsmomenter ved oppkjoring.
Brukeren kan beherske tilbakeslags- og reaksjonsmomen-
ter med egnede tiltak.

» Hold aldri handen i nerheten av det roterende innsats-
verktayet. Innsatsverkteyet kan bevege seg over handen
din ved tilbakeslag.

» Unnga at kroppen din befinner seg i omradet der elek-
troverktoyet vil bevege seg ved et tilbakeslag. Tilbake-
slaget driver elektroverktayet i motsatt retning av slipeski-
vens dreieretning pa blokkeringsstedet.

» Vaer spesielt forsiktig i hjerner, pa skarpe kanter osv.
Du ma forhindre at innsatsverktoy avprelles fra ar-
beidsstykket eller klemmes fast. Det roterende innsats-
verktayet har en tendens til & klemmes fast i hjgrner, pa
skarpe kanter eller hvis det avprelles. Dette forarsaker
kontrolltap eller tilbakeslag.

» Bruk ikke kjedesagblad eller tannet sagblad. Slike inn-
satsverktay farer ofte til tilbakeslag eller til at man mister
kontrollen over elektroverktayet.

Spesielle advarsler om sandpapirsliping

» lkke bruk overdimensjonerte slipeskiver, folg produ-
sentens informasjoner om slipepapirstarrelsen. Slipe-
skiver som peker ut over slipetallerkenen kan forarsake
skader og fare til at slipeskivene blokkerer eller revner eller
til at det oppstar tilbakeslag.

Spesielle advarsler om polering

» Det ma aldri finnes lase deler pa polerhetten, spesielt
ikke festesnorer. Putt unna eller kapp festesnorene.
Lase roterende festesnorer kan gripe tak i fingrene dine el-
ler vikle seg inn i arbeidsstykket.
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Spesielle advarsler for arbeid med stalbgrster

» Husk pa at stalbersten mister stalbiter i lopet av vanlig
bruk. Ikke overbelast staldelene med for sterkt press-
trykk. Staldeler som slynges bort kan lett trenge inn gjen-
nom tynt tey og/eller hud.

» Hvis det anbefales a bruke et vernedeksel, ma du for-
hindre at vernedekselet og stalbersten kan berere
hverandre. Tallerken- og koppbarster kan fa sterre diame-
ter med presstrykk og sentrifugalkrefter.

Ekstra advarsler
Bruk vernebriller.

» Bruk egnede detektorer til a finne skjulte strem-/gass-/
vannledninger, eller sper hos det lokale el-/gass-/vann-
verket. Kontakt med elektriske ledninger kan medfare
brann og elektrisk stet. Skader pa en gassledning kan fare
til eksplosjon. Inntrenging i en vannledning forarsaker ma-
terielle skader og kan medfare elektriske stat.

» Las opp av-/pa-bryteren og sett den i av-posisjon hvis
stromtilferselen avbrytes, f. eks. ved strembrudd eller
hvis stapselet trekkes ut. Slik forhindres en ukontrollert
ny start.

» Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

Produkt- og ytelsesbeskrivelse

Les gjennom alle advarslene og anvisnin-
gene. Feil ved overholdelsen av advarslene
og nedenstaende anvisninger kan medfare
elektriske stat, brann og/eller alvorlige ska-
der.

Brett ut utbrettssiden med bildet av maskinen, og la denne si-
den vaere utbrettet mens du leser bruksanvisningen.

Formalsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet til polering og bersting av me-
tall- og lakkoverflater og til sliping av stein uten bruk av vann.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for

bildet av elektroverktayet pd illustrasjonssiden.
1 Festeskrue fpr baylehandtak

Baylehandtak (isolert grepflate)

Spindel-lasetast

Stillhjul for turtallforvalg

Pa-/av-bryter

Slipespindel

Ekstrahandtak (isolert grepflate) *

Spennbolt*

Spennflens*

O oo ~NOOOGThA, WN
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10 Moltonskive*

11 Spennmutter*

12 Distanseskiver*

13 Polertallerken*

14 Rundmutter*

15 Lammeullshette for polertallerken*
16 Polersvamp*

17 Lammeullshette for polersvamp*
18 Gummislipetallerken*

19 Slipeskive*

20 Filtpolerhette*

21 Koppbarste*

22 Handtak (isolert grepflate)

*lllustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i standard-leveran-
sen. Det komplette tilbehoret finner du i vart tilbehsrsprogram.

Tekniske data

Poleringsmaskin GPO 14 CE
Produktnummer 3601C890..
Opptatt effekt w 1400
Avgitt effekt w 800
Nominelt turtall mint 3000
Turtallinnstillingsomrade mint  750-3000
Max. slipeskivediameter mm 180
Slipespindelgjenger M 14
Maks. spindellengde mm 21
Vekt tilsvarende

EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,5
Beskyttelsesklasse O/

Informasjonene gjelder for nominell spenning [U] pa 230 V. Ved awvi-
kende spenning og pa visse nasjonale modeller kan disse informasjone-
ne variere noe.

Stay-/vibrasjonsinformasjon
Stayutslippsverdier malt i henhold til EN 60745-2-3.

Maskinens typiske A-bedemte stayniva er: Lydtrykkniva
91 dB(A); lydeffektniva 102 dB(A). Usikkerhet K= 3 dB.
Bruk herselvern!

Totale svingningsverdier a;, (vektorsum fra tre retninger) og
usikkerhet K beregnet jf. EN 60745:

Polering: a,=6,0 m/s?, K=1,5m/s?,

Sliping med slipeskive: a,=4,5 m/s, K=1,5 m/s2.
Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene, er malt
iht. en malemetode som er standardisert i EN 60745 og kan
brukes til sammenligning av elektroverktay med hverandre.
Det egner seg ogsa til en forelgpig vurdering av vibrasjonsbe-
lastningen.

Det angitte vibrasjonsnivaet representerer de hovedsakelige
anvendelsene til elektroverktayet. Men hvis elektroverktayet
brukes til andre anvendelser, med forskjellig tilbehar eller
utilstrekkelig vedlikehold, kan vibrasjonsnivaet avvike. Dette
kan fare til en tydelig oking av vibrasjonsbelastningen over he-
le arbeidstidsrommet.

Bosch Power Tools
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Til en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen skal det
ogsa tas hensyn til de tidene maskinen er slatt av eller gar,
men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere vibra-
sjonsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren mot
vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold av
elektroverktay og innsatsverktey, holde hendene varme, or-
ganisere arbeidsforlgpene.

Samsvarserklaering c €

Vierkleerer under eneansvar at produktet som er beskrevet
under «Tekniske data» er i overensstemmelse med alle rele-
vante bestemmelser i direktivene 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EC inkludert endringer, og felgende
standarder: EN 60745-1, EN 60745-2-3, EN 50581.
Tekniske data (2006/42/EC) hos:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

Je o (U Howl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montering

Montering av beskyttelsesinnretninger

» For alle arbeider pa elektroverkteyet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

» Bruk elektroverktayet kun med ekstrahandtaket 7 el-
ler beylehandtaket 2.

Ekstrahandtak

Skru ekstrahandtaket 7 inn pa hayre eller venstre side av gir-

hodet avhengig av typen bruk.

Beylehandtak

Fest baylehandtaket 2 pa girhodet som vist pa bildet.

Montering av slipeverktoy

» For alle arbeider pa elektroverkteyet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

Rengjer slipespindelen 6 og alle delene som skal monteres.

Til festing og lgsning av slipeverktay ma spindellasetasten 3
lases rundt slipespindelen.

» Trykk pa spindellasetasten kun nar slipespindelen star
stille. Elektroverktayet kan ellers ta skade.

Rekkefalgen til monteringen er angitt pa bildesiden.

—

Moltonskive

Skru spennbolten 8 fast pa slipespindelen 6 og trekk den fast
pa nekkelflaten med en fastnakkel.

Skyv spennflensen 9 og moltonskiven 10 inn pa spennbolten
8. Skru spennmutteren 11 pa og spenn denne med hakengk-
kelen.

Polertallerken

Skyv de 2 avstandsskivene 12 og polertallerkenen 13 inn pa
slipespindelen 6.

Skru rundmutteren 14 pa og spenn denne med hakengkke-
len.

Trekk lammeullshetten 15 over polertallerkenen 13 og trekk
festesnorene fast.

Polersvamp

Skru polersvampen 16 godt pa slipespindelen 6. Over poler-
svampen 16 kan du trekke en lammeullshette 17.
Gummi-slipetallerken

Skyv gummi-slipetallerkenen 18 pa slipespindelen 6.

Skru rundmutteren 14 pa og spenn denne med hakengkke-
len.

Trykk slipeskiven 19 fast mot undersiden av gummi-slipetal-
lerkenen 18.

Filtpolerhette

Skru filt-polerhetten 20 godt pa slipespindelen 6.

Koppbarste/skiveborste

Koppbersten/skivebersten ma kunne skrus sa langt inn pa sli-
pespindelen at slipespindelflensen ligger godt mot enden pa
slipespindelgjengen. Spenn koppbersten/skivebersten fast
med en fastnakkel.

Godkjente slipeverktoy

Det kan brukes alle slipeverktay som er angitt i denne bruks-
anvisningen.

Det godkjente turtallet [min™'] hhv. periferihastigheten [m/s]
til anvendt slipeverktay ma minst tilsvare informasjonene i
nedenstaende tabell.

Taderfor hensyn til godkjent turtall hhv. periferihastighet
pa etiketten til slipeverkteyet.

max. /
[mm]
d [min]

27
[mm]

[m/s]

3000 45

b—% 100 30 M14
D
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Stov-/sponavsuging

» Stev fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan veere helsefarlige. Bergring eller
innanding av stev kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seg i naerheten.
Visse typer stgv som eik- eller bekstev gjelder som kreft-
fremkallende, spesielt i kombinasjon med tilsetningsstof-
fer til trebearbeidelse (kromat, trebeskyttelsesmidler).
Asbestholdig materiale méd kun bearbeides av fagfolk.
- Serg for god ventilasjon av arbeidsplassen.
- Detanbefales a bruke en stavmaske med filterklasse

P2.
Felg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som skal
bearbeides.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

Bruk

Igangsetting

» Ta hensyn til stremspenningen! Spenningen til strem-
kilden ma stemme overens med angivelsene pa elek-
troverktoyets typeskilt. Elektroverktgy som er merket
med 230 V kan ogsa brukes med 220 V.

Inn-/utkobling

Sla elektroverkteyet kun pa nar du bruker det for a spare energi.

Til igangsetting av elektroverktayet ma du skyve pa-/av-bry-

teren 5 fremover og trykk den deretter.

Til I3sing av den trykte pa-/av-bryteren 5 skyver du pa-/av-

bryteren 5 enda mer fremover.

Til utkobling av elektroverktayet slipper du pa-/av-bryteren 5
hhv. - hvis den er last trykker du pa-/av-bryteren 5 ett gye-
blikk og slipper den deretter.

» Kontroller slipeverktayene for bruk. Slipeverktoyet
ma vaere feilfritt montert og kunne dreie seg fritt. Utfer
en prevekjering pa minst 1 minutt uten belastning.
Ikke bruk skadede, urunde eller vibrerende slipeverk-
tay. Skadede slipeverktay kan brekke og forarsake skader.

Turtallforvalg

Med stillhjul for turtallforvalg 4 kan ngdvendig turtall for-

handsinnstilles ogsa under drift.

Det ngdvendige turtallet er avhengig av materiale og arbeids-
vilkarene og kan finnes frem til praktiske forsgk.

Posisjon stillhjul Tomgangsturtall (min')

750

1200
1600
2000
2400
3000

DO W[

Konstantelektronikk

Konstantelektronikken holder turtallet nesten konstant i tom-
gang og ved belastning; dette sikrer en jevn arbeidseffekt.

—
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Arbeidshenvisninger

» For alle arbeider pa elektroverkteyet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

» Spenn verktayet inn, hvis detikke ligger godt fast med
sin egen vekt.

» lkke belast elektroverktayer sa sterkt at det stanser.

» La elektroverktayet ga noen minutter i tomgang etter
sterk belastning for a avkjole det.

Til sliping pa myke materialer, f. eks. gips eller maling, er det
best a bruke en gummislipetallerken 18 med slipeskive 19.

Til rustfjerning kan du bruke stalbgrster 21 og skiveberster.

Polering

Til polering av forvitret lakk eller etterpolering av riper (f. eks.
akrylglass) kan elektroverktgyet utstyres med tilsvarende po-
leringsverktay, for eksempel lammeullshette, polerfilt- eller
svamp (tilbehar).

Ved polering velger du et lavt turtall (trinn 1-2), for & unnga
en for sterk oppvarming av overflaten.

Smar politur pa en litt mindre flate enn den du vil polere. For-
del sa polermiddelet utover pa kryss og tvers eller med sirkel-
bevegelser og middels trykk med et egnet polerverktay.

La ikke polermiddelet terke pa overflaten, ellers kan den ska-
des. Ikke utsett flaten som skal poleres for direkte sol.
Rengjer poleringsverktayene regelmessig, for & sikre gode
poleringsresultater. Vask poleringsverktayene med et mildt
vaskemiddel og varmt vann, bruk ikke fortynningsmidler.

Service og vedlikehold
Vedlikehold og rengjering

» For alle arbeider pa elektroverkteyet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

» Hold elektroverktayet og ventilasjonsspaltene alltid
rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

» Ved ekstreme bruksvilkar ma du om mulig alltid bruke
et avsugsanlegg. I slike tilfeller blaser du ventilasjons-
spaltene ofte rene, og kobler til en jordfeilbryter
(PRCD). Ved bearbeidelse av metall kan det sette seg le-
dedyktig stav inne i elektroverktayet. Beskyttelsesisola-
sjonen til elektroverktgyet kan innskrenkes.

Tilbehgret ma lagres og behandles med omhu.

Hvis det er ngdvendig a skifte ut tilkoplingsledningen, ma det-
te gjares av Bosch eller Bosch-serviceverksteder, slik at det
ikke oppstar fare for sikkerheten.

Kundeservice og radgivning ved bruk

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal an-
gaende vare produkter og deres tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa elektro-
verktayets typeskilt.

Bosch Power Tools
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Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50
Faks: 64 87 89 55

Deponering

Elektroverktay, tilbeher og emballasje mé leveres inn til miljg-

vennlig gjenvinning.
Elektroverktay ma ikke kastes i vanlig sappel!
Kun for EU-land:
Jf. det europeiske direktivet 2012/19/EU

vedr. gamle elektriske og elektroniske appa-

rater og tilpassingen til nasjonale lover ma
gammelt elektroverktey som ikke lenger kan
brukes samles inn og leveres inn til en miljg-
vennlig resirkulering.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Sdhkotyokalujen yleiset turvallisuusohjeet
AVAROITUS Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet.

Turvallisuusohjeiden noudattamisen
laiminlyonti saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai va-
kavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu” kasittaa
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pidd tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
TyoOpaikan epajarjestys tai valaisemattomat tyoalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ali tydskentele sihkotyokalulla rajihdysalttiissa ym-
pdristdssa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai polya.
Sahkotyokalu muodostaa kipindita, jotka saattavat sytyt-
tad polyn tai hoyryt.

» Pidd lapset ja sivulliset loitolla sahkdtydkalua kaytta-
essasi. Voit menettad laitteesi hallinnan huomiosi suun-
tautuessa muualle.

Sahkaturvallisuus

» Sahkétydkalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldan tavalla. Ald kayta
mitdan pistorasia-adaptereita maadoitettujen sahko-

tyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa olevat pisto-
tulpat ja sopivat pistorasiat vdhentavat sahkoéiskun vaaraa.

—

» Viltd koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten put-
kia, pattereita, liesia tai jadkaappeja. Sahkoiskun vaara
kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Ali aseta sihkotyokalua alttiiksi sateelle tai kosteudel-
le. Veden tunkeutuminen sahkétyokalun sisdan kasvattaa
sahkdiskun riskid.

» Ala kiytd verkkojohtoa viirin. Al kiyti sitd sahkotyo-
kalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotulpan ir-
rottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pidd johto loitolla
kuumuudesta, 6ljysta, terdvista reunoistaja liikkuvista
osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot kasvatta-
vat sahkdiskun vaaraa.

» Kayttidessasi sahkotyokalua ulkona kdyta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokaytton so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentda sahkoiskun vaaraa.

» Jos sahkotyokalun kdytto kosteassa ymparistossa ei
ole vltettavissa, tulee kdyttaa vikavirtasuojakytkinta.
Vikavirtasuojakytkimen kaytto vahentda sahkoiskun vaa-
raa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nouda-
ta tervetti jirkei sihkotyokalua kiyttiessisi. Ald kiy-
ta mitddn sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huumei-
den, alkoholin tahi ladkkeiden vaikutuksen alaisena.
Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kdytettaessa
saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kdytd suojavarusteita. Kayta aina suojalaseja. Henkilo-
kohtaisen suojavarustuksen kaytto, kuten pélynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai kuulon-
suojaimien, riippuen sahkotyokalun lajista ja kaytt6tavas-
ta, vdhentaa loukkaantumisriskid.

» Vilta tahatonta kdynnistamista. Varmista, etta sahko-
tyokalu on poiskytkettynd, ennen kuin liitat sen sahko-
verkkoon ja/tai liitat akun, otat sen kiteen tai kannat
sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi kaynnistyskytkimelld
tai kytket sahkotyokalun pistotulpan pistorasiaan kayn-
nistyskytkimen ollessa kdyntiasennossa, altistat itsesi on-
nettomuuksille.

» Poista kaikki sdatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kaynnistat sahkotyokalun. Tyokalu tai avain, joka sijait-
see laitteen pyorivassa osassa, saattaa johtaa loukkaantu-
miseen.

» Viltd epanormaalia kehon asentoa. Huolehdi aina tuke-
vasta seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit pa-
remmin hallita sahkétyokalua odottamattomissa tilanteis-
sa.

> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al3 kiytd
10ysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet ja
kasineet loitolla liikkuvista osista. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa, tulee
sinun tarkistaa, ettd ne on liitetty ja etta niita kayte-
taan oikeallatavalla. Polynimulaitteiston kaytto vahentaa
p6lyn aiheuttamia vaaroja.
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Sahkatyokalujen huolellinen kayttd ja kasittely

» Alaylikuormita laitetta. Kayti kyseiseen tyshon tarkoi-
tettua sahkotyokalua. Sopivaa sahkotyokalua kdyttaen
tydskentelet paremmin ja varmemmin tehoalueella, jolle
sahkotyokalu on tarkoitettu.

» Ali kiyti sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistii ja py-
sdyttad kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
enda voida kdynnistad ja pysayttaa kdynnistyskytkimella,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat
sdatojd, vaihdat tarvikkeita tai siirrat sahkotyokalun
varastoitavaksi. Nama turvatoimenpiteet estavat sahko-
ty6kalun tahattoman kaynnistyksen.

» Siilyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun nii-
td ei kiytetd. Ald anna sellaisten henkildiden kayttaa
sahkotyokalua, jotka eivat tunne sita tai jotka eivit ole
lukeneet tita kdyttoohjetta. Sahkotyokalut ovat vaaralli-
sia, jos niita kayttavat kokemattomat henkilot.

» Hoida sdahkotyokalusi huolella. Tarkista, etta liikkuvat
osat toimivat moitteettomasti, eivétka ole puristukses-
sa sekd, etta siina ei ole murtuneita tai vahingoittunei-
ta osia, jotka saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sahko-
tyokalun toimintaan. Anna korjata nama vioittuneet
osat ennen kayttod. Monen tapaturman syyt [6ytyvat huo-
nosti huolletuista laitteista.

» Pida leikkausterdt terdvina ja puhtaina. Huolellisesti
hoidetut leikkaustydkalut, joiden leikkausreunat ovat tera-
vid, eivat tartu helposti kiinni ja niita on helpompi hallita.

» Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotyokaluja jne.
ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota tall6in huomioon tyo-
olosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkétyokalun
kayttd muuhun kuin sille maarattyyn kayttoon saattaa joh-
taa vaarallisiin tilanteisiin.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sdahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Taten varmistat, ettd sahkétyokalu
sdilyy turvallisena.

Kiillotuskoneen turvallisuusohjeet

Yhteiset turvallisuusohjeet hiekkapaperihiontaa, tyos-
kentelya terasharjan kanssa ja kiillotusta varten

» Tatd sahkotyokalua tulee kdyttaa hiekkapaperihioma-
koneena, terdsharjana ja kiillotuskoneena. Ota huomi-
oon kaikki turvallisuusohjeet, ohjeet, piirustukset ja
tiedot, joita saat sdahkotydkalun kanssa. Ellet noudata
seuraavia ohjeita, saattaa se johtaa sahkdiskuun, tulipa-
loon ja/tai vaikeisiin loukkaantumisiin.

» Tama sahkotyokalu ei sovellu kdytettavaksi hiontaan
eika katkaisuhiontaan. Kaytto, johon sahkotyokalu ei ole
tarkoitettu, saattaa aiheuttaa vaaratilanteita ja loukkaantu-
mista.

» Ala kiytd mitaan lisilaitteita, joita ei valmistaja ole tar-
koittanut tai suositellut nimenomaan télle sahkotyoka-
lulle. Vain se, etta pystyt kiinnittdmaan laitetta sahkotyo-
kaluusi ei takaa sen turvallista kdyttod.

—
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» Vaihtotyokalun sallitun kierrosluvun tulee olla vihin-
taan yhta suuri kuin sahkotyokalussa mainittu suurin
kierrosluku. Lisatarvike, joka pyorii sallittua suuremmalla
nopeudella, saattaa murtua ja sinkoutua ymparistoon.

» Vaihtotyokalun ulkohalkaisijan ja paksuuden tulee vas-
tata sahkotyokalun mittatietoja. Vaarin mitoitettuja
vaihtotyokaluja ei voida suojata tai hallita riittavasti.

» Hiomalaikkojen ja laippojen tulee sopia tarkasti sahko-
tyokalusi hiomakaraan. Kaytettdessa vaihtotyokaluja,
jotka liitetaan laippaan, tulee vaihtotyokalun reién hal-
kaisijan sopia laipan kiinnityshalkaisijaan. Vaihtotyoka-
lut, joita ei kiinniteta oikein sahkotyokaluun, pyorivat epa-
tasaisesti, tarisevat voimakkaasti ja saattavat johtaa
hallinnan menettémiseen.

» Al3 kiyti vaurioituneita vaihtotydkaluja. Tarkista en-
nen jokaista kayttoa, ettei vaihtotydkalussa, kuten
hiomalaikoissa ole pirstoutumia tai halkemia, hioma-
lautasessa halkeamia tai voimakasta kulumista, teris-
harjassa irtonaisia tai katkenneita lankoja. Jos sdahkd-
tyokalu tai vaihtotydkalu putoaa, tulee tarkistaa, etta
se onkunnossa tai sitten kdyttaa ehjaa vaihtotyokalua.
Kun olet tarkistanut ja asentanut vaihtotyokalun, pida
itsesi ja ldhistolla olevat henkil6t loitolla pydrivin vaih-
totyokalun tasosta ja anna sahkotydkalun kdyda mi-
nuutti taydella kierrosluvulla. Vaurioituneet vaihtotyo-
kalut menevat yleensa rikki tassa ajassa.

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta kaytos-
ta riippuen kokokasvonaamiota, silmdsuojusta tai suo-
jalaseja. Jos mahdollista, kdyta polynaamaria, kuulon-
suojainta, suojakasineita tai erikoissuojavaatetta, joka
suojaa sinut pieniltd hioma- ja materiaalihiukkasilta.
Silmat tulee suojata lentelevilta vierailta esineiltd, jotka
saattavat syntya erilaisessa kaytossa. Poly- tai hengitys-
suojanaamareiden taytyy suodattaa pois tyostossa synty-
va poly. Jos olet pitkaan alttiina voimakkaalle melulle, saat-
taa se vaikuttaa heikentavasti kuuloon.

» Varmista, ettd muut henkilot pysyvit turvallisella eti-
syydella tydalueeltasi. Jokaisella, joka tulee tyoalueel-
le, tulee olla henkilokohtaiset suojavarusteet. Tyokap-
paleen tai murtuneen vaihtotydkalun osia saattaa
sinkoutua kauemmas ja vahingoittaa ihmisia myos varsi-
naisen tyoalueen ulkopuolella.

» Tartu laitteeseen ainoastaan eristetyista pinnoista teh-
dessasi tyotd, jossa vaihtotyokalu saattaisi osua piilos-
sa olevaan sdhkajohtoon tai sahan omaan sdhkdjoh-
toon. Kosketus jannitteiseen johtoon voi tehda
sahkotyokalun metalliosat jannitteisiksi ja johtaa sahkois-
kuun.

» Pida verkkojohto poissa pyorivista vaihtotyokaluista.
Jos menetat sahkotyokalun hallinnan, saattaa verkkojohto
tulla katkaistuksi tai tarttua kiinni ja vetaa katesi tai kasivar-
tesi kiinni pydrivaan vaihtotyokaluun.

» Ali aseta sahkotyokalua pois, ennen kuin vaihtotyoka-
lu on pysahtynyt kokonaan. Pyériva vaihtotydkalu saat-
taa koskettaa lepopintaa ja voit menettaa sahkotyokalusi
hallinnan.
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» Ali koskaan pidi sihkotyokalua kiynnissi sitd kanta-
essasi. Vaatteesi voi hetkellisen kosketuksen seurauksena
tarttua kiinni pyorivaan vaihtotyokaluun, joka saattaa tun-
keutua kehoosi.

» Puhdista sdahkotyokalusi tuuletusaukot sa@nnéllisesti.
Moottorin tuuletin imee pélya tydkalun koteloon, ja voima-
kas metallipélyn kasautuma voi synnyttad sahkoisia vaara-
tilanteita.

» Ali kiytd sihkotyokalua palavien aineiden lahella. Kipi-
nat voivat sytyttaa naitd aineita.

» Al3 kiyts vaihtotydkaluja, jotka tarvitsevat nestemiiis-
td jadhdytysainetta. Veden tai muiden nestemaisten
jadhdytysaineiden kaytto saattaa johtaa sahkoiskuun.

Takaisku ja vastaavat varo-ohjeet

» Takaisku on dkillinen reaktio, joka syntyy pyérivén vaihto-
tydkalun, kuten hiomalaikan, hiomalautasen tai terashar-
jan tarttuessa kiinni tai jaadessa puristukseen. Tarttumi-
nen tai puristukseen joutuminen johtaa pyorivan
vaihtotydkalun dkilliseen pysahdykseen. Téllgin hallitse-
maton sahkétyokalu sinkoutuu tarttumakohdasta vaihto-
ty6kalun kiertosuunnasta vastakkaiseen suuntaan.
Jos esim. hiomalaikka tarttuu tai joutuu puristukseen tyo-
kappaleeseen, saattaa hiomalaikan reuna, joka on uponnut
tyokappaleeseen, juuttua kiinni aiheuttaen hiomalaikan
ponnahduksen ulos tyokappaleesta tai aiheuttaa takais-
kun. Hiomalaikka liikkuu silloin kayttavaa henkil6a vasten
tai poispain hanesta, riippuen laikan kiertosuunnasta tart-
tumakohdassa. Tall6in hiomalaikka voi myds murtua.
Takaisku johtuu sahkotyokalun vadrinkaytosta tai kaytosta
vaaraan tarkoitukseen. Se voidaan estda sopivin varotoi-
min, joita selostetaan seuraavassa.

» Pitele sahkotyokalua tukevasti ja saata kehosi ja kisi-
vartesi asentoon, jossa pystyt vastaamaan takaisku-
voimiin. Kayta aina lisikahvaa, jos sinulla on sellainen,
jotta pystyisit parhaalla mahdollisella tavalla hallitse-
maan takaiskuvoimia tai vastamomentteja tyokalun
ryntokaynnissa. Kayttava henkild pystyy hallitsemaan
takaisku- ja vastamomenttivoimat noudattamalla sopivia
suojatoimenpiteita.

» Al3 koskaan tuo kittisi lihelle pyorivia vaihtotyoka-
lua. Vaihtotydkalu saattaa takaiskun sattuessa liikkua kate-
siyli.

» Vilta pitimasta kehoasi alueella, johon sahkotyokalu
liikkuu takaiskun sattuessa. Takaisku pakottaa sahko-
ty6kalun vastakkaiseen suuntaan hiomalaikan liikkeeseen
nahden tarttumiskohdassa.

» Tyoskentele erityisen varovasti kulmien, terdvien reu-
nojen jne. alueella, esta vaihtotydkalua ponnahtamas-
ta takaisin tyokappaleesta ja juuttumasta kiinni. Pyori-
valla vaihtotyodkalulla on taipumus juuttua kiinni kulmissa,
terdvissd reunoissa tai saadessaan kimmokkeen. Tdma
johtaa hallinnan pettdmiseen tai takaiskuun.

» Ali kiyti ketjuterii tai hammastettuja sahanterii. Til-
laiset vaihtotyokalut aiheuttavat usein takaiskun tai sahko-
tydkalun hallinnan menettamisen.

—

Erityiset varo-ohjeet hiekkapaperihiontaan

» Al3 kiyta ylisuuria hiomapapereita, vaan noudata val-
mistajan ohjeita hiomapapereiden koosta. Hiomapape-
rit jotka ulottuvat hiomalautasen ulkopuolelle, saattavat ai-
heuttaa loukkaantumista tai johtaa kiinnijuuttumiseen,
hiomapaperin repeytymiseen tai takaiskuun.

Erityiset varo-ohjeet kiillotukseen

» Ali hyviksy mitdén irtonaisia osia kiillotushupussa,
esim. kiinnitysnauhoja. Piilota tai lyhenna kiinnitys-
nauhat. Irtonaiset pyorivat kiinnitysnauhat voivat tarttua
sormeesi tai tyokappaleeseen.

Erityiset varo-ohjeet tyoskentelyyn terdsharjan kanssa

» Ota huomioon, etta terdsharjasta irtoaa lankoja myos
normaalikiytossa. Ald ylikuormita lankoja kayttamalla
liian suurta painetta tyokappaletta vasten. Irti sinkoutu-
vat langan kappaleet voivat helposti tunkeutua ohuen vaat-
teen tai ihon Iapi.

» Jos suojusta suositellaan, tulee sinun varmistaa, ettei
suojus ja terasharja voi koskettaa toisiaan. Lautas- ja
kuppiharjojen halkaisijat voivat laajeta puristuspaineen ja
keskipakovoiman johdosta.

Lisdvaro-ohjeita
Kayta suojalaseja.

» Kayta sopivia etsintalaitteita piilossa olevien syotto-
johtojen paikallistamiseksi tai kddnny paikallisen jake-
luyhtion puoleen. Kosketus sahkdjohtoon saattaa johtaa
tulipaloon ja sahkdiskuun. Kaasuputken vahingoittaminen
saattaa johtaa rajahdykseen. Vesijohtoon tunkeutuminen
aiheuttaa aineellista vahinkoa tai saattaa johtaa sahkois-
kuun.

» Vapauta kdynnistyskytkin ja saata se off-asentoon, jos
virransy6tto keskeytyy esim. sahkokatkoksen tai verk-
kopistotulpan irrottamisen takia. Tima estaa tahatto-
man uudelleenkadynnistymisen.

» Varmista tyokappale. Kiinnityslaitteilla tai ruuvipenkkiin
kiinnitetty tyokappale pysyy tukevammin paikoillaan kuin
kadessa pidettyna.

Tuotekuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Tur-
vallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Kadnna auki taittosivu, jossa on laitteen kuva ja pida se ulos-
kaannettyna lukiessasi kdyttdohjetta.
Maarayksenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu metalli- ja lakkapintojen kiillotuk-
seen ja harjaukseen sekd kiven hiontaan ilman veden kaytt6a.
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Kuvassa olevat osat
Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa ole-
vaan sahkotyokalun kuvaan.

1 Sankakahvan kiinnitysruuvi
Sankakahva (eristetty tartuntapinta)
Karan lukituspainike
Kierrosluvun asetuksen saatépyora
Kaynnistyskytkin
Hiomakara
Lisakahva (eristetty kadensija) *
Kiinnityspultti*

Kiristyslaippa*
Kangaslaikka*
Kiinnitysmutteri*
Vilikelaattoja*
Kiillotuslautanen*
Rengasmutteri*

O oo ~NOOOGThA, WN
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15 Kiillotuslautasen lampaanvillatyyny*
16 Kiillotussieni*

17 Kiillotussienen lampaanvillatyyny*
18 Kuminen hiomalautanen*

19 Hiomapaperi*

20 Huopakiillotuslaikka*

21 Kuppiharja*

22 Kahva (eristetty kadensija)
*Kuvassa tai selostuksessa esiintyvi lisatarvike ei kuulu vakiotoi-
mitukseen. Loydat taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmas-
tamme.

Tekniset tiedot

Tuotenumero 3601C890..
Ottoteho w 1400
Antoteho w 800
Nimellinen kierrosluku mint 3000
Kierrosluvun sdatéalue min  750-3000
hiomalautasen maks. halkaisija mm 180
Hiomakaran kierre M14
Karan maks. pituus mm 21
Paino vastaa

EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,5
Suojausluokka [o/u

Tiedot koskevat 230 V nimellisjannitetta [U]. Poikkeavilla jannitteill ja
maakohtaisissa malleissa ndmé tiedot voivat vaihdella.

Melu-/térindtiedot

Melun mittausarvot on maaritetty EN 60745-2-3 mukaan.
Laitteen tyypillinen A-painotettu d4nen painetaso on: Adnen
painetaso 91 dB(A); aanen tehotaso 102 dB(A). Epdvarmuus
K=3dB.

Kéyta kuulonsuojaimia!

—
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Varahtelyn yhteisarvot a,, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epdvarmuus K mitattuna EN 60745 mukaan:

Kiillotus: a,=6,0 m/s?, K=1,5 m/s?,

Hionta hiomapyérolld: a,=4,5 m/s?, K=1,5 m/s.

Ndissa ohjeissa mainittu vardhtelytaso on mitattu normissa
EN 60745 standardoidun mittausmenetelman mukaisesti ja
sitd voidaan kayttda sahkotyokalujen keskindiseen vertailuun.
Se soveltuu myos varahtelyrasituksen valiaikaiseen arvioin-
tiin.

limoitettu vardhtelytaso vastaa sahkotyokalun padasiallisia
kayttotapoja. Jos sahkotyokalua kaytetaan kuitenkin muihin
kayttotarkoituksiin, erilaisilla lisdvarusteilla, poikkeavilla
kayttotarvikkeilla tai riittdmattomasti huollettuna, silloin va-
rahtelytaso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta. Tama saat-
taa kasvattaa koko tyoaikajakson varahtelyrasitusta huomat-
tavasti.

Varahtelyrasituksen tarkaksi arvioimiseksi tulee huomioida
my0s ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhjakdynnilld.
Tama voi selvasti pienentaa koko tydaikajakson varahtelyrasi-
tusta.

Méadrittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kayttajan suojele-
miseksi vardhtelyn vaikutuksilta, esimerkiksi: Sahkétyokalu-
jenjakayttotarvikkeiden huolto, kdsien pitdminen lampimind,

tydprosessien organisointi.
Standardinmukaisuusvakuutus € €
Vakuutamme yksinomaisella vastuulla, etta kohdassa "Tekni-
set tiedot” kuvattu tuote vastaa direktiivien 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EY kaikkia asiaankuuluvia vaatimuk-
sia ja direktiiveihin tehtyja muutoksia ja on seuraavien stan-
dardien mukainen: EN 60745-1, EN 60745-2-3, EN 50581.
Tekninen tiedosto (2006/42/EY):

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,
70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

%/‘f{:@& IV /Lu/ft——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Asennus

Suojalaitteiden asennus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Kayta sahkotyokaluasi ainoastaan lisikahvan 7 tai san-
kakahvan 2 kanssa.

Lisdkahva

Kierra lisakahva 7 vaihteiston paahan oikealle tai vasemmalle
riippuen tyGtavasta.

Bosch Power Tools
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Sankakahva

Asenna sankakahva 2 vaihdepaahan kuvan osoittamalla taval-
la.

Hiomatydkalun asennus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sdahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

Puhdista hiomakara 6 ja kaikki asennettavat osat.

Paina karan lukituspainiketta 3 karan lukitsemiseksi hioma-
tyokaluja kiinnitettaessa ja irrotettaessa.

» Kayta karan lukitusta vain katkaisulaikan ollessa py-
sahdyksissa. Muussa tapauksessa sahkétyokalu saattaa
vaurioitua.

Asennuksen jdrjestys nakyy grafiikkasivussa.

Kangaslaikka
Kierra kiinnityskara 8 hiomakaraan 6 ja kirista se avainpinnas-
ta kiintoavaimella.

Tyonna kiristyslaippa 9 ja kangaslaikka 10 kiinnityskaraan 8.
Kierra kiinnitysmutteri 11 paikoilleen ja kirista se sakara-avai-
mella.

Kiillotuslautanen

Tyonna 2 valikelaattaa 12 ja kiillotuslautanen 13 hiomaka-
raan 6.

Kierrd rengasmutteri 14 paikoilleen ja kirista se sakara-avai-
mella.

Veda lampaanvillatyyny 15 kiillotuslautasen paalle 13 ja kiris-
td kiinnitysnarut.

Kiillotussieni

Kierra kiillotussieni 16 kiinni hiomakaraan 6. Kiillotussienen
16 paalle voidaan vetdd lampaanvillatyyny 17.

Kuminen hiomalautanen

Tyonna kuminen hiomalautanen 18 hiomakaraan 6.

Kierrd rengasmutteri 14 paikoilleen ja kiristd se sakara-avai-
mella.

Paina hiomapy6rd 19 kiinni kumisen hiomalautasen 18 ala-
pintaan.

Huopakiillotuslaikka

Kierra huopakiillotuslaikka 20 kiinni hiomakaraan 6.
Kuppiharja/laikkaharja

Kuppiharja/laikkaharja tulee pystya kiertamaan niin pitkalle
hiomakaraan, ettd ne tukevat hiomakaran laippaan hiomaka-

ran kierteen lopussa. Kirista kuppiharja/laikkaharja sakara-
avaimella.

Sallitut hiomatyodkalut

Kaikkia tassa kayttoohjeessa mainittuja hiomatydkaluja voi-
daan kayttaa.

Kaytetyn hiomatydkalun kierrosluvun [min!] ja kehanopeu-
den [m/s] tulee véhintaan noudattaa seuraavan taulukon ar-
voja.

Tarkista sen tahden hiomatyokalun etiketissa oleva sallittu
kierrosluku tai kehdnopeus.

180 - - 3000 80
d
b 100 30 M14 3000 45

1o |

Polyn ja lastun poistoimu

» Materiaalien, kuten lyijypitoisen pinnoitteen, muutamien
puulaatujen, kivenndispélyt ja metallipdlyt voivat olla ter-
veydelle vaarallisia. Polyn kosketus tai hengitys saattaa ai-
heuttaa kayttdjalle tai lahelld oleville henkiléille allergisia
reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.
Madarattyja polyja, kuten tammen-tai pyokinpolya pidetadn
karsinogeenisina, eritoten yhdessa puukasittelyssa kay-
tettyjen lisdaineiden kanssa (kromaatti, puunsuoja-aine).
Asbestipitoisia aineita saavat kasitelld vain ammattilaiset.
- Huolehdi tyokohteen hyvasta tuuletuksesta.
- Suosittelemme kayttdmaan suodatusluokan P2 hengi-

tyssuojanaamaria.

Ota huomioon maassasi voimassaolevat saannokset koskien

kasiteltavid materiaaleja.

» Vilta polynkertymaa tyopaikalla. Poly saattaa helposti

syttya palamaan.

Kaytto

Kéyttoonotto

» Ota huomioon verkkojannite! Virtaldhteen jannitteen
tulee vastata laitteen tyyppikilvessa olevia tietoja.
230 V merkittyja laitteita voidaan kdyttdaa myos 220 V
verkoissa.

Kéynnistys ja pysadytys

Kaynnista energiansaaston takia sahkotyokalu vain, kun kay-

tat sitd.

Paina sahkotyokalun kdynnistamiseksi kdynnistyskytkin 5

eteen ja paina sitd samalla.

Lukitse painettu kdynnistyskytkin 5 tyontamalla kaynnistys-

kytkin 5 pidemmalle eteen.

Sammuta sahkotyokalu padstamalla kaynnistyskytkin 5 va-

paaksi tai, jos se on lukittuna, painat lyhyesti kdynnistyskyt-

kintd 5 ja padstat sen sitten vapaaksi.

» Tarkista hiomatydkalut ennen kdyttoa. Hiomatydkalun
tulee olla moitteettomasti asennettu ja sen taytyy pys-
tyd py6riméén vapaasti. Suorita vihintdan 1 minuutin
koekaytto ilman kuormitusta. Ald kdyta vaurioituneita,
epamuotoisia tai tarisevia hiomatyokaluja. Vaurioitu-
neet hiomatydkalut voivat menna palasiksi ja aiheuttaa
loukkaantumisia.
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Kierrosluvun esivalinta

Kierrosluvun esivalinnan saatopyoralla 4 voit asettaa tarvitta-

van kierrosluvun myds kayton aikana.

Tarvittava kierrosluku riippuu materiaalista ja tydolosuhteista
ja se voidaan madrittaa kaytannon kokein.

Tyhjakayntikierrosluku (min')
750

Saatopyoran asento

1200

1600

2000

2400

DO W[

3000

Vakioelektroniikka
Vakioelektroniikka pitad kierrosluvun kuormittamattomana ja

kuormitettuna lahes vakiona, mika takaa tasaisen tyon edisty-

misen.

Tyoskentelyohjeita

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sdahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Kiinnita tyokappale, ellei se oman painonsa ansiosta
pysy paikoillaan.

» Ali kuormita sihkotydkalua niin kovaa, etti se pysih-
tyy.

» Anna sihkatyokalun kdyda muutamia minuutteja tyh-
jakaynnilla kovan rasituksen jalkeen, jotta vaihtotyo-
kalu jadhtyisi.

Kayta hiomaty6hon pehmeisiin materiaaleihin, esim. kipsi tai

maali parhaiten kumista kiinnitysrunkoa 18 ja hiomapyoréa

19.

Ruosteen poistoon sopivat kuppiharjat 21 ja laikkaharjat.
Kiillotus

Rapautuneiden maalien tai naarmujen (esim. pleksilasi) uu-
delleen kiillottamista varten voidaan sahkétyokalu varustaa

vastaavilla kiillotustyokaluilla, kuten lampaanvillahupulla, kiil-

lotushuovalla tai -sienella (lisatarvikkeita).

Valitse kiillotukseen alhainen kierrosluku (nopeus 1 - 2), jot-
ta pinta ei kuumenisi liikaa.

Kaada kiillote vahan kiillotettavaa pintaa pienemmalle alueel-

le. Tyosta kiillotetta sopivalla kiillotustydkalulla risti- tai pyori-

vin liikkein, kevyesti painaen.

Ala anna kiillotteen kuivua pinnassa, pinta saattaa vahingoit-
tua. Ald aseta kiillotettavaa pintaa alttiiksi suoralle auringon-
valolle.

Puhdista kiillotustyokalut saannollisesti hyvan kiillotustulok-
sen varmistamiseksi. Pese kiillotustyokalut miedolla pesuai-
neella ja lampimalla vedelld. Ald kayta liuottimia.

—
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Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sdahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Pida aina sahkotyokalua ja sdhkotyokalun tuuletusau-
kot puhtaina, jotta voit tydskennelld hyvin ja turvalli-
sesti.

» Kaytd vaativissa kdyttoolosuhteissa mahdollisuuksien
mukaan aina imulaitetta. Puhalla tuuletusaukot puh-
taiksi tihein vélein ja kytke eteen vikavirtasuojakytkin
(PRCD). Metallia tyostettaessa sahkotyokalun sisélle saat-
taa keradntya sahkoa johtavaa polya. Sahkétyokalun suo-
jaeristys saattaa heikentya.

Varastoi ja kasittele lisdtarviketta huolellisesti.

Jos liitantdjohdon vaihto on valttamaton, tulee tdman suorit-
taa Bosch tai Bosch-sahkdtyokalujen sopimushuolto turvalli-
suuden vaarantamisen valttamiseksi.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista I6ydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielelladn sinua tuotteitamme
janiiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka I6ytyy laitteen mallikilvesta.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Havitys

Sahkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa

ympdristoystavalliseen uusiokayttoon.

Al4 heita sahkétyokaluja talousjatteisiin!

Vain EU-maita varten:
Eurooppalaisen vanhoja sahko- ja elektro-
niikkalaitteita koskevan direktiivin
2012/19/EU ja sen kansallisten lakien
muunnosten mukaan, tulee kayttokelvotto-
mat sahkotyokalut kerdta erikseen ja toimit-
taa ympdristoystavalliseen uusiokayttéon.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

Bosch Power Tools
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EAANViKa

Ynobeitelc aopaleiac

Fevikég umobeifelc acpaleiag yia nAekrpika
cpyaleia

A NPOEIAOMOIHSH Awfdote 0Aec Ti¢ umobeilerg

acpaleiag kauTig 0dnyieg. Apeé-

Aetec kata Ty THenon Twv unodeifewv aopaleiag kal Twv odn-

YoV pnopei va mpokaAéoouv nAektpomAngia, mupkayid n/kat
oofapolc TpaupaTiopoug.

DuAaire oAeg Tig mpoetdomonTikéG uodeifer kat 0dnyieg
yla kaBe peAhovTikii xpion.

0 oplopog «HAekTpIKO epyaleion ou xpnotpomoLeiTat oTic mpo-

elbomoinTikéC UMobeifelc avapépeTal oe NAEKTPIKA epyaleia

iou Tpo@odoToUVTaL aM6 To NAEKTPIKO GIKTUO (HE NAEKTPIKO Ka-

Awb1o) kabBwc kat o€ NAekTPIKG €pyaleia mou TpopodoTolvTal

ano pnatapia (xwpi¢ NAEKTEIKO KaAwbIo).

AopaAela oTo Xpo epyaciac

» Awatnpeire Tov Topéa ou epyaleoOe kabapd kat kaAa
PWTIoPEVO. ATatia 1) OKOTEWVEG IEPIOXES Epyaoiag pmopel
va 0dnynoouv oe atuynuata.

» Mnv epyaleaOe pe To nAekTpIKO epyaleio o€ mepiBaA-
Aov 6mou umapyet kivéuvog €kpnéng, oTo omoio undp-

Xouv elpAekTa uypd, aépua fj OKOVES. Ta NAEKTPIKA epya-

Aela dnptoupyoUv omvOnpeLopo o omoiog Mopel va avagAeé-
el Tn okovn N Tic avabupiacelg.

» "Otav xpnowjomnoleire To NAEKTPIKO epyaAeio kpardTe
paketd am’ autd Ta matdid Ku GAAa TuXOV TAPEUPLOKOHE-
va dropa. Y€ nepinTwon anoonacng Te MPOGOoxNS oag Umo-
pel va xaoete Tov €Aeyxo Tou pnxavipaToc.

HAekTpiki) acpdleta

» To @1¢ Tou nAekTpIKOU epyaAeiou mpémel va Taiplalet
otnv npida. Acv emrpEmeTal e Kavévav TPOTo 1) HETa-
TpoT) TOU (pIG. Mn XprG1j10TIOLEITE MPOCAPHOOTIKA PIG
o€ ouvbuaopo pe yelwpéva nAekTpikd epyaleia. Apeta-
noinTa QI¢ kat kataAAnAeg mpidec pelwvouv Tov Kivouvo
nAektponAngiac.

> AnoQEUYETE TNV ENAPI TOU COHATOC 0AC HE YEWWHEVES
emgdveleg onwe owAinveg, Oeppavrika cwpara (kako-
PLpép), Kouliveg i} Wuyeia. 'Otav To owa oac eival yelw-
uévo au€averal o kivbuvog nAektpomAngiag.

» Mnv ekBéTeTte Ta pnxavijpata ot Beoxi fj TRV uypacia.
H 6ieiobuon vepou o’ éva nAekTpikd epyaleio augavel Tov
Kivouvo nAektpomAngiag.

» Mn xpnotpomnoleire To NAeKTPIKO KaA®S10 yia va pera-
PEpETE I} va avapTrioeTe To NAEKTPIKO epyaleio, i yiava

ByaAere To pi¢ anod Tnv mpida. Kpardre To nAKTPIKO Ka-

Ao pakpid amo unepfoAikég Oeppokpacieg, KopTe-
PEC akpéc kat/f and kwvnta e€apripara. Tuxov xaAaopé-
va f meptmAeypéva nAekTpIka kaAwdia auEavouv Tov kivou-
vo nAektponAnéiac.

—

» 'Otav epyaleaBe p’ €va nAekTpiko epyaleio oTo UmaiBpo
va xpnowgomoleite KaAwdia emprkuvong (pmaAavrédec)
nou eivatkatdAAnAa katyia xprjon oo Uma®po. H xprion
KaAwbiwv emunkuvong kKataAnAwv yia unaiploug xwpoug
ehatTwvel Tov kivbuvo nAektponAngiag.

» "0tav n Xpron Tou NAeKTpiKoU epyaAeiou oe uypo mept-
BaAAov eivat avamdPeukTn, TOTE XpNOLUOTIO)OTE EvVav
MpooTaTeuTKO SlakomTn diapponig (6iakémrn FI/RCD).
H xprjon evog mpoaTaTeuTikou S1akomTn S1apponc eEAaTTMVEL
Tov Kivbuvo nAektponAngiac.

Acpdlela mpoownwv

» Na eioTe MAVTOTE MPOOEKTIKOC/TTPOCEKTIKI), Va diveTe
TIPOCOXI] OTNV EPYAOia TOU KAVETE Kat va Xelpi(eoTe To
unxavnua pe mepiokewn. Mn xpnotpomnoujcere €va nAe-
KTPIKO epyaleio OTav eioTe Koupacopévoc/koupaopévn iy
oTav BpiokeoTe UTIO TNV EMPELA VAPKWTIKGV, OLVOTIVED-
parog ij pappdkwv. Mia oTypiaia anpooetia Kata To Xelpl-
0po Tou nAekTpIKOU €pyaAeiou pnopel va obnyroet o€ oofa-
poUg TpaupaTiopou.

» Gopare évav karaAAnAo yia ocag mpooTaTeuTiké eomAt-
OO KalL IAVTOTE MPOooTaTeuTIKG yuaAwd. ‘'Otav popdte
€vav KataAAnAo mpooTaTeuTiko e€onAopd onwe Paoka mpo-
oraciag amo okovn, avTioAlodnTika umodnuata acpaleiag,
TIPOOTATEUTIKO KpAVOC I} wTaoTOEC, avAAoya PE TO EKAOTOTE
€pyaleio KatTn xpron Tou, eAaTT@VETAL 0 Kivouvog Tpaupa-
TIOHQV.

» Amogelyete TRV aBEANTN ekkivnon. BePawwbeire o1 T0
nAekTpiko epyaleio éxel amoleuxTel mpiv To GUVOETETE
peTo NAeKTPIKO SikTUO ) pe TRV priaTapia kaBog KatmpLy
10 mapaAapere i} To perapépere. ‘OTav PETAPEPETE TO
NAexTPIKO epyaleio éxovTag To HAXTUAG cag oTo dlakomTn
0Tav OUVOETETE TO PNXAVNUA UE TNV TINyR peUpaTog 6Tav au-
10 elvat akopn otn Béon ON, ToTE dnploupyeitat kivouvog
TPAUNATIOUGV.

» Apatpeite anod Ta nAekTpika epyaleia Tuxov cuvappo-
Aoynpéva epyaleia puOpong i kAelbia mpiv Oécete To
nAekTpiko epyaAeio o€ Aetroupyia. 'Eva epyaleio r kAel6i
OUVapHOAOYNUEVO O €Va MEPIOTPEPOUEVO TP KA EVOC
pnxavrpatog uropel va 0dnynoet o TpaupaTiopous.

» Mnv umepeKTIaTE TOV €aUTO 0ag. PpovrileTe yia TRV
aopaAi 6TAON TOU COUATOC oag Kat Siatnpeire mavrote
TNV Wopporia oac. 'ETol pnopeite va eAéyEete KaAlTepa To
unXavnua oe MEPINTAOELS AMPOOSOKNTWY TIEPIOTACEWY.

» dopare karaAAnAa evéupara. Mn popdre papbia pou-
xa i} koopnpara. Kparare ta paAAia oag, Ta polxa oag
KaLTa yavria oag Hakpa amé kwvoupeva efapTipara. Xa-
Aapn evbupacia, koounyata A pakeld paAia pnopei va
epmhakoUv oTa KivoUpeva eéaptipara.

» ‘Otav unapxet n duvarotnra cuvappoAdynong Swarage-
wv avappognong fj ouAAoyiic okovng, Befaiwdeire o1t
auTEC eival ouvdepévec pe To Pnxavnpa kabwg kai T
XenoomotoUvral 6weTd. H xprion pag avappoenong
0KOVNG Uropel va eAaTT(oEL TOV Kivouvo mou ipoKaAeiTal
and Tn oKovn.
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EmpieAiig xelpiopog Kat Xprion NAEKTPIK®V epyaAeinv

» Mnv UNEpPOPTAVETE TO HNXAvNHa. XproHoToLEiTE Yia
TNV €KAOTOTE €pyacia To NAEKTPIKG epyaAeio mou
npoopilerat yu’ autiv. Me To KataAMnAo nAekTpIKO €pya-
Aeio epyaleate KaAUTEPA Kat aoparEDTEPT OTNV AVAPEPO-
yevn meptoyr toxuoc.

» Mn XpnouoTIol\0ETE MOTE EVa PNXAvNHa TOU €XEL XaAa-
opévo SLakomTn. 'Eva nAekTpIKO epyaleio mou Oev pmopeire
mAéov va To OE0€ETe 0e AetToupyia Kai/n ekTog Aetroupyiag el-
VaL ENKivuvo Kal TIPEEL VA EMOKEUAOTEL.

» BydATe To pig and Tnv mpida kay/f) apatpéoTe TV pnara-
pla mpw Sie€dyere oo pnxavnpa pia omowadimore epya-
ola pUBpong, mpwv aAdagere éva eEaptnpa i 6Tav mpo-
Kewrat va Siapulagere/va amodnkeloere To pnxavnua.
Auta Ta mpoAnnTika peTpa acpaleiag pelwvouv Tov kivbuvo
anod Tuxov aBeAnTn ekkivnon Tou NAeKTPIKoU epyaieiou.

» Awaulayere Ta nAekTpIKG epyaleia mou &€ xpnotyomol-
€ite pakpla amé mawbid. Mnv emrpéwere T Xpiion Tou
pnxaviparoc o€ aropa mou dev eival efokeiwpéva p’
auTo i bev €xouv SrafaocerTig mapodoeg 0dnyieg. Ta nAe-
KTPIKA epyaleia eival emkivbuva 6Tav xpnotgonotouvTat
and anelpa mpdowna.

» Na mepuroleioTe mPooeKTIKA To NAEKTPIKG epyaleio.
EAEyxeTe, av Ta Kivoupeva eZapTipara Acitoupyolv
ayoya, Xweic va pmAoKkapouv, i) PTG EXOUV OTIAGEL T}
PpOapei Tuxov e€apriipara Ta omoia ennpeealouv Tov TPO-
o Aetroupyiag Tou nAekTpikoU epyaleiou. AkoTe autd
Ta xaAaopéva e€apTiparta yia EMOKeUR mpwv Ta ava-
XPNOHOTOWOETE. H KaKI) GUVTHPNON TWV NAEKTPIKMV €p-
yaAeiwv amoTeAei atria ToAGV aTuxnpATwWY.

» Awatnpeire Ta epyaAeia komi¢ KoPpTepd Kat kabapd.
TTPOOEKTIKA GUVTNENUEVA KOMTIKG EQYAAEia 0pnvavouY
HuokoAdTEPa Kat 0dnyolvTaL EUKOAOTEQA.

» Xpnowpomoteite Ta nAekTpika epyaleia, efaptipara, na-
peAkopeva epyaleia KTA. cUpPwVa pe TIC Mapoloe
odnyiec. Aappavere emiong umown oag Ti EKAGTOTE GUV-
Onke¢ kat Tnv umé ektTéAeon epyacia. H xpnotomnoinon
TWV NAEKTPIKWV €pyaAeiwv yia epyaaieg mou 6ev mpoBAéno-
VTaLyU auta pmopei va dnptoupyoet eMKivOUVeC KaTaoTa-
oelC.

Service

» AcoTe To NAeKTPIKO epyaleio oag yia emoKeur) amod apt-
0Td eKnatdeupévo mpoowmko Kat pe yvijora avraAAakri-
Ka. 'ETol e€aogahilete Tn S1atipnon TS acpaletag Tou pn-
XavApaTog.

Ynodeieig aopaleiag yia oTIABwTEC

Kowéc umodeileic aopaleiag ya Aciavon pe opupLdoxap-

T0, yla €pyacieg pe cuppatofouptoec kat yia oTiAfwon

» Auto To nAeKTPIKO €pyaAeio mpoopileTat yia Xpron wg
Aewavtijpag pe opupLdoXapTo Kat pe cuppaTofoupToeg
Kafw¢ kat w¢ oTIABwTAC. Na Aappavere unoyn oag 6Aeg
T umodeierg aopaleiag, Tig 0dnyieg kabAC katTig amel-
KovioeLg KatTa oTotyeia mou oag mapadivovratpali pe o
nAekTpIKO €pyaAeio. H pin THENon Twv 06nyl@v Mo ako-
AouboUv pmopei va 0dnyroet e nAexktponAnéia, pwTid kai/n
o€ 0ofapolc TPaupaTIopouc.

—
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» Auto To nAekTpIKO epyaleio bev eivat kardAAnAo yia Aei-
aven Kat yta Komég. H xpron Tou nAekTpikoU epyaAeiou oe
€pyaoieg yia Ti¢ omoiec auto dev mpoBAEneTal, pmopei va on-
oupYAOEL KIvBUVOUC Kal va TIPOKAAETEL TPQUHATIOHOUC.

» Mn xenowponouroere moté e{aptiipara mou dev mpofAé-
TovTal Kat 6ev mpoTdbnkav amé Tov KATAGKEUAOTH €L61-
K@ yU auto To nAeKTpIKo epyaleio. Movo n damiotwon o1t
UMopeiTe va oTEPEWOETE Eva €EAPTNUA OTO NAEKTPIKO EPYA-
Aelo oag bev eyyudtat Tnv acpalr) xpnon Tou.

» O péyloTog emTPENTOC aplOPoC 6TPOP®V Tou epyaAciou
TIOU XpNGIHOMOLEITE IPEMEL Va €lval TOUAGXLOTOV TOG0
UWNAGC 000 0 PEYLOTOC APLOHOC GTPOPWV TTOU AVAPEPE-
Tatendvw oTo NAeTPIKO epyaleio. EEapTpaTa mou mepl-
oTpépovTal ge TaxUTnTa peyaAlTepn and TV eMTEENTH Uro-
el va kataaTpagouv.

» H eZwrepikn S1apeTpog Kat To mdxo¢ Tou epyaAeiou mou
XPNolyoToLEiTE MPEMEL VA aVTamoKpivovTat MANpwG oTIC
avrioToixeg Staoraoelg Tou nAekTpikoU epyaleiou oac.
Epyaleia pe eopalpéveg Slaotaoelg bev pmopolv va KaAu-
@Bo0V N va eheyxBolv aopala.

» EpyaAeia pe Bdwtr) umodoxr mpémet va Taiptalouv akpl-
B¢ oo omeipwpa Tou afova. Ita epyaleia mou cuvap-
poAoyoUvrat pe T BoriBeta pAdavri{acg mpéner n Sidpe-
TpOG TNC TpUTag Tou epyaleiou va Tatpialet o didpe-
Tp0 TNG UModoxii¢ Tng pAavr{ac. Epyakeia mou dev pmo-
pouV va aTepewBolv akpIBKC 0To NAEKTPIKO epyaleio mept-
OTPEPOVTAL AVOLOLOH0P(A, HOvoUVTaLIoXUPA Kal Uropei va
06nynoouv oTnv anwAeLa Tou EAEyXoU.

» Mn xpnowonoteire xaAaopéva epyaleia. Na eAéyxere
MavToTE Ta €EpyaAcia MoU TPOKELTALVA XPNOLHOTION| OETE,
. X. Toug 6ioKoU¢ KOG yia oTracipaTa Kat pwypES, Tou
biokoug Aciavong yia pwypéc, pBopéc iy Eepriopara kat
TI§ ouppaToPoupToeg yia xaAapd i omacpéva oclppara.
e mepinTwon mou To NAeKTPIKO epyaleio f) kamolo epya-
Aeio néoel kaTw, TOTE eAEyETe TO €pyaleio pimwe éxet
umrooTei kamowa BAGRN ) xpnotponoujote €va GAAo, dyo-
Yo epyaAeio. Merd Tov €Aeyxo Kat Tnv TomoOETnon Tou
€pyaAeiou mou TPOKELTAL Va XPNOLHOTIOU|GETE TTpEMEL VA
AamopaKPUVETE TUXOV TAPEUPLOKOPEVA MPOOWITA AMd TO
eminedo neploTpoPi¢ Tou epyaleiou, Kt akoAolBwg v’
agioeTe To NAeKTPIKO epyaleio va epyaoTei €va Aenrod
U0 TO PéYLOTO aPLOHO GTPOPAV XWPIC PopTio. TUXOV Xa-
Aaopéva epyaleia omave we emiTo AeioTov KaTd Tn SidpKela
autol Tou Xpdvou Hokiync.

» Na popdre mavroTe T S1KI} 0AC, ATOPIK TTPOOTATEUTIKI
evbupacia. Na xpnowomoieire emiong, avaAoya pe Tnv
€KAOTOTE EPYAOia OV €KTEAEITE, TPOOTATEUTIKES Pa-
OKEC, MPOOTATEUTIKEG HLaTAEELC HaTLV I} MPOOTATEUTIKA
yuaAid. Av xpelacTel, popéaTe Kat jaoKa mpooTaciag
ano oKOVI, WTACTHEC, MPOOTATEUTIKA YAVTLA ) pia €161
KI) MPOOTaTEUTIKT) MoOLd, Tou Oa oag mpooTaTelel amd
TUXOV ekapevbovi{Opeva AetavTikd swpatidia i Opav-
opara uhikoU. Ta pdTia mpémet va mpooTatelovTal and Tu-
X0V alwpoUpeva owpatiola mou propei 6nptoupynBolv kata
NV eKTéAEON TWV S1APOPWV EPYATI®V. Ol aVATIVEUOTIKEC KAl
OLTIPOOTATEUTIKEC HAOKEG PEMEL VA QIATPAPOUV TOV aépa
KaLva ouykpaToUv Tn okOvn mou dnploupyeital kata Ty ep-
yaoia. Ye nepintwon nou Ba exTedeite yia moAU xpovo e
10xup0 BOpufo umopei va anwAEceTe TV akory oac.
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» OpovrTi(eTe, TUXOV MapeupLoKOpEva aropa va Bpioko-
VTaLavToTe o€ acpalil andoTacn and Tov Topéa mou
epyaleaOe. Kabe aropo mou pnaivel oTov Top€d mMou €p-
ya{ea0e mpéneL va popd mMPooTATEUTIK evoupacia.
©palopaTa Tou UMO KaTepyaoia TEaxiou f OmacuévwyY €p-
yaAelwv Pmopei va eKapevoovIaTOUV Kal va TPOKAAEooUV
TPAUHATIOPOUG AKOWN KL EKTOC TOU ALECOU TOED €pyaoiag.

» Na kpardre To NAeKTPIKO epyaAeio povo amd Tig povwpé-
VEC EMPAVELEC GUYKPATNONC OTaV UlIdpxet Kivéuvog To
epyaleio va épBet o€ emapr) He Pn 0paTolc NAEKTPOPO-
PouC aywyouc. H enagn pe €vav NAEKTPOPOPO aywyo prmo-
pei va Béoet Ta petaMika pépn Tou nAekTpikoU epyaieiou
enionc umod Taon Kat mpokaAéoel ETal nAektponAngia.

» Na kpatare Kat va odnyeire To nAekTpIKO kaAwdio o€
acpaAi andoTacn ano Ta mepLoTpePoyeva epyaleia. Ye
TIEPINMTWON ToU XAoETE TOV EAeyX0 TOU NAEKTPIKOU €pyaAeiou
T0 NAEKTEIKO KaAwOL0 Umopei va komet 1y va mepumAexTei kat o
XépLoag r To pmpdToo oag va TpanxTel endvw oTo MePLOTPE-
PoOpevo epyaeio.

» Mnv amoBéoeTe moTE To NAEKTPIKO €pyaAeio mpiv To To-
noBetnpévo epyaleio mawet evreAdg va Kwveirat. To ne-
0LOTPEPOLEVO epyaleio pmopel va Epbetl o€ emagn pe Tnv
EMPAVELN OTNV OMOIA AKOUTINOATE TO NAEKTPIKO €pyaAeio
KLETOL VA XAOETE TOV EAEYXO TOU.

» Mnv agrjoete 0 nAekTpIKO epyaleio va epyalerat otav
To petaépete. Ta pouyxa oag unopei va TuAToUv Tuxaiwg
0TO TTEPIOTPEPOLEVO EPYTAELD KL AUTO Va TPUNTNOELTO GOA
aag.

» Na kaBapileTe TaKTIKG TIC OXIOHES AEPIOHOU TOU RA€-
KTPIKoU epyaAeiou oag. H mrepwTr Tou KivnTipa Tpapaet
0KOVI Péoa 0To MEPIBANUA Kat ) GUGOWPEEUGN PETAANKIC
0KOVNG propel va dnpioupynoet nAekTpIkoUC KIvOUVOUC.

» Mn xpnotpomoteire To nAekTpIkd epyaleio KovTd o€ €U-
@Aekra uhika. O omvBnplopoc Pmopel va Ta avaAeet.

» Mn xenowjomnoieire epyaleia mou anarrotv Wwoln pe yu-

KTIKG uypd. Hxprion vepoU N AMwV WUKTIKGV Uypav Umopel
va odnynoet oe nAektponAnia.

KAoTonpa kat oxeTikég mpoetbomomnTikéc umodeilelg

» To kAdTonpa eivat pta ampoadoknTn avTidpacn 6Tav 1o TEPL-

OTPEPOLEVO epyaeio, T.X. 0 biokog ko, o Siokog Aeiav-
one, N ouppaTOBoupTaa KTA., TPOOKPOUGTEL KATIOU (OKOV-
Tawel) N umAokdpet. To opnvwpa f 1o pmhokapiopa odnyel
0TnV andToun H1aKomM TNE MEPLOTPOPNC TOU EPYaAEiou.

'Etot, €va TuxOv n uno €Aeyxo EUPIOKOHEVO NAEKTPIKO EQYa-

Aeio avTiépd oTo onpeio pMAOKaEIoHATOC/MPOCKEOUONC HE
0podPOTNTA KAl IEPLOTPEPETAL E GUVEXWC AUEAVOLEVN Ta-
XUTNTa e popd avTiBeTn and ekeivn Tou epyaeiou.

'Otav .. évag 6i0Ko¢ KOTIG OPNVACEL ) UMAOKAPEL PEoa

0TO UMIO KATEPYATid UAIKO, TOTE N akpr Tou Siokou mou Bubi-

(eTatpéoa oto UAKO pnopei va oTpeAwaoel kat akohoubwe o
6lokog komn¢ va metayTel pe oppn Kat avetéheykta ééw amd

T0 UAKO 1) va ipokaAéael kAGTona. 'Otav oupBei auto o bi-
0KOG KOTNC KIVELTAL e KATEUBUVON TIPOC TO XEPLOTH/TN XEIPI-

oTpLa 1) Kal avTifeta, avaloya e T Gopd MEPLOTPOPNG OTO
onpeio pmAokapiopaToc. Ye TEToIEG MEPTTOOELS Sev armo-
KAEIETAL AKOUN KALTO OMAGIUO TwV BioKwv KOTNG.

—

TokAotonpa eivatto anotéAeopa evog eapahpévou r eAmn
XEIPLOHOU TOU NAEKTPIKOU €PYAAEioU Kal UMOPEL va anopeu-
XOel pe Awn kat@AAnAwv MpoAnmTIKWY PETPwY, oav auta
TIOU TIEPIYPAPOVTAL TAPAKATW.

» Na kpatare 1o NAekTpIKO epyaAeio mavrore KaAd kat va
naipveTe Je To 6OHa oag povo BEcelg, oTig omoieg Oa
UMOPEGETE VA AVTIHETWITIOETE EMTUXAC EVA EVOEXOHEVO
kA6Tonpa. Na xpnowyormoleire mavrore Tnv mpdodetn Aa-
B, av auTr) Puowka undpxet, yia va eéacpalioere étot
To péyioTo duvard €Aeyxo Tou nAekTpikoU epyaleiou oe
NEPINTWON EPPAVIONC AVACTPOPWV Kal avTipponwv du-
vapewv (m.X. kKAGTONpa) Kard TV ekkivnon. 'ETol 0 Xelpl-
0TNG/N XELPIOTPLO PMOPEL VA AVTILETWTIOEL JE EMTUXIA TO
KAOTON AT KALTIC AVACTPOPES POTEC.

» Mn Balere moté Ta Xépla 6ag KOVTA 6Ta TEPLOTPEPOHEVA
epyaleia. Ye mepinTwon KAOTONRATOC TO €PYAAEio pMopEi
va nepdoel mavw anod To XEpL oac.

» Mnv naipvere pe To copa oag Oéaeig mpog Ti¢ omoieg Oa
KwvnOei To nAekTpiko epyaleio oe mepinTwon kAotoipa-
T0G. Katd 10 KAGTONWa TO NAEKTPIKO €pyaA€io Kiveital
aveféheykTa pe katelBuvon avtiBetn mpoc T popd mepl-
aTpognc Tou Siokou Aeiavonc oto onpeio pmAokapiopaTog.

» Na epyaleaBe pe 161aitepn mpoooxi} o€ ywVieg, KopTe-
péc akpeéc KTA. Dpovrilere, To AetavTiké epyaleio va
pnv avarwvayrei €é€w ano To umé Katepyaoia UAKO Katva
1N 6PNVAOEL 0° auTo. To MEPIOTPEPOHEVO AEIOVTIKO €pYa-
Aelo opnv@vel eUkoAa KaTd TNV pyacia o€ ywVieg Kal o€ Ko-
PTEPEC AKUEC N OTav ekTvaleTal. AuTo mpokaAei KAGTonpa fy
anwAela Tou eAéyxou.

» Mn xpnopomnoleire ToampalwpEVeS i} 060VTWTES TpLo-
voAapeg. Ta epyaheia autd mpokahoUv ouxva KAGTonua n
o6nyouv oe anwAela Tou eAéyxou Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou.

16waiTepeg mpoerdomonTikéG umodeielg yia epyacieg

Aelavong pe opupldoxapTo

» Mn xpnowioroleire umeppeyéOn opuptdopuAla alAd Tn-
PELTE TIC CUOTAGELC TOU KATUOKEUAOTI) yia T HEyeBog
TwV opuPLdoPUAA®V. Ypupido@uAa mou ipoetéxouv amo
10 6ioKo Aciavong pmopei va mpokaAéaouv TpaupaTiopoug,
va 0dnynoouv oe UMAoKAELOHa, Va OKIOTOUV 1) Va TPOKAAE-
oouv KAOTONpa.

16wiTepeg mpoerbonmonTikég umodeiteg yia epyacieg

oTiAfwong

» 0 okoUpog oTiABwong kat Ta Siapopa efapripard Tou,
161aitepa o onaykog mpoadeonc, dev emrpéneral va ei-
vaixaAapd. Na okend{eTe i) va KOVTUVETE TO OTIAYKO OTe-
pEwong Tou okoUpou oTiABwong. 'Evac xahapog, mepl-
OTPEPOLEVOC OTIAYKOC UMopel va pmepbeuTel ota SaxTula
0ac fi va egmAakel 0To und Katepyacia TEPAxL0.

16wiTepeg mpoetbononTikég umodeigelg yia epyacieg pe

cuppatoBouptoeg

» Na AapfBdvere mavrote unoyn aag 6Tt ot GuppaTofoup-
TO€C XAvouv oUppaTa Katd Tn SL1APKELD TG KAVOVIKAG
Toug Xpriong. Na pnv aokeire umepBoAwi mieon yia va
unv empBapivovrat unepBoAka Ta cbppara. Tuxov ek-
opevoovI(OpEVa TEUAXIO OUPUATWY UMopel va SlaTpumn-
oouv OxL Hovo Aertd polxa aMd kai/r To 6éppa oag.
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» "OTav mpoTeiveratn Xerion mpopuAaKTipa mpEMEL VA ppo-
VTigeTe, Ta oUppara TG BolpToac va pnv eyyi(ouv Tov
npopuAaktiipa. H 61GueTpoc Twv HIOKOEIO®V KAl TwV ToTN-
poelbwv BoupTowv pmopei va peyaAwoet e€arriag TG aokou-
evng meong Kat TG avanTugng KEVIpOQUywv SUVApEwV.

ZupnmAnpwpaTikéC mpoetdomonTikEC umodeifelg
Dopare mPooTaTeuTIKA YuaAld.

» Xenowpomoteite KATAAANA€EC AVIXVEUTIKEG GUOKEUEC yLa
V0 EVTOTIOETE TUXOV PN 0pATEC TPOPOSOTIKEC YPUHHEC )
va oupPouAeleoTe TRV TOMKI| €ETALPiA TTAPOXIIG EVEPYEL-
ag. H emagn pe nAeKTPIKEC ypappéC pmopel va odnynoet oe
nupkayta kat nhextponAnéia. H mpokAnon {nuiag o’ évav
aywyo pwTaepiou (ykallou) pmopei va odnynoet oe €kpnén.
ToTpUnnua evoc owArva vepol mpokaAei {npia oe mpayuata
fi/kat propei va 0dnynaoet oe nAektpomAnéia.

» AmopavbaAaore To Srakomrn ON/OFF kait 0éete Tov otn
0€on OFF o€ nepinTwon mou diakomei n Tpopodocia pe
NAekTPIKO pebpa, . X. Adyw Sakomiig Tou nAekTpiKoD
peuparog fj emeidi} Bynke To i anod Ty mpila. ‘Etot
epnodileral n aveEéeykTn enavekkivnor Tou.

» AcpaAilere To UTO KaTepyacia Tepdxto. ‘Eva unod Katep-
yaoia Tepaxio ouykpatiETal acparéoTepa pe pia diatagn ov-
oQIyENG 1} HE pia péyyevn Tapd Pe To XEpL oag.

TMeptypagi) Tou mMPOIOVTOC KAL TNC
oxUog Tou
Awafpaote 6Aeg Tiq unodeilelc aopaleiagkat
TI¢ 00nyieg. ApéAeleg Katd Ty THENON TwV
unodeifewv aopaleiagkattwv odnylwv pmopet
va mpokaAéaouv nAektpomAnia, mupkayld
n/xat cofapolc Tpaupatiopoulc.
TapakaAoUpe avoifre Tn SimAwpévn oehiba pe Ty anelkovion
NG GUGKEUNG KL apnaTe TV avoltr 6co Oa Stapalete Tic odn-
yieg xetptopou.

Xpiion cUPPWVa HE TOV TTIPOOPLOHO

To nAekTpikd epyaheio mpoopileTal yia oTiABwon Kat foupTol-
opa PeTaAIKOV Kat BepVIKWHEVWY EMPAVEIDV KaBnE Kal yia
Aeiavon opuUKT®V UAKWV, Xwpig T Xpnon vepou.

Anekovi{opeva oTolxeia
H anapiBunon Twv anekovi(opevwy oTolxelwv avapépeTat
0TV amelkovion Tou NAekTPIkoU epyaAeiou otn aeAiba ypapt-
K@V.
1 Bi6a otepéwong yia kAetoTr xelpoAapn
KAeloTn xelpohapr (povwpévn emeavela maoiyaroc)
TANRkTPO pavéaiwong afova
Tpoxiokog TMpoemAoyr aplBpol oTpoPwV
Awkorng ON/OFF
Afovag
TpdoBetn Aapn (Hovwpévn emeavela macipatoc) *

N g WN

—
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*

8 Tlipoc ouykpatnong
9 OAavt{a olopiEng*
10 Aiokoc otiAfwonc*
11 Ta&adiolopiEnc*
12 Pobélec amdoTaong*
13 XmABwTikog biokocg*
14 ITpoyyuho nafpadt*
15 YkoU@oc apvioloc yia oTIABwTIKO Sioko*
16 Xmoyyoc oTiABwong*
17 XYkolUoc apviolog yia onoyyo oTiABwong*
18 EAaotikog Siokoc Aeiavonc*
19 ®UMo Aeiavonc®
20 Aiokoc oTiABwong amo ketoé*
21 TloTtnpoeldng fouptoa*
22 Aafn (Hovwpévn em@avela maoiparoc)
*EZaprijpara mou anewkovilovTat i) meplypapovtat dev mepiéxovrat

oTn oTavrap cuokeuvacia. MNa tov mApn kardAoyo eapTnudrwv Koi-
Ta T0 MPOYpappa eZapTNHATWV.

TeXVIKA XapaKTNPIOTIKA

ITABwig GPO 14 CE

Ap1Bud¢ eupeTnpiou 3601C890..
OvopaoTIKN 1oXUC w 1400
Anod166pevn oxic w 800
OVopaaoTIKOG apIBHOG OTPOPLV mint 3000
TMeptoxr pUBpIONC aptBpol otpopav  mint 750 - 3000
péy. 6lapetpog diokou Aeiavong mm 180
Imeipwya aova M14
péy. prkog afova mm 21
Bapoc oUppwva pe

EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,5
KaTnyopia povwanc o /1

Ta orotxeia toxUouv yia ovopaoTikég Tacelg [U] 230 V. Yo SlapopeTikeg
TAOELC Kal o€ eKOOOELC EIBIKEC Yia TIC HIAPOPEC XWPES TA OTOIXED AUTA
unopei va dlagépouv.

TAnpogopiec yua 06pufo kat dovijoeig

Tipég exmoprng BopuBou, unoloyiopéveg kata EN 60745-2-3.
H xapaktetoTikr oTabpn ekmopmc 6opUBwv TOU UnXavhpaTog
EKTIUNONKE SUPPWVA e TNV KapumUAn A kat avépxeTat o€: L1a6-
N akouoTIkNG mieong 91 dB(A). L1a6un aKoUOTIKNG LoXUOC
102 dB(A). Avaopaleta pérpnonc K =3 dB.

Popare wraomidec!

O1 0UVONIKEG TIéC Kpadaop@v ay, (GBpolapa avuopaTwy TPLWV
kateuBuvoewv) katavacpalela K e€akpiPwdnkav olppwva pe
10 mpoTuno EN 60745:

TTiNBwon: a,=6,0 m/s2, K=1,5m/s?,

Aelavon pe opupibdxapto: a,=4,5 m/s?, K=1,5m/s?.

H o1a6un kpadaouwv mou avapepeTal o’ auTég TiC 0dnyieg Exel
petpnBei oupwva pe pia Gladikacia pérpnonc Tunonoinuévn
otonpotuno EN 60745 katpnopei va xpnotponotnBei yia mn oU-
yKpLon S1apopwv NAeKTPIK®VY epyaleiwv. Eival emiong katdAAn-
An yla évav npoowplvo umoAoyLopo TnE empBAapuvong anod Toug
kpabaopouc.

Bosch Power Tools
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H o1d0un kpadaopwv mou avapépeTat avtimpoownelel Ti¢ fa-
OLKEC XPNOELG TOU NAEKTPIKOU €pyaleiou. L€ MeQIMTwon OUwg
TToU To NAEKTPIKO €pyaAeio xpnatpomoinBei yia aAec epappo-
VEC, Pe O1apOpETIKA 1} amokAivovTa eEapThpaTa I Xwpic EMApKI
ouvTAENON, TOTE N 0TAOUN KPAdAOUWY UMOPEL Va amoKAIVEL Kal
auTn. Auto umopet va au€noet onpavTika Ty empapuvon anod
TOUG KpadaopoUc KaTd Tn 6UVOAIKN 61apKELd OAOKANPOU TOU
XpovikoU SlaoThpatog mou epyaleoBe.

TaTnv akpBr ekTipnon ¢ empapuvonganod Toug kpadaopoUg
Ba mpénet va AapBavovTal emiong umOWnN Kat oLXpOvoL KaTa Tn
S1apkela Twv omoiwv To epyaleio Bpioketal ektdg Aetroupyiac iy
AetToupyel, Xwpi¢ OHWC OTNV TIPAYHATIKGTNTA Va XPNOILOTOlER
TaL. AuTO PMOPEL va PELWOEL oNUAvTIKG TV emBapuvon and
TouC Kpadaopouc KaTd T S1apKeld 0AOKANPOU TOU XPOVIKOU
Slaotrpatog mou epyaleade.

I auTo, mpv apyicet n Spdon Twv kpadaopwv, mpeneLva kado-

pilete oupmAnpwpaTikG péTpa acpaleiac yia Ty mpootacia
TOU XEIPLOTH OMWC: ZUVTAENON ToU NAEKTPIKOU €pyaAeiou Kal
Twv e§apTNUATWY MIOU XpnotpoToleiTe, Slatipnon (EoTWV Twv
XEPLOV, 0PYAVWON TN EKTEAEONG TWV SIAPOPWY EPYUTIOV.

AfAwon oupparornrag C €

AnA@voupe pe anokAeloTIKN pag eublvn, OTLTO TPOIOV Mou
TIEPYPAPETALOTA «TEXVIKA XAPAKTNPLOTIKA» AVTIOTOLXE O€ OAEG
TIC OXETIKEC OlaTagelc Twv 0dnywv 2011/65/EE, 2014/30/EE,
2006/42/EK oupmepi\apBavopévav Twv ahayav Toug Kat
Tautiletal pe Ta akdAouba mpoTuma: EN 60745-1,

EN 60745-2-3,EN 50581.

Texvikoc pakeAoc (2006/42/EK) amo:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

e ooV Mo

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

ZuvappoAoynon

ZuvappoAoynon Twv mMpooTaTeUTIKWV dlaraéewv

» Byalere 1o PI¢ amo T mpila mpLv amé omotadimore ep-
yaoia o1o nAekTpiko epyaleio.

» Na xpnotpomoteire To nAekTpiko epyaleio mavroTe pe
Tnv mpocBetn AaPi 7 i Tnv kAewoT) xelpoAafi 2.

MpoaBern Aapn

YuvappoAoynote Tnv mpoabetn Aafn 7, avahoya pe Tov eka-

0TOTE TPOMO epyaaiag, on 6e€id 1} TV aploTepn MAeUPA TNG Ke-

QaANG TOU GUPTIAEKTN.
KAewoti} Aapn

Yuvappoloynate TNV KAeloTr Aafn 2 oTnv KeQaAr Tou pnxavt-
opoU peTadoong Kivnong onwe paivetal oTnyv €lkova.

—

ZuvappoAoynon Twv AclavTikav epyaleinv

» Byalere 1o Pp1g anod v npia mpLv and onotadimore ep-
yacia oTo nAekTPIKO €pyaAeio.

Na kabapidete Tov a€ova 6 kal 6Aa Ta und cuvappoAoynon

eCapthpata.

la va propéaeTe va oigeTe Kal/r va AUOETE Ta AelavTIKa epya-

Aeia akwvnTomotrote Tov afova natavTag 1o MANKTEO HavoaAw-

ong aova 3.

» Namarare To mAijkTpo akwnromoinong a&ova pévo étav
0 G€ovag eivatl akivnrog. AlapopETIKA PMOPEL va UTooTeEl
(NG To NAEKTEIKO epyaleio.

H oelpd Tng ouvappoAdynang eaiverat otn ceAiba ypapKav.

Aiokog oTiABwong

Bi6ware Tov mipo cuykpatnong 8 kaAd endvw otov afova 6 kat

oiEte Tov epappolovTac Eva yeppaviko KAl atnv avrioToixn

EMPAVELD.

Tepaote ™ eAava ouopiEnc 9 kat To Sioko Aciavong 10 ena-

Vv oTOV Mipo ouykpaTtnong 8. Bibwate To maipadt olopieng 11

Kal oiETe To e To yavt{okAelbo.

ITABwTIKOC Hiokog

Tepdote Ti¢ 2 pobélec amdoTaong 12 kat 1o oTIABWTIKO 6ioko

13 endvw otov G&ova 6.

Bi6ware 10 aTpoyyuAd maipdadt 14 kat opiTe To e TO YavT(o-

KkAebo.

Tepdote Tov apviolo okoU@o 15 endvw oto oTIABWTIKO 6ioko

13 ka1 ogi&Te TOUC OTIAYKOUC OTEPEWONG.

Inoyyog oTiABwong

Bi6ware To omoyyo otiABwong 16 KaAd endvw oTov Gova 6.

Topa, enavw oto onoyyo oTiABwong 16 pnopeite va nepdoete
TOV apviolo okoUu@o 17 yia ondyyo oTiABwong.

EAaoTikog biokog Aciavong

Tepdote Tov eAaoTiko Hioko Aeiavonc 18 endvw otov G€ova 6.

Bibwate T0 aTpoyyuAd na&uadt 14 kat opifTe To pe To yavt(o-

KAelbo.

TatroTe To opUPLBOXapTo 19 Yepd EMAVW GTNV KATW MAEUPA
Tou eAaoTikou biokou Aeiavong 18.
Aiokog oTiABwong amd kereé

Bibwate T0 Hioko oTiABwong 20 and KeTOE KaAa endvw oTov

afova 6.

TMotnpoetdi¢ foluproa/Awokoeibii folproa

H notnpoeidic fouptoa/H diokoedng BolpToa mpénet va fi-

6wBei To00 Babeld endvw otov afova, WOTE va aKOUPNAEL ENd-

vw otn eAavT{a Tou a€ova, 0T TEPA TOU OMIELPWHATOC TOU GEo-
va. Loi€re kaka Tnv motnpoeldn folptoa/Tn diokoeldn folp-
100 [ éva YEPUAVIKO KAEIBI.

KaraAAnAa Aelavrika epyaAeia

Mnopeire va xpnaotpornotoeTe 0Aa Ta AelavTikd epyaAeia mou
ava@épovTal 0’ auTéC TIC 06nyieg xetptopoU.

0 emrpenToc aptpoc oTpoe®v [mint] A, avaloya, n mepipe-
opelakn Taxutnta [m/s] Twv uno xpnon AlavTikwv epyaleinv
TIPENEL VA aVTAMOKQIVETAL TOUAAXIOTOV 0T OTOIXEID TOU MVAKQ
TToU akoAouBel.
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I'U auTd MPEMEL va TIPOGEXETE TOV APLOPG OTPOP WV I TNV TIEPL-
pepetakn TaxiTra otny mvakiéa Tou AelavTikou epyaAeiou.

HEY. =
[mm] [mm] -
d [min?] [m/s]
180 - - 3000 80
d

3000 45

b:% 100 30 M14
D |

Avappognon okovnc/pokavidsimv
» H okovn ano optopéva UAIKA. T1.X. and poAuBdouxeg pmoyt-

€C, amo PepIka eién EuAou, and opukTa UAKG Katamod péTal-

Aa pnopei va eivat avBuylewvr). H enagn e Tn okovn n/katn
€10TIVON} TNC UMOPEi va MPOKAAEDEL AMEPYIKEC aVTIOPATELC
11/Kal A0BEVELEC TWV aVATIVEUTTIKOV 08V TOU XpNoTn N Tu-
XOV TIUPEUPIOKOPEVWY ATOHWV.

Oplopéva eibn okovne, 1.X. okovn amod EuAo PeAavidiac
o€1ac OewpolvTal oav Kapkivoyova, 1blaitepa oe ouvdua-
0po pe 61apopa ouPMANEWHATIKA UAIKG TIoU XpnaluomoloU-

vTaL oTnV Katepyaoia EUAwV (evwaoelg xpwpiou, EuhonpoaTa-
TEUTIKG P€oa). H katepyaoia aplavtouxwv UAKOV EmTpéne-

TaL POVO o€ €I01KA exmatbeupéva atopa.

- Na @povrTileTe yia Tov KaAd aeplopo Tou Xweou epyasiag.

- Xag oupBoulelioupe va GpopdTe PAOKEC AVATIVEUGTIKNC
npoaTaciag pe pikTpo katnyopiacg P2.

Na thpeire Ti¢ Slata&elg mou oxUouv oTn xwea oag yia Ta didpo-

00 UM KATEPYAOia UAIKA.
» Na amogelyete Th Snpioupyia GUGELEEUONC OKOVNG

oT0 Xpo TTou epyaleate. Ot OKOVEC avapAEyovTaleUKoAa.

Aetroupyia

Ekkivnon
» AmoTe mpoooxii oTny Taon diktiou! H rdon Tng nAekpt-
KN mNyf¢ mpémet va TauTi{eTal e Tnv Tdon mou eivat

avaypayppévn 6TV Mvakida KATaoKEUAoTi Tou NAeKTpL-

KoU epyaAeiou. HAekTpika epyaleia pe XapaKTnPLOTIKN
Tdon 230 V AetroupyoUv Kat pe Tdon 220 V.

Oéon oe Actroupyia KL eKTOC ActToupyiag

Na 6éTeTe T0 nAeKTPIKO €pyaleio o€ Aettoupyia pdvo oTav mpod-

KELTAL V@ TO XPNOLHoTIOlNO€TE. 'EToL E0IKOVOLELTE EVEPYELD.

I'a va 0éoere ae Aetroupyia 1o NAEKTPIKO epyaleio wbroTe TO
SakomnTn ON/OFF 5 mpog Ta epunpog Kat akoAouBwe maTrote
TOV.

la va pavéaAaoere Tov natnpévo Siakomm ON/OFF 5 wbi-

ote 1o Siakontn ON/OFF 5 akoun mepIooOTEPO PO TA EUMPOC.

la va O€ceTe eKTOC AetToupyiag To NAekTEIKO epyaeio agr-
ote 7o diakommn ON/OFF 5 eAeliBepo N, av eivat pavoawpé-
VoG, TaTA0TE oUVTOHA TO SLaKOTTN 5 KatakoAoUbwe apraTe Tov
ehelBepo.

—
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» Na eAéyxere Ta AelavTika epyaleia mpwv Ta Xpnotpomoui-
gete. To AelavTiko epyaleio mpémel va eivat dyoya ou-
vappoAoynpévo Kat va pmopei va Kiveirat eAelBepa.
AQI\0TE To Va €pyaoTe HOKIPAOTIKA XwPiC popTio Tou-
AayieTov yia 1 Aenrro. Mn xpnotponoteire xahacpéva, pn
oTpoyyuAd i) 6ovoupeva ActavTika epyaleia. Xahaopéva
AelavTika epyaAeia pmopei va ondoouv kat va mpokaAéoouv
TPAUNATIOPOUC.

MpoemAoyi apiBpol oTpoP®V

Me Tov Tpoxioko pubpiong MpoemAoyr aptbuou aTpogwv 4

unopeire va emAéZeTe Tov emOUPNTO apBPO GTOPWY, AKOUN

Kal katd T 61dpkela T Aetroupyiac.

0 amatroUpevoc apiBpog oTpoPwVY eEAPTATALATIO TO UTO KATER-

yaoia UMKO Kal Tig ouvOrKeg epyaoiac kat pnopei va e§akpiBw-

Oel pe mpakTikn oK.

©éon Tpoxiokou

pU6pLaNG

AplOp0C 6TPOP AV XWPIC PoPTio
(min')
750

1200

1600

2000

2400

DO W[

3000

HAekTpovikij aTaBepomoinon

H nAekTpovikn atabeporoinon diatnpei Tov apiBpod oTpopav
oxe60Ov 0Tabepd Kat xwpig kat pe popTio Kat egaopahilel Tnv
opolopopen anodoaon epyaoiac.

Ynobeieig epyaoiag
» Byalere 1o PpIg anod T npia mpLv and onotadimore ep-
yacia oTo nAekTPIKO €pyaAeio.

» Na opiyyeTe To UNO KaTepyacia Tepdyto oTav d€ oTabe-
pomnoteitat acpaldg anod 1o iblo Tou To Bapog.

» Mnv emfapivere To NAeKTPIKO epyaleio T0G0 MOAD
WOTE Va GTAHATAOEL Va Kiveitat.

» Metd amé pwa moAd upnAil emfBapuvon Tou epyaAeiou va
T0 aPRVETE va epyaleTal yia HEPIKA AENTa aKOpn Xwpig
POopTio yla va Kpu®oeL To TomoBeTnpévo epyaleio.

'Otav AelaiveTe pahakd UAIKG, T. X. yOWo 1y xpwpaTa, va xpnot-
poroleire Katd mpoTiunon Tov eAacTIko Sioko Aelavong 18 peto

@UMo Aeiavong 19.

['a TNV apaipeon okouplag va MEOTIPATE TIC MOTNEOELSEC

Bouptoec 21 kat Tic Hlokoeldeic olpToec.

ItiABwon

l'a va oTiABwoeTe Bepvikia Eebwplaopéva anod Tov Kalpo 1 yia

KaAUweTe ypat{ouvig (1T X. € akpUAIKO YuaAi) pmopeite va

e€omhioeTe To NAeKTEIKO epyaleio e avaloya kataMnAa epya-

Aeia oTiABwong, m.X. paAAIvo okoUQO, KETOE ) oToYYo Aciavong

(e161Ka e€aptrpara).

Ia ™ oTiABwon mpénel va emAEYeTe XaunAo aplBpo aTpopmv

(Babpida 1 - 2), yia va anogeuyete Tnv unepoAKn Oéppavon

NG EMPAVELAC.
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AleiTe 1o pédo oTiABwonc KaAUmTovTag pia emeavela Aiyo pi-
KpOTEPN Mo ekeivn ou BéAeTe va oTIABwoeTe. ITIABwOTE Pe
éva kataMnAo e€aptnua otiABwonc 6ie€ayovtag otaupwtég 'H
KUKAIKEC KIVI\OELC, AOKWVTAC OPIOLOHOP®N THEDN.

Na pnv agroete To UMKO oTiABwong va Eepabei endvw otnv ent-

@avela eneldn auth pmopei va unootel (npia. Mnv ekbéaete T
uno oTiABwon emeavela oe dpeon Nk aktivoBoAia.

Na kaBapilete TakTka Ta epyaleia oTiABwonc yia va eaopai-

(ete Gplota AetavTika amoteAéopata. Na Eemhévere Ta epyaleia
oTiABwaong e AMa anopeUNavTIKA Kat (eoTo vepo. Mnv
Xenotponolioete HIOAUTEC.

Zuvtiipnon Kai Service

ZuvTijpnon Kat Kaapiopog

» Byalete 1o @i¢ anmd Ty mpia mpiv ané omotadimore ep-
yacia 6To nAeKTPIKO €pyaAcio.

» Awatnpeite To NAEKTPIKO €pyaA€io Kal TIC OXLOPEC aept-
opoU kaBapéc yua va pmopeire va epyaleode kaAd kat
aopaAag.

» Yo akpaieg ouvOiKeg epyaciac va xpnolgomoleite Kara
10 HuvaTo pia avappdPnon okovng. Kabapilere Takrika
TIC OXIOHEC AEPLOHOU i€ TIEMEOHEVO aépa Kat ouvoéoTe
€vav mpooTateuTiké StakonTn Suappoi¢ (PRCD). Kata
TNV KaTepyaoia peTaMwv pnopei va katakabioet aywyiun

OKOVI 0TO E0WTEPIKOU TOU NAEKTPIKOU epyaleiou. 'ETat pmo-

€l va ennpeacTel apvnTIKA N TPOOTATEUTIKN HOVWON TOU
nAekTPIKOU epyaleiou.

Na anobnkevete Katva petayelpileote Ta e€apThpaTa e empé-

Aela.

Mta TuxOV avaykaia avTikataoTaon Tou NAEKTPIKoU KaAwbiou
npénelva die€ayBei and Tnv Bosch r and éva e€ouatodotnuévo
kataatnua Service ¢ Bosch, yia va anopeuydei €1ot kabe 61-
akivduveuon Tn¢ aopalelag.

Service katmapoxr) cupfBouAav xpriong

To Service amavTa oTIC EPWTNOELC 0AC OXETIKA HIE TNV EMOKEUN
KaLTn ouvTAENON Tou MEoidvoc oac kabwg yla Ta kKaTaAMnAa
avTaAGKTIKG:

www.bosch-pt.com

H opaba napoxnc oupBouAwv Tne Bosch amavta euxapiotwg
OTIC EPWTNAOELG 0UC OXETIKA PE Ta TPOIOVTA Hag Kat Ta aviaAAa-
KTIKG TOUC.

'Otav {nTate GlacapnTikeg MANPOPOpIE; Kabwe kal oTav mapay-

YEAveTe avTaAAGKTIKG TIPEMEL VO QVAPEPETE OTIWAOTOTE TO
10ynelo apiBuo eupeTnpiou Tou avaypdPeTat oTnv mvakida
KATAOKEUAOTH).

EAAada

Robert Bosch A.E.
Epxeiac 37

19400 Kopwni - ABAva
TnA.: 2105701258
®af: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

—

ABZ Service A.E.
TnA.: 2105701380
®at: 2105701607

Anodoupon

Ta nAekTpikd epyaleia, Ta e€0PTNUATA KAl OL GUOKEUAGIEG TTPE-

TIEL VA VOKUKA@VOVTAL e TpOMO GLAko mpog To meptBalov.

Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKA €pyaAeia oTa amoppippaTa Tou omT-

ou oac!

Mavo yia xwpeg Tng EE:
YUppwva pe Tv Kowortikn 08nyia
2012/19/EE oxeTika pe Tig maAatéc nAekTpl-
KEC KaL NAEKTPOVIKEC OUOKEUEC KAL TN HETAPO-
04 TG 06nyiag autn o€ eBviko dikato bev el-
vat MAEOV UTIOXPEWTIKO Ta AXPNOTA NAEKTPIKA
epyaleia va auMéyovtat EexwploTd yia va
avakukhwOoUv pe Tpomo QIAKO oG To TEPL-
BaMov.

TnpoUpe 1o Sikaiwpa aAAaymv.

Tiirkce

Giivenlik Talimati

Elektrikli El Aletleri icin Genel Uyari Talimati

AUYARI Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hiikiimlerine

uyulmadigi takdirde elektrik carpmalarina, yanginlarave/veya

agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan “Elektrikli EI Aleti”

kavrami, akim sebekesine bagli (sebeke baglanti kablosu ile)

aletlerle akii ile calisan aletleri (akim sebekesine baglantisi ol-

mayan aletler) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi
» Calistiginizyeri temiz tutun veiyi aydinlatin. Calistiginiz

yer diizensiz ise ve iyi aydinlatiimamissa kazalar ortaya ¢I-
kabilir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya toz-
larin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile caligma-
yin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin tutusmasina
neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve baskalarim
uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin kontroliinii
kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin baglant: fisi prize uymalidir. Fisi
hichir zaman degistirmeyin. Koruyucu topraklanmis
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis kullanmayin.
Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik carpma tehlikesi-
niazaltir.

1609 92A 36A((16.9.16)

ﬁ%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ



é OBJ_BUCH-1284-004.book Page 81 Friday, September 16,2016 11:14 AM

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari gi-

bi topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa gelmek-
ten kaginin. Bedeniniz topraklandigi anda biiyiik bir elek-
trik carpma tehlikesi ortaya cikar.

» Aleti yagmur altinda veya nemli ortamlarda birakma-
yin. Suyun elektrikli el aleti icine sizmasi elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Elektrikli el aletini kablosundan tutarak tasimayin,
kabloyu kullanarak asmayin veya kablodan cekerek fisi
cikarmayin. Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarli ci-
simlerden veya aletin hareketli parcalarindan uzak tu-

tun. Hasarli veya dolasmis kablo elektrik carpma tehlikesi-

niartirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada caligirken, mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu kulla-
min. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosunun
kullanilmasi elektrik carpma tehlikesini azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi

sartsa, mutlaka ariza akimi koruma salteri kullanin. Ari-

za akimi koruma salterinin kullanimi elektrik carpma tehli-
kesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, aldiginiz haplarin, ilaclarin veya alkoliin
etkisinde iseniz elektrikli el aletini kullanmayin. Aleti
kullanirken bir anki dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim ve bir koruyucu géz-

liik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve kullanimina uygun
olarak; toz maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koruyucu

kask veya koruyucu kulaklik gibi koruyucu donanim kullani-

mi yaralanma tehlikesini azalttir.

» Aleti yanlislikla calistirmaktan kacinin. Akim ikmal se-
bekesine ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip tasi-
madan once elektrikli el aletinin kapali oldugundan
emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz salter lizerinde

dururken tasirsaniz ve alet agikken fisi prize sokarsaniz ka-

zalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan dnce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Aletin dénen parcalari
icinde bulunabilecek bir yardimci alet yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Calisirken bedeniniz anormal durumda olmasin. Cali-
sirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her zaman
koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda daha
iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve ta-
ki takmayin. Saclarinizi, giysileriniz ve eldivenlerinizi
aletin hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler,
uzunsaglar veyatakilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati kullanir-
ken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru kullanildigin-
dan emin olun. Toz emme donaniminin kullanimi tozdan
kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

—
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Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi ve bakimi

» Aleti agiri lcede zorlamayin. Yaptiginizise uygun elek-
trikli el aletleri kullanin. Uygun performansli elektrikli el
aletiile, belirlenen ¢alisma alaninda daha iyi ve giivenli ¢a-
lisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin. AcI-
lip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve onaril-
malidir.

» Alette bir ayarlama islemine baglamadan ve/veya akii-
yii cikarmadan dnce, herhangi bir aksesuari degistirir-
ken veya aleti elinizden birakirken fisi prizden cekin.
Bu dnlem, elektrikli el aletinin yanhislikla calismasini 6nler.

» Kullanim digi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulagamayacag bir yerde saklayin. Aleti kullanmay: bil-
meyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan kisilerin
aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz kisiler tara-
findan kullanildiginda elektrikli el aletleri tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin. Elektrikli
el aletinizin kusursuz olarak islev gormesini engelleye-
bilecek bir durumun olup olmadigini, hareketli parca-
larin kusursuz olarak islev goriip gormediklerini ve siki-
sip sikismadiklarini, parcalarin hasarli olup olmadigini
kontrol edin. Aleti kullanmaya baslamadan dnce hasar-
li pargalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el aletlerinin
kotu bakimindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle bakimi
yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme icinde si-
kisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim olanagi
saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini, bu
ozel tip aleticin 6ngoriilen talimata gore kullanin. Busi-
rada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate alin.
Elektrikli el aletlerinin kendileri icin ngoriilen alanin digin-
da kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve orijinal
yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu sayede ale-
tin giivenligini siirekli hale getirirsiniz.

Polisaj makineleri icin giivenlik talimati

Zimpara kagitlari ile zmparalama isleri ve tel firalarla

calismaya ait miisterek giivenlik talimati

» Bu elektrikli el aleti zimpara kagitlari ve tel fircalarla
calismak ve polisaj yapmak icin tasarlanmistir. Liitfen
elektrikli el aletinin ekinde aldigimiz biitiin giivenlik ta-
limati hiikiimlerine, uyarilara, sekillere ve teknik veri-
lere uyun. Asagidaki talimat hikiimleri ve uyarilara uyma-
diginiz takdirde elektrik carpmasina, yangina ve/veya agir
yaralanmalara neden olabilirsiniz.

» Bu elektrikli el aleti taglama yapmaya ve kesici taglama
olarak kullanilmaya uygun degildir. Elektrikli el aletinin
kendisi i¢cin 6ngoriilmeyen islerde kullaniimasi tehlikeli du-
rumlarin ortaya ¢cikmasina ve yaralanmalara neden olabilir.

» Uretici tarafindan 6zel olarak bu alet 6ngoriilmeyen ve
tavsiye edilmeyen aksesuar kullanmayin. Bir aksesuari
elektrikli el aletinize takabiliyor olmaniz, o aksesuarin gii-
venli olarak kullanilabilecegi anlamina gelmez.
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» Kullanilan ucun miisaade edilen devir sayisi en azindan
elektrikli el aletinin tip etiketinde belirtilen devir sayisi
kadar olmalidir. Miisaade edilenden hizli dénen aksesuar
kirilabilir ve etrafa yayilabilir.

» Kullanlan ucun dis capi ve kalinhig: elektrikli el aletini-
zin olciilerine uymalidir. Ol¢iisii uygun olmayan uglar ye-
teri derecede kapatilamaz veya kontrol edilemez.

» Disli adaptor parcalari olan uclar zimpara miline tam
olarak uymalidir. Flang yardimi ile takilan uclarda ugla-
rin delik capi flangin baglama capina uygun olmalidir.
Elektrikli el aletine tam ve hassas bicimde tespit ediimeyen
uclar diizensiz donerler, asiri 6l¢lide titresim yaparlar ve
aletin kontroliiniin kaybina neden olurlar.

» Hasarli uclari kullanmayin. Her kullanimdan énce tasla-
ma disklerinde catlak ve cizik olup olmadigini, zimpara
tablalarinda cizik ve asinma olup olmadigini, tel firca-
larda gevseme veya kirik teller olup olmadigini kontrol
edin. Elektrikli el aleti veya ug yere diisecek olursa ha-
sar goriip gormediklerini kontrol edin, gerekiyorsa ha-
sar gormemis baska bir u¢ kullanin. Kullanacaginiz ucu
kontrol edip taktiktan sonra ucun donme alani yakinin-
da bulunan kisileri uzaklastirin ve elektrikli el aletini
bir dakika en yiiksek devir sayisinda caligtirin. Hasarli
uglar cogu zaman bu test siiresinde kirilir.

» Kisisel koruyucu donamim kullanin. Yaptiginiz ise gore
tam yiiz siperligi, goz koruma donanimi veya koruyucu
gozliik kullanin. Eger uygunsa kiiciik taslama ve malze-
me parcaciklarina karsi koruma saglayan toz maskesi,
koruyucu kulaklik, koruyucu is eldivenleri veya dzel is
onliigii kullanin. Gozler cesitli uygulamalarda etrafa sav-
rulan parcaciklardan korunmalidir. Toz veya soluma mas-
kesi calisma sirasinda ortaya ¢ikan tozlari filtre eder. Uzun
suire yiiksek giiriltii altinda caligirsaniz isitme kaybina ug-
rayabilirsiniz.

» Baskalarinin calistiginiz yerden giivenli uzaklikta olma-
sina dikkat edin. Calisma alaniniza girmek zorunda
olan herkes koruyucu donanim kullanmalidir. i parcasi-
nin veya ucun kirilmasi sonucu ortaya ¢ikan pargaciklar et-
rafa savrularak ¢alisma alaninizin disindaki kisileri de yara-
layabilir.

» Calisirken alet ucunun goriinmeyen elektrik kablolari-
na veya aletin baglanti kablosuna temas etme olasiligi
varsa aleti sadece izolasyonlu tutamaklarindan tutun.
Elektrik akimi ileten kablolarla temas aletin metal pargala-
rini da elektrik akimina maruz birakir ve elektrik carpmalari
olabilir.

» Sebeke baglanti kablosunu donen uclardan uzak tutun.
Elektrikli el aletinin kontroliini kaybederseniz, sebeke
baglanti kablosu ayrilabilir veya ug tarafindan tutulabilir ve
el veya kollariniz donmekte olan uca temas edebilir.

» Uc tam olarak durmadan elektrikli el aletini elinizden
birakmayin. Donmekte olan ug aleti birakacagiz yiizeye te-
mas edehilir ve elektrikli el aletinin kontroliinii kaybedebi-
lirsiniz.

» Elektrikli el aletini calisir durumda tagimayin. Giysileri-
niz rastlanti sonucu donmekte olan ug tarafindan tutulabilir
ve u¢ bedeninize temas edebilir.

—

» Elektrikli el aletinizin havalandirma deliklerini diizenli
olarak temizleyin. Motor fani tozu aletin govdesine ¢eker
ve metal tozunun agiri birikimi elektrik carpma tehlikesi ya-
ratir.

» Elektrikli el aletini yanici malzemenin yakininda kullan-
mayin. Kivilcimlar bu malzemeyi tutusturabilir.

» Sivisogutucu madde gerektiren uclar kullanmayin. Su-
yun veya diger sivi sogutucu maddenin kullanimi elektrik
carpmasina neden olabilir.

Geri tepme ve buna ait uyarilar

» Geri tepme, donmekte olan taslama diski, zmpara tablasi,
tel firca ve benzeri uglarin takilmasi veya bloke olmasi so-
nucu ortaya ¢ikan ani tepkidir. Takilma ve blokaj donmekte
olan ucun ani olarak durmasina neden olur. Bu gibi durum-
larda elektrikli el aleti blokaj yerinden ucun donme yoni-
niin tersine dogru savrulur.
Oernegin bir taslama diski is parcasi icinde takilir veya blo-
ke olursa, taglama diskinin igine giren kenari tutulur ve disk
kirilir veya geri tepme kuvvetinin ortaya cikmasina neden
olur. Bu durumda taslama diski blokaj yerinden, diskin
donme yoniine bagli olarak kullaniclya dogru veya kullani-
cinin tersine hareket eder. Bu gibi durumlarda taglama
disklerinin kirilma olasiligi da vardir.
Geri tepme kuvveti elektrikli el aletinin yanlis veya hatali
kullanimi sonucu ortaya ¢ikar. Geri tepme kuvvetleri asagi-
da agiklanan koruyucu 6nlemlerle 6nlenebilir.

» Elektrikli el aletini sikica tutun ve bedeniniz ile ellerini-
zi geri tepme kuvvetlerini rahatca karsilayabilecek du-
ruma getirin. Alet hizlanirken ortaya cikabilecek geri
tepme kuvvetlerini veya reaksiyon momentlerini opti-
maum olciide karsilayabilmek icin eger varsa her za-
man ek tutamag kullanin. Kullanici uygun énlemler ala-
rak geri tepme ve reaksiyon kuvvetlerine hakim olabilir.

» Elinizi hichir zaman ddnen ucun yakinina getirmeyin.
Ug geri tepme sirasinda elinize dogru hareket edebilir.

» Bedeninizi geri tepme sirasinda elektrikli el aletinin ha-
reket edebilecegi alandan uzak tutun. Geri tepme kuvve-
ti elektrikli el aletini blokaj yerinden taslama diskinin don-
me yoniiniin tersine dogru iter.

» Ozellikle koseleri, keskin kenarlari ve benzerlerini is-
lerken dikkatli olun. Ucun is parcasindan disari ¢cikma-
sini ve takilip stkismasini dnleyin. Dénmekte olan ug ko-
selerde, keskin kenarlarda calisirken sikismaya egilimlidir.
Bu ise kontrol kaybina veya geri tepmeye neden olur.

» Zincir veya disli testere bicagi kullanmayin. Bu gibi u¢-
lar sik sik geri tepme kuvvetine veya elektrikli el aletinin
kontroliiniin kaybedilmesine neden olur.

Zimpara kagitlari ile calismaya ait 6zel uyarilar

» Boyutlar yiiksek zimpara kagitlarini kullanmayin, zim-
para kagitlari icin iireticinin verilerine uyun. Zimpara
tablasindan disari ¢ikinti yapan zimpara kagitlari yaralan-
malara neden olabilirler, blokaja neden olabilirler, yirtilabi-
lirler veya geri tepme kuvvetlerinin olusmasina neden ola-
bilirler.
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Polisaj islemine ait 6zel uyarilar

» Ozellikle tespit ipi olmak iizere polisaj kapaginda gev-
sek parca birakmayin. Tespit iplerini diizgiince yerles-
tirin veya kisaltin; birlikte donen tespit ipleri parmaklari-
nizi kapabilir veya is pargasina sarilabilir.

Tel firca ile calismaya ait 6zel uyarilar

» Tel fircanin normal kullanim kosullarinda da tellerini
kaybettigini dikkate alin. Fazla bastirma kuvveti uygu-
layarak telleri zorlamayin. Kopan ve firlayan tel pargalari
rahatlikla giysi veya derinizden iceri girebilir.

» Koruyucu kapak kullanirken koruyucu kapakla tel firca-

nin birbirine temas etmesini onleyin. Tabla veya canak
bigimlifircalar bastirma ve merkezkag kuvvetleri nedeniyle
caplarini biyitebilir.

Ek uyarilar

Koruyucu gozliik kullanin.

» Goriinmeyen ikmal hatlarini tespit etmek iizere uygun
tarama cihazlari kullanin veya mahalli ikmal sirketle-
rinden yardim alin. Elektrik kablolariyla temas yaniklara

ve elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusuna ha-

sar vermek patlamalar ortaya ¢ikarabilir. Bir su borusuna
girmek maddi hasara veya elektrik carpmasina neden ola-
bilir.

» Elektrik kesintisi oldugunda agma/kapama salterini
bosa alin ve kapali duruma getirin veya fisi prizden ce-
kin. Bu yolla aletin kontrol disi calismasini 6nlersiniz.

» is parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya men-
gene ile sabitlenen is parcasi elle tutmaya oranla daha gii-
venli tutulur.

Uriin ve islev tanimi

Biitiin uyarilan ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Agiklanan uyarilara ve talimat hiikiimleri-

ne uyulmadig takdirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olunabilir.

Liitfen aletin resminin goriindiigii sayfayi acin ve bu kullanim
kilavuzunu okudugunuz siirece bu sayfayi agik tutun.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti su kullanmadan polisaj isleri, metal ve lak
ylizeylerinin fircalanmasi ve tas malzemenin zimparalanmasi
icin tasarlanmistir.

Sekli gosterilen elemanlar
Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.

1 Tutamak tespit vidasi

2 Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)

3 Mil kilitleme diigmesi

—
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Devir sayisi on se¢im diigmesi
Agma/kapama salteri

Taslama mili

Ek tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi) *
Germe civatasi*

Baglama flansi*

10 Cilalama diski*

11 Germe somunu*

12 Aradiski*

13 Polisaj tablasi*

14 Yuvarlak basl somun*

15 Polisaj tablasi icin kuzu yiini parlatict*
16 Polisaj siingeri*

17 Polisaj stingeri i¢in kuzu derisi*

18 Lastik zimpara tablasi*

19 Zimpara kagidi*

20 Kege polisaj diski*

21 Canakfirca*

22 Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)

*$ekli gosterilen veya tamimlanan aksesuar standart teslimat kap-
saminda degildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar programimizda bu-
labilirsiniz.

O 0o ~NOO O

Teknik veriler

Polisaj makinesi GPO 14 CE
Uriin kodu 3601C890..
Giris giicii w 1400
Cikis giicili w 800
Devir sayisl dev/dak 3000
Devir sayisi ayar alani dev/dak  750-3000
Maksimum zimpara tablasi ¢api mm 180
Taslama mili disi M14
Maksimum mil uzunlugu mm 21
Agirhig EPTA-Procedure

01:2014’e gore kg 2,5
Koruma sinifi [O/1

Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] icin gecerlidir. Farkli gerilimlerde
ve farkli iilkelere 6zgi tiplerde bu veriler degisebilir.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Giiriilti emisyon degerleri EN 60745-2-3 uyarinca belirlen-
mektedir.

Aletin A olarak degerlendirilen giiriiltii seviyesi tipik olarak
sOyledir: Ses basinci seviyesi 91 dB(A); giiriilti emisyonu se-
viyesi 102 dB(A). Tolerans K=3 dB.

Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degerleri ay, (li¢ yoniin vektdr toplami) ve to-
lerans K, EN 60745 uyarinca:

Polisaj: a,=6,0 m/s%, K=1,5m/s?,

Zimpara kagidi ile zimpara: a, = 4,5 m/s?, K=1,5 m/s.
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Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 60745’e gore
normlandiriimig bir 6lcme yontemi ile tespit edilmistir ve ha-
valialetlerin karsilastiriimasinda kullanilabilir. Bu deger gegici
olarak titresim seviyesinin tahmin edilmesine uygundur.
Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel kullanim
alanlarini temsil eder. Ancak elektrikli el aleti baska kullanim
alanlarinda, farkl aksesuarla, farkli uglarla kullanilirken veya
yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen de-

gerden farkli olabilir. Bu da toplam calisma siiresi igindeki tit-

resim yikiinu 6nemli 6l¢tide artirabilir.

Titresim yiikiini tam olarak tahmin edebilmek icin aletin kapa-

I oldugu veya calistigi halde kullanilmadig siireler de dikkate
alinmalidir. Bu, toplam ¢alisma siiresi igindeki titresim yiiki-
nii 6nemli dlclide azaltabilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yik icin énceden ek givenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin bakimi,
ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize edilmesi.

Uygunlukbeyam C €

Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” boliimiinde tanimlanan
iirtiniin, degisiklikleri de dahil olmak iizere 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EC yonergelerinin gecerli biitiin
hiikiimlerini karsiladigini ve asagidaki standartlarla uyumlu
oldugunu beyan ederiz: EN 60745-1, EN 60745-2-3,
EN50581.

Teknik belgelerin bulundugu merkez (2006/42/EC):
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

ko (Vo Howl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaj

Koruyucu donanimlarin takilmasi

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» Elektrikli el aletinizi sadece ek tutamak 7 veya tuta-
makla 2 kullanin.

Ek tutamak

Ek tutamagi 7 yaptiginiz ise gore sanziman basinin sagina ve-

ya soluna vidalayin.

Tutamak

Tutamagi 2 sekilde gosterildigi gibi sanziman basina tespit

edin.

Taslama uclarinin takilmasi

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

Taslama milini 6 ve takilacak biitiin parcalari temizleyin.

—

Taslama uclarini gevsetmek ve sikmak icin mil kilitleme diig-
mesine 3 basarak mili sabitleyin.

» Mil kilitleme diigmesini sadece taglama mili dururken
kullanin. Aksi takdirde elektrikli el aleti hasar gorebilir.

Montaj isleminin sirasi grafik sayfasinda gosterilmektedir.

Cilalama diski

Baglama civatasini 8 taslama miline 6 sikica vidalayin ve bir
catal anahtarla sikin.

Bagalama flansini 9 ve cilalama diskini 10 baglama civatasina
8 itin. Germe somununu 11 takin ve iki pimli anahtarla sikin.
Polisaj tablasi

2 ara diskini 12 ve polisaj tablasini 13 taslama miline 6 itin.
Yuvarlak baslh somunu 14 vidalayin ve ik pimli anahtarla sikin.
Kuzu yiinii parlaticiy1 15 polisaj tablasi 13 iizerine ¢ekin ve
baglama piliklerini sikin.

Polisaj siingeri

Polisaj stingerini 16 taslama miline 6 sikica vidalayin. Polisaj
stingeri 16 {izerine kuzu derisi parlatici 17 cekilebilir.

Lastik zimpara tablasi

Lastik zimpara tablasini 18 taslama (zimparalama) miline 6
itin.

Yuvarlak basl somunu 14 vidalayin ve ik pimli anahtarla sikin.
Zimpara kagidini 19 lastik zimpara tablasinin 18 alt tarafina
sikica bastirin.

Kece polisaj diski

Kege polisaj diskini 20 zimparalama miline 6 sikica vidalayin.
Canak firca/disk firca

Canak firca/disk firga taslama miline Gyle vidalanabilmelidir

ki, taslama mili disinin sonundaki mil flansina sikica oturmali-
dir. Canak fircayi/disk fircayi bir catal anahtarla sikin.

Miisaade edilen taslama uclan

Bu kullanim kilavuzunda anilan biitiin taglama uglarini kullana-
bilirsiniz.

Kullanilan taglama uglarinin miisaade edilen devir sayilari
[dev/dak] veya cevre hizlari [m/sn] asagidaki tabloda goriilen
verilere uymalidir.

Bu nedenle taglama ucu etiketinde belirtilen miisaade edilen
devir sayisina veya cevre hizina dikkat edin.

maks. =
[mm]

7

[mm]

b d [dev/dak] [m/sn]

3000 45

b:% 100 30 M14
D |
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Toz ve talas emme

» Kursuniceren boyalar, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve me-

taller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga za-
rarli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari solu-
mak allerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun
yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara
neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agac tozlari kanserojen etkiye sa-

hiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki
maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.
Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan is-
lenmelidir.

- CGalisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2filtre sinififiltre takili soluk alma maskesi kullanmani-

zI tavsiye ederiz.
islenen malzemelere ait iilkenizdeki gegerli yonetmelik hil-
kiimlerine uyun.
» Calistiginiz yerde tozun birikmesini nleyin. Tozlar ko-
layca alevlenebilir.

Isletim

Calistirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerili-
mi elektrikli el aletinin tip etiketi iizerindeki verilere
uygun olmalidir. 230 V ile isaretlenmis elektrikli el
aletleri 220 Vile de cahistinlabilir.

Acma/kapama

Enerjiden tasarruf etmek icin elektikli el aletini sadece kulla-
nacaginiz zaman agin.

Elektrikli el aletini calistirmak icin agma/kapama salterini 5
o6ne dogru itin ve sonra salterin iizerine bastirin.

Basili durumdaki agma/kapama salterini 5 sabitlemek icin
acma/kapama salterini 5 biraz daha 6ne itin.

Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterini 5 bi-

rakin veya kilitli ise agma/kapama salterine 5 kisa siire basin
ve salteri birakin.

» Her kullanimdan 6nce taglama uclarini kontrol edin.
Taglama ucu kusursuz bicimde takilmis olmali ve ser-
betce donebilmelidir. Alete yiik bindirmeden en azin-
dan 1 dakikalik bir deneme calistirmasi yapin. Hasar
gormiis, yuvarlakligini kaybetmis veya titresim yapan
taslama uclarini kullanmayin. Hasarli taglama uglari kiri-
labilir ve yaralanmalara neden olabilirler.

Devir sayisi 6n secimi

Devir sayisi on secim diigmesi 4 ile gerekli devir sayisini alet
calisirken de dnceden secerek belirleyebilirsiniz.

Gerekli olan devir sayisi islenen malzemeye ve calisma kosul-
larina bagli olup, en dogru bicimde deneyle belirlenebilir.

Ayar diigmesi pozisyonu Bostaki devir sayisi
(dev/dak)

1 750
1200
1600

—

Tirkce | 85
Ayar diigmesi pozisyonu Bostaki devir sayisi
(dev/dak)
4 2000
5 2400
6 3000

Sabit elektronik sistemi

Sabit elektronik sistemi devir sayisini bosta ve yiikte sabit tu-
tar ve diizenli bir calismaya olanak saglar.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» Kendiagirligiile giivenli olarak durmayan is parcalarini
uygun bir tertibatla sikin.

» Elektrikli el aletini duracak dlciide zorlamayin.

» Asiri yiiklenme durumunda soguma icin elektrikli el
aletini birka¢ dakika bosta calistirin.

Ornegin algi veya boya gibi malzemede zimparalama isleri igin
lastik zimpara tablasi 18 ile zimpara kagidi 19 kullanin.

Pas kazima islerine en uygun uclar canak fircalar 21 ve disk fir-
calardir.

Polisaj

Bozulmus lakliyiizeyleri parlatmak veya cizikleri gidermek icin
(6rnegin akrilglasta) elektrikli el aletine polisaj yiini, polisaj
kegesi veya polisaj siingeri (aksesuar) takabilirsiniz.

Yiizeyin asiri 6lgiide 1sinmamast igin polisaj islemi ¢in dusiik
devir sayisi segin (kareme 1 - 2).

Polisaj maddesini polisaj yapmak istediginiz yiizeyden daha
kiigiik bir yiizeye siiriin. Polisaj maddesini uygun bir polijak
ucu kullanarak, capraz veya dairesel hareketlerle ve makul bir
bastirma kuvveti ile isleyin.

Polisaj maddesinin yiizeyde kurumasina izin vermeyin, aksi
takdirde yiizey hasar gorebilir. Polisaj yapilacak yiizeyi dogru-
dan giines Isinina maruz birakmayin.

iyi polisaj sonucu elde edebilmek iin polisaj uclarini diizenli
olarak temizleyin. Polisaj uglarini sicak su ve yumusak temizlik
maddesi ile yikayin, ¢dziicii madde kullanmayin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» iyive giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve ha-
valandirma deliklerini daima temiz tutun.

» Olagan disi kullanim kosullarinda miimkiin oldugu ka-
dar bir emici tertibat kullanin. Havalandirma araliklari-
i sik sik basingh hava ile temizleyin ve bir hatali akim
koruma salteri (PRCD) baglayin. Metaller islenirken elek-
trikli el aletinin icinde iletken tozlar birikebilir. Ve bu da
elektrikli el aletinin koruyucu izolasyonunu olumsuz yonde
etkileyebilir.

Aksesuari dikkatli bigimde depolayin ve kullanin.
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Yedek baglanti kablosu gerekliise, giivenligin tehlikeye diis-

memesi icin Bosch’tan veya yetkili bir servisten temin edilme-

lidir.

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhgi

Misteri hizmeti driintiniiziin onarim, bakim ve yedek parcala-

rina iliskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriinisler ve

yedek parcalarailiskin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin-

da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi iriinlerimize ve ilgili akse-

suara iliskin sorularinizda size memnuniyetle yardimci olur.

Biitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde mutlaka aletini-

zin tip etiketindeki 10 haneli iiriin kodunu belirtiniz.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
pargalari 7 yil hazir tutar.

Tiirkce

Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22

Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul

Bosch Uzman Ekibi +90 (0212) 367 18 88
Istklar LTD.STI.

Kizilay Cad. No: 16/C Seyhan

Adana

Tel.: 0322 3599710

Tel.: 0322 3591379

ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67
Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 03822151246

Bulsan Elektrik )
Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsis
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: 03123415142

Tel.: 0312 3410203

Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885

Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21
Denizli

Tel.: 0258 2620666

Bulut Elektrik

istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsis
Elazig

Tel.: 0424 2183559

Korfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71

Erzincan

Tel.: 0446 2230959

—

Ege Elektrik

indnii Bulvaro No: 135 Mugla Makasaras Fethiye
Fethiye

Tel.: 0252 6145701

Deger is Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Bagkan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 0342 2316432

Coziim Bobinaj

ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj

Raifpasa Cad. No: 67 iskenderun

Hatay

Tel.: 0326 6137546

Glingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
istanbul

Tel.: 0212 8720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Gigli

izmir

Tel.: 02323768074

Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: 02324571465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri

Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 02826512884

Tasfiye

Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre dostu

bir yontemle tasfiye edilmek iizere tekrar kazanim merkezine

gonderilmelidir.

Elektrikli el aletlerini evsel ¢oplerin icine atmayin!

Sadece AB iiyesi iilkeler icin:
2012/19/EU yonetmeligi ve bunun ulusal
hukuka uyarlanmis hiikiimleri uyarinca kulla-
nim 6mriini tamamlamis elektrikli ve elek-
tronik aletler ayri ayri toplanmak ve gevre
dostu tasfiye i¢in geri donlisiim merkezine
yollanmak zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.
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Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Ogolne przepisy bezpieczenstwa dla elektrona-
rzedzi

A OSTRZEZENIE Nalezy przeczytac wszystkie

wskazowki i przepisy. Btedy w
przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.
Uzyte w ponizszym tekscie pojecie ,elektronarzedzie® odnosi
sie do elektronarzedzizasilanych energia elektryczng z sieci (z
przewodem zasilajgcym) i do elektronarzedzi zasilanych aku-
mulatorami (bez przewodu zasilajgcego).

Bezpieczenstwo miejsca pracy

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywac w czystosci i do-
brze oswietlone. Nieporzadek w miejscu pracy lub nie-
o$wietlona przestrzen robocza moga by¢ przyczyna
wypadkdw.

» Nie nalezy pracowac tym elektronarzedziem w otocze-
niu zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja sie np.

tatwopalne ciecze, gazy lub pyty. Podczas pracy elektro-

narzedziem wytwarzaja sie iskry, ktére moga spowodowac
zapton.

» Podczas uzytkowania urzadzenia zwrdci¢ uwage na to,

aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty sie w bez-

piecznej odlegtosci. Odwrdcenie uwagi moze spowodo-
wac utrate kontroli nad narzedziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowaé do gniazda.
Nie wolno zmienia¢ wtyczki w jakikolwiek sposob. Nie
wolno uzywac¢ wtykow adapterowych w przypadku
elektronarzedzi z uziemieniem ochronnym. Niezmienio-
ne wtyczki i pasujace gniazda zmniejszaja ryzyko poraze-
nia pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi powierzchniami
jak rury, grzejniki, piece i lodowki. Ryzyko porazenia pra-
dem jest wieksze, gdy ciato uzytkownika jest uziemione.

» Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed deszczem i wil-
gocia. Przedostanie sie wody do elektronarzedzia pod-
wyzsza ryzyko porazenia pradem.

» Nigdy nie nalezy uzywaé przewodu do innych czynno-
$ci. Nigdy nie nalezy nosi¢ elektronarzedzia, trzymajac
je za przewad, ani uzywac przewodu do zawieszenia
urzadzenia; nie wolno tez wyciaga¢ wtyczki z gniazdka
pociagajac za przewod. Przewdd nalezy chronié przed
wysokimi temperaturami, nalezy go trzymac z dala od
oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych czesci urzadze-
nia. Uszkodzone lub splatane przewody zwigkszaja ryzyko
porazenia pradem.

» W przypadku pracy elektronarzedziem pod gotym
niebem, nalezy uzywac¢ przewodu przedtuzajacego,
dostosowanego rowniez do zastosowan zewnetrznych.

—
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Uzycie whasciwego przedtuzacza (dostosowanego do pra-
Ccy na zewnatrz) zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

» Jezeli nie da sie unikna¢ zastosowania elektronarze-
dzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢ wylacznika
ochronnego réznicowo-pradowego. Zastosowanie
wytacznika ochronnego réznicowo-pradowego zmniejsza
ryzyko porazenia pradem.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
ostroznos¢, kazda czynno$¢ wykonywac uwaznie i z
rozwaga. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy jest
sie zmeczonym lub bedac pod wptywem narkotykéw,
alkoholu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu
elektronarzedzia moze stac sie przyczyng powaznych ura-
z6w ciata.

» Nalezy nosi¢ osobiste wyposazenie ochronne i zawsze
okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposazenia
ochronnego - maski przeciwpytowej, obuwia z podeszwa-
mi przeciwpo$lizgowymi, kasku ochronnego lub $rodkow
ochrony stuchu (w zaleznosci od rodzaju i zastosowania
elektronarzedzia) - zmniejsza ryzyko obrazen ciafa.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed wiozeniem wtyczki do gniazdkai/lub podta-
czeniem do akumulatora, a takze przed podniesieniem
lub przeniesieniem elektronarzedzia, nalezy upewni¢
sie, ze elektronarzedzie jest wytaczone. Trzymanie pal-
ca na wytaczniku podczas przenoszenia elektronarzedzia
lub podtaczenie do pradu wigczonego narzedzia, moze
stac sie przyczyna wypadkéw.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia, nalezy usuna¢ na-
rzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz, znaj-
dujacy sie w ruchomych cze$ciach urzadzenia moga do-
prowadzi¢ do obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ nienaturalnych pozycji przy pracy. Nale-
2y dbac o stabilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. W ten sposdb mozliwa bedzie lepsza kontrola
elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luznego ubrania ani bizuterii. Wiosy, ubranie i rekawi-
ce nalezy trzymac z daleka od ruchomych czesci. Luzne
ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy moga zosta¢ wciagniete
przez ruchome czesci.

» Jezeliistnieje mozliwos¢ zamontowania urzadzen od-
sysajacych i wychwytujacych pyt, nalezy upewnic sie,
ze sg one podtaczone i beda prawidtowo uzyte. Uzycie
urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢ zagrozenie
pytami.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac urzadzenia. Do pracy uzywac na-
lezy elektronarzedzia, ktére sa do tego przewidziane.
Odpowiednio dobranym elektronarzedziem pracuje sie
w danym zakresie wydajnosci lepiej i bezpieczniej.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktérego wtacznik/
wylacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie, ktérego
nie mozna wigczy¢ lub wytaczy¢ jest niebezpieczne i musi
zostaé naprawione.
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» Przed regulacja urzadzenia, wymiana osprzetu lub po
zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy wyciagna¢
wtyczke z gniazda i/lub usunaé akumulator. Ten $rodek
ostroznosci zapobiega niezamierzonemu wtaczeniu sie
elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére go nie znaja lub nie prze-
czytaly niniejszych przepisow. Uzywane przez niedo-
$wiadczone osoby elektronarzedzia sg niebezpieczne.

» Koniecznajest nalezyta konserwacja elektronarzedzia.
Nalezy kontrolowac, czy ruchome czesci urzadzenia
dziatajabez zarzutui nie sa zablokowane, czy czesci nie
sa pekniete lub uszkodzone w taki sposéb, ktory miat-
by wptyw na prawidtowe dziatanie elektronarzedzia.
Uszkodzone czesci nalezy przed uzyciem urzadzenia
oddac do naprawy. Wiele wypadkéw spowodowanych
jest przez niewtasciwa konserwacje elektronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o ostrosci czystos¢ narzedzitnacych.
O wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia sig narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzymane. Zadbane na-
rzedzia fatwiej sie tez prowadzi.

» Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia pomocnicze itd.
nalezy uzywac zgodnie z niniejszymi zaleceniami.
Uwzgledni¢ nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-

wanej pracy. Niezgodne z przeznaczeniem uzycie elektro-

narzedzia moze doprowadzi¢ do niebezpiecznych sytuacji.

Serwis

» Naprawe elektronarzedzia nalezy zleci¢ jedynie wy-
kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu oryginal-
nych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze bezpieczen-
stwo urzadzenia zostanie zachowane.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
polerkami

Wspdlne wskazéwki bezpieczenstwa dotyczace szlifowa-

nia papierem $ciernym, szlifowania szczotkami druciany-

mi i polerowania

» Niniejsze elektronarzedzie przystosowane jest do szli-
fowania papierem Sciernym, szlifowania szczotkami
drucianymi i polerowania. Nalezy uwzglednia¢ wszyst-
kie wskazowki bezpieczenstwa, instrukcje, ilustracje
oraz dane, ktore zostaty dostarczone razem z niniej-
szym elektronarzedziem. Konsekwencja niestosowania
sie do ponizszych zalecert moze by¢ porazenie pradem,
pozar i/lub powazne obrazenia ciata.

» Niniejsze urzadzenie nie jest przystosowane do szlifo-
wania i przecinania sciernica. Zastosowanie elektrona-

rzedzia do innej, niz przewidziana czynnosci roboczej, mo-

2e spowodowacd roéznorakie zagrozenia i obrazenia ciafa.
» Nie nalezy uzywac osprzetu, ktéry nie jest przewidzia-

ny i polecany przez producenta specjalnie do tego urza-

dzenia. Fakt, Ze osprzet daje sie zamontowac do elektro-
narzedzia, nie jest gwarantem bezpiecznego uzycia.

» Dopuszczalna predkosc obrotowa stosowanego narze-
dzia roboczego nie moze by¢ mniejsza niz podana na
elektronarzedziu maksymalna predkos¢ obrotowa.

—

Narzedzie robocze, obracajace sie z szybsza niz dopusz-
czalna predkoscig, moze sie ztamac, a jego czesci odprys-
nac.

» Srednica zewnetrzna i grubo$é narzedzia roboczego
musza odpowiada¢ wymiarom elektronarzedzia. Narze-
dziarobocze o niewtasciwych wymiarach nie moga by¢ wy-
starczajgco ostoniete lub kontrolowane.

» Narzedzia robocze z wktadka gwintowana musza do-
ktadnie pasowac na gwint na wrzecionie. W przypadku
narzedzi roboczych, mocowanych przy uzyciu kotnie-
rza Srednica otworu narzedzia roboczego musi by¢ do-
pasowana do Srednicy kotnierza. Narzedzia robocze,
ktére nie moga by¢ doktadnie osadzone na elektronarze-
dziu, obracaja si¢ nieréwnomiernie, bardzo mocno wibruja
i moga spowodowac utrate kontroli nad elektronarze-
dziem.

» W zadnym wypadku nie nalezy uzywac uszkodzonych
narzedzi roboczych. Przed kazdym uzyciem nalezy
skontrolowa¢ oprzyrzadowanie, np. $ciernice pod ka-
tem odpryskow i peknigc, talerze szlifierskie pod ka-
tem peknied, starcia lub silnego zuzycia, szczotki dru-
ciane pod katem luznych lub ztamanych drutéw. W ra-
zie upadku elektronarzedzia lub narzedzia roboczego,
nalezy sprawdzic, czy nie ulegto ono uszkodzeniu, lub
uzy¢ innego, nieuszkodzonego narzedzia. Jesli narze-
dzie zostato sprawdzone i umocowane, elektronarze-
dzie nalezy wiaczy¢ na minute na najwyzsze obroty,
zwracajac przy tym uwage, by osoba obstugujacai oso-
by postronne znajdujace sie w poblizu, znalazly sie po-
za strefa obracajacego sie narzedzia. Uszkodzone na-
rzedzia famig sie najczesciej w tym czasie prébnym.

» Nalezy nosi¢ osobiste wyposazenie ochronne. W zalez-
nosci od rodzaju pracy, nalezy nosi¢ maske ochronng
pokrywajaca cala twarz, ochrone oczu lub okulary
ochronne. W razie potrzeby nalezy uzy¢ maski przeciw-
pyltowej, ochrony stuchu, rekawic ochronnych lub spe-
cjalnego fartucha, chroniacego przed matymi czastka-
mi $cieranego i obrabianego materiatu. Nalezy chroni¢
oczy przed unoszacymi sie w powietrzu ciatami obcymi,
powstatymi w czasie pracy. Maska przeciwpytowa i
ochronna drég oddechowych muszg filtrowac powstajacy
podczas pracy pyt. Oddziatywanie hatasu przez dtuzszy
okres czasu, mozne doprowadzi¢ do utraty stuchu.

» Nalezy uwazac, by osoby postronne znajdowaty sie w
bezpiecznej odlegtosci od strefy zasiegu elektronarze-
dzia. Kazdy, kto znajduje si¢ w poblizu pracujacego
elektronarzedzia, musi uzywac osobistego wyposa-
zenia ochronnego. Odtamki obrabianego przedmiotu lub
pekniete narzedzia robocze moga odpryskiwac i spowodo-
wac obrazenia réwniez poza bezposrednig strefa zasiegu.

» Podczas wykonywania prac, przy ktérych narzedzie
mogtoby natrafi¢ na ukryte przewody elektryczne lub
na wlasny przewdd zasilajacy, nalezy je trzymac wy-
tacznie za izolowane powierzchnie rekojesci. Kontakt z
przewodem sieci zasilajgcej moze spowodowac przekaza-
nie napigcia na cze$ci metalowe elektronarzedzia, co mo-
gtoby spowodowaé porazenie pradem elektrycznym.
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» Przewdd sieciowy nalezy trzymac z dala od obracaja-

cych sie narzedzi roboczych. W przypadku utraty kontro-
li nad narzedziem, przewdd sieciowy moze zostac przecie-

ty lub weiagniety, a dton lub cata reka moga dostac sie w
obracajace sie narzedzie robocze.

» Nigdy nie wolno odktada¢ elektronarzedzia przed cat-

kowitym zatrzymaniem si¢ narzedzia roboczego. Obra-

cajace sie narzedzie moze wej$¢ w kontakt z powierzchnia,
na ktora jest odtozone, przez co mozna stracic¢ kontrole
nad elektronarzedziem.

» Nie wolno przenosic elektronarzedzia, znajdujacego
sie w ruchu. Przypadkowy kontakt ubrania z obracajgcym
sie narzedziem roboczym moze spowodowaé jego wciag-
niecie i wwiercenie sie narzedzia roboczego w ciato osoby
obstugujacej.

» Nalezy regularnie czysci¢ szczeliny wentylacyijne elek-
tronarzedzia. Dmuchawasilnikawciaga kurz do obudowy,
a duze nagromadzenie pytu metalowego moze spowodo-
wac zagrozenie elektryczne.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia w poblizu materia-

tow tatwopalnych. Iskry moga spowodowac ich zapton.

» Nie nalezy uzywac narzedzi, ktore wymagaja ptynnych
srodkéw chtodzacych. Uzycie wody lub innych ptynnych
$rodkow chtodzacych moze doprowadzié do porazenia
pradem.

Odrzut i odpowiednie wskazowki bezpieczenstwa

» Odrzut jest nagta reakcja elektronarzedzia na zablokowa-
nie lub zawadzanie obracajacego sie narzedzia, takiego jak

$ciernica, talerz szlifierski, szczotka drucianaitd. Zaczepie-

nie sie lub zablokowanie prowadzi do nagtego zatrzymania
sie obracajacego sie narzedzia roboczego. Niekontrolowa-
ne elektronarzedzie zostanie przez to szarpnigte w kierun-
ku przeciwnym do kierunku obrotu narzedzia roboczego.
Gdy, np. $ciernica zatnie si¢ lub zakleszczy w obrabianym
przedmiocie, zanurzona w materiale krawedz Sciernicy,
moze sie zablokowaé i spowodowac jej wypadniecie lub
odrzut. Ruch $ciernicy (w kierunku osoby obstugujacej lub
od niej) uzalezniony jest wtedy od kierunku ruchu Sciernicy
w miejscu zablokowania. Oprécz tego $ciernice mogg sie
rowniez ztamac.

Odrzut jest nastepstwem niewtasciwego lub btednego uzy-

cia elektronarzedzia. Mozna go unikna¢ przez zachowanie
opisanych ponizej odpowiednich Srodkdéw ostroznosci.

» Elektronarzedzie nalezy mocno trzymac, a ciato i rece
ustawi¢ w pozycji, umozliwiajacej ztagodzenie odrzutu.
Jezeli w sktad wyposazenia standardowego wchodzi
uchwyt dodatkowy, nalezy go zawsze uzywac, zehy
mie¢ jak najwieksza kontrole nad sitami odrzutu lub
momentem odwodzacym podczas rozruchu. Osoba ob-

stugujaca urzadzenie moze opanowac szarpniecia i zjawis-

ko odrzutu poprzez zachowanie odpowiednich $rodkdw
ostroznosci.

» Nie nalezy nigdy trzymac rak w poblizu obracajacych
sie narzedzi roboczych. Narzedzie robocze moze wsku-
tek odrzutu zrani¢ reke.

» Nalezy trzymac sie zdala od strefy zasiegu, w ktérej po-

ruszy sie elektronarzedzie podczas odrzutu. Na skutek

—
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odrzutu, elektronarzedzie przemieszcza sig¢ w kierunku
przeciwnym do ruchu $ciernicy w miejscu zablokowania.

» Szczegolnie ostroznie nalezy obrabia¢ narozniki, ostre
krawedzie itd. Nalezy zapobiega¢ temu, by narzedzia
robocze zostaty odbite lub by sie one zablokowaty.
Obracajace sie narzedzie robocze jest bardziej podatne na
zakleszczenie przy obrébce katow, ostrych krawedzi lub
gdy zostanie odbite. Moze to stac sie przyczyna utraty kon-
troli lub odrzutu.

» Nie nalezy uzywac brzeszczotéw do drewna lub zeba-
tych. Narzedziarobocze tego typu czesto powoduja odrzut
lub utrate kontroli nad elektronarzedziem.

Szczegolne wskazowki bezpieczerstwa dla szlifowania

papierem $ciernym

» Nie nalezy stosowac zbyt wielkich arkuszy papieru
Sciernego. Przy wyborze wielkosci papieru $ciernego,
nalezy kierowac sie zaleceniami producenta. Wystajacy
poza ptyte szlifierska papier Scierny moze spowodowaé
obrazenia, a takze doprowadzi¢ do zablokowania lub roz-
darcia papieru lub do odrzutu.

Szczegolne wskazowki ostrzegawcze dotyczace

polerowania

» Nie wolno pozwoli¢ na to, by przy pokrywie polerskiej
znajdowaly sie luzne czesci, przede wszystkim sznurki
mocujace. Sznurki mocujace nalezy schowac lub skro-
ci¢. Obracajace sie wraz z tarcza sznurki mocujace moga
owina¢ sie wokot palcdw operatora lub obrabianego
przedmiotu.

Szczegolne wskazowki bezpieczenstwa dla pracy z
uzyciem szczotek drucianych

» Nalezy wzia¢ pod uwage, ze nawet przy normalnym
uzytkowaniu dochodzi do utraty kawateczkéw druta
przez szczotke. Nie nalezy przeciaza¢ drutéw przez
zbyt silny nacisk. Unoszace sie w powietrzu kawatki dru-
tow moga z fatwoscig przebic sie przez cienkie ubranie
i/lub skore.

» Jezeli zalecane jest uzycie ostony, nalezy zapobiec
kontaktowi szczotki z ostona. Srednica szczotek do tale-
rzy i garnkdw moze sie zwiekszy¢ przez site nacisku i sity
odsrodkowe.

Dodatkowe wskazowki bezpieczenistwa
Nalezy stosowac okulary ochronne.

» Nalezy uzywac odpowiednich przyrzadéw poszukiwaw-
czych w celu lokalizacji ukrytych przewodéw zasilaja-
cych lub poprosi¢ o pomoc zaktady miejskie. Kontakt z
przewodami znajdujacymi sie pod napieciem moze dopro-
wadzi¢ do powstania pozaru lub porazenia elektrycznego.
Uszkodzenie przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do
wybuchu. Wniknigcie do przewodu wodociaggowego powo-
duje szkody rzeczowe lub moze spowodowac porazenie
elektryczne.
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» W przypadku przerwy w doptywie zasilania, np. po awa-

rii pradu lub po wyjeciu wtyczki z gniazdka, nalezy od-
blokowaé wtacznik/wytacznik i ustawi¢ go w pozycji
wylaczonej. W ten sposéb mozna zapobiec niezamierzo-
nemu wiaczeniu elektronarzedzia.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujgcym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazéwek mogg spowodowac porazenie
pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.

Nalezy otworzy¢ rozktadana strone z rysunkiem urzadzenia i
pozostawié jg roztozong podczas czytania instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie przewidziane jest do polerowania i szczot-
kowania powierzchni metalowych i lakierowanych, a takze do
szlifowania kamienia bez uzycia wody.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi
sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.
1 Sruba mocujaca rekojesé zamknieta
Rekojesc¢ zamknieta (pokryta guma)
Przycisk blokady wrzeciona
Gatka wstepnego wyboru predkosci obrotowej
Wiacznik/wytacznik
Wrzeciono szlifierki
Uchwyt dodatkowy (pokrycie gumowe)*
Trzpien napinajacy*
Podktadka mocujaca*
Tarcza polerska*
Nakretka mocujaca*
Podkfadki dystansowe*
Talerz polerski*
Nakretka tarczy gumowej (okragta)*
Pokrywa z wetny jagniecej na talerz polerski
Gabka polerska*
Pokrywa z wetny jagniecej*
Gumowa tarcza szlifierska*
Papier scierny*
Filcowa tarcza polerska*
Szczotka garnkowa*
22 Rekojesc (pokrycie gumowe)
*Przedstawiony na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowa-

nia osprzet nie wchodzi w sktad wyposazenia standardoweg:
Kompletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna znalez¢

w naszym katalogu osprzetu.
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Dane techniczne

Polerka GPO 14 CE
Numer katalogowy 3601C890..
Moc znamionowa W 1400
Moc wyjsciowa w 800
Znamionowa predko$¢ obrotowa min’! 3000
Zakres regulacji predkosci

obrotowej mint  750-3000
maks. $rednica talerza

szlifierskiego mm 180
Gwint wrzeciona M14
maks. dtugo$¢ wrzeciona mm 21
Ciezar odpowiednio do

EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,5
Klasa ochrony [o/u

Dane aktualne sa dla napiecia znamionowego [U] 230 V. Przy napie-
ciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku modeli specyficz-
nych dla danego kraju dane te moga sie réznic.

Informacja na temat hatasu i wibracji
Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z EN 60745-2-3.

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez urza-
dzenie wynosi standardowo: poziom ci$nienia akustycznego

91 dB(A); poziom mocy akustycznej 102 dB(A). Niepewno$¢
pomiaru K=3dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a;, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z norma
EN 60745 wynosza:

Polerowanie: a,=6,0 m/s?, K=1,5m/s?,

Szlifowanie papierem $ciernym: a, =4,5 m/s?, K=1,5 m/s2.
Poziom drgan podany w tych wskazéwkach zostat pomierzo-
ny zgodnie z wymaganiami normy EN 60745 dotyczacej pro-
cedury pomiaréw i mozna go uzy¢ do poréwnywania elektro-
narzedzi. Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozycji na
drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla podstawo-
wych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli elektronarzedzie
uzyte zostanie do innych zastosowan, z innymi narzedziami
roboczymi, z réznym osprzetem, a takze jesli nie bedzie wy-
starczajaco konserwowane, poziom drgan moze odbiegac od
podanego. Podane powyzej przyczyny moga spowodowac
podwyzszenie ekspozycji na drgania podczas catego czasu
pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzig¢
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone, lub
gdy jest wprawdzie wtaczone, ale nie jest uzywane do pracy.
W ten sposéb taczna (obliczana na petny wymiar czasu pracy)
ekspozycja na drgania moze okazac sie znacznie nizsza.
Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa, maja-
ce na celu ochrone operatora przed skutkami ekspozycji na
drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i narzedzi robo-
czych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak, ustale-
nie kolejnosci operacji roboczych.

1609 92A 36A((16.9.16)

%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ



\
% é OBJ_BUCH-1284-004.book Page 91 Friday, September 16,2016 11:14 AM

Deklaracjazgodnosci C €

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze produkt przed-
stawiony w rozdziale ,,Dane techniczne® odpowiada wymaga-
niom nastepujacych dyrektyw: 2011/65/UE, 2014/30/UE,
2006/42/WE wraz ze zmianami oraz nastepujacych norm:
EN60745-1, EN 60745-2-3, EN 50581.

Dokumentacja techniczna (2006/42/WE):

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

Je o (U Howl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaz

Montaz urzadzen zabezpieczajacych

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagnac wtyczke z gniazda.

» Elektronarzedzie nalezy uzytkowac tylko zzamontowa-
nym uchwytem dodatkowym 7 lub rekojescia zamknie-
ta2.

Uchwyt dodatkowy

Uchwyt dodatkowy 7 nalezy zamocowac - w zaleznosci od

rodzaju pracy - po prawej lub lewej stronie gtowicy elektro-

narzedzia.

Rekojes¢ zamknieta
Zamocowac rekojesc 2, jak ukazano na rysunku, na gtowicy
przekfadniowej.

Montaz narzedzi szlifierskich

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagna¢ wtyczke z gniazda.

Wrzeciono szlifierki 6 i wszystkie czesci, ktore maja zostac za-
montowane, nalezy oczyscic.

Do mocowaniai do zwalniania narzedzi szlifierskich uzywa sie

przycisku blokady 3, unieruchomiajacego wrzeciono szlifier-

ki.

» Przycisk blokady mozna uruchamia¢ jedynie wtedy,
gdy wrzeciono szlifierki jest catkowicie nieruchome. W
przeciwnym wypadku moze doj$¢ do uszkodzenia elektro-
narzedzia.

Kolejnos¢ montazu ukazana jest na stronach graficznych.

Wielowarstwowa ptdcienna tarcza polerska

Natozy¢ trzpien napinajacy 8 na wrzeciono 6 i mocno go przy-
krecic¢ za pomoca klucza ptaskiego, przytozonego do ,miejsca
pod klucz®.

—

Polski| 91

Natozy¢ kotnierz mocujacy 9 i wielowarstwowga ptdcienna tar-
cze polerska 10 na trzpien 8. Nakreci¢ nakretke zaciskowa 11
i dokrecic ja kluczem dwutrzpieniowym.

Talerz polerski

Nasuna¢ obie podkfadki dystansowe 12 i talerz polerski 13 na
wrzeciono urzadzenia 6.

Natozy¢ nakretke okragta 14 i dokrecic ja kluczem dwutrzpie-
niowym.

Naciagnac¢ pokrywe z wetny jagniecej 15 na talerz polerski 13
i zaciagna¢ sznurki mocujace.

Gabka polerska

Natozyc¢ gabke polerska 16 na wrzeciono 6 i mocno dokrecic.
Na gabke polerska 16 mozna natozy¢ pokrywe z wetny jagnie-
cej17.

Tarcza gumowa

Nasuna¢ gumowy talerz szlifierski 18 na wrzeciono urzadze-
nia 6.

Natozyc¢ nakretke okragta 14 i dokrecic ja kluczem dwutrzpie-
niowym.

Mocno docisna¢ papier $cierny 19 do spodniej strony gumo-
wego talerza szlifierskiego 18.

Filcowa tarcza polerska

Natozy¢ filcowa tarcze polerska 20 na wrzeciono urzadzenia 6
i mocno dokrecic.

Szczotka garnkowa/Szczotka tarczowa

Szczotke garnkowa/szczotke tarczowa nalezy nasunac na
wrzeciono szlifierki tak gteboko, by $cisle przylegata do kot-
nierza znajdujacego sie na koricu wrzeciona. Szczotke
garnkowa/tarczowa nalezy dokrecic kluczem widetkowym.

Wymagania dotyczace narzedzi szlifierskich
Stosowac¢ mozna wszystkie narzedzia robocze, ktdre zostaty
wymienione w niniejszej instrukcji obstugi.

Dopuszczalna predkosé obrotowa [min™'] wzgl. obwodowa
[m/s] uzywanych narzedzi roboczych musi co najmniej odpo-
wiadac warto$ciom podanym w ponizszej tabeli.

Nalezy dlatego zwrdci¢ uwage na dopuszczalng predkosé ob-
rotowa wzgl. obwodowa, podana na etykiecie narzedzia szli-
fierskiego.

maks. -
[mm] [mm]
d [min?] [m/s]
180 - - 3000 80
||d
M14 3000 45

b:% 100 30
D |
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Odsysanie pytow/wiorow

» Pyty niektdrych materiatéw, na przyktad powtok malar-
skich z zawartoscia otowiu, niektérych gatunkow drewna,
mineratéw lub niektérych rodzajow metalu, moga stano-
wic zagrozenie dla zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z
pytami lub przedostanie sig ich do ptuc moze wywotac re-
akcje alergiczne i/lub choroby uktadu oddechowego ope-
ratora lub oséb znajdujacych si¢ w poblizu.
Niektore rodzaje pytdw, np. debiny lub buczyny uwazane
sg za rakotwdrcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancja-
mi do obrébki drewna (chromiany, impregnaty do drew-
na). Materiaty, zawierajace azbest moga by¢ obrabiane je-
dynie przez odpowiednio przeszkolony personel.
- Nalezy zawsze dbac o dobra wentylacje stanowiska pra-

cy.
- Zaleca sig noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-
czem klasy P2.

Nalezy stosowac si¢ do aktualnie obowiazujacych w danym

kraju przepiséw, regulujacych zasady obchodzenia sie z ma-

teriatami przeznaczonymi do obrébki.

» Nalezy unikac¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku pra-
cy. Pyty mogg sie z fatwoscig zapalic.

Praca

Uruchamianie

» Nalezy zwrdci¢ uwage na napiecie sieci! Napiecie zrod-
ta pradu musi zgadzac sie zdanymi na tabliczce znamio-
nowej elektronarzedzia. Elektronarzedzia przeznaczo-
ne do pracy pod napieciem 230 V mozna przytacza¢
rowniez do sieci 220 V.

Wiaczanie/wytaczanie

Aby zaoszczedzié energie elektryczna, elektronarzedzie nale-
2y witaczac tylko wéwczas, gdy jest ono uzywane.

W celu wiaczenia elektronarzedzia nalezy przesuna¢ wtacz-
nik/wytacznik 5 do przodu, a nastepnie go wcisngé.

W celu unieruchomienia wtacznika/wytacznika 5 w pozycji
wcisnietej, nalezy przesunac wtacznik/wytacznik 5 nieco da-
lej do przodu.

W celu wylaczenia elektronarzedzia, nalezy wtacznik/wytacz-
nik 5 zwolni¢ lub, gdy jest on unieruchomiony, wtacznik/wy-
tacznik 5 krétko nacisnaé i nastepnie zwolni¢.

» Narzedzia szlifierskie nalezy skontrolowa¢ przed uzy-
ciem. Narzedzie szlifierskie musi by¢ prawidtowo za-
montowane i musi si¢ swobodnie obraca¢. W ramach
testu uruchomic elektronarzedzie bez obciazenia na co
najmniej jedna minute. Nie stosowac uszkodzonych lub
wibrujacych narzedzi szlifierskich. Narzedzia szlifier-
skie musza miec okragty ksztatt. Uszkodzone narzedzia
szlifierskie moga peknaé i spowodowac obrazenia.

Wstepny wybor predkosci obrotowej

Przy pomocy pokretta regulatora mozna dokona¢ regulacji
predkosci 4 obrotowej (takze w czasie biegu).

Wymagana predkos¢ obrotowa uzalezniona jest od rodzaju
materiatu i warunkéw pracy - dobra¢ ja mozna jedynie droga
prob.

—

11:14 AM

Pozycja pokretta Predkosc¢ obrotowa bez
obciazenia (min')

750

1200

1600

2000

2400

3000

DO W[

System ,,Constant Electronic“

System Constant Electronic utrzymuje statg predkos¢ frezo-
wania niezaleznie od obciazenia i gwarantuje utrzymujaca sie
na tym samym poziomie wydajnos¢ robocza.

Wskazowki dotyczace pracy

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagnac wtyczke z gniazda.

» Jezeli ciezar wlasny przedmiotu obrabianego nie gwa-
rantuje stabilnej pozycji, nalezy go zamocowac.

» Unikac sytuacji, w ktérych elektronarzedzie mogtoby
zostac - przez zhyt silne jego obciazenie
elektronarzedzia - automatycznie wytaczone.

» Po silnym ohciazeniu elektronarzedzia, nalezy pozwo-
li¢ mu pracowac przez pare minut na biegu jalowym, w
celu ochtodzenia narzedzia roboczego.

Do obrdbki migkkich materiatow, takich jak gips lub farba naj-
lepiej jest stosowac gumowy talerz szlifierski 18 z papierem
$ciernym 19.

Do usuwania rdzy dostosowane sg szczotki garnkowe 21 i tar-
czowe.

Polerowanie

Aby nadaé potysk zwietrzatemu lakierowi lub usungé zadrapa-
nia (np. ze szkta akrylowego) urzadzenie mozna wyposazy¢ w
odpowiednie narzedzia polerskie, takie jak pokrywa z wetny
jagniecej, filc polerski lub gabke polerska (osprzet).

Do polerowania wybra¢ niska predko$c obrotowg (stopien
1-2), aby zapobiec nadmiernemu nagrzaniu sie powierzch-
ni.

Politure nalezy natozy¢ na nieco mniejsza powierzchnie niz
planowana. Srodek polerski nalezy wciera¢ za pomoca odpo-
wiedniego narzedzia polerskiego wykonujac ruchy obrotowe
lub krzyzowe i stosujac umiarkowany docisk.

Nie nalezy dopuscic¢ do tego, aby srodek polerski wysecht na
obrabianej powierzchni, gdyz moze to spowodowac uszko-
dzenie powierzchni. Powierzchni przeznaczonej do obrdbki
nie wolno wystawia¢ na bezposrednie dziatanie promieni sto-
necznych.

Nalezy regularnie czysci¢ narzedzie polerskie, aby zagwaran-
towac dobre wyniki polerowania. Pra¢ narzedzia polerskie ta-
godnym $rodkiem pioracym i ciepta woda. Nie stosowac
rozpuszczalnikow.

1609 92A 36A((16.9.16)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



é OBJ_BUCH-1284-004.book Page 93 Friday, September 16,2016 11:14 AM

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagna¢ wtyczke z gniazda.

» Aby zapewni¢ bezpieczna i wydajna prace, elektrona-
rzedzie i szczeliny wentylacyjne nalezy utrzymywac w
czystosci.

» W skrajnie trudnych warunkach pracy nalezy w razie
mozliwosci stosowac stacjonarny system odsysania
pytu. Nalezy tez czesto przedmuchiwac otwory wenty-
lacyjne i stosowac wytacznik ochronny réznicowo-pra-

dowy (PRCD). Podczas obrobki metali moze dojs¢ do osa-

dzenia sie wewnatrz elektronarzedzia pytu metalicznego,
mogacego przewodzi¢ prad. Moze to mie¢ niekorzystny
wptyw na izolacje ochronna elektronarzedzia.
Nalezy obchodzi¢ sie pieczotowicie z osprzetem - podczas
przechowywania i podczas pracy.
Jezeli konieczna okaze si¢ wymiana przewodu przytaczenio-
wego, nalezy zlecic ja firmie Bosch lub w autoryzowanym
przez firme Bosch punkcie naprawy elektronarzedzi, co po-
zwoli uniknaé ryzyka zagrozenia bezpieczeristwa.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-

ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz

informacje dotyczace cze$ci zamiennych mozna znalez¢ réw-

niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zesp6t doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytania zwigzane z produktamifirmy Bosch orazich
osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-

miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru kata-
logowego elektronarzedzia zgodnie z danymi na tabliczce zna-

mionowej.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Panstwo wszystkie szczegoty
dotyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie pofaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

—
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Usuwanie odpadow

Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy poddac utyliza-

cji zgodnie z obowiazujacymi zasadami ochrony $rodowiska.

Nie wolno wyrzucac elektronarzedzi do odpaddw z gospodar-

stwa domowego!

Tylko dla panstw nalezacych do UE:
Zgodnie z europejska wytyczna
2012/19/UE o starych, zuzytych narze-
dziach elektrycznych i elektronicznych i jej
stosowania w prawie krajowym, wyelimino-
wane niezdatne do uzycia elektronarzedzia
nalezy zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do po-

nownego uzytkowania zgodnego z zasadami ochrony $rodo-

wiska.

Zastrzega si¢ prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna varovna upozornéni pro elektronaradi
A VAROVANI CGtéte viechna varovna upozornéni a

pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani va-
rovnych upozornéni a pokynti mohou mit za nasledek zasah
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.
Ve varovnych upozornénich pouzity pojem ,elektronaradi* se
vztahuje na elektronaradi provozované nael. siti (se sitovym
kabelem) a na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovniho mista

» UdrZujte Vase pracovni misto Cisté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k trazim.

» S elektronaradim nepracujte v prostredi ohrozeném
explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo
prach. Elektronaradi vytvari jiskry, které mohou prach ne-
bo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrZuijte pfi pouziti elektronaradi da-
leko od Vaseho pracovniho mista. Pri rozptyleni mlizete
ztratit kontrolu nad strojem.

Elektricka bezpe¢nost

» Pripojovaci zastrcka elektronaradi musi licovat se za-
suvkou. Zastrcka nesmi byt Zadnym zptisobem uprave-
na. Spole¢né s elektronaradim s ochrannym uzemné-
nim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky. Neupra-
vené zastrcky a vhodné zasuvky snizuji riziko zasahu elek-
trickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li Vase
télo uzemnéno, existuje zvysené riziko zasahu elektrickym
proudem.
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» Chraiite stroj pred destém a vlhkem. Vniknuti vody do
elektronaradi zvySuje nebezpeci zasahu elektrickym prou-
dem.

» Dbejte na uicel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i zavé-
Seni elektronaradi nebo k vytaZeni zastrcky ze zasuv-
ky. Udrzujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych dili stroje. Poskozené nebo spletené
kabely zvySuji riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouzijte pou-
ze takové prodluZovaci kabely, které jsou zpisobilé i
pro venkovni pouziti. PouZiti prodluzovaciho kabelu, jez
je vhodny pro pouziti venku, snizuje riziko zasahu elektric-
kym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve vih-
kém prostiedi, pouzijte proudovy chrani¢. Nasazeni
proudového chranice sniZuje riziko zasahu elektrickym
proudem.

Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a pfistu-
pujte k praci s elektronaradim rozumné. Nepouzivejte
Zadné elektronaradi pokud jste unaveni nebo pod vli-
vem drog, alkoholu nebo lékii. Moment nepozornosti pri
pouziti elektronaradi mize vést k vaznym poranénim.

» Noste osobni ochranné pomiicky a vidy ochranné bry-
le. Noseni osobnich ochrannych pomticek jako maska pro-
ti prachu, bezpeénostni obuv s protiskluzovou podrazkou,
ochranna prilba nebo sluchatka, podle druhu nasazeni
elektronaradi, sniZuji riziko poranéni.

» Zabraiite neiimysinému uvedeni do provozu. Pfesvéd¢-
te se, Ze je elektronaradi vypnuté dfive nez jej uchopi-
te, ponesete ¢i pFipojite na zdroj proudu a/nebo aku-
mulator. Mate-li pi noseni elektronaradi prst na spinaci
nebo pokud stroj pfipojite ke zdroji proudu zapnuty, pak to
miZze vést k Graziim.

» Nez elektronaradi zapnete, odstraiite sefizovaci na-
stroje nebo Sroubovaky. Nastroj nebo kli¢, ktery se na-
chazi v otacivém dilu stroje, miiZe vést k poranéni.

» Vyvarujte se abnormalniho drZeni téla. Zajistéte si bez-
peény postoj a udrzujte vidy rovnovahu. Tim miZete
elektronaradi v neocekavanych situacich Iépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste Zadny volny odév nebo
Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od
pohybujicich se dilii. Volny odév, Sperky nebo dlouhé via-
sy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pfipravky,
presvédcte se, Ze jsou pripojeny a spravné pouzity.
PouZiti odsavani prachu miiZe snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

» Stroj nepretéZujte. Pro svou praci pouzijte k tomu urce-
né elektronaradi. S vhodnym elektronaradim budete pra-
covat v udané oblasti vykonu lépe a bezpecnéji.

» Nepouzivejte Zzadné elektronaradi, jehoz spinac je vad-
ny. Elektronaradi, které nelze zapnout Ci vypnout je nebez-
pecné a musi se opravit.

—

» Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilii pFislu$en-
stvi nebo stroj odlozZite, vytahnéte zastrcku ze zasuvky
a/nebo odstraite akumulator. Toto preventivni opatfeni
zabrani nelimysInému zapnuti elektronaradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektronaradi mimo dosah
déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které se strojem
nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny. Elektrona-
fadi je nebezpecné, je-li pouzivano nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektronaradi svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a nevzpricuji se,
zda dily nejsou zlomené nebo poskozené tak, Ze je ome-
zena funkce elektronaradi. Poskozené dily nechte pied
nasazenim stroje opravit. Mnoho Uraz(i ma pficinu ve
Spatné udrzovaném elektronaradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a éisté. Peclivé odetiova-
né fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se méné
vzpficuji a daji se lehceji vést.

» Pouzivejte elektronaradi, pfislusenstvi, nasazovaci na-
stroje apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti elek-
tronaradi pro jiné nez uréujici pouZiti mize vést k nebez-
pecnym situacim.

Servis

» Nechte Vase elektronaradi opravit pouze kvalifikova-
nym odbornym personalem a pouze s originalnimi na-
hradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze bezpecnost stroje
zlstane zachovana.

Bezpecnostni upozornéni pro lesticky

Spolecna bezpecnostni upozornéni k brouseni brusnym
papirem, k pracem s draténymi kartaci a k leSténi

» Toto elektronaradi se pouziva jako bruska brusnym pa-
pirem, dratény kartac a lesticka. Dbejte vSech bezpec-
nostnich upozornéni, pokynii, vyobrazeni a tidaj, jez
jste obdrzeli s elektronaradim. Kdyz nebudete dbat na-
sledujicich pokynd, mize dojit k zasahu elektrickym prou-
dem, ohni a/nebo k tézkym poranénim.

» Toto elektronaradi neni vhodné k brouseni a oddélova-
ni. Aplikace, pro které neni elektronaradi ur¢eno, mohou
zplisobit ohroZeni a zranéni.

» Nepouzivejte Zadné prislusenstvi, které neni vyrobcem
specialné pro toto elektronaradi uréeno a doporuceno.
Pouze to, Ze mizZete pfislu$enstvi na Vase elektronaradi
upevnit, nezarucuje bezpe¢né pouziti.

» Dovoleny pocet otacek nasazovaciho nastroje musi byt
minimalné tak vysoky, jako na elektronaradi uvedeny
nejvyssi pocet otacek. Prislusenstvi, jeZ se otaci rychleji
nez je dovoleno, se mize rozlomit a rozletét.

» Vnéjsi rozmér a tloustka nasazovaciho nastroje musi
odpovidat rozmérovym tidajiim Vaseho elektronaradi.
Spatné dimenzované nasazovaci néstroje nemohou byt
dostatecné stinény nebo kontrolovany.

» Nasazovaci nastroje se zavitovou viozkou museji pres-
né licovat na zavit brusného vietene. U nasazovacich
nastrojl, jez jsou montované prostiednictvim pfiruby,
musi priimér otvoru nasazovaciho nastroje licovat na
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upinaci pramér priruby. Nasazovaci nastroje, které nej-
sou na elektronaradi upevnéné presné, se nerovnomérné
otaceji, velmi silné vibruji a mohou vést ke ztraté kontroly.

» Nepouzivejte Zadné poskozené nasazovaci nastroje.
Zkontrolujte pred kazdym pouzitim nasazovaci nastro-
je jako brusné kotouce na odstépky a trhliny, brusné ta-
life na trhliny, otér nebo silné opotfebeni, draténé kar-
tace na uvolnéné nebo zlomené draty. Spadne-li elek-
tronaradi nebo nasazovaci nastroj z vysky, zkontroluj-
te zda neni poskozeny nebo pouzijte neposkozeny na-
sazovaci nastroj. Pokud jste nasazovaci nastroj zkont-
rolovali a nasadili, drte se Vy a v blizkosti nachazejici
se osoby mimo rovinu rotujiciho nasazovaciho nastroje
anechte stroj bézet jednu minutu s nejvyssimi otacka-
mi. Poskozené nasazovaci nastroje vétsinou v této dobé
testovani prasknou.

» Noste osobni ochranné vybaveni. Podle aplikace pou-
Zijte ochranu celého obliceje, ochranu o¢i nebo ochran-
né bryle. Taktéz adekvatné noste ochrannou masku
proti prachu, ochranu sluchu, ochranné rukavice nebo
specialni zastéru, jez Vas ochrani pred malymi Castice-
mi brusiva a materialu. Oci maji byt chranény pred odle-
tujicimi cizimi télisky, jeZ vznikaji pri riznych aplikacich.
Protiprachova maska ¢i respirator museji pfi pouzivani
vznikajici prach odfiltrovat. Pokud jste dlouho vystaveni
silnému hluku, mizete utrpét ztratu sluchu.

» Dbejte u ostatnich osob na bezpe¢nou vzdalenostk Va-
Sipracovni oblasti. KaZdy, kdo vstoupi do této pracovni
oblasti, musi nosit osobni ochranné vybaveni. Ulomky
obrobku nebo ulomenych nasazovacich nastroji mohou
odlétnout a zplsobit poranéni i mimo pfimou pracovni ob-
last.

» Pokud provadite prace, pfi kterych miize nasazovaci
nastroj zasahnout skryta elektricka vedeni nebo vlast-
ni sitovy kabel, pak drite stroj pouze na izolovanych
plochach rukojeti. Kontakt s elektrickym vedenim pod na-
pétim mlze privést napétii na kovové dily stroje a vést k
tideru elektrickym proudem.

» Drite sitovy kabel daleko od otaéejicich se nasazova-
cich nastroji. Kdy? ztratite kontrolu nad strojem, mize
byt prerusen nebo zachycen sitovy kabel a Vase ruka nebo
paze se miZe dostat do otacejiciho se nasazovaciho na-
stroje.

» Nikdy neodkladejte elektronaradi drive, nez se nasazo-
vaci nastroj dostal zcela do stavu klidu. Otécejici se na-
sazovaci nastroj se m{ze dostat do kontaktu s odkladaci
plochou, ¢imz m{zete ztratit kontrolu nad elektronaradim.

» Nenechte elektronaradi bézet po dobu, co jej nesete.
Vas odév miize byt nahodnym kontaktem s otacejicim se
nasazovacim nastrojem zachycen a nasazovaci nastroj se
mize zavrtat do Vaseho téla.

» Cistéte pravidelné vétraci otvory Vaseho elektronara-
di. Ventilator motoru vtahuje do télesa prach a silné nahro-
madéni kovového prachu miize zpisobit elektricka rizika.

» Nepouzivejte elektronaradi v blizkosti hoflavych mate-
rialti. Jiskry mohou tyto materialy zapalit.

—
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» Nepouzivejte Zadné nasazovaci nastroje, které vyzadu-
ji kapalné chladici prostiedky. PouZiti vody nebo jinych
kapalnych chladicich prostredk( mize vést k Uderu elek-
trickym proudem.

Zpétny raz a odpovidajici varovna upozornéni

» Zpétny raz je nahla reakce v disledku zaseknutého nebo
zablokovaného otacejiciho se nasazovaciho nastroje, jako
je brusny kotou¢, brusny talif, dratény karta¢ atd. Zasek-
nuti nebo zablokovani vede k nahlému zastaveni rotujiciho
nasazovaciho nastroje. Tim nekontrolované elektronaradi
akceleruje v misté zablokovani proti sméru otaceni nasazo-
vaciho nastroje.

Pokud se napf. zpfici nebo zablokuje brusny kotouc v ob-
robku, mize se hrana brusného kotouce, ktera se zanofuje
do obrobku, zakousnout a tim brusny kotou¢ vylomit nebo
zplsobit zpétny raz. Brusny kotouc se potom pohybuije k
nebo od obsluhujici osoby, podle sméru otaceni kotouce
na misté zablokovani. Pfi tom mohou brusné kotouce i
prasknout.

Zpétny raz je ddsledek nespravného nebo chybného pou-
Ziti elektronaradi. Lze mu zabranit vhodnymi preventivnimi
opatrenimi, jak je nasledné popsano.

» Drite elektronaradi dobfe pevné a uved'te Vase télo a
paze do polohy, ve které miizete zachytit sily zpétného
razu. Je-li k dispozici, pouzivejte vzdy pfidavnou ruko-
jet, abyste méli co nejvétsi moznou kontrolu nad silami
zpétného razu nebo reakénich moment pfi rozbéhu.
Obsluhujici osoba mize vhodnymi preventivnimi opatreni-
mi zvladnout sily zpétného razu a reakéniho momentu.

» Nikdy nedavejte Vasi ruku do blizkosti otacejicich se
nasazovacich nastrojti. Nasazovaci nastroj se pfi zpét-
ném razu mize pohybovat pres Vasi ruku.

» Vyhybejte se Vasim télem oblasti, kam se bude elektro-
naradi pfi zpétném razu pohybovat. Zpétny raz vhani
elektronaradi v misté zablokovani do opa¢ného sméru k
pohybu brusného kotouce.

» Zvlast opatrné pracujte v mistech rohd, ostrych hran
apod. Zabraiite, aby se nasazovaci nastroj odrazil od
obrobku a vzpfi¢il. Rotujici nasazovaci nastroj je u rohd,
ostrych hran a pokud se odrazi nachylny na vzpficeni se.
Toto zpUsobi ztratu kontroly nebo zpétny raz.

» Nepouzivejte Zadny ¢lankovy nebo ozubeny pilovy ko-
tou¢. Takovéto nasazovaci nastroje zpisobuiji Casto zpét-
ny raz nebo ztratu kontroly nad elektronaradim.

Zvlastni varovna upozornéni ke smirkovani

» Nepouzivejte Zadné predimenzované brusné listy, ale
dodrzujte udaje vyrobce k velikosti brusnych listii.
Brusné listy, které vycnivaji pres brusny talif, mohou zp-
sobit poranéni a téZ vést k zablokovani, roztrzeni brusnych
listli nebo ke zpétnému razu.

Zvlastni varovna upozornéni k lesténi

» Nepfipustte Zadné uvolnéné &asti na lesticim potahu,
zvlasté upeviiovaci provazek. Upeviiovaci provazky
dobie urovnejte nebo zkrat'te. Volné, spolu se otaéejici
upeviovaci provazky mohou zachytit Vase prsty nebo se
zamotat do obrobku.
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Zvlastni varovna upozornéni k praci s draténymi kartaci

» Dbejte na to, Ze dratény kartac i béhem bézného pouzi-
vani ztraci kousky dratu. NepfetéZuijte draty prilis vy-
sokym pritlakem. Odlétajici kousky dratu mohou velmi
lehce proniknout skrz tenky odév a/nebo pokozku.

» Je-li doporucen ochranny kryt, zabraiite, aby se
ochranny kryt a dratény karta¢ mohly dotykat. Talifové
ahrncové kartace mohou diky pfitlaku a odstredivym silam
zvetsit sviij primér.

Doplitkova varovna upozornéni
Noste ochranné bryle.

» Pouzijte vhodné detekcni pristroje na vyhledani skry-
tych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni doda-
vatelskou spolecnost. Kontakt s elektrickym vedenim
muze vést k pozaru a ideru elektrickym proudem. Posko-
zeni vedeni plynu mize vést k vybuchu. Proniknuti do vo-
dovodniho potrubi zplisobi vécné $kody nebo mize zpiso-
bit tder elektrickym proudem.

» Pokud se prerusi pfivod proudu, napf. vypadkem prou-
dunebo vytazenim sitové zastréky, spinaé odblokujte a
dejte jej do vypnuté polohy. Tim se zabrani nekontrolova-
nému opétovnému rozbéhu.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérakem je drzen bezpecnéji nez Vasi
rukou.

Popis vyrobku a specifikaci

Ctéte viechna varovna upozornéni a poky-
ny. Zanedbani pfi dodrZovani varovnych upo-
zornéni a pokyn(i mohou mit za nasledek traz
elektrickym proudem, pozér a/nebo tézka po-
ranéni.
Vyklopte prosim odklapéci stranu se zobrazenim stroje a ne-
chte tuto stranu béhem ¢teni ndvodu k obsluze otevfenou.

Urcené pouziti
Elektronaradi je urceno k lesténi a karta¢ovani kovovych a la-
kovanych povrchii a k vybrusu kamene bez pouZiti vody.

Zobrazené komponenty
Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na grafické strané.
1 Upeviovaci Sroub tfrmenové rukojeti
Trmenova rukojet (izolovana plocha rukojeti)
Aretacni tlacitko vietene
Nastavovaci kolecko predvolby poctu otacek
Spinac
Brusné vieteno
Ptidavna rukojet (izolovana plocha rukojeti)
Upinaci ¢ep*

*

O~NOOG A WN

9 Upinaci pfiruba*

10 Hadrovy kotou¢*

11 Upinaci matice*

12 Distancéni podlozky*

13 Lestici talir*

14 Kruhovéa matice*

15 Potah z jehnéci klize pro lestici talir*
16 Lestici houba*

17 Potah zjehnécikize pro lestici houbu*
18 PryZovy brusny talif*

19 Brusny list*

20 Plstény lestici kotouc*

21 Hrncovy kartac*

22 Rukojet (izolovana plocha rukojeti)

*Zobrazené nebo popsané pfisluSenstvi nepatfi k standardnimu
obsahu dodavky. Kompletni prislus vi nal te v nasem pro-
gramu pfislusenstvi.

Technicka data

Lesticka GPO 14 CE
Objednaci ¢islo 3601C890..
Jmenovity pfikon w 1400
Vystupni vykon w 800
Jmenovité otacky min™t 3000
Rozsah nastaveni poctu otacek mint  750-3000
Max. primér brusného talife mm 180
Zavit brusného vietene M 14
Max. délka vietene mm 21
Hmotnost podle

EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,5
Ttida ochrany O/

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odliénych napétia podle
zemé specifickych provedeni se mohou tyto tdaje lisit.

Informace o hluku a vibracich
Hodnoty hluc¢nosti zjistény podle EN 60745-2-3.

Hodnocena hladina hluku stroje A ¢ini typicky: hladina akus-
tického tlaku 91 dB(A); hladina akustického vykonu

102 dB(A). Nepresnost K =3 dB.

Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a,, (vektorovy soucet tff os) a nepres-
nost K stanoveny podle EN 60745:

lesténi: a, =6,0 m/s%, K=1,5m/s2,

brouseni brusnym listem: a, =4,5 m/s2, K=1,5m/s2.

V téchto pokynech uvedena troven vibraci byla zméfena
podle méficich metod normovanych v EN 60745 a miize byt
pouZita pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro
predbézny odhad zatiZeni vibracemi.

Uvedena troven vibraci reprezentuje hlavni pouZiti elektrona-
fadi. Pokud se ovsem bude elektronaradi pouzivat pro jiné
prace, s odliSnym pfisluSenstvim, s jinymi nastroji nebo

s nedostatecnou iidrzbou, mize se roven vibraci lisit. To méi-
Ze zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu zfetelné zvysit.
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Pro pfesny odhad zatizeni vibracemi by mély byt zohlednény
i doby, v nichzZ je naradi vypnuté nebo sice bézi, ale fakticky se
nepouziva. To mliZe zatizeni vibracemi po celou pracovni do-
bu zfetelné zredukovat.

Stanovte dodate¢na bezpecnostni opatreni k ochrané obslu-
hy pred cinky vibraci, jako je napf. udrzba elektronaradi
anastrojti, udrzovani teplych rukou, organizace pracovnich

procesd.

Prohlasenioshodé (€

Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze vyrobek popsa-
ny v Casti ,Technicka data“ spliuje vSechna prislusna ustano-
veni smérnic 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/ES véet-
né jejich zmén a je v souladu s nasledujicimi normami:
EN60745-1, EN 60745-2-3, EN 50581.

Technicka dokumentace (2006/42/ES) u:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

Je o (U Howl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaz

Montaz ochrannych pripravkii

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

» Pouzivejte Vase elektronaradi pouze s pridavnou ruko-
jeti 7 nebo s tfrmenovou rukojeti 2.

Pfidavna rukojet

Pridavnou rukojet 7 nasroubujte podle zptisobu prace vpravo

nebo vlevo na hlavu prevodovky.

Timenova rukojet

Trmenovou rukojet 2 upevnéte jak je ukazano na obrazku na
hlavu prevodovky.

Montaz brusnych nastroji

» Pied kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

Ocistéte brusné vieteno 6 a vsechny montované dily.

Pro upnutia uvolnéni brusnych néstrojl stlacte aretacni tlacit-
ko vietene 3, aby se brusné vieteno zaaretovalo.

» Aretacni tlacitko vietene ovladejte jen za stavu klidu
brusného vietene. Jinak se mizZe elektronaradi poskodit.

Poradi montaze je patrné na strané grafiky.

—
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Hadrovy kotou¢

Nasroubujte upinaci ¢ep 8 na brusné vieteno 6 a pevné jej na
ploskach pro kli¢ utdhnéte stranovym kli¢em.

Nasurite upinaci prirubu 9 a hadrovy kotou¢ 10 na upinaci éep
8. Nasroubujte upinaci matici 11 a utdhnéte ji klicem se dvé-
ma Cepy.

Lestici talif

Nasunite 2 distancni podlozky 12 a lestici talif 13 na brusné
vieteno 6.

Nasroubujte kruhovou matici 14 a utahnéte ji klicem se dvé-
ma Cepy.

Pretahnéte potah z jehnéci kiize 15 pres lestici talif 13 a pev-

Yy o

né utahnéte upeviovaci sntru.

Lestici houba

Nasroubujte pevné lestici houbu 16 nabrusné vieteno 6. Pres
lestici houbu 16 Ize pretahnout potah z jehnéci kiize 17.
PryZovy brusny talif

Nasurite pryZovy brusny talif 18 na brusné vieteno 6.
Nasroubujte kruhovou matici 14 a utahnéte ji klicem se dvé-
ma Cepy.

Pritisknéte brusny list 19 pevné na spodni stranu pryZového
brusného talife 18.

Plstény lestici kotou¢

Nasroubujte pevné plstény lestici kotou¢ 20 na brusné viete-
no6.

Hrncovy kartac/kotoucovy kartac¢

Hrncovy kartac/kotoucovy kartac se musi nechat nasroubo-
vat tak daleko na brusné vreteno, aby pevné priléhal na pfiru-
bé brusného vietene na konec zavitu. Hrncovy kartac/kotou-
Covy kartac pevné utahnéte stranovym klicem.

Dovolené brusné nastroje

MizZete pouZivat véechny v tomto navodu k obsluze uvedené
brusné nastroje.

Dovoleny pocet otacek [min*] resp. obvodové rychlost [m/s]
pouzitych brusnych nastrojt musi minimalné odpovidat tda-
jlim v nasledujici tabulce.

Dbejte proto dovoleného poctu otacek resp. obvodové
rychlosti na etiketé brusného nastroje.

max. =

[mm] [mm] -

d [minY]  [m/s]

D) 180 - - 3000 80
d

b 100 30 M14 3000 45
D |
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Odsavani prachu/tiisek
» Prach materilli jako olovoobsahujici natéry, nékteré dru-

hy dreva, mineralli a kovu mohou byt zdravi $kodlivé. Kon-
takt s prachem nebo vdechnuti mohou vyvolat alergické re-

akce a/nebo onemocnéni dychacich cest obsluhy nebo v
blizkosti se nachazejicich osob.

Urcity prach jako dubovy nebo bukovy prach je pokladan
za karcinogenni, zvlasté ve spojeni s pfidavnymi latkami

pro oSetreni dreva (chromat, ochranné prostredky na dre-

vo). Material obsahujici azbest sméji opracovavat pouze

specialisté.

- Pecuijte o dobré vétrani pracovniho prostoru.

- Jedoporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.

Dbejte ve Vasi zemi platnych predpisi pro opracovavané ma-

teridly.
» Vyvarujte se usazenin prachu na pracovisti. Prach se
mize lehce vznitit.

Provoz

Uvedeni do provozu

» Dbejte sitového napéti! Napéti zdroje proudu musi sou-
hlasit s tidaji na typovém stitku elektronaradi. Elektro-
naradi oznacené 230 V smi byt provozovanoina 220 V.

Zapnuti - vypnuti

Aby se Setfila energie, zapinejte elektronaradi jen pokud jej
pouzivate.

Pro uvedeni do provozu posurite spina¢ 5 dopredu a poté jej
stlacte.

Pro aretaci stlaceného spinace 5 posuiite spina¢ 5 dale
vpred.

K vypnuti elektronaradi spinac 5 uvolnéte popt. je-li zaareto-

van, spinac 5 kratce stlacte a potom jej uvolnéte.

» Pred pouzivanim brusné nastroje zkontrolujte. Brusny
nastroj musi byt bezvadné namontovan a téz se miize
volné otacet. Proved’te zkusebni béh minimalné
1 minutu bez zatizeni. Nepouzivejte zadné poskozené,
nekruhové nebo vibrujici brusné nastroje. Poskozené
brusné nastroje mohou puknout a zpiisobit zranéni.

Piedvolba poctu otacek

Pomoci nastavovaciho kolecka predvolby poétu otacek 4 mi-
Zete predvolit potfebny pocet otacek i béhem provozu.
Poti'ebny pocet otacek je zavisly na materialu a pracovnich
podminkach a Ize jej zjistit praktickou zkouskou.

Poloha nastavovaciho Pocet otacek pfi béhu
kolecka naprazdno (min)

1 750

2 1200

3 1600

4 2000

5 2400

6 3000

—

Konstantni elektronika

Konstantni elektronika udrzuje pocet otaéek pfi béhu na-
prazdno a pfi zatizeni témér konstantni a zarucuje rovnomér-
ny pracovni vykon.

Pracovni pokyny

» Pied kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

» Obrobek upnéte, jestlize bezpecné nelezi vlastni va-
hou.

» Nezatézuijte elektronaradi natolik silné, aby se dostalo
do stavu klidu.

» Po silném zatizeni nechte elektronaradi jesté nékolik

minut béZet naprazdno, aby se nasazovaci nastroj
ochladil.

Pro brousici prace namékkych materialech, napf. sadra nebo
barva, pouzivejte nejlépe pryZovy brusny talif 18 s brusnym
listem 19.

Pro odstrafiovani rzi se hodi hrncové kartace 21 a kotoucové
kartace.

Lesténi

Pro prelesténi omselych laki nebo zalesténi Skrabanc( (napr.
akrylatového skla) Ize elektronaradi vybavit prislusnymi lesti-
cimi nastroji jako lesticim naviekem z beranciviny, lestici plsti
nebo lestici houbou (pfislusenstvi).

Pri lesténi zvolte nizky pocet otacek (stuperi 1 - 2), aby se za-
mezilo nadmérnému ohfati povrchu.

Lesténku naneste na o néco mensi plochu, nez chcete lestit.
Lestici prostfedek zapracovavejte pomocivhodného lesticiho
nastroje kfizovymi nebo kruhovymi pohyby a s mirnym tla-
kem.

Lestici prostfedek nenechavejte na povrchu vyschnout, po-
vrch se jinak mize poskodit. Lesténou plochu nevystavujte
pfimému slune¢nimu zareni.

Lestici nastroje pravidelné Cistéte, aby se zajistily dobré vy-
sledky lesténi. Lestici nastroje vyperte jemnym pracim pro-
stfedkem a v teplé vodé, nepouzivejte Zadna fedidla.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

» UdrZujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, abyste
pracovali dobfe a bezpecné.

» P¥i extrémnich pracovnich podminkach pouzivejte
podle moznosti vzdy odsévacizafizeni. Casto vyfukujte
vétraci otvory a piedfad’te proudovy chrani¢ (PRCD).
Pri opracovani kov(i se mlize uvnitr elektronaradi usazovat
vodivy prach. To miize negativné ovlivnit ochrannouizolaci
elektronaradi.

PrisluSenstvi peclivé ukladejte a peclivé s nim zachéazejte.
Je-li nutné nahrazeni pfivodniho kabelu, pak to nechte kv(li
zamezeni ohrozeni bezpecnosti provést firmou Bosch nebo
autorizovanym servisem pro elektronaradi Bosch.
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Zakaznicka a poradenska sluzba

Zékaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a idrzbé Va-
Seho vyrobku atéz k nahradnim dilim. Technické vykresy ain-

formace k ndhradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomize pfi otazkach
k nasim vyrobkiim a jejich prislusenstvi.

Privsech dotazech a objednavkach nahradnich dilGi nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci ¢islo podle typového
Stitku elektronaradi.

Czech Republic

Robert Bosch odbytovass.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miiZzete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: 519305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Zpracovani odpadii

Elektronaradi, prislusenstvia obaly by mély byt dodany k opé-

tovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.
Neodhazuijte elektronaradi do domovniho odpadu!
Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o

starych elektrickych a elektronickych zarize-

nich a jejim prosazeni v narodnich zdkonech
museji byt uz neupotfebitelna elektronaradi
rozebrana shromazdéna a dodana k opétov-
nému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni
prostiedi.

Zmeény vyhrazeny.

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Vseobecné vystrazné upozornenia a bezpecnost-

né pokyny

APOZOR Precitajte si vSetky Vystrazné upozorne-
nia a bezpecnostné pokyny. Zanedbanie

dodrziavania Vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v

nasledujlicom texte moze mat za nasledok zasah elektrickym

priidom, spdsobit poZiar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny sta-

rostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,rucné elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom

texte sa vztahuje na ru¢né elektrické naradie napajané zo sie-
te (s privodnou $niirou) a na ruéné elektrické naradie napaja-

né akumulatorovou batériou (bez privodnej $nury).

—
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Bezpecnost na pracovisku

» Pracovisko vZdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné trazy.

» Tymto naradim nepracujte v prostredi ohrozenom vy-
buchom, v ktorom sa nachadzajii horl'avé kvapaliny,
plyny alebo horPavy prach. Rucné elektrické naradie vy-
tvara iskry, ktoré by mohli prach alebo pary zapalit.

» Nedovol'te defom a inym nepovolanym osobam, aby sa
pocas pouzivania ruc¢ného elektrického naradia zdrzia-
vali v blizkosti pracoviska. Pri odpUtani pozornosti zo
strany inej osoby mozete stratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpeénost

» Zastrcka privodnej Snury rucného elektrického naradia
musi pasovat do pouZitej zasuvky. Zastréku v Ziadnom
pripade nijako nemeiite. S uzemnenym elektrickym na-
radim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adaptéry.
Nezmenené zastrcky a vhodné zasuvky znizuju riziko zasa-
hu elektrickym pridom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako st napr. riry, vykurovacie tele-
sa, sporaky a chladnicky. Keby by bolo Vase telo uzemne-
né, hrozi zvysené riziko zasahu elektrickym pradom.

» Chraite elektrické naradie pred ticinkami dazd’a a vlh-
kosti. Vniknutie vody do ruéného elektrického naradia zvy-
Suje riziko zasahu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte privodnii Sniiru mimo uréeny ticel na no-
senie rucného elektrického naradia, ani na jeho zave-
senie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim za
privodnii $niiru. Zabezpeéte, aby sa siefova $niira ne-
dostala do blizkosti horticeho telesa, ani do kontaktu s
olejom, s ostrymi hranami alebo pohybuijticimi sa st-
Ciastkami rucného elektrického naradia. Poskodené
alebo zauzlené privodné Snry zvy3uju riziko zasahu elek-
trickym pridom.

» Ked’ pracujete s ru¢nym elektrickym naradim vonku,
pouzivajte len také predlZovacie kable, ktoré sii schva-
lené aj na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZi-
tie prediZovacieho kabla, ktory je vhodny na pouzivanie vo
vonkajSom prostredi, znizuje riziko zasahu elektrickym
prudom.

» Ak sa neda vyhnut pouZitiu ruéného elektrického nara-
dia vo vlhkom prostredi, pouzite ochranny spinac pri
poruchovych pridoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch zniZuje riziko zasahu elektrickym
prudom.

Bezpecnost 0s6b

» Bud'te ostrazity, stistred’te sa na to, co robite a k praci
s ruénym elektrickym naradim pristupujte s rozumom.
Nepracujte s ruénym elektrickym naradim nikdy vtedy,
ked’ ste unaveny, alebo ked’ ste pod vplyvom drog, al-
koholu alebo liekov. Maly okamih nepozornosti moze mat
pri pouZivani naradia za nasledok vazne poranenia.
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» Noste osobné ochranné pomdcky a pouzivajte vidy
ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych pomd-
cok, ako je ochranna dychacia maska, bezpe¢nostna pra-
covna obuv, ochranna prilba alebo chranice sluchu, podla
druhu ruéného elektrického naradia a sposobu jeho pouzi-
tia znizujd riziko poranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu ruéného elek-
trického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky
do zasuvky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred
chytenim alebo prenasanim rucného elektrického na-
radia sa vzdy presvedcte sa, Ci je rucné elektrické nara-
die vypnuté. Ak budete mat pri prenasani ru¢ného elek-
trického naradia prst na vypinaci, alebo ak rucné elektrické
naradie pripojite na elektrickd siet zapnuté, moze tomat za
nasledok nehodu.

» Skor ako naradie zapnete, odstraiite z neho nastavova-
cie naradie alebo kl'tice na skrutky. Nastavovaci nastroj
alebo kli¢, ktory sa nachadza v rotujlicej casti ruéného
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia 0sdb.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Zabezpecte
si pevny postoj, a neprestajne udrziavajte rovnovahu.
Takto budete moct rucné elektrické naradie v neoCakava-
nych situaciach lepsie kontrolovat.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste Siroké
odevy anemajte na sebe Sperky. Vyvarujte sa toho, aby
sa Vase vlasy, odev a rukavice dostali do blizkosti rotu-
jucich suciastok naradia. Volny odev, dihé vlasy alebo
$perky mozu byt zachytené rotujticimi ¢astami ruéného
elektrického naradia.

» Ak sa da naruéné elektrické naradie namontovat odsa-
vacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie prachu,
presvedcte sa, ¢i st dobre pripojené a spravne pouzi-
vané. PouZivanie odsavacieho zariadenia a zariadenia na
zachytavanie prachu znizuje riziko ohrozenia zdravia pra-
chom.

Starostlivé pouzivanie ru¢ného elektrického naradia a
manipulacia s nim

» Ruéné elektrické naradie nikdy nepretazujte. Pouzivaj-
te také elektrické naradie, ktoré je urcené pre dany
druh prace. Pomocou vhodného ruéného elektrického na-
radia budete pracovat lepsie a bezpecnejsie v uvedenom
rozsahu vykonu naradia.

» Nepouzivajte nikdy také rucné elektrické naradie, kto-
ré ma pokazeny vypinac. Naradie, ktoré sa uZ neda zap-
ndt alebo vypnlt, je nebezpecné a treba ho zverit do opra-
vy odbornikovi.

» Skor ako zaénete naradie nastavovat alebo prestavo-
vat, vymieiiat prisluenstvo alebo skér, ako odloZite
naradie, vidy vytiahnite zastréku sietovej $niiry zo za-
suvky. Toto preventivne opatrenie zabrafuje nelimyselné-
mu spusteniu ruéného elektrického naradia.

» Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovavajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouZivat to-
to naradie osobam, ktoré s nim nie sti doverne obozna-
mené, alebo ktoré si nepreditali tieto Pokyny. Rucné
elektrické naradie je nebezpecné vtedy, ked ho pouzivaju
neskulsené osoby.

—

» Rucné elektrické naradie starostlivo osetrujte. Kontro-
lujte, ¢i pohyblivé sii¢iastky bezchybne funguju alebo
i neblokuju, ¢inie st zZlomené alebo poskodené niekto-
ré stciastky, ktoré by mohli negativne ovplyviiovat
spravne fungovanie ruéného elektrického naradia.
Pred pouzitim naradia dajte poskodené sticiastky vy-
menit. Vela nehdd bolo spdsobenych nedostatoénou
drzbou elektrického naradia.

» Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami maju
mensiu tendenciu k zablokovaniu a ahSie sa daju viest.

» Pouzivajte rucné elektrické naradie, prislusenstvo, na-
stavovacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych
upozorneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zoh-
Fadnite konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, kto-
rii budete vykonavat. PouZivanie ruéného elektrického
naradia na iny tcel ako na predpisané pouzitie moze viest
k nebezpecnym situaciam.

Servisné prace

» Ruéné elektrické naradie davajte opravovat len kvalifi-
kovanému personalu, ktory pouziva originalne nahrad-
né siiciastky. Tym sa zabezpeci, Ze bezpe¢nost naradia
zostane zachovana.

Bezpecnostné pokyny pre lesticku

Spolocné bezpecnostné pokyny pre brisenie sklenym pa-

pierom, pracu s drotenymi kefami a pre lestenie

» Toto rucné elektrické naradie sa pouziva ako briiska na
brisenie sklenym papierom, ako drotena kefa a tiez
ako lesticka. ResSpektujte vSetky bezpecnostné a vy-
strazné upozornenia, pokyny, obrazky a tidaje, ktoré
ste dostali s tymto rucnym elektrickym naradim. Ak by
ste nedodrzali nasleduijtice pokyny, mohlo by to mat za na-
sledok zasah elektrickym priidom, vznik poZiaru a/alebo
spOsobenie vazneho poranenia.

» Toto rucné elektrické naradie nie je vhodné na bruse-
nie ani na rezanie rezacim kotticom. Tie spdsoby pouzi-
tia, pre ktoré nebolo toto ruéné elektrické naradie urcené,
mozu znamenat ohrozenie majetku a zdravia a zapricinit
poranenia.

» Nepouzivajte Ziadne také prislusenstvo, ktoré nebolo
vyrobcom urcené a odporicané Specialne pre toto ruc-
né elektrické naradie. Okolnost, Ze prislusenstvosadana
rucné elektrické naradie upevnit, eSte neznamena, ze to
zarucuje jeho bezpecné pouzivanie.

» Pripustny pocéet obratok pracovného nastroja musi byt
minimalne taky vysoky ako maximalny pocet obratok
uvedeny na ru¢nom elektrickom naradi. Prislusenstvo,
ktoré sa otacarychlejsie, ako je pripustné, by samohlo roz-
lamat a rozletiet po celom priestore pracoviska.

» Vonkajsi priemer a hriibka pracovného nastroja musia
zodpovedat rozmerovym tidajom uvedenym naruénom
elektrickom naradi. Nespravne dimenzované pracovné
nastroje nemozu byt dostatoéne odclonené a kontrolova-
né.
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» Pracovné nastroje, ktoré sii vybavené vlozkou so zavi-
tom, musia presne pasovat na zavit brisneho vretena.
Pri takych pracovnych nastrojoch, ktoré sa montuji
pomocou priruby, treba priemer otvoru pracovného
nastroja prispdsobit upinaciemu priemeru priruby.
Pracovné nastroje, ktoré nie su presne upevnené do upina-
cieho mechanizmu ruéného elektrického naradia, sa ot-
Cajl nerovnomerne a intenzivne vibrujd, o moze mat za
nasledok stratu kontroly nad ru¢nym elektrickym naradim.

» Nepouzivajte Ziadne poskodené pracovné nastroje.
Pred kazdym pouzitim tohto ru¢ného elektrického na-
radia skontrolujte, ¢i nie sii pracovné nastroje, ako na-
pr. brisne kotuce, vystrbené alebo vylomené, ¢i nema-
ju brasne taniere vylomené miesta, trhliny alebo mies-
ta intenzivneho opotrebovania, ¢i nie sii na drétenych
kefach uvolnené alebo polamané droty. Ked' rucné
elektrické naradie alebo pracovny nastroj spadli na
zem, prekontrolujte, Cinie sii poskodené, alebo pouzite
neposkodeny pracovny nastroj. Ked’ ste prekontrolo-
vali a upli pracovny nastroj, zabezpecte, aby ste neboli
vrovine rotujliceho nastroja, a aby sa tam ani nenacha-
dzali Ziadne iné osoby, ktoré st v blizkosti Vasho praco-
viska, a nechajte ruéné elektrické naradie bezat jednu
minttu na maximalne obratky. Poskodené pracovné na-
stroje sa obycajne pocas tejto doby testovania zlomia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Podl'a druhu
pouzitia naradia pouzivajte ochranny stit na celi tvar,
stit na oci alebo ochranné okuliare. Pokial je to prime-
rané, pouzivajte ochranni dychaciu masku, chranice
sluchu, pracovné rukavice alebo Specialnu zasteru,
ktora Vas uchrani pred odletujiicimi drobnymi ¢iastoc-
kami brusiva a obrabaného materialu. Predovsetkym oci
treba chranit pred odletujticimi cudzimi telieskami, ktoré
vznikaju pri réznom spdsobe pouzivania naradia. Ochrana
proti prachu alebo ochranna dychacia maska musia predo-
vsetkym odfiltrovat konkrétny druh prachu, ktory vznika
pri danom druhu pouZitia naradia. Ked' je ¢lovek dlhSiu do-
bu vystaveny hlasnému hluku, méze utrpiet stratu sluchu.

» Zabezpecte, aby sa iné osoby nachadzali v bezpecnej
vzdialenosti od Vasho pracoviska. Kazda osoba, ktora
vstupi do pracovného dosahu naradia, musi byt vyba-
vena osobnymi ochrannymi pomdckami. Ulomky obrob-
ku alebo zlomeny pracovny néstroj mozu odletiet a sposo-
bit poranenie os6b aj mimo priameho pracoviska.

» Pri vykonavani takej prace, pri ktorej by mohol rezaci
nastroj natrafit na skryté elektrické vedenia alebo za-
siahnut vlastni privodna $niru, drite naradie len za
izolované plochy rukoviti. Kontakt s elektrickym vede-
nim, ktoré je pod napatim, moze dostat pod napitie aj ko-
vové stciastky naradia a spdsobit zasah elektrickym pru-
dom.

» Zahezpecte, aby sa privodna $niira nenachadzala v bliz-
kosti rotujticich pracovnych nastrojov naradia. Ak stra-
tite kontrolu nad ruénym elektrickym naradim, moze sa
prerusit alebo zachytit privodna $ntira a Vasa ruka a Vase
predlaktie sa mozu dostat do rotujiceho pracovného na-
stroja.

—

Slovensky | 101

» Nikdy neodkladajte rucné elektrické naradie skor, ako
sa pracovny nastroj tiplne zastavi. Rotujlci pracovny na-
stroj sa moZe dostat do kontaktu s odkladacou plochou,
nasledkom ¢oho by ste mohli stratit kontrolu nad ruénym
elektrickym naradim.

» Nikdy nemajte rucné elektrické naradie zapnuté vtedy,
ked’ ho prenasate na iné miesto. Nahodnym kontaktom
Vasich vlasov alebo Vasho oblecenia s rotujicim pracov-
nym nastrojom by sa Vam pracovny nastroj mohol zavrtat
dotela.

» Pravidelne cistite vetracie otvory svojho ru¢ného elek-
trického naradia. Ventilator motora vtahuje do telesa na-
radia prach a velké nahromadenie kovového prachu by
mohlo spdsobit vznik nebezpecného zasahu elektrickym
prudom.

» Nepouzivajte toto rucné elektrické naradie v blizkosti
horfavych materialov. Odletujlce iskry by mohli tieto
materialy zapalit.

» Nepouzivajte Ziadne také pracovné nastroje, ktoré po-
trebuju chladenie kvapalinou. Pouzivanie vody alebo
inych tekutych chladiacich prostriedkov méze mat za na-
sledok zasah elektrickym pradom.

Spatny raz a prislusné vystrazné upozornenia

» Spatny raz je nahlou reakciou naradia na vzprieceny, za-
seknuty alebo blokujtci pracovny nastroj, napriklad bras-
ny kott¢, brusny tanier, drotena kefa a pod. Zaseknutie
alebo zablokovanie vedie k nahlemu zastaveniu rotujiceho
pracovného nastroja. Takymto sposobom sa nekontrolo-
vané ruéné elektrické naradie rozkriti na zablokovanom
mieste proti smeru otacania pracovného nastroja.

Ked sa napriklad brisny kott¢ vzprieci alebo zablokuje v
obrobku, moZe sa hrana brisneho kot(ca, ktora je zapic-
hnuta do obrobku, zachytit v materiali a tym sa vylomit z
brisneho taniera, alebo sposobit spatny raz naradia. Brus-
ny kotuc sa potom pohybuje smerom k osobe alebo sme-
rom pre¢ od nej podla toho, aky bol smer otacania kotti¢a
na mieste zablokovania. Brisne kotuce sa mozu v takomto
pripade aj rozlomit.

Spatny raz je nasledkom nespravneho a chybného pouzi-
vania ru¢ného elektrického naradia. Vhodnymi preventiv-
nymi opatreniami, ktoré popisujeme v nasledujticom tex-
te, mu mozno zabranit.

» Rucné elektrické naradie vzdy drzte pevne a svoje telo
aruky udrziavajte vzdy v takej polohe, aby ste vydrzali
pripadny spétny raz naradia. Pri kazdej praci pouzivaj-
te pridavnii rukovit, ak ju mate k dispozicii, aby ste ma-
li ¢o najvacsiu kontrolu nad silami spatného razu are-
akénymi momentmi pri rozbehu naradia. Pomocou
vhodnych opatreni mdZe obsluhujtica osoba sily spatného
razu a sily reakénych momentov zvladnut.

» Nikdy nedavajte ruku do blizkosti rotujiceho pracov-
ného nastroja. Pri spatnom raze by Vam mohol pracovny
nastroj zasiahnuf ruku.

» Nemaijte telo v priestore, do ktorého by sa mohlo ru¢né
elektrické naradie v pripade spatného razu vymrstit.
Spatny raz vymrsti ruéné elektrické naradie proti smeru
pohybu brisneho kotti¢a na mieste blokovania.
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» Mimoriadne opatrne pracujte v oblasti rohov, ostrych
hran a pod. Zabraiite tomu, aby obrobok vymrstil pra-
covny nastroj proti Vam, alebo aby sa v iom pracovny
nastroj zablokoval. Rotujlci pracovny nastroj ma sklon
zablokovat sa v rohoch, na ostrych hranach alebo vtedy,
ked je vyhodeny. To sposobi stratu kontroly nad naradim
alebo jeho spatny raz.

» Nepouzivajte Ziadny retazovy ani iny ozubeny pilovy
list. Takéto pracovné nastroje Casto sposobuju spatny raz
alebo stratu kontroly nad ruénym elektrickym naradim.

Osobitné bezpecnostné pokyny pre brisenie briisnym

papierom

» Nepouzivajte Ziadne nadrozmerné brusne listy, ale do-
drziavajte tidaje vyrobcu o rozmeroch briisnych listov.
Brusne listy, ktoré presahuju okraj brisneho taniera, mozu
sposobit poranenie a viest k zablokovaniu, alebo k roztr-
hnutiu brasnych listov alebo k spatnému razu.

Osobitné vystrazné upozornenia pre lestenie

» Nepripustte, aby boli uvolnené niektoré sii¢iastky les-
tiaceho navleku, najma upeviiovacie $nirky. Upeviio-
vacie 3niirky zalozte alebo skratte. Uvolnené otacajice
sa upevnovacie $nirky by Vam mohli zachytit prsty, alebo
by sa mohli zachytit v obrobku.

Osobitné bezpecnostné pokyny pre pracu s drétenymi

kefami

» Vsimajte si, ¢i z drotenej kefy nevypadavaji pocas ob-
vyklého pouzivania kiisky drotu. Droteni kefu preto
nepretazujte privelkym pritlakom. Odlietavajtice kisky
drotu mézu lahko preniknut tenkym odevom a/alebo vnik-
nat do koze.

» Ak sa odporiica pouzivanie ochranného krytu, zabrante
tomu, aby sa ochranny kryt a drétena kefa mohli doty-
kat. Tanierové a miskovité drotené kefy mozu nésledkom
pritla¢ania a odstredivych sil zvacsit svoj priemer.

Dalsie vystraZné upozornenia
Pouzivajte ochranné okuliare.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adavanie skrytych

elektrickym vedeni a potrubi, aby ste ich nenavrtali, ale-

bo sa obrat'te namiestne energetické podniky. Kontakt s
elektrickym vodi¢om pod napétim méze spdsobit poZiar

alebo mat za nasledok zasah elektrickym pridom. Poskode-
nie plynového potrubia méze mat za nasledok expldziu. Pre-

niknutie do vodovodného potrubia spdsobi vecné Skody
alebo moze mat za nasledok zasah elektrickym pradom.

» Ked'sa prerusi privod elektrického pridu, napriklad pri
vypadku siete alebo pri vytiahnuti zastrcky zo zasuvky,
odblokujte vypinac adajte ho do polohy vypnuté (VYP).
Tym sa zabrani nekontrolovanému rozbehnutiu naradia.

» Zahezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou upina-
cieho zariadenia alebo zverdka je bezpecnejsi ako obrobok
pridrZiavany rukou.

—

Popis produktu a vykonu
Precitajte sivSetky Vystrazné upozornenia
a bezpecénostné pokyny. Zanedbanie dodr-
Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujicom texte moze mat za
nasledok zasah elektrickym pridom, spo-
sobit poziar a/alebo tazké poranenie.
Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazkami produktu a
nechajte si ju vyklopent po cely Cas, ked'¢itate tento Navod
na pouzivanie.

Pouzivanie podla ur¢enia
Toto ruéné elektrické naradie je urcené na lestenie a na obra-

banie drétenou kefou kovovych a lakovanych povrchov a na
brusenie kamena bez pouzitia vody.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyobra-
zenie elektrického naradia na grafickej strane tohto Navodu
na pouzivanie.

Upevriovacia skrutka pre oblikovd rukovat
Oblukova rukovat (izolovana plocha rukovite)
Aretacné tlacidlo vretena

Nastavovacie koliesko predvolby poctu obratok
Vypinac

Brisne vreteno

Pridavna rukovat (izolovana plocha rukovate)*
Upinacia skrutka*

Upinacia priruba*

Sukenny kotic*

Upinacia matica*

Distancné podlozky*

Lestiaci tanier*

Okrthla matica*

Navlek z jahiacej kozusiny na lestiaci tanier*
Lestiaca huba ($pongia na lestenie) *

Navlek z jahnacej kozusiny na lestiacu hubu*
Gumeny brusny tanier*

Brusny list*

20 Plsteny lestiaci kotac*

21 Miskovita kefa*

22 Rukovat (izolovana plocha rukovite)

*Zobrazené alebo popisané prisluSenstvo nepatri celé do zaklad-
nej vybavy produktu. Kompletné prislusenstvo najdete v naSom
programe prisluSenstva.
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Technické udaje

Lesticka GPO 14 CE
Vecné ¢islo 3601C890..
Menovity prikon w 1400
Vykon w 800

Tieto Udaje platia pre menovité napatie [U] 230 V. V takych pripadoch,
ked ma napatie odli$né hodnoty a pri vyhotoveniach, ktoré st Specifické
pre niektort krajinu, sa mozu tieto idaje odliSovat.
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Lesticka GPO 14 CE
Menovity pocet obratok mint 3000
Rozsah nastavenia po¢tu obratok ~ min™ 750 - 3000
max. priemer leStiaceho taniera mm 180
Zavit brdsneho vretena M14
max. dizka vretena mm 21
Hmotnost podla

EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,5
Trieda ochrany [o/u

Tieto Udaje platia pre menovité napatie [U] 230 V. V takych pripadoch,
ked ma napétie odli$né hodnoty a pri vyhotoveniach, ktoré st $pecifické
pre niektort krajinu, sa mozu tieto idaje odliSovat.

Informacia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty hluc¢nosti zistené podla EN 60745-2-3.

Hodnotena hodnota hladiny hluku A tohto naradia je typicky:
Akusticky tlak 91 dB(A); Hodnota hladiny akustického tlaku
102 dB(A). Nepresnost merania K = 3 dB.

Pouzivajte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a, (suma vektorov troch smerov) a
nepresnost merania K zistované podla normy EN 60745:
LeStenie: a,=6,0 m/s?,K=1,5m/s?,

Briisenie brisnym listom: a,=4,5 m/s?, K=1,5 m/s’.
Urovef kmitov uvedend v tychto pokynoch bola namerana
podla meracieho postupu uvedeného v norme EN 60745
amozno ju pouzivat na vzajomné porovnavanie elektronara-
dia. Hodi sa aj na predbezny odhad zataZenia vibraciami.
Uvedena hladina vibracii reprezentuje hlavné druhy pouziva-
nia tohto ru¢ného elektrického naradia. Pokial sa ale bude
elektronaradie pouzivat na iné prace, s odli$nym prislusen-

stvom, s inymi nastrojmi alebo s nedostato¢nou idrzbou, mo-

Ze sa Groven vibrécii lisit. To moze vyrazne zvysit zatazenie
vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na presny odhad zatazenia vibraciami pocas urcitého ¢asové-

ho tseku prace s naradim treba zohladnit doby, pocas kto-
rych je rucné elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked' na-

radie sice beZi, ale v skuto¢nosti sa nepouZiva. To moZe vyraz-

ne redukovat zatazenie vibraciami pocas celej pracovnej do-
by.

Na ochranu osoby pracujticej s naradim pred t¢inkami zata-
Zenia vibraciami vykonajte dalSie bezpecnostné opatrenia,
ako st napriklad: ddrzba ruéného elektrického naradia

a pouzivanych pracovnych nastrojov, zabezpecenie zachova-

nia teploty ruk, organizacia jednotlivych pracovnych tikonov.

Vyhlasenie o konformite C €

Vyhlasujeme na vyhradni zodpovednost, Ze vyrobok opisany
v Casti ,Technické tdaje” splfia vSetky prislusné ustanovenia
smernic 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/ES vratane
ich zmien a je v stlade s nasledujdcimi normami:
EN60745-1, EN 60745-2-3, EN50581.

Stbor technickej dokumentacie (2006/42/ES)

sa nachadza u:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

—
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Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

%/‘f{:@& IV /Lu/ft——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaz

Montaz ochrannych prvkov
» Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

» Pouzivajte svoje rucné elektrické naradie iba s pridav-
nou rukovitou 7 alebo s obliikovou rukovitou 2.

Pridavna rukovit

Namontujte pridavni rukovét 7 naskrutkovanim podla spdso-
bu prace bud'na pravd stranu alebo na avi stranu hlavy rué-
ného naradia.

Obliikova rukovit

Upevnite oblikovi rukovit 2 podla obrazka na prevodovi
hlavu.

Montaz brisnych nastrojov

» Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

Vycistite brisne vreteno 6 a vietky siciastky, ktoré budete

montovat.

Ked upinate alebo uvolfiujete brisne nastroje, stlaéte aretac-

ného tlacidla vretena 3, aby ste brdsne vreteno zaaretovali.

» Tlacidlo aretacie vretena stlacajte len vtedy, ked’ sa
briisne vreteno nepohybuje. Inak by sa mohlo ru¢né elek-
trické naradie poskodit.

Postup montaze vidno na grafickej strane tohto Navodu na po-

uzivanie.

Sikenny kotii¢

Naskrutkujte upinaciu skrutku 8 napevno na brdsne vreteno 6

a dobre ju utiahnite pomocou vidlicového kli¢a zalozeného

na ploske pre klac.

Nasurite upinaciu prirubu 9 a stikenny kot(i¢ 10 na upinaciu

skrutku 8. Naskrutkujte upinaciu maticu 11 a potom ju dotiah-

nite pomocou kolikového kl'ica.

Lestiaci tanier

Nasunite 2 distan¢né podlozky 12 a leStiaci tanier 13 na brus-
nevreteno 6.

Naskrutkujte okrdhlu upinaciu maticu 14 a potom ju dotiahni-
te pomocou kolikového klica.

Natiahnite navlek z jahnacej kozusiny 15 na lestiaci tanier 13
a dobre utiahnite upeviiovacie $narky.

Bosch Power Tools
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Lestiaca huba

Naskrutkujte lestiacu hubu 16 napevno na brisne vreteno 6.
Na lestiacu hubu 16 sa d& natiahnut navlek z jahnacej kozusi-
ny 17.

Gumeny brisny tanier

Nasurite gumeny brdsny tanier 18 na bridsne vreteno 6.

Naskrutkujte okrdhlu upinaciu maticu 14 a potom ju dotiahni-

te pomocou kolikového kltica.

Bradsny list 19 pritlacte na dolnt stranu gumeného brisneho
taniera 18.

Plsteny lestiaci kotuc

Naskrutkujte plsteny lestiaci kotti¢ 20 napevno na brusne vre-

teno 6.

Miskovita kefa/koticova kefa

Miskovita kefa/kotti¢ova kefa sa musi dat naskrutkovat na
brisne vreteno tak daleko, aby na prirubu brisneho vretena
pevne dosadala na konci zavitu brdsneho vretena. Utiahnite
miskovitl kefu/koticovi kefu pomocou vidlicového kltica.

Pripustné brisne nastroje

Mbzete pouzivat vietky brisne nastroje, ktoré st uvedené v
tomto Navode na pouzivanie.

Pripustny pocet obratok [min] resp. pripustna obvodova
rychlost [m/s] pouZitych brisnych néstrojov musi zodpove-
dat minimalne tidajom v nasledujticej tabulke.

Vsimnite si preto pripustny pocet obratok resp. pripustnu
obvodovi rychlost na etikete brisneho nastroja.

—

Z/

[mm]
d [minl]

[m/s]

3000 80

a

b:% 100 30 M14 3000 45
D |

Odsavanie prachu a triesok

» Prach z niektorych materialov, napr. z naterov obsahuju-
cich olovo, z niektorych druhov tvrdého dreva, mineralova
kovov mdze byt zdraviu Skodlivy. Kontakt s takymto pra-

chom alebo jeho vdychovanie moze vyvolavat alergické re-

akcie a/alebo sposobit ochorenie dychacich ciest pracov-

nika, pripadne osdb, ktoré sa nachadzaju v blizkosti praco-

viska.

Ur¢ité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z buko-
vého dreva, sa povazujl za rakovinotvorné, ato predovset-
kym spolu s dal$imi materialmi, ktoré sa pouzivaju pri spra-

covavani dreva (chromitan, chemické prostriedky na
ochranu dreva). Materidl, ktory obsahuje azbest, smu
opracovavat len $pecialne vyskoleni pracovnici.

—

- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.
- Odporacame Vam pouzivat ochrannd dychaciu masku s
filtrom triedy P2.
DodrZiavajte aj predpisy vlastnej krajiny tykajlce sa konkrét-
neho obrabaného materialu.
» Vyhybajte sa usadzovaniu prachu na Vasom pracovis-
ku. Viaceré druhy prachu sa m6zu lahko vzniet.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» Vsimnite si napitie siete! Napatie zdroja pridu musi
mat hodnotu zhodnii s idajmi na typovom $titku ruéné-
ho elektrického naradia. Vyrobky oznacené pre napa-
tie 230 V sa smii pouzivat aj s napitim 220 V.

Zapinanie/vypinanie

Aby ste uSetrili energiu, zapinajte rutné elektrické naradie iba
vtedy, ked ho pouzivate.

Ak chcete ruéné elektrické naradie zapnat, posurite vypina¢
5 smerom dopredu a potom ho stlacte.

Na zaaretovanie stlaceného vypinaca 5 posurite vypinac 5
dalej dopredu.

Ak chcete ruéné elektrické naradie vypnit, vypinac¢ 5 uvolni-
te, resp. v takom pripade, ked' je zaaretovany, nakratko vypi-
nac 5 stlacte a potom ho uvolnite.

» Pred pouzitim brisne nastroje vzdy skontrolujte. Brus-
ny nastroj musi byt bezchybne namontovany a musi sa
dat volne otacat. Vykonajte s nastrojom skiasobny
chod bez zataZenia v trvani minimalne 1 minty. Ne-
pouzivajte Ziadne briisne nastroje, ktort st poskode-
né, neokrhle alebo vibrujtice. Poskodené brisne na-
stroje samozu pri praci samozu roztrhnit amozu sposobit
poranenie.

Predvol’ba poctu obratok

Pomocou nastavovacieho kolieska predvolby poctu obratok
4 mozete nastavit poZzadovany pocet obratok aj po¢as chodu
ruéného elektrického naradia.

Potrebny pocet obratok zavisi od druhu obrabaného materia-
lua od pracovnych podmienok a da sa zistit na zaklade prak-
tickej skasky.

Poloha nastavovacieho  Pocet volnobeznych obratok

(mint)

kolieska
1 750

1200
1600
2000
2400
3000

ool lwiN

Konstantna elektronika

Konstantna elektronika udrZiava pocet obratok privolnobehu
apri zataZeni na priblizne rovnakej Grovni, a tym zabezpecuje
rovnomerny pracovny vykon naradia.
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Pokyny na pouzivanie
» Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

» Obrobok upnite v takom pripade, ked’ nie je zabezpece-

ny vlastnou hmotnostou.

» Nezatazujte ruéné elektrické naradie do takej miery,
aby sa zastavovalo.

» Ak ste ruéné elektrické naradie vystavili silnému zata-
Zeniu, nechajte ho potom este niekolko minit bezat na
vol'nobeh, aby sa ochladil pracovny nastroj.

Na brisenie makkych materialov, ako je napriklad sadra alebo

farba, m6Zzete najvyhodnejsie pouzivat gumeny brdsny tanier

18 s brasnym listom 19.

Na odstranovanie hrdze sa hodia miskovité drotené kefy 21 a

kotti¢ové drotené kefy.

LeStenie

Ak potrebuijete lestit zvetrané lakované povrchy alebo prelestit
povrchy s ryhami (napr. akrylové sklo), mozete naradie vyba-
vit potrebnymi lestiacimi nastrojmi, ako je napriklad hubica z
jahnacej viny, lestiaca plst alebo lestiaca huba (prislusenstvo).
Pri lesteni nastavujte niz$i pocet obratok (stupen 1 - 2), aby
ste zabranili nadmiernemu zahrievaniu povrchovej plochy
materidlu.

Naneste polittiru na plochu o nie¢o mensiu, ako plocha, ktort
budete chciet lestit. Zapracuijte lestiaci prostriedok pomocou
vhodného lestiaceho nastroja krizovymi alebo kruhovymi po-
hybmi a miernym pritlakom.

Nenechajte lestiaci prostriedok na povrchovej plochy vysc-
hnut, pretoze by to mohlo povrchovi plochu poskodit. Plo-
chu, ktort budete lestit, nevystavujte a¢inkom priameho sl-
necného Ziarenia.

Lestiace nastroje pravidelne Cistite, aby ste si dlhodobo za-
bezpecili dobré lestiace vysledky. Lestiace nastroje vyperte
pomocou jemného pracieho prostriedku a v teplej vode,
nepouzivajte v ziadnom pripade riedidla.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

» Pred kazdou pracou na ru¢nom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

» Rucné elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrzia-

vajte vzdy v éistote, aby ste mohli pracovat kvalitne a
bezpecne.

» Pri pouzivani za extrémnych pracovnych podmienok
pouzivajte podl'a moznosti vidy odsavacie zariadenie.
Vetracie trbiny naradia ¢astejsie prefukajte
apredrad’te priudovy chranié¢ (PRCD). Pri obrabani ko-
vov sa moze vnutri ruéného elektrického naradia usadzat
jemny dobre vodivy prach. To mdze mat negativny vplyv na
ochrann izolaciu ruéného elektrického naradia.

Prislusenstvo skladujte a pouzivajte starostlivo.

Ak je potrebna vymena privodnej $niry, musi ju vykonat firma

Bosch alebo niektoré autorizované servisné stredisko ru¢né-

ho elektrického naradia Bosch, aby sa zabranilo ohrozeniu

bezpecnosti pouzivatela naradia.

—
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Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa opravy
a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych stciastok. Rozlo-
zené obrazky ainformacie k nahradnym stic¢iastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajucich sa naich produktov a ich prislusenstva.
Pri vetkych dopytoch a objednavkach nahradnych suiciastok
uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné &islo uvedené
na typovom $titku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdzete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

Likvidacia

Rucné elektrické naradie, prislu$enstvo a obal treba dat na re-

cyklaciu Setriacu Zivotné prostredie.

Neodhadzujte ru¢né elektrické naradie do komunalneho od-

padu!

Len pre krajiny EU:
Podla Eurdpskej smernice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych vyrob-
koch a podla jej aplikacii v narodnom prave
sa musia uz nepouzitelné elektrické naradia
zbierat separovane a treba ich davat na re-
cyklaciu zodpovedajlicu ochrane Zivotného
prostredia.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Biztonsagi eloirasok
Altalnos biztonsagi elbirasok az elektromos
kéziszerszamokhoz

AFIGYELMEZTETES Olvassa el az 6sszes bizton-

sagi figyelmeztetést és eld-
irast. A kovetkezOkben leirt eldirasok betartasanak elmulasz-
tasaaramiitésekhez, tlizhoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez
vezethet.
Kérjiik a késdobbi hasznalatra gondosan 6rizze meg ezeket
azeldirasokat.
Az aldbb alkalmazott ,elektromos kéziszerszam” fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.
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Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapotban a munka-
helyét. A rendetlenség és a megyvilagitatlan munkateriilet
balesetekhez vezethet.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy porok vannak. Az elektromos kéziszerszamok szik-
rakat keltenek, amelyek a port vagy a gézoket meggyujt-
hatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket a
munkahelytdl, ha az elektromos kéziszerszamot hasz-
nalja. Ha elvonjak a figyelmét, elvesztheti az uralmat a be-
rendezés felett.

Elektromos biztonsagi eléirasok

» Akésziilék csatlakozé dugéjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel el-
latott késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon csat-
lakozo adaptert. A véltoztatas nélkiili csatlakozoé dugok és
amegfelel6 dugaszolo aljzatok csokkentik az aramiités
kockazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul csovek, fiit6-
testek, kalyhak és hiitogépek megérintését. Az aram-
(itési veszély megnovekszik, ha a teste le van foldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esotol
vagy nedvességtol. Ha viz hatol be egy elektromos kézi-
szerszamba, ez megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol eltéro célokra,
vagyis a szerszamot soha ne hordozza vagy akassza fel
a kabelnél fogva, és sohase hiizza ki a halézati csat-
lakoz6 dugét a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt ho-
forrasoktol, olajtol, éles élektdl és sarkoktol és mozgo
gépalkatrészektol. Egy megrongdlddott vagy csomokkal
teli kdbel megndveli az aramiités veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég alatt
dolgozik, csak szabadban valé hasznalatra engedélye-
zett hosszabhitot hasznaljon. A szabadban valé hasz-
nalatraengedélyezett hosszabbitd hasznalata csokkentiaz
aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kdrnyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolét. Egy hibadram-véddkap-
csold alkalmazasa csokkenti az aramiités kockdazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kézben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit csi-
nal és meggondoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ha faradt, ha kabitoszerek vagy alkohol
hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne hasznal-
jaaberendezést. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szer-
szam hasznalata kdzben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen személyi védofelszerelést és mindig viseljen
véddszemiiveget. A személyi védéfelszerelések, mint
porvédd alarc, csuszasbiztos véddcipd, védbsapka és fiil-
védd hasznalata az elektromos kéziszerszam hasznalata
jellegének megfelelden csokkenti a személyi sériilések
kockazatat.

—

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy06zodjon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna a csatlakozé
dugot a dugaszoldaljzatha, csatlakoztatna az akkumu-
lator-csomagot, és mielétt felvenné és vinni kezdené
az elektromos kéziszerszamot. Ha az elektromos kézi-
szerszam felemelése kozben az ujjat a kapcsoldn tartja,
vagy ha a késziiléket bekapcsolt dllapotban csatlakoztatja
az aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitdszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Keriilje el a normalistoél eltéré
testtartast, iigyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon
és az egyenstilyat megtartsa. igy az elektromos kéziszer-
szam felett varatlan helyzetekben is jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen b6 ruhat vagy ék-
szereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a kesztyiijét
amozgo részektol. A bd ruhat, az ékszereket és a hossz(
hajat a mozgd alkatrészek magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellenérizze, hogy azok megfelelé mé-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfelel6en miikddnek. A porgy(ijté beren-
dezések haszndlata csokkentiamunka soran keletkezd por
veszélyes hatasat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az ar-
ra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja.
Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoldja elromlott. Egy olyan elektromos
kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsol-
ni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huizza ki a csatlakozo dugét a dugaszoléaljzathdl
és/vagy az akkumulator-csomagot az elektromos kézi-
szerszambol, mieltt az elektromos kéziszerszamon
beallitasi munkakat végez, tartozékokat cserél vagy a
szerszamot tarolasra elteszi. Ez az elGvigyazatossagi
intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan iizembe he-
lyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem fér-
hetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasz-
naljak az elektromos kéziszerszamot, akik nemismerik
aszerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmutatot. Az
elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat
gyakorlatlan személyek hasznaljak.

1609 92A 36A((16.9.16)

ﬁ%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ



é OBJ_BUCH-1284-004.book Page 107 Friday, September 16,2016 11:14 AM

» Akésziiléket gondosan apolja. Ellendrizze, hogy a
mozgo alkatrészek kifogastalanul miikddnek-e,
nincsenek-e beszorulva, és nincsenek-e eltorve vagy
megrongaldodva olyan alkatrészek, amelyek hatassal
lehetnek az elektromos kéziszerszam miikddésére. A
berendezés megrongalodott részeit a késziilék haszna-
lata el6tt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik,
amelyet az elektromos kéziszerszam nem kielégit6 karban-
tartasdra lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagdeélekkel rendelkezd és gondosan apolt vago-
szerszamok ritkabban ékelédnek be és azokat konnyebben
lehet vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, betét-
szerszamokat sth. csak ezen eléirasoknak és az adott
késziiléktipusra vonatkozo kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkafel-
tételeket és a kivitelezendé munka sajatossagait. Az
elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésétél eltérd
célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

Szerviz-ellendrzés

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet csak eredeti potalkatrészek felhasznalasaval
javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kéziszerszam
biztonsagos maradjon.

Biztonsagi eldirasok a polirozogépekhez

Koz0s biztonsagi tajékoztatod a csiszolopapirral végzett

csiszolashoz, a drétkefével végzett munkakhoz és a poli-

rozashoz

» Ez az elektromos kéziszerszam csiszolopapiros csiszo-
logépként, drotkefeként és polirozogépként hasznal-
haté. Ugyeljen minden biztonsagi jelzésre, eldirasra,
abrara és adatra, amelyet az elektromos kéziszerszam-
mal egyiitt megkapott. Ha nem tartja be a kévetkezé el6-
irasokat, akkor ez aramiitéshez, t(izh6z és/vagy stlyos sze-
mélyi sériilésekhez vezethet.

» Ezazelektromos kéziszerszam nem alkalmas csiszolas-
ra és darabolasra. Az elektromos kéziszerszam szamara
elé nem iranyzott hasznalat veszélyeztetésekhez és sze-
mélyi sériilésekhez vezethet.

» Ne hasznaljon olyan tartozékokat, amelyeket a gyarto
ehhez az elektromos kéziszerszamhoz nem iranyzott
eld és nem javasolt. Aza tény, hogy a tartozékot rogziteni
tudja az elektromos kéziszerszamra, nem garantalja annak
biztonsagos alkalmazasat.

» Abetétszerszam megengedett fordulatszamanak leg-
alabb akkoranak kell lennie, mint az elektromos kézi-
szerszamon megadott legnagyobb fordulatszam. A
megengedettnél gyorsabban forgé tartozékok széttorhet-
nek és kirepiilhetnek.

» A betétszerszam kiilsé atméréjének és vastagsaganak
meg kell felelnie az On elektromos kéziszerszaman
megadott méreteknek. A hibasan méretezett betétszer-
szamokat nem lehet megfelelden eltakarni, vagy iranyitani.

—
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» A menetes betéttel ellatott betétszerszam menetének
meg kell felelnie az orso menetének. A karima segitsé-
gével befogasra keriilo betétszerszamok esetén a be-
tétszerszam furatatmérdjének pontosen meg kell felel-
nie a karima befogasi atméréjének. Az olyan betétszer-
szamok, amelyek nem keriilnek pontosan rogzitésre az
elektromos kéziszerszamhoz, egyenletleniil forognak, eré-
sen berezegnek és a késziilék feletti uralom megsziinésé-
hez vezethetnek.

» Ne hasznaljon megrongalodott betétszerszamokat.
Vizsgalja meg minden egyes hasznalat el6tt a betét-
szerszamokat: ellendrizze, nem pattogzott-e le és nem
repedt-e meg a csiszolokorong, nincs-e eltérve, megre-
pedve, vagy nagy mértékben elhasznalédva a csiszolo
tanyér, nincsenek-e a drotkefében kilazult, vagy elto-
rott drotok. Ha az elektromos kéziszerszam vagy a be-
tétszerszam leesik, vizsgalja feliil, nem rongalédott-e
meg, vagy hasznaljon egy hibatlan betétszerszamot.
Miutan ellendrizte, majd behelyezte a késziilékbe a be-
tétszerszamot, tartézkodjon On sajatmaga és minden
mas a kozelben talalhato személy is a forgo betétszer-
szam sikjan kiviil és jarassa egy percig az elektromos
kéziszerszamot a legnagyobb fordulatszammal. A meg-
rongalodott betétszerszamok ezalatt a probaidé alatt alta-
laban mar széttornek.

» Viseljen személyi védofelszerelést. Hasznaljon az al-
kalmazasnak megfelelé teljes védéalarcot, szemvédot
vagy védoszemiiveget. Amennyiben célszerii, viseljen
porvédo alarcot, zajtompito fiilvédét, védo kesztyiit
vagy kiilonleges kotényt, amely tavol tartja a csiszolo-
szerszam- és anyagrészecskéket. Mindenképpen védje
meg a szemét a kirepiil6 idegen anyagoktol, amelyek a kii-
16nb6z06 alkalmazasok soran keletkeznek. A por- vagy vé-
déalarcnak meg kell szlirnie a hasznalat soran keletkezd
port. Ha hosszu ideig ki van téve az erds zaj hatasanak, el-
vesztheti a hallasat.

» Ugyeljen arra, hogy a tobbi személy biztonsagos tavol-
sagban maradjon az On munkateriiletétsl. Minden
olyan személynek, aki belép a munkateriiletre, szemé-
lyi védofelszerelést kell viselnie. A munkadarab letort
részei vagy a széttort betétszerszamok kirepiilhetnek és a
kozvetlen munkateriileten kiviil és személyi sériilést okoz-
hatnak.

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt fogan-
tyufeliileteknél fogja meg, ha olyan munkakat végez,
amelyek soran a betétszerszam kiviilrél nem lathaté,
fesziiltség alatt allo vezetékeket, vagy a sajat halozati
kabelét is atvaghatja. Ha a berendezés egy fesziiltség
alatt allé vezetékhez ér, a berendezés fémrészei szintén fe-
sziiltség ald keriilhetnek és aramiitéshez vezethetnek.

» Tartsa tavol a halozati csatlakozo kabelt a forgo betét-
szerszamoktol. Ha elvesziti az uralmat az elektromos kézi-
szerszam felett, az atvaghatja, vagy bekaphatja a halozati
csatlakozo kabelt és az On keze vagy karja is a forgd betét-
szerszamhoz érhet.
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» Sohase tegye le az elektromos kéziszerszamot, miel6tt
abetétszerszam teljesen leallna. A forgasban lévé betét-
szerszam megérintheti a timaszto feliletet, és On ennek
kovetkeztében konnyen elvesztheti az uralmét az elektro-
mos kéziszerszam felett.

» Ne jarassa az elektromos kéziszerszamot, mikozbhen
azt a kezében tartja. A forgo betétszerszam egy véletlen
érintkezés soran bekaphatja a ruhdjat és a betétszerszam
belefirédhat a testébe.

» Tisztitsa meg rendszeresen az elektromos kéziszersza-
ma szell6zdnyilasait. A motor ventillatora beszivja a port
ahazba, és nagyobb mennyiségli fémpor felhalmozddasa
elektromos veszélyekhez vezethet.

» Ne hasznalja az elektromos kéziszerszamot égheto
anyagok kozelében. A szikrak ezeket az anyagokat meg-
gyUjthatjak.

» Ne hasznaljon olyan betétszerszamokat, amelyek al-
kalmazasahoz folyékony hiitéanyagra van sziikség. Viz
és egyéb folyékony hiitéanyagok alkalmazasa aramiités-
hez vezethet.

Visszarugas és megfeleld figyelmeztetd tajékoztatok

» Avisszarigas a beékel6dd vagy leblokkold forgo betétszer-
szam, példaul csiszolokorong, csiszolo tanyér, drotkefe
stb. hirtelen reakcidja. A beékel6dés vagy leblokkolas a
forgo betétszerszam hirtelen ledllasahoz vezet. Ez az ird-
nyitatlan elektromos kéziszerszamot a betétszerszamnak a
leblokkolasi ponton fennalld forgasi iranyaval szembeni
iranyban felgyorsitja.

Ha példaul egy csiszolokorong beékelddik, vagy leblokkol a
megmunkalasra keriil6 munkadarabban, a csiszolokorong-
nak amunkadarabba bemeriil éle ledll és igy a csiszoloko-
rong kiugorhat vagy egy visszartigast okozhat. A csiszolo-
korong ekkor a korongnak a leblokkolasi pontban fennalld
forgasiranyatdl fliggéen a kezelé személy felé, vagy attdl
tavolodva mozog. A csiszolokorongok ilyenkor el is torhet-
nek.

Egy visszarlgas az elektromos kéziszerszam hibas vagy
helytelen hasznalatanak kévetkezménye. Ezt az aldbbiak-
ban leirasra ker(il6 megfelelé dvatossagi intézkedésekkel
meg lehet gatolni.

» Tartsa szorosan fogva az elektromos kéziszerszamot,
és hozza a testét és a karjait olyan helyzethe, amelyben
fel tudja venni a visszaiit6 eroket. Hasznalja mindig a
pétfogantyiit, amennyiben létezik, hogy a leheté leg-
jobban tudjon uralkodni a visszarugasi erdk, illetve fel-
futaskor a reakcios nyomaték felett. A kezel6 személy
megfeleld ovatossagi intézkedésekkel uralkodni tud a vis-
szargasi és reakciderck felett.

» Sohase vigye a kezét a forgd betétszerszam kozelébe.
A betétszerszam egy visszarlgas esetén a kezéhez érhet.

» Keriilje el a testével azt a tartomanyt, ahova egy vissza-
riigas az elektromos kéziszerszamot mozgatja. A vis-
szarlgas az elektromos kéziszerszamot a csiszolokorong-
nak a leblokkolasi pontban fennallé forgasiranyaval ellen-
tétes iranyba hajtja.

—

» Asarkok és élek kdzelében kiilondsen 6vatosan dolgoz-
zon, akadalyozza meg, hogy a betétszerszam lepattan-
jon a munkadarabroél, vagy beékel6djon a munkadarab-
ba. A forgo betétszerszam a sarkoknal, éleknél és lepatta-
nas esetén konnyen beékelddik. Ez a késziilék feletti ura-
lom elvesztéséhez, vagy egy visszarigashoz vezet.

» Ne hasznaljon fafiirészlapot, vagy fogazott fiirészla-
pot. Az ilyen betétszerszamok gyakran visszarugashoz ve-
zetnek, vagy a kezelG elvesztheti az uralmat az elektromos
kéziszerszam felett.

Kiilon figyelmeztetések és tajékoztato a csiszolopapir

alkalmazasaval torténd csiszolashoz

» Ne hasznaljon tul nagy csiszolélapokat, hanem kizaré-
lag a gyarto altal eléirt méretet. A csiszold tanyéron tul
kilogo csiszololapok személyi sériilést okozhatnak, vala-
mint a csiszolélapok leblokkolasahoz, széttépddéséhez,
vagy visszarugashoz vezethetnek.

Kiilon figyelmeztetések és tajékoztato a polirozashoz

» Ne tegye lehet6vé, hogy a polirozéburan laza részek,
mindenekel6tt rogzit6 zsinorok legyenek. Megfeleléen
rogzitse, vagy roviditse le a rogzito zsinorokat. A gép-
pel egyiitt forgd laza rogzitd zsinorok bekaphatjak a kezeld
ujjait, vagy beakadhatnak a munkadarabba.

Kiilon figyelmeztetések és tajékoztato a drotkefével

végzett munkakhoz

» Vegye tekintetbe, hogy a drotkeféhdl a normalis hasz-
nalat kozben is kirepiilnek egyes drotdarabok. Ne ter-
helje til aberendezésre gyakorolt tiil nagy nyomassal a
drétokat. A kirepiilé drétdarabok igen kénnyen athatol-
hatnak a vékonyabb ruhadarabokon vagy az emberi bron.

» Ha egy védabiirat célszerii alkalmazni, akadalyozza
meg, hogy a véddblira és a drétkefe megérintse egy-
mast. A tanyér- és csészealaku kefék atmérdje a berende-
zésre gyakorolt nyomas és a centrifugdlis er6k hatasara
megnovekedhet.

Kiegészito figyelmeztetések és tajékoztato
Viseljen véddszemiiveget.

> Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon alkal-
mas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi ener-
giaellato vallalat tanacsat. Ha egy elektromos vezetéket
aberendezéssel megérint, ez tlizhoz és dramiitéshez ve-
zethet. Egy gazvezeték megrongalasa robbanast ered-
ményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi karok
keletkeznek, vagy villamos dramiitést kaphat.

» Ha az aramellatas (példaul fesziiltségkiesés, vagy a ha-
lozati csatlakozé dugo kihuzasa kovetkeztében) meg-
szakad, oldja fel és allitsa at a ,,KI” helyzetbe a be/ki-
kapcsolét. Igy meggétolhatja a berendezés akaratlan tjra-
indulasat.
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» A megmunkalasra keriilo munkadarabot megfeleléen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartana.

A termék és alkalmazasi lehetoségei-
nek leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmez-
tetést és eldirast. A kovetkezdkben leirt el6-
irasok betartasanak elmulasztasa aramiité-
sekhez, tlizh6z és/vagy sulyos testi sériilések-
hez vezethet.
Kérjiik hajtsa ki a kihajthato abras oldalt, és hagyja igy kihajt-
va, mikozben ezt a kezelési Gtmutatot olvassa.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam fém- és lakkfeliiletek polirozasa-
ra és kefélésére, valamint vizhasznalat nélkiili kécsiszoldsra
szolgal.

Az abrazolasra keriilo komponensek

A késziilék abrazolasra keriil6 komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon talalhato
képére vonatkozik.

1 Rogzit6 csavar a kengyelfogantyud szamara
Kengyelfogantyu (szigetelt fogantyu-feliilet)
Orsd-reteszelégomb
Fordulatszam el6valasztd szabalyozokerék
Be-/kikapcsolo
Csiszoloorsd
Potfogantyu (szigetelt fogantyu-feliilet) *

Felfogo csapszeg*

Befogd karima*

Rongykorong*

Rogzitéanya*

Tavtarto tarcsa*

Polirozé tanyér*

Kerek anya*

Béranybdr sapka a polirozé tanyérhoz*
Poliroz6 szivacs*

Baranybor sapka a polirozo szivacshoz
Gumi csiszolotanyér*

Csiszolélap*

Polirozo filckorong*

Edénykefe*

22 Fogantyl (szigetelt fogantyu-feliilet)

*Aképeken lathato vagy a ghen leirt tartozékok részben nem
tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban va-
lamennyi tartozék megtalalhato.
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Miiszaki adatok
Polirozogép GPO 14 CE
Cikkszam 3601C890..
Névleges felvett teljesitmény w 1400
Leadott teljesitmény w 800
Névleges fordulatszam perc! 3000
Fordulatszam bedllitasi tartomany ~perc® 750 -3000
max. csiszolotanyér atmérd mm 180
Csiszoldorsé menete M14
ors6 max. hossza mm 21
Suly az ,EPTA-Procedure
01:2014”
(01:2014 EPTA-eljaras) szerint kg 2,5
Erintésvédelmi osztaly O /1

Az adatok [U] = 230V névleges fesziiltségre vonatkoznak. Ettdl eltérd
feszilltségek esetén és az egyes orszagok szamara késziilt kiilénleges ki-
vitelekben ezek az adatok véltozhatnak.

Zaj és vibracio értékek

Azajmérésieredmények azEN 60745-2-3 szabvanynak meg-
feleléen keriiltek meghatarozasra.

A késziilék A-értékelést zajszintjének tipikus értékei: hang-
nyomasszint 91 dB(A); hangteljesitményszint 102 dB(A).
Bizonytalansag K=3 dB.

Viseljen fiilvédét!

a,, rezgési osszértékek (a harom irany vektordsszege) és K bi-
zonytalansag az EN 60745 szabvany szerint:

Polirozés: a, = 6,0 m/s%, K=1,5m/s2,

Csiszoldlappal végzett csiszolés: a, = 4,5 m/s?, K=1,5 m/s.
Az ezen el6irasokban megadott rezgésszint az EN 60745
szabvanyban rogzitett mérési mddszerrel keriilt meghatdro-
zasra és az elektromos kéziszerszamok 6sszehasonlitasara ez
az érték felnasznalhato. Ez az érték a rezgési terhelés ideigle-
nes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f6 alkal-
mazasi teriiletein valo hasznalat soran fellépé érték. Ha az
elektromos kéziszerszdmot mas alkalmazasokra, kiilonb6z
tartozékokkal vagy nem kielégit6 karbantartas mellett hasz-
naljak, a rezgésszint a fenti értéktol eltérhet. Ez az egész mun-
kaiddre vonatkozo rezgési terhelést [ényegesen megnovelhe-
ti.

Arezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az idészakokat is, amikor a berendezés kikap-
csolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de
nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész munkaiddre
vonatkozo rezgési terhelést lényegesen csokkentheti.
Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.
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Megfeleloségi nyilatkozat € €

Egyediili felel6séggel kijelentjiik, hogy a ,M(iszaki adatok”
|eirt termék megfelela 2011/65/EU, 2014/30/EU,

2006/42/EK iranyelvekben és azok mddositasaiban leirt ide-

vago el6irasoknak és megfelel a kovetkezd szabvanyoknak:
EN60745-1, EN 60745-2-3, EN 50581.

Amiszaki dokumentacioja (2006/42/EK) akovetkezG helyen
talalhato:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

y//‘f(@&ﬁ IV /LM/{L—-———

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Osszeszerelés

A védoberendezések felszerelése

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozo dugét a
dugaszoloaljzathdl.

» Azelektromos kéziszerszamot csak az arra felszerelt 7
pétfogantyiival vagy 2 kengyelfogantyiival hasznalja.

Potfogantyu

Csavarja be a 7 pétfoganty(t a munkanak megfelelé helyzet-

ben a hajtém(i jobb vagy bal oldalaba.

Kengyelfogantyu

Rogzitse a 2 kengyelfogantyut az abran lathaté modon a hajtoé-

miifejre.

A csiszoldszerszamok felszerelése

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozo dugét a
dugaszoloaljzathdl.

Tisztitsa meg a 6 csiszoldorsot és valamennyi felszerelésre
keriil6 alkatrészt.
A csiszoloszerszamok rogzitéséhez és kilazitasahoz nyomja

meg a 3 tengelyrogzitdgombot, hogy ezzel reteszelje a csiszo-

|6tengelyt.

» Atengelyrogzitogombot csak teljesen nyugalmi alla-
potban lévo csiszolotengely esetén szabad megnyom-
ni! Ellenkez6 esetben az elektromos kéziszerszam meg-
rongalodhat.

A szerelési sorrend az dbrakat tartalmazé oldalon lathato.

—

Rongykorong

Csavarja szorosan ra a 8 befogdcsapot a 6 csiszoldtengelyre
és a kulcsfellletnél fogva egy villaskulccsal szoritsa meg.
Toljard a9 befogdcsavart és a 10 rongykorongot a 8 befogo-
csapra. Csavarozza fel a helyére és a kétkormos kulccsal fe-
szesen hizza meg a 11 rogzitGanyat.

Polirozé tanyér

Toljarda 2 darab 12 tavtartd tarcsat és a 13 polirozo tanyért
a 6 csiszolotengelyre.

Csavarozza fel a helyére és a kétkormos kulccsal feszesen
hlzza meg a 14 hengeres anyat.

Huzza fel a 15 baranybér sapkat a 13 polirozo tanyérra és hu-
za meg szorosra a rogzitd zsinorokat.

Polirozé szivacs

Csavarja ra szorosan a 16 polirozo szivacsot a 6 csiszoldten-
gelyre. A 16 polirozo szivacsra ra lehet hiizni a 17 baranybdr
sapkat.

Gumi csiszolotanyér

Toljard a 18 gumitanyért a 6 csiszolétengelyre.

Csavarozza fel a helyére és a kétkormos kulccsal feszesen
hizza meg a 14 hengeres anyat.

Nyomja ra erételjesen a 18 gumitanyér als¢ oldalara a 19 csi-
szololapot.

Polirozé filckorong

Csavarja ra szorosan a 20 nemez csiszoldtarcsat a 6 csiszold-
tengelyre.

Csészealaku kefe/kefés tarcsa

A csészealaku kefét/kefés tarcsat annyira fel kell tudni csava-
rozni a csiszolotengelyre, hogy az szorosan felfekiidjon a csi-
szolotengely menetének végénél a csiszoldtengely karimaja-
ra. Hiizza meg szorosra egy villaskulccsal a csészealaku ke-
fét/kefés tarcsat.

Megengedett csiszoloszerszamok

Akésziiléken az ezen Kezelési Utasitasban megadott vala-
mennyi csiszoldszerszam alkalmazhato.

Az alkalmazasra kerdild csiszoldszerszamok megengedett for-
dulatszamanak [perc], illetve megengedett keriileti sebes-
ségének [m/s] legalabbis el kell érnie az aldbbi tablazatban
megadott értékeket.

Ezért ligyeljen a csiszoldszerszam cimkéjén megadott megen-
gedett fordulatszamra, illetve keriileti sebességre.

max. / >
[mm] [mm]
b d [m/s]

[perc]

3000 45

b—% 100 30 M14
D
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Por- és forgacselszivas

» Az 6lomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, dsvanyok
és fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak
akezeld vagy a kozelben tartdzkodd személyek altal torté-
n6é megérintése vagy belégzése allergikus reakcidkhoz
és/vagy a légutak megbetegedését vonhatja maga utan.
Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkeltd ha-

tasuak, féleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagok is van-

nak benniik (kromat, favédd vegyszerek). A késziilékkel
azbesztet tartalmazd anyagokat csak szakembereknek
szabad megmunkalniuk.
- Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérdl.
- Ehhez a munkahoz célszer egy P2 szlir6osztalyu por-
védd alarcot hasznalni.
Afeldolgozasra keriild anyagokkal kapcsolatban tartsa be az
adott orszagban érvényes eldirasokat.
» Gondoskodjon arrol, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok kdnnyen meggyulladhatnak.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos kézi-
szerszam tipustablajan talalhato adatokkal. A 230 V-os
berendezéseket 220 V haloézati fesziiltségrol is szabad
iizemeltetni.

Be- és kikapcsolas

Az energia megtakaritasara az elektromos kéziszerszémot

csak akkor kapcsolja be, ha hasznalja.

Az elektromos kéziszerszam iizembe helyezéséhez tolja el

eldére, majd nyomja be az 5 be-/kikapcsolot.

Az benyomott 5 be-/kikapcsolo reteszeléséhez tolja tovabb

eldre az benyomott 5 be-/kikapcsoldt.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz engedje elaz 5

be-/kikapcsoldt, illetve, ha az reteszelve van, nyomja be rovid

idore az 5 be-/kikapcsolot, majd engedie el azt.

» Minden hasznalat el6tt ellendrizze a csiszol6-
szerszamokat. Gy6zdodjon meg arrol, hogy a csiszolo6-
szerszam helyesen van felszerelve és szabadon forog.
Hajtson végre egy legalabb 1 perces, terhelésmentes
probafutast. Megrongalodott, nem kerek, vagy erésen
berezg6 csiszoloszerszamokkal nem szabad dolgozni.
A megrongalddott csiszoloszerszamok széttorhetnek és
személyi sériiléseket okozhatnak.

A fordulatszam el6valasztasa

A4 fordulatszam el6valasztd szabalyozokerékkel a sziikséges
fordulatszam lizem kdzben is elévalaszthato.

A sziikséges fordulatszam a megmunkalasra kerilé anyagtol
és a munka koriilményeitdl fiigg és egy gyakorlati probaval
meghatarozhato.

—
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Uresjarati fordulatszam
(perc™)

A szabalyozokerék

helyzete
1 750

1200
1600
2000
2400
3000

DO | W[N

Konstantelektronika

Akonstanselektronika az elére kivalasztott fordulatszamot az
liresjarattol a teljes terhelésig gyakorlatilag allandé szinten
tartja és egyenletes munkateljesitményt biztosit.

Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakoz6 dugét a
dugaszoloaljzathdl.

» Fogjabe amunkadarabot, ha azt a sajat stilya nem meg-
bizhatoan rogziti.

» Sohase vesse ala az elektromos kéziszerszamot akkora
terhelésnek, hogy az ettdél lealljon.

» Magas terhelés utan hagyja még néhany percig iiresja-
rathan miikddni az elektromos kéziszerszamot, hogy a
betétszerszam lehiiljon.

Puha anyagokon (példaul gipsz, vagy festék) végzett csiszola-
si munkéakhoz a legcélszer(ibb a 18 gumitanyért és 19 csiszo-
|6papirt hasznalni.

Arozsdatlanitasra a leginkabb 21 csészealaku kefék és tar-
csas kefék hasznélhatok.

Polirozas

Azidéjaras behatdsai alatt megkopott fényezés tjrapoliroza-
sahoz, vagy karcolasok utanpolirozasahoz (pl. akrilivegen) az
elektromos kéziszerszamot megfeleld polirozé szerszamok-
kal, mint baranygyapjubol, polirozé nemezbél vagy szivacshol
késziilt szerszamokkal (kiilon tartozék) is fel lehet szerelni.

A polirozashoz allitson be egy alacsony forulatszamot

(1 - 2. fokozat), nehogy a feliilet ttlsagosan felmelegedijen.
A politurt kissé kisebb feliiletre vigye fel, mint amit polirozni
szeretne. Egy erre alkalmas poliroz6 szerszammal korkoros,
illetve egymast keresztezd egyenes mozgassal és nem tul
nagy nyomassal dolgozza bele a politirt a feliiletbe.

Ne varja meg, amig a politdr a feliileten kiszarad, mert ez a fe-
lilet megrongalasahoz vezethet. Ne tegye ki a polirozasra ke-
riilé feliiletet kozvetleniil a napfény hatasanak.

A polirozé szerszamokat a jo polirozasi eredmények elérésé-
hez rendszeresen tisztitsa meg. Enyhe mosdszerrel és meleg
vizzel mossa ki a polirozo szerszamokat (higitoszert erre a cél-
rane hasznaljon).
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Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozo dugét a
dugaszoloaljzathdl.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zdnyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

» Nehéziizemeltetésifeltételek eseténlehetoségszerint
mindig hasznaljon egy elszivé rendszert. Fujja ki gyak-

ran a szell6zényilasokat, és iktasson be a halézati veze-

ték elé egy hibaaram védékapcsolot (PRCD). Fémek
megmunkalasa soran vezetéképes por juthat az elektro-
mos kéziszerszam belsejébe. Ez hatranyos hatéassal lehet
az elektromos kéziszerszam véddszigetelésére.
Atartozékokat gondosan tarolja és kezelje.
Ha a csatlakoz6 vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével

csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos kézi-

szerszam-mhely (igyfélszolgalatat szabad megbizni, nehogy
a biztonsagra veszélyes szituacio lépjen fel.

Vevoészolgalat és hasznalati tanacsadas

AVevGszolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-
rak és egyéb informaciok a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsadd Team szivesen segit, ha termé-

keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.
Hakérdéseivannak, vagy pétalkatrészeket akar megrendelni,
okvetleniil adja meg az elektromos kéziszerszam tipustabla-
jan taldlhatd 10-jegyd cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomrdi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: (061) 431-3835

Fax: (061) 431-3888

—

Hulladékkezelés

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-

golast a kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelden kell

Gjrafelhasznalasra elékésziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a haztartdsi sze-

métbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:
Az elhasznalt villamos és elektronikus beren-
dezésekre vonatkozd 2012/19/EU eurdpai
iranyelvnek és a megfeleld orszagos torvé-
nyekbe valo atiiltetésének megfelelden a
mar nem hasznalhat6 elektromos kéziszer-
szamokat kiilon 6ssze kell gytjteni és a kor-

nyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell Ujrafelhasz-

nalasra leadni.

A viltoztatasok joga fenntartva.
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Pycckun

B cocras akcnnyaraLnoHHbIX AOKYMEHTOB, NPefyCMOTPEH-
HbIX U3rOTOBMTENEM ANA NPOAYKLMM, MOTYT BXOLHUTb HACTOA-
Lyee PyKOBOACTBO MO 3KCM/yaTaLMH, a TaKKe MPUNOXKEHHS.
MHopmaLusa o NoATBEPKAEHUN COOTBETCTBUA COAEPXKHUTCA
B IPUNOXKEHMH.

MHopMmaLua o cTpaHe NPOMCXOXKAEHNUA yKasaHa Ha Kopryce
U30ENUA W B NPUNOXKEHNH.

[lata u3rotoBneHus ykasana Ha nocnefHen ctpanuLie 0bnox-
Kn PykoBogcTBa.

KoHTaKTHaA MH(opMaLKs OTHOCUTENBHO MMMOPTEPa COfEp-
XKMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uagenus

Cpok cnyxbbl u3nenua coctaBnaet 7 net. He pekomeHayetcs

K 3KCMyaTaLuy No UCTeUeHUHU 5 NeT XpaHeHHs C AaTbl U3ro-

TOBNeHUA be3 npefBapUTeNbHOM NPOBEPKH (faTy U3roToBne-

HWA CM. Ha 3TUKETKE).

MepeueHb KPUTUUECKUX OTKA30B M OLUIMGOUHbIE AelCTBUA

nepcoHana unu nonb3oBarens

~ He UCMOMb30BaTb C NOBPEXAEHHON PYKOATKON UMK NOBpe-
KOEHHbBIM 3aLLMTHBIM KOXYXOM

~ He UCMOMb30BaTb NPH NOSBNEHWN AbIMA HENOCPELACTBEH-
HO W3 Kopnyca u3nenus

- He UCMomb30BaTh C NepebUTbIM UM OTONEHHBIM ANEKTPH-
ueckuM Kabenem

~ HE UCMONb30BaTh Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxas (B pacnbinAemoit Boae)

~ He BK/YaTh NPy nonagaHum Bofbl B KOPNyC

— HE UCMONb30BaTh NPX CUNbHOM UCKPEHUM

- He UCMonb30BaThb NPH NOABMEHWUM CUNbHOM BUOpaLIMK

Kputepuu npeaenbHbIX COCTOAHUIA

— NepeTépT Unu NOBPEXAEH INEeKTPUUECKUI Kabenb

- NOBPEX/AEH Kopnyc U3aenua

Tvn ¥ NepHOAUUHOCTb TEXHHUECKOr0 06CNyXUBaHHA

PekoMeHayeTCA OUUCTUTL UHCTPYMEHT OT MbINK NOCNE KaXK0-

r0 MCMONb30BaHHA.

XpaHeHune

- HeobXoAMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

— HeobX0AMMO XPaHHUTb BAANM OT UCTOUHHUKOB MOBbILLIEHHbIX
TeMneparyp U BO3AENCTBUA COMHEUHBIX Nyuei

— NpH XpaHeHun Heobxoaumo usberatb peskoro nepenaaa
Temneparyp

- XpaHeHue b6es ynakoBKu He onycKaeTca

- nopapobHble TPEHOBAHKA K YCNIOBUAM XPaHEH!s CMOTPUTE
BIOCT 15150 (Ycnosue 1)
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TpaHcnopTHpoBKa

- KaTeropuuyecku He JONYCKaeTca nageHue 1 niobbie Mexa-
HWUECKHeE BO3EMCTBUA Ha YNAKOBKY NPH TPAHCMOPTUPOB-
Ke

- NpW pasrpyske/norpyske He A0NYCKAeTCA UCMONb30BaHKe
Noboro BMaa TEXHUKK, PaboTaloLLEN N0 NPUHLMNY 3aKUMa
YNaKoBKH

- noapobHble TPeboBaHKA K YCNOBUAM TPAHCMOPTUPOBKH
cmotpute BOCT 15150 (Ycnosue 5)

Yka3aHuA no 6e3onacHocTH

06wme yKasaHua no TexHuke besonacHocTn ana
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB

A nPEnynPE)KﬂEHME "pO‘-lTHTe BCe YKa3aHHA U

MHCTPYKLMM NO TEXHUKE
6esonacHocTH. HecobniogeHue ykasaHui 1 MHCTPYKLMIA NO
TexHUKe He30MacHOCTU MOXET CTaTb NPUUMHONM MOPAXKEHUA
3NEKTPUUECKMM TOKOM, NOXKapa U TAXKENbIX TPABM.
CoxpaHaiTe 3TH HHCTPYKLMUM U YKa3aHuA ana byaywero
HCNONb30BaHHA.

Mcnonb30BaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLIMAX M YKa3aHWAX No-

HATUE «3ANEKTPOUHCTPYMEHT» PACMPOCTPAHAETCA Ha INEKTPO-

MHCTPYMEHT C MUTaHWEM OT CETH (C CETeBbIM LIHYPOM) U Ha

aKKYMYNATOPHBIA 3NEKTPOUHCTPYMEHT (6e3 ceTeBOro WHY-

pa).

BesonacHocTb pabouero Mmecta

» Copepxute pabouee MecTo B UHCTOTE M XOPOLLO OCBe-
WeHHbIM. becnopafoK UMK HeOCBeLLEHHbIE YUacTK1 pa-
Douero MecTa MOryT NPUBECTH K HECUACTHBIM CNyYasM.

» He pabortaiite ¢ 3TUM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM BO B3Pbli-
BOONACHOM NOMELLEHHH, B KOTOPOM HaXOAATCA Fopio-
uue XXUAKOCTH, BOCNNAMEHAIOWUeCs ra3bl UMK Nbinb.
INEKTPOMHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXET NPMBECTHM K BOC-
NNamMeHeHIo Nbl UMK NapoB.

» Bo Bpemsa paboTbl C 3NE€KTPOMHCTPYMEHTOM He fony-
cKaiiTe bnu3ko k Bawemy pabouemy mecrty peteii u no-
CTOPOHHUX NuL. OTBNEKLWNUCD, Bbl MOXETE NoTEPATHL
KOHTPO/b Hafl INEKTPOUHCTPYMEHTOM.

AnekTpobesonacHocTb

» LlitencenbHan BUNKa aNeKTPOMHCTPYMEHTA OMKHA
NOAXOAMTD K WUTENncenbHoii po3eTke. HU B koem cnyvae
He U3MeHANTe WTencenbHyo BUNKy. He npumenanTte
nepexofHble WTEeKePbl ANA INEKTPOUHCTPYMEHTOB C
3alUTHBIM 3a3eMNeHneM. HenaMeHeHHble LTencens-
Hble BUIKW 1 NOLAXOAALLME LTeNCeNbHble PO3ETKU CHH-
QKT PUCK NOPAKEHWUA INEKTPOTOKOM.

» lpepoTBpaLLaiiTe TeNeCHbI KOHTAKT C 3a3eMNEHHbIMU
NOBEPXHOCTAMH, KaK To: ¢ Tpybamu, anemeHTamu oto-
NNeHUs, KYXOHHbIMU NTUTAMU H XONOAUNBHUKAMH. [1pK
3a3emneHnu Balero Tena noBbILLAETCA PUCK NOPAKEHUA
3N1EKTPOTOKOM.

» 3awuwaiTe aNeKTPOMHCTPYMEHT OT JOXK/ASA H CbIPOCTH.
MPOHUKHOBEHME BOLbI B 3NEKTPOUHCTPYMEHT NOBbILLAET
PUCK NOPXKEHMA INEKTPOTOKOM.
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» He pa3peluaercs UCNONb30BaTh WHYP He NO Ha3Haue-
HUI0, HANPUMeP, ANA TPAHCTIOPTUPOBKH UMK NOABECKH
3NEeKTPOMHCTPYMEHTA, MU ANA BbITATUBAHWA BUNKH U3
WwTencenbHoM Po3eTKU. 3aLyuiLaiTe WHYP OT BO3AeH-
CTBHA BbICOKMX TEMNEPaTyp, Macna, ocTpbiX KPOMOK
MNY NOABHXHbBIX YacTel ANeKTPOUHCTPYMeHTa. [ToBpe-
KAEHHDBIM UMK CNYTaHHbIN LWHYP NOBBILLAET PUCK NOPaXKe-
HHUS ANEKTPOTOKOM.

» Mpu pabote ¢ 3NeKTPOHHCTPYMEHTOM NOA OTKPbITHIM
HeboOM npuMeHsiiTe NnpuroaHble Ans atoro kabenu-ya-
nuHuTenu. MpumeHerre npurogHoro Ans pabotbl nop, oT-
KpbITbIM HE6OM Kabena-yanMHUTENS CHIKAET PUCK Mopa-
XEHMSA ANEKTPOTOKOM.

» Ecnu HEeBO3MOXXHO U36eXXaTb NPUMEHEHNS INEeKTPOHH-
CTPYMEHTa B CbIPOM NOMELEHHH, NOAKNIoYaTe 3neK-
TPOMHCTPYMEHT uepe3 yCTPOHCTBO 3aLUTHOTO OTKI0-
ueHus. [IpUMeHeHUe YCTPONCTBA 3aLLNTHOTO OTKMIOUEHHA
CHIXAET PUCK 3NEKTPUUECKOTO NOPAKEHUA.

Be3onacHocTb nioaei

» ByabTe BHUMaTenbHbIMK, CNeAUTE 3a TeM, uTo Bbi e-
naeTe, ¥ NPoAyMaHHO HauMHaiiTe paboty ¢ anekTpo-
MHCTPYMeHTOM. He nonb3yiTech 3NeKTPOHHCTPY-
MEHTOM B YCTanoM COCTOAHHM HNK ecnu Bbl Haxo-
[NTECb B COCTOAHHH HAPKOTHYECKOr0 UMM anKOoronbHo-
ro onbAHEHHA UMK NOJA BO3AeHCTBUEM NnekapcTs. OauH
MOMEHT HEBHUMATENbHOCTH NP PaboTe C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM MOXET NPHUBECTH K CEPbE3HbIM TPABMaM.

» lMpuMeHsiiTe CpeacTBa HHAUBUAYaNbHOH 3aLNTBI U
BCeraa 3aluTHble 0UKH. 1CNonb3oBaHKe CPeaCTB UHAK-
BHMIyanbHOW 3alLMTbI, KaK TO: 3allUTHOM Macku, 0byBH Ha
HeCKonb3slLLel NOAOLLIBE, 3aLLMTHOTO LWeMa UMK CPeacTs
3alLMTbI OPTaHOB CyXa, — B 3aBUCMMOCTH OT BUfja PaboTbl
C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET PUCK NONYUEHHS
TPaBM.

» MpepoTBpawaiite HenpeaHaMepeHHoe BKNIOYEHHe
3NeKTPOMHCTpyMeHTa. lepea nopknioueHnem
3NEKTPOMHCTPYMEHTA K 3MEKTPONHTAHHUIO U/ UMK K
aKKymynaTopy y6eautech B BbIKNIOU@HHOM COCTOAHHH
3NEKTPOMHCTPYMEHTA. YepKaHue Nabla Ha BblKoua-
Tene Npu1 TPaHCNOPTUPOBKE 3NEKTPOMHCTPYMEHTA U NOf-
KNIOUEHHE K CETU NUTAHWUA BKIIOUEHHOTO 3NEKTPOMHCTPY-
MEHTa UPEBaTO HECUACTHBIMU CyUasMu.

» Y6upaiiTe yCTaHOBOUHDII HHCTPYMEHT UMK FaeuHble
KNIOYM 0 BKNIOUEHNA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA. NHCTpy-
MEHT WM KMIOY, HaXOAALLMIACA BO BPALLAIOLIEHCA YacTH
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXKET NPUBECTH K TPaBMaM.

» He npuHUMaiiTe HeeCcTeCTBEHHOE NONOXeHHUe Kopnyca
Tena. Bcerga saHumaiiTe yCToHUNBOE NONOXKEHHE U CO-
XpaHAaiTe paBHoBecHe. brarofaps atomy Bbl MoxeTe
TIyulLIe KOHTPONMPOBATb ANEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXKMIAH-
HbIX CUTYyaLMAX.

» HocuTe nogxoasuyio pabouyio ogexay. He Hocute
LWIMPOKYIO OAeXKAY U YKpaLieHus. [lepxuTe BONOCHI,
oAexay M pyKaBuLbl BAANH OT ABWKYLLUXCA YacTen.
LLInpokas ofexnaa, yKpalleH1s Unu [NIMHHbIE BONOCH! MO-
ryT 6bITb 3aTAHYTHI BPALLAIOLLMMACA YACTAMM.

» [p1 HaNWUKK BO3MOXKHOCTH YCTaHOBKM NbINeoTcachl-
BaKOLLKX K NbINecOOPHbIX YyCTPOHCTB NpoBepaAiTe UX
npucoeaUHeHHe U NpaBUNbHOE HCoNb3oBaHue. [pu-
MEeHEHMe MbiNeoTcoca MOXET CHU3UTb OMACHOCTb, C03Aa-
BaEMYI0 NbIbto.

MpumeHeHHe 3NeKTPOMHCTPYMEHTa U 0bpalLeHHe C HUM

» He neperpyxaiTte aneKTpoMHCTPyMeHT. Ucnonb3ayiite
Ans Baweii pabotbl npeaHa3HaueHHbIA ANA 3TOr0
3NEKTPOMHCTPYMEHT. C NOAXOAALLMM INEKTPOUHCTPY-
MeHTOM Bbl pabotaeTe nyulue v HafexHee B ykazaHHOM
[1anasoHe MOLLHOCTH.

» He paboraiiTe C 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NPH HEUCNPaB-
HOM BbIKNIOUYarene. NeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIM He
NOAMAETCA BKMIOUEHHIO UK BbIKMIOUEHHIO, OMaceH 1 aon-
XeH ObITb OTPEMOHTMPOBAH.

» [lo Hauana HanaaK1 3NEKTPOMHCTPYMEHTa, nepep 3a-
MeHOii NpUHaaNeXHoCTeH U NpeKpalLeHuem paboTbl
OTKNIoUaiTe WTEencenbHyH BUAKY OT PO3ETKH CETH
1/vnu BbIHbTE aKKyMynATOP. 3Ta Mepa npefoc-
TOPOXXHOCTH NPeOTBPALLAET HenpeAHaMepeHHOE BKNIO-
UEHHE 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM ANs
Aeteii mecte. He paspeluaiite nonb30BaTbCA 3NEKTPO-
MHCTPYMEHTOM NMLIaM, KOTOPbie He 3HAKOMbI C HUM
MU He YUTaNM1 HaCTOALMX HHCTPYKLMA. dNeKTpo-
MHCTPYMEHTbI ONacHbI B PyKax HEOMBITHBIX 1L,

» TwarenbHo yxaxuBaiTe 3a 3NeKTPOHHCTPYMEHTOM.
Mpoeepsiite 6e3ynpeuHyio hyHKLHIO U XOA ABHXKY-
LIMXCA YacTel ANEKTPOMHCTPYMEHTa, OTCYTCTBHE NONO-
MOK WK NOBPEXAEHHH, OTPULIATENBHO BNUSAIOLUX HA
¢yHKumI0 3neKTpouHCTPyMeHTa. MoBpexaeHHble Ya-
CTH 1ONXKHbI ObITb OTPEMOHTUPOBAHbI 0 MCNONb30Ba-
HUA 3NEKTPOMHCTPYMeHTa. [noxoe obcnyxuBaHKe anek-
TPOMHCTPYMEHTOB ABNAETCA NPUUMHOM HONbLIOTO uMcna
HECUaCTHbIX Cllyuaes.

» [lepXKuTe pexyLuii HHCTPYMEHT B 3aTOUYEHHOM H UM-
CTOM COCTOAHHH. 3aD0TNMBO YXOXKEHHbIE PEXYLUUE MH-
CTPYMEHTbI C OCTPBIMM PEXYLUUMU KDOMKAMM PEXE 3aK/H-
HWBAIOTCA U UX NleTue BECTH.

» MpumeHsiiTe INEKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,
paboume MHCTPYMEHTbI U T. N1. B COOTBETCTBUH C HACTORA-
LYMMH MHCTPYKLMAMH. YUUTbIBaITE NPH 3TOM paboune
YCNOBHA U BbiNONHAeMYI0 pabory. Vicnonb3oBaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB ANA HENPeayCMOTPEHHbIX pabot
MOXET MPUBECTH K ONACHBIM CUTYaLUAM.

Cepsuc

» PeMoHT Bawuero aneKTpoMHCTPYMEHTa nopyuaire
TONbKO KBaNnH(HLUPOBAHHOMY NepCoHany M TONbKO ¢
NpPUMEHEHHEeM OPUrMHaNbHbIX 3aNacHbIX YacTel. ITUM
obecneunBaetcA 6e30MacHOCTb 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.
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Yka3aHuA no TexHuke 6ezonacHoctu AnAa nonupo-
BanbHbIX MALUKH

06wMe yka3aHHA No TeXHHKe BezonacHocTH Ana WwWnudo-

BaHHUA HaXKAauHo# bymaroi, KpaLeBaHHA NPOBONOYHbIMH

LWeTKaMH1 H NONHPOBaHKA

» ITOT 3NEKTPOMHCTPYMEHT NpefHa3HaueH Ana wnudo-
BaHUA HaXKAauHoWi bymaroi, KpaueBaH1A NPOBONoOY-
HbIMM LETKaMH 1 NonupoBaHus. pumnTe Bo BHUMa-
HHe BCe yKa3aHUA No TeXHHKe 6e3onacHoOCTH, HHCTPYK-
LM, H306paXkeHUnA U faHHble, KoTopble Bbl nonyunnu
BMecTe C aNeKTPOMHCTpYMeHToM. Hecobnioaerue Hu-
XECNeAyoLMX Yka3aH!i UpeBaTo NopaxeHUem aNeKTpu-
UECKMM TOKOM, TIOXXaPOM /UK TAXKENbIMU TPaBMaMH.

» 3TOT 3INEKTPOUHCTPYMEHT He NPHroAeH AnA WwnudoBa-
HHA K 0TPe3aHuA WNKUdOBanbHbIM KPYroMm. [prMeHe-
HWe 3NEKTPOMHCTPYMEHTA HE N0 HA3HAUEHMIO UPEBATO
OMacHOCTAMM 1 TPaBMaMH.

» He npumenniiTe NpUHAANEKHOCTH, KOTOPbIE He Npea-
YCMOTpPEHbI U3rOTOBUTENEM CieLiHanbHo ANA HacToA-
Lero INeKTPOUHCTPYMEHTA H He PEKOMEHAYIOTCA UM.
OpnHa ToNbKO BO3MOXHOCTb KPENeHUsA NPUHAANEXHO-
CTe/ Ha BalueM aneKTpOUHCTPYMEHTE He rapaHTUpYeT elle
X HAZIeXXHOE NPUMEHEHHE.

» [lonyctumoe uncno obopotos pabouero MHCTPyMeHTa
[OMKHO 6bITb He MeHee YKa3aHHOTO Ha INeKTPOMH-
CTpPYMeHTe MaKCMManbHOro uucna 06oporoB. OcHacT-
Ka, BpaLLaloLanca ¢ bonbluew, yem [onyCTUMO CKOpo-
CTbl0, MOXET Pa30PBaTbCA M PA3NETETbCA B NPOCTPAHCTRE.

» HapyxHblii AuaMeTp 1 TONLWHUHA pabouero HHCTPYMEH-
Ta AOMKHbI COOTBETCTBOBaTL pa3Mepam Bawero anek-
TPOHHCTPYMeHTa. HenpasnnbHoO copasmepeHHble pabo-
ure MHCTPYMEHTBI He MOTYT BbITb B JOCTATOUHOW CTENeHH!
3alLMLLEHBI U MOTYT BbIATH M3-M0/ KOHTPONA.

» CMeHHble paboune MHCTPYMeHTbI ¢ pe3bboii JOMKHDI
TOUHO NOAXOAUTD K pe3bbe wnudoBanbHoro WnNUHAe-
na. B cMeHHbIX pabounx HHCTPYMEHTaX, MOHTHPYEMbIX
¢ nomoLblo hnaHua, AUamMeTp oTBepCTHi pabouero
MHCTPYMEHTa A0MKEeH NOAXOAUTb K AUaMeTpy oTBep-
cTHi Bo chnaHue. CMeHHble paboune HHCTPYMEHTbI, KOTO-
pble He TOUHO KPENATCA Ha ANEKTPOUHCTPYMEHTE, BpaLlia-
10TCA HEpPaBHOMEPHO, OUEHb CHIbHO BUOPHPYIOT U MOTYT
BbIATW U3-NOJ] KOHTPONA.

» He npumensiiTe noBpexaeHHble paboune MHCTPYMEH-
Tbl. [poBepsiiTe KaXxAbIA pa3 nepea UCNONb30BAaHHEM
paboune MHCTPYMEHTbI, KaK To, WUt oBanbHbie Kpy-
T'H, Ha CKONbI U TPeLyuHbl, WnHgoBanbHble Tapenku Ha
TPEeLHHbI, PACKH MU CUMbHDIH H3HOC, NPOBONOYHbIE
LETKN Ha He3aKpenneHHble HNH NONOMaHHble NPOBO-
nokwu. Mocne npoBepku U 3aKpenneHus pabouero K-
cTpymeHTa Bbl M Bce Haxoaswuecsa BONM3K N1La AonXK-
Hbl 3aHATb NONOXKEeHHUe 3a NpefieNnaMH NNOCKOCTH Bpa-
LeHusA pabouero HHCTpYMeHTa, Nocne Yero BKNOUKTe
3NEeKTPOMHCTPYMEHT Ha OAiHY MHHYTY Ha MaKCUManb-
Hoe uKcno 06opoToB. oBpexaeHHbIe paboune UHCTPY-
MeHTbI pa3pbiBatoTcA B H0NbLIMHCTBE CNyyaes 3a 370 Bpe-
MA KOHTPONS.
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» lpumensiite cpefcTBa MHAUBUAYANbHOM 3aLuTbI. B
3aBHCHMOCTH OT BbINONHAEMON PaboTbl npUMeHsiiTe
3aLLUTHDII LWMTOK ANA NULA, 3aLUUTHOE CPEACTBO AnA
rNna3 unu 3aluTHbIe 0uKH. HackonbKo ymecTHO, Npu-
MeHANTe NPOTUBONbINEBON pecnupaTop, CpeAcTBa 3a-
LWUTbI OPraHoB CyXa, 3alUTHbIE NepuaTKu UK cneuu-
anbHbli hapTyk, KoTopble 3awuwakeT Bac ot abpasus-
HbIX YaCTHL, M YacTHL, MaTepuana. [nasa JomxKHbl ObiTb
3alLMLLEHDI OT IETAOLLIMX B BO3[yXe NOCTOPOHHMX UacTul,
KOTOpble MOryT 06pa3oBbIBATLHCA NPH BbIMONHEHWM Pas-
NUUHbIX paboT. MPOTUBONbBINEBO PECNUPATOP UMK 3aLLUT-
HasA MacKa OpraHoB AblxaH1A AOMKHbI 3afePX1BaTb 0bpa-
3ytoLLytoca npu pabote nbinb. MpogomKkuTENbHOE BO3aeH-
CTBME CUNIbHOTO LyMa MOXET NPUBECTH K NOTEPE CyXa.

» CnepuTe 3a TeM, UToObl BCE NULA HAXOAUNHKCH Ha Ge3-
onacHoM paccTosHuu ot pabouero yuacrka. Kaxpgoe
nuLo B Npepenax pabouero yuactka fONKHO HMeTb
CpeacTBa HHAWBUAYaNbHOM 3aWuTbl. OCKONKK fieTanu
WNK Pa3opBaHHbIX PabOUMX UHCTPYMEHTOB MOTYT OTNETETD
B CTOPOHY W CTaTb IPUUMHON TPABM TaKXKe 1 3a Npeaenamu
HenocpeacTeeHHoro pabouero yuacrka.

» [lepXxuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT TONbKO 33 H30NHPOBAH-
Hble NOBEPXHOCTH PYKOATOK, ecnu Bbl BbinonHaete pa-
00Tbl, NPH KOTOPbIX PaboUMii HHCTPYMEHT MOXKET No-
NacTb Ha CKPbITYI0 3NEKTPONPOBOAKY UMK Ha COGCTBEH-
HbIA CeTeBOI WHYP. KOHTAKT C NPOBOAKOM NOA Hanpsaxe-
HUEM MOXET 3apAAnTb MeTaNIMUECKUE YaCTh INEKTPOUH-
CTPYMEHTA ¥ NPUBECTU K MOPAXXEHHUIO 3MEKTPOTOKOM.

» [lepxuTe WHYP NUTaHUA B CTOPOHE OT BpaLuaioLerocs
pabouero uHcTpymeHTa. Ecniv Bbl notepsieTe KOHTPOb
Hafl UHCTPYMEHTOM, TO LUHYP NUTaHUA MOXET bbiTb nepe-
pesaH UK 3axBaueH BpaLyaloLLUMcs pabounm MHCTpy-
MEHTOM 1 Ballia KUCTb MMM pyKa MOXET NonacTb Nog Bpa-
Lwatowmica pabouni MHCTPYMEHT.

» Hukorpa He BbilyCKaiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT U3 PYK,
noka pabouuii HHCTPYMEHT NONHOCTbIO He OCTAHOBHT-
cA. Bpawarowuics pabounit MHCTPYMEHT MOXKET 3aLie-
NKUTbCA 32 ONOPHYIO NOBEPXHOCTb W B pe3ynbTarte Bbl Mo-
)XETE NOTEPATb KOHTPONb Haf, ANEKTPOMHCTPYMEHTOM.

» BbIKnIouaiiTe 3neKTPOMHCTPYMEHT NPH TPAHCNOPTH-
poBKe. Ballia onexaa MoXeT bbiTb CyuaiHo 3axBaueHa
BPALLAIOLMMCA PabOUMM MHCTPYMEHTOM, M Paboumit UH-
CTPYMEHT MOXKET HaHeCTH Bam Tpasmy.

» PerynsapHo ouuwaiTe BEHTUNALUOHHbIE Npope3u Ba-
wero 3NeKTPOMHCTPYMEHTA. BeHTunaTop fBurarens 3a-
TATMBAET NbiNb B KOPMYC, M 6oMbLIOe CKoNNeHue
METaNNMUECKON MbI MOXKET NPUBECTH K INEKTPUUECKOH
0MacHoCTH.

» He nonb3yiitecb aNeKTPOHHCTPYMEHTOM B6NM3M ropio-

UKMX MaTepHanoB. McKpbl MOTYT BOCMNAMEHHTb 3TH Mare-
puansl.

» He npumensiite paboune HHCTPYMeHTbI, Tpebylowue
npUMEeHeH!e OXNAXKAAIOLWMX KUAKocTel. [IpumeHeHme
BO/bI MW APYMX OXNAXKAAIOLLMX KXUOKOCTEN MOXKET NpH-
BECTH K MOPAXKEHMIO 3NIEKTPOTOKOM.
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O6paTHbIi yAap ¥ COOTBETCTBYHOLLME NpeAynpexaaio-

1He yKasaHua

» ObpatHblil yaap — 370 BHe3arnHas peakuma B pesy/bTare
3aefaHuA Unu ONOKMPOBaHWA BpaLljaloLleroca pabouero
MHCTPYMEHTA, KaK To, WNMEOBANbHOTO KPYra, WAndo-
BaNbHOW TapeNKku, NPOBONOYHOM LIETKW U T. 4., Befylias K
Pe3KoMy 0CTaHOBY BPaLLAIOLLErocsA pabouero UHCTPYMEH-
Ta. pH 3TOM HEKOHTPONMPYEMbI 3NEKTPOUHCTPYMEHT
ycKopsAeTcs Ha MecTe BNOKMPOBKM MPOTMB HAaNpaBNeHus
BpallleH1A pabouero MHCTPYMEHTa.
Ecnu wnucoBanbHbIl Kpyr 3aefaeT uiu bnokupyercs B 3a-
TOTOBKE, TO NOrPY)XEHHasA B 3aroTOBKY KPOMKa LLNKE)O-
Ba/IbHOrO Kpyra MOXeT ObiTb 3a)aTa M B pesynbTarte npu-
BECTU K BbICKAaKMBAHMIO Kpyra 13 3aroTOBKM UMK K obpar-
HOMY YAapy. [p1 3TOM WAKGOBANbHbINA KPYr ABUXKETCA HA
onepaTtopa Unu oT Hero, B 3aBUCMMOCTH OT HanpaBneHus
BPaLLEeHUA Kpyra Ha MecTe b10KMpoBaHKs. Npr 3TOM WiK-
(hoBanbHbIA KPYr MOXET NONOMaTbCA.
ObparHbli yaap ABNAETCA CNefCTBUEM HENPABUIbHOTO
MCNONb30BaHUA ANEKTPOUHCTPYMEHTA MU OLLMOKM one-
patopa. OH MOXeT bbITb NPeAoTBPALLEH ONUCAHHBIMU HU-
Xe MepaMH NPefoCTOPOXHOCTH.

» Kpenko aepxute aneKTPOHHCTPYMeHT, Bawe Teno u
PYKHM JOMKHbBI 3aHATb NONOXXEHHE, B KOTOPOM Bbl Mo-
)eTe NpoTHBOAEHCTBOBaTb 06paTHbIM cunam. Mpwu Ha-
NUYMK, BCETAa NPUMEHAITE AONONHUTENbHYIO PYKO-
ATKY, UT0bbl KaK MOXHO NyuLue NPOTUBOAEHCTBOBATb
06paTHbIM CHNaM HNK PeaKLUOHHBIM MOMEHTaM NpH
Habope 060poToB. Oneparop MOXET NOAXOAALUMA Me-
pamu1 NpefoCTOPOXXHOCTU NPOTUBORENACTBOBATL CUMlaM
0bparHoro yaapa 1 peakUMoHHbIM CHIaM.

» Bawa pyka HUKOrAa He AONKHa bbITb B6NU3K Bpalualo-
werocs pabouero uucTpymenra. lpu 0bparHom yaape
paboumit IHCTPYMEHT MOXET OTCKOUMTb Bam Ha pyKy.

» [lepxxuTech B CTOPOHE OT yuacTka, KyAa npu 06paTHoM
yaape byaeT nepemelLaTbcaA INeKTPOHHCTPYMEHT.
ObparHbli yaap nepemeLLaeT INeKTPOUHCTPYMEHT B Mpo-
TMBOMO/MOXHOM HaNPaBNEHNH K [IBUKEHHIO LINUGOBanNb-
HOrO Kpyra B MecTe 6noKUPOBaHHS.

» OcobeHHO 0CcTOpPOXKHO paborTaiiTe Ha yrnax, 0CTPbIX
Kpomkax U T. A. llpegoTepaluaiite 0TCKOK pabouero K-
CTPYMEHTa OT 3aroTOBKH M ero 3aknMHuBaHue. Bpatla-
I0LLIMICA PabOUMiA MUHCTPYMEHT CKNOHEH K 3aKNMHWUBAHUIO
Ha yrnax, OCTPbIX KDOMKaX U K OTCKOKE. ITO Bbl3blBaET
NOTEPI0 KOHTPONSA WK 00paTHBIM yaap.

» He npuMeHsAiiTe NUNbHbIE LleNH HNK NHAbHbIE NONOTHA.
Takve pabouue MHCTPYMEHTbI UacTO CTAHOBATCA NPUUH-
HOW 0BPaTHOTO yapa UK NoTepu KOHTPONS Haf 3NeKTpo-
MHCTPYMEHTOM.

CneumanbHble npeaynpexpalolue ykasaHua Ang Wwnu-

thoBaHuA HaxxpauHow bymaroit

» He npumeHsiiTe wWnndgoBanbHyIo WKYPKY pa3mepom
bonblue HYXHOr0, a PyKOBOACTBYHTECh YKa3aHUAMK
M3roTOBUTENA OTHOCHTENbHO pa3MepoB WnHdoBanb-
HOM WKYPKH. LLInuchoBanbHas WKypKa, BbICTYNAoOLWas 3a
Kpa WwnndoBanbHOM Tapenku, MOXET CTaTb MPUUUHOM
TPaBM 1 3aKNMHUBAHKA, MOXET NOPBATbCA WU NPUBECTU K
obpatHomy yaapy.

CneuyuanbHble npegynpexaaowye ykasaHua ans nonu-

poBaHus

» CneauTte 3a OTCYTCTBHEM Ha NONUPOBANbHOM KOXyXe
He3aKpenneHHbIX feTanei, B 0C06EHHOCTH, Kpenex-
HbIX WHYPOB. CNpAYbTe UMK YKOPOTHTE TECEMKH Kpe-
nneHus. Bucallime, BpalLaloLLMECA TECEMKN KPENNeHns
MOTYT 3aXBaTWTb Balliv NanbLibl UK HAMOTATbCA Ha AETalb.

Ocobble npepynpexaalowue ykasaHua ana pabot ¢ npo-

BOMOUHBIMH LETKaMH

» YuuTbiBaiiTe, UTO NPOBONOUHbIE LETKH TEPAIOT NPOBO-
NOKM TaKxe U NP1 HopManbHoii paborte. He neperpy-
KaiTe NPOBONOKH UPE3MEPHBIM YCHNIUEM NPHKATHA.
OTnetaloLyue Kycku npoBONOKM MOTYT 1Erko MPOHUKHYTH
yepes TOHKYHO OfIEXY W/ UK KOXY.

» Ecnu ana paboTbl peKomeHAyeTcA HCNONb30BaTh 3a-
LMTHbIA KOXYX, TO HCKNIOUaTe CONPUKOCHOBEHHE
NPOBONOYHOI LWETKH C KOXKYXOM. Tapernbuatbie v ua-
LUEYHbIE LETKN MOTYT YBENMUMBATb CBOVM AMAMETP NoA
AEUCTBUEM YCHUA NPUXKATUA W LEHTPUYTanbHbIX CHA.

[lononHuTenbHble NpeaynpeauTenbHbie yKa3aHUua
Mcnonbsyv'ne 3aLUUTHbIE OUKH.

» Ucnonb3yiiTe COOTBETCTBYIOWHE METaNNOUCKATENH
ANA HAX0XAEHNA CNPATAHHbLIX B cTeHe TPY6 unu npo-
BOAKM MNK obpawyaiiTech 3a CNPaBKo# B MECTHOE KOM-
MyHanbHoe npeanpuaTHe. KOHTAKT c aNeKTPONPOBOAKOH
MOXET NPUBECTH K NOXKaPY W NOPAKEHMIO INEKTPOTOKOM.
MoBpexzaeHWe ra3onpoBofa MOXeT NPUBECTH K B3PbIBY.
MoBpexaeHne BOLONPOBOAA BEAET k HAHECEHHUIO MaTepH-
NbHOTO yLiepba Mnu MOXET BbI3BaTb NOPAXeHHUe anek-
TPOTOKOM.

» CHumuTe hHUKCaLMIO BbIKNIOYATENsA H YCTaHOBHTE €ro B
nonoxeue Bbikn., ecnu 6bin nepeboi B aneKTpocHab-
JKEHUH, Hanpumep, NPH KCUE3HOBEHNH INEKTPUUECTBA
B CETH UK BbITACKUBAHHH BHNKH U3 PO3ETKH. ITUM Npe-
[0TBPALLAETCA HEKOHTPONMPYEMbIA MOBTOPHDIM 3anyckK.

» 3akpennsaiTe 3aroToBKY. 3arotoBKa, yCTaHOBNEHHasA B
32KMMHOE NPUCNOCOBNEHNE UK B TUCKH, YIEPXKUBAETCA
bonee HanexHo, uem B Balwen pyke.

OnucaHue NPoayKTa U ycnyr

MpoutuTe BCe yka3aHUA U MHCTPYKLUK NO
TeXHHKe 6e30nacHOCTH. YyLeHHA B OTHO-
LIEHWM YKa3aHWi M UHCTPYKLMIA N0 TEXHUKE
6e30MacHOCTM MOTyT CTaTb NPUUMHON Nopa-
KEHWA ANEKTPUUECKUM TOKOM, NOXapa 1 Ta-
XEeNbIX TPABM.

ToxanyicTa, 0TKPOMTE PACKNaAHYHo CTPAHMLY C UNoCTpa-

MMM 3NEKTPOUHCTPYMEHTA M OCTABNANTE €€ OTKPbITOM, Mo-

Ka Bbl M3yuaeTe pyKOBOACTBO N0 3KCMNyaTaLuy.
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lMpuMeHeHHe NO Ha3HAUEHHUIO

INeKTPOMHCTPYMEHT NpeAHa3HaueH AnA NONUPOBAHHUA U Kpa-
LieBaHWA METANINMMUYECKUX U OKPALLEHHbIX I'IOBerHOCTeI;I, a
TaKkxe ana LLII'IVId)OBaHVIH KaMHs 6e3 UCronb30BaHA BObI.

WU306paXkeHHble COCTAaBHbIE YaCcTH
Hymepauma npeacTaBneHHbIX KOMMNOHEHTOB BbiNOMHEHA N0
130DpaKEHNIO HA CTPAHMLE C UNNIOCTPALMAMM.
1 KpenexHbli BUHT fins AyroobpasHoi pyKoATKM
2 [lyroobpasHas pyKoATKa (C U30MpPOBaHHON
NOBEPXHOCTbO)
KHonka du1Kcauuu wnuHgens
YcTaHOBOUHOE KONeCHKo uncna 0bopoToB
Bbikntouarenn
LLindboBanbHbI WNKUHAEND
[lononHutenbHas pyKoATKa (C U30NMpPOBaHHOM
MOBEPXHOCTbIO) *

8 Pe3bboBoi WwTbipb*
9 [MpuxumHo hnaHel*
10 TkaHeBbI NONMPOBANbHbIN Kpyr*
11 3axumHan ranka*
12 PacnopHbie Wwanbb*
13 [MonupoBsanbHas Tapenka*
14 Kpyrnas raiika*
15 LllepcTaHo# Konnak ans noAMpoBanbHOM Tapenku*
16 TMonupoBanbHas rybka*
17 LllepcTAHoM Konnak Ans NONMPOBaNbHON rybku*
18 Pe3nHoBas onopHas WNKUgoBanbHan Tapenka*
19 LUnudoBanbHas WKypka*
20 Bo#nouHbI NONMPOBaNbHbINA Kpyr*
21 YaweyHas LweTka*
22 PykoATKa (C U30NMPOBaHHOM MOBEPXHOCTbIO)

*U306paxkeHHble HNK ONUCAHHbIE NPUHAANEXHOCTH He BXOAAT B
CTaHAAPTHbIIH 06bemM nocTaBky. MonHbIi aCCOPTUMEHT NPUHAA-
nexHocreii Bbl HalifieTe B HaweW NPporpamMmme NPUHAANEXHOCTEN.

NooohA W

TexHHueckue faHHble

MonupoBanbHasA MalMHa GPO 14 CE
ToBapHbii NO 3601C890..
Hom. noTpebnaemas MowHoCTb Bt 1400
[NonesHas MOLLHOCTb Br 800
HomuHanbHoe u1cno obopoTos MU 3000
[lnanasoH HacTPOMKK yacToTbl

06opoToB Mt 750-3000
Makc. AuameTp onopHoM Waudo-

BaNbHOM Tapenku MM 180
Pe3bba wnudosanbHoro

WwnuHaens M14

MNapameTpbl ykasaHbl 41 HOMUHaNbHOro Hanpsxxerua [U] 230 B. Mpu
[NPYTUX 3HAUEHWAX HANPSXXEHWA, a TakXKe B CreuutrueckoM ns cTpa-
Hbl UCMIONHEHUM MHCTPYMEHTA BO3MOXHbI MHbIE NapaMeTpbl.
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MonupoBanbHasA MalMHa GPO 14 CE
Makc. anvHa wnuHoens MM 21
Bec cornacHo

EPTA-Procedure 01:2014 Kr 2,5
Knacc 3atutbl [O/1

MapameTpbl ykazaHbl s HOMUHaNbHOro Hanpsxeus [U] 230 B. Mpu
[DPYTUX 3HAUEHWAX HANPFXEHWA, @ TAKXKe B CreLnthrueckoM s cTpa-
Hbl UCNONHEHNM MHCTPYMEHTA BO3MOXHDI UHbIE NapaMeTpbl.

[aHHble no wymy 1 BUOpauumn

3HaueHKs 3ByKOBOWM 3MUCCHM ONPe/ieNIeHbl B COOTBETCTBUM C
EN60745-2-3.

A-B3BELUEHHDbIN YPOBEHD LLYMa OT INIEKTPOUHCTPYMEHTA CO-
cTaBnAeT 00bIUHO: YPOBEHb 3BYKOBOTO AasneHua 91 ab(A);
ypoBeHb 3ByKoBoM MolHocTH 102 16 (A). HenocToBepHOCTb
K=3nb.

MpumenaiTe cpeacTBa 3aL4UTbl OPraHOB cnyxa!
CymmapHasn B1ubpauns a;, (BeKTopHas CyMMa Tpex Hanpas-
NeHUi) W norpewHocTb K onpeaeneHbl B COOTBETCTBUM C
EN60745:

MonupoBakve: ay, = 6,0 M/c?, K=1,5 m/c?,

LWnndpoBanwe wimdoBanbHoi WKypKoi: a, = 4,5 m/c2,
K=1,5m/c%.

YKa3aHHbI B 3TUX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUDPaLMK onpeae-
NeH B COOTBETCTBMM CO CTAHAAPTM30BAHHON METOAMKOM 13-
mepeHur, nponucaHHon B EN 60745, 1 MOXET UCnonb30-
BaTbCA 417 CPABHEHWA 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB. OH NPUTroAeH
TaKXKe ANA NpeABapUTENbHOMN OLIEHKW BUOPALIMOHHOM Harpy3-
KK.

YpoBeHb BUOpaLMKM yka3aH AN OCHOBHbIX BULOB PaboTbl ¢
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM. OfiHAKO €CNIU 3NEKTPOMHCTPYMEHT
byneT ucnonb3oBaH AN BbINONHEHUA APYrkX paborT, ¢ pas-
NIMUHBIMU NPUHAANEXHOCTAMM, C NPUMEHEHUEM CMEHHBIX pa-
BOUNX MHCTPYMEHTOB, HE NPEYCMOTPEHHDBIX U3rOTOBUTENEM,
UNK TeXHWUECKoe 0bcnyxuBaHue He byfeT oTBeUaTb NPeAny-
CaHWAM, TO YPOBEHb BUDPALIMK MOXET BbITb UHBIM. ITO MOXKET
3HAUMTENbHO NOBBICUTb BUOPALMOHHYIO HAarpy3Ky B TeueHHe
BCEW NPOAOMKUTENBHOCTH PaboThI.

[17A TOUHOW OLLEHKM BUDPALIMOHHON Harpy3ku B TeueHue
onpeaeneHHoro BPEMEHHOTO MHTEPBAna HYXXHO YUMTbIBATb
TaKXKe W BpeMA, KOrAa MHCTPYMEHT BbIKMIOUEH UMK, XOTA 1
BK/IOUEH, HO He HaxoAMTCA B paboTe. IT0 MOXET 3HAUUTEND-
HO COKPATUTb Harpysky oT BUbpaLuu B pacueTe Ha nonHoe pa-
bouee Bpewms.

MpemycMoTpuTe [ONONHUTENbHBIE MEPbI be3onacHoCTH ans
3alUMTHI OnepaTtopa OT BO3ENCTBMA BUBpaLK, Hanpumep:
TeXHUUeckoe 06CnyxMBaHUe INEKTPOUHCTPYMEHTA U pabo-
UWX MHCTPYMEHTOB, MEPbI N0 NOAAEPKaHUIO PYK B TENNE, Op-
raHMU3aLMA TEXHONOTUUYECKUX MPOLLECCOB.

3anBneHune 0 COOTBETCTBHH c €

Mbl 3aABNAEM NOA HALLY EAMHONWYHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO
OMUCaHHbIN B pasgene «TexHMUeckne AaHHbIe» MPOLYKT OT-
BeuaeT BCEM COOTBETCTBYHOLUMM NONOXEHUAM [IUpEKTUB
2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EC, BKntouas ux us-
MEHeHHA, a TaKxe cnegytowum Hopmam: EN 60745-1,

EN 60745-2-3,EN 50581.
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TexHnueckas aokymenTauua (2006/42/EC):
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,
70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

b LoV Nowl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Cbopka

YcTaHOBKa 3aLUHUTHbIX YCTPOHCTB
» MNepep nio6bIMU MaHUNYNALNAMH C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKUBaWTe WITENCenb U3 PO3ETKH.

» Ucnonb3yiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT TONbKO C fONONHH-
TenbHOIi PYKOATKON 7 UMK AYroo6pa3Hoii PYKOATKOM 2.

[lononHutenbHas pyKoATka

TpUBMHTUTE LOMONHUTENBHYIO PYKOATKY 7 CpaBa Unu cnesa
OT PeayKTOPHOM rONIOBKH B 3aBUCMMOCTH 0T criocoba paboTbl.
Pyuka-ckoba

3akpenuTe pyuky-ckoby 2 Ha ronoBKe pPefyKTopa CornacHo
PUCYHKY.

YcraHoBKa wnugoBanbHbiX HHCTPYMEHTOB

» Mepep niobbIMU MaHUNYNALNAMK C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKMBaWTe WTeNncenb U3 PO3ETKH.

Ounwyaiite WnUcoBanbHbIi LWNWHAENb 6 1 BCe MOHTUPYEMble
yacTu.

MNepef 3axaTem W OTBUHUMBAHWEM abpasnUBHOTO MHCTPY-
MeHTa 3a[ieMCTBYMTE KHOMKY (hUKCALUH WNKUHAena 3 Ans ero
(hMKCHPOBAHHA.

» Haxkumaiite Ha KHOMKY (hMKCaLMK WINWHAENA TONbKO
NpY 0CTaHOBNEHHOM WwnuHAene! B npoTBHOM cnyuae
3N1EKTPOMHCTPYMEHT MOXET ObITb NOBPEXAEH.

MocnepfoBaTenbHOCTb MOHTaXa NOKa3aHa Ha CTpaHuLEe € un-

MOCTPALMAMM.

TkaHeBbIH NONUPOBaNbHbIH KPyr

Kpenko HakpyTuTe pe3bboBoM WTbIpb 8 Ha WAKGOBaNbHbIMA
LINMHAENb 6 1 3aTAHMTE ero raeuHbIM KNOUOM, B3ABLUKCH 33
MOBEPXHOCTb MOA KNHou.

HapeHbTe NpUXMMHOM dnaHel 9 v TKaHeBbIA NONMPOBab-
HbIi kpyr 10 Ha pe3bboBoi WTbIPb 8. HakpyTHTE 3aXHMHYI0
raiky 11 v 3aTAHUTE ee C NOMOLLbIO KMioua ¢ ABYMSA TOPLIOBbI-
MW OTBEPCTUAMM.

MonuposanbHan Tapenka

HapeHbTe 2 pacnopHble Waibbl 12 1 nonupoBanbHyto Tapen-
Ky 13 Ha WnndoBanbHbIA WNKUHAEND 6.

HaBWHTMTe KpYrnyto ranky 14 1 3aTaHKUTe ee KNIUoM Ans Kpy-
INbIX raek ¢ 2-MA TOPLIOBbIMU OTBEPCTUAMM.

HapeHbTe WepcTaHOM Konnak 15 Ha nonupoBanbHyto Tapen-
Ky 13 1 3aTAHMTE KpeneXHble WHYPbI.

MonupoBanbHas rybka

[pOYHO HaKkpyTUTE NONMPOBaNbHYO rydKy 16 Ha wnndo-
BanbHbIA WNUHAENb 6. Ha nonuposanbHyto rybky 16 Bel Mo-
XeTe HafieTb WepCTAHOM Konnak 17.

PesuHoBas wnudoBanbHas Tapenka

HapeHbTe pe3avHOBYIO OMOPHYIO WNMGOBabHYHO Tapenky 18
Ha WNWUGOBaNbHbIN WNKHAEND 6.

HaBuHTUTE Kpyrnyto ranky 14 1 3aTAHKUTE ee KNIUOM ANA Kpy-
TMbIX raeK ¢ 2-MA TOPLIOBbIMU OTBEPCTUAMM.

MpuxmuTe WnrdoBanbHyH WKYPKY 19 K HUKHEN CTOPOHE
pe3nHOBOW OMOPHON LNKKOBANbHOM Tapenku 18.
Bo#NouYHbIi NONUPOBaNbHbIA KPyr

HakpyTuTe BOMNOUHBIA NONMPOBaNbHbIM Kpyr 20 Ha Wwnndo-
BanbHbIM WNUHAEND 6.

YaweuHasn weTka/AUCKOBaA LWeTKa

YaleuHas/[mMckoBas LeTKa A0MKHa HABUHUMBATHCA Ha
LINMHAENb TaK, uTobbl hnaHew WNMHAENA NNOTHO NpUAeran B

KOHLIE pe3bbbl WnuHaens. Kpenko 3aTaH1TE yalleyuHyto/au-
CKOBY!O LLIETKY BUIIKOOBPA3HbIM KNKOUOM.

JonyckaeMmblii K NpUMeHeHH0 WNHGOBaNbHbIN
MHCTPYMEHT

Bbl MOXETe NPUMEHATH BCe Ha3BaHHbIE B 3TOM PYKOBOACTBE
LWNMOBANbHBIE UHCTPYMEHTBI.

[Jlonyctumoe uncno 0bopotos [M1H ] MnK okpyxHaA cko-
pocTb [M/c] npuMeHsAeMbIX WNHGOBANbHBIX UHCTPYMEHTOB
NOMXHBbI ObITb N0 KPaHen Mepe He MeHee 3HAUEHWH, yKasaH-
HbIX B HWXecnemytowen Tabnuue.

YuuTbiBaiTe NO3TOMY AOMYCTUMOE YHCNO 0OOPOTOB HNH A0-
NYCTHMYI0 OKPYXKHYI0 CKOPOCTb Ha HaKnewnke LWnudoBanb-
HOrO MHCTPYMEHTA.

—
7

[mm]
d  [wn] [m/c]

180 - - 3000 80
b:% 100 30 M14 3000 45
D |
OTCOC NbINK U CTPYIKKH

» [binb HEKOTOPbIX MaTepPHUanoB, Kak Hanp., KPacoK ¢
cofiepXaHueM CBMHLA, HEKOTOPbIX COPTOB APEBECHHDI,
MWHEPAOB W METaNNoB, MOXET BbITh BPEAHON /1A 300p0-
BbA. [IPUKOCHOBEHHE K MbiNK W NONafaHue Mbinu B ablxa-
TeNbHbIE NYTH MOXET Bbi3BaTh aNEPrUUECKUE PEaKLUK
1/unu 3aboneBaHus AbixaTenbHbIX NyTen onepaTopa unu
HaxogALleroca BONMan nepcoHana.
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OnpepeneHHble BUAbI NbiNu, Hanp., ayba u byka, cuutaior-
A KaHLEeporeHHbIMK, 0COHEHHO COBMECTHO C NpHCafiKa-
MU AnA 06paboTku ApeBeCHHbI (XpoMart, CPeCTBO ANiA 3a-
WKTbI ApEBeCcHHbI). MaTepuan ¢ conepxaHuem acbecta
paspeLuaetca 0bpabatbiBaTh TONbKO CNELUANUCTAM.
- XopolLo NpoBeTpHBaiTe pabouee MecTo.
- PekomeHayeTCA N0Nb30BaTbCA PECMMPATOPHON Ma-
CKo¥ ¢ chunbTpom Knacca P2.
CobniofialiTe aeicTBYIOLME B Baluel cTpaHe npeanucanus
[nnA obpabatbiBaeMbix MaTepHUanos.
» U3beraiite ckonneHus Nbinu Ha pabouem mecte. binb
MOXET NIerKO BOCMNAMEHATHCH.

Pabota c MHCTpyMeHTOM

BknioueHHe aNeKTPOUHCTPYMEHTa

» YuutbiBaiiTe HanpaxeHue ceTn! HanpaxxeHne UCTOUHH-
Ka TOKa J0MKHO COOTBETCTBOBATb JaHHbIM HA 3aBOA-
CKO#i TabnHuKe 3NeKTPOMHCTPYMEHTa. INEKTPOUHCTPY-
MeHTbl Ha 230 B MoryT paboTartb TaKxe ¥ npu HanpsA-
KeHuu 220 B.

BknioueHue/BbiknioueHne

B Lienfix 3KOHOMUM 3NEKTPO3HEPT UM BKIKOUANTE INEKTPOUH-

CTPYMEHT TOMbKO TOrAa, Koraa Bul cobupaetech pabotathb ¢

HUM.

[1nA BKNIOYEHUA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA NEPEABUHbTE BbIK/IO-
yatenb 5 Bnepep 1 3aTeM HOKMHUTE Ha Hero.
[inA dUKCMPOBaHKA HAXATOr0 BbiIKMiouaTens 5 nepeaBuHbTe

BbIKNOuaTenb 5 fanblue Bnepes.

[1nA BbIKNIOYEHUA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA OTNYCTUTE BbIKIO-
yatenb 5 Unu, ecnu oH 3aMKCUPOBaAH, HAXXMMUTE KOPOTKO Ha

BbIKMOuaTenb 5 1 3atem oTnycTuTe €ro.

» lpoBepsiite WnHdoBanbHLIA HHCTPYMEHT Nepea npu-
meHeHueM. LLinndoBanbHbIA KHCTPYMEHT AOMKEH
6bITb 6e3ynpeuHo ycTaHoBNEH H CBO60AHO BpaLiaThb-
cA. Boinonnute npobHoe BKNoueHHe B TeUeHHe He Me-
Hee 1 MuHYTbI 6e3 Harpy3ku. He npumeHsiite noBpe-
XAeHHble WNHdOoBanbHbie HHCTPYMEHTbI U HHCTPY-
MEHTbl, HMeloLL1e OTKNIOHEHHSA OT OKPYFNOCTH UNH BH-
6pupyiowue. MoBpexaeHHble WKGOBanbHble
MHCTPYMEHTbI MOTYT PAa30pBaTbCA U HAHECTH TPABMbI.

Bbi6op uncna o6opotos

C NoMmOlLL|bI0 YCTaHOBOUHOIO KofeckKka 4 Bbl MOXeTe yCTaHo-
BMTb HE0bXoMMoe uncno 06opoTOB Takke 1 BO Bpems pabo-
Thl.

Heobxoanmoe uncno 06opoToB 3aBUCHT OT MaTepHana u pa-
60umx ycnoBuit U MoXeT bbITb OnpeaeneHo NPobHbIM WAKGO-
BaHMEM.

Mo3nuuA yctaHoBOUHOr0 Yucno OGOPOTOB Xonocroro

Konecuka xopa (munt)
1 750

2 1200

3 1600
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Mo3unuua yctaHoBouHoro  Yucno 06opoToB xonocroro

KonecHka xona (Muut)
4 2000
5 2400
6 3000

KoHcTaHTHas aneKTpoHuKa

KoHCTaHTHas aneKTpoHMKa NoAAePXUBAET uucno 0bopoToB
Ha XONOCTOM XOZY W MOf, Harpy3Ko# NPaKTUUECKM Ha NOCTOAH-
HOM YPOBHe 1 0becrneunBaeT paBHOMEPHYIO POU3BOANTENb-
HOCTb paboTbl.

YKka3saHua no npUMeHeHU1o

» lMepea n06bLIMH MaHUNYNALMAMH C FNEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITAaCKMBaNTE WTENCEeNb H3 PO3ETKH.

> 3aernnnv'|Te 3aroToBKY, eCnu ee cobCTBeHHbIN BeC He
obecneunBaer HaAeXXHOe NONOXEHHe.

» He HarpyaiiTe 3neKTPOMHCTPYMEHT f10 €ro 0CTaHOB-
KH.

» Pabounit MHCTPYMEHT MOXXHO OXNaANTb NOCNE BbICO-
KOW Harpy3KH, jaB eMy nopaboTaTb B TeUeHHe He-
CKONbKMX MHHYT Ha XONOCTOM X0Ay.

[ina wnudosanbHbIX paboTt Ha MArKMX MaTepuanax, Hanp.,
TUMCe UMK Kpacke, NyuLle BCEro MCMonb3oBaTb PE3UHOBYIO
ONOPHYIO WNMdOoBanbHYto Tapenky 18 co wnndoBanbHoOM
WKypKo# 19.

[inq ynaneH1s pXaBuMHbI NyULLe BCEro NOAXOAAT UalleuHble
LLeTKN 21 1 AUCKOBbIE LETKU.

MonupoBanue

[1nA 0bHOBNEHWA 0DBETPHUBLIMXCA NAKOB W A NONMPOBAHHS
C LieNbI0 YAaNneH!s uapanuH (Hanpumep, akpunoBoe CTeKNo)
3NEKTPOMHCTPYMEHT MOXKET ObITb OCHALLIEH COOTBETCTBYOLLU-
MW NONMPOBANbHBIMU MHCTPYMEHTaMU, Kak TO, NONMPOBab-
HbIM KPYTOM W3 OBUMHHOM LLIEPCTH, (DETPOBLIM U rybuaThbiM
NONUPOBAbHBIM KPYroM.

[ins nonupoBaHus BbIOWPaiTe HU3KOe uncno 06o0poToB (CTy-
neHb 1 - 2), uTobbl NPeaoTBPATUTL Upe3MepHbIN Harpes no-
BEPXHOCTH.

HaHecuTe nonupoBanbHOe CPeCTBO Ha HECKONbKO MeHb-
LUyt NNoLaAb Yem Ta, KoTopyto Bbl xoTuTe nonuposatb. Bo-
TPUTE NONMPOBANbHOE CPE/CTBO C NMOMOLLbIO NPUIOAHOTO Mo-
NIMPOBA/bHOTO MHCTPYMEHTA, BOASA UM KPECT-HaKPEeCT Unn o
KpYry ¥ YMepeHHO HaXMMas Ha Hero.

He naBaitTe NnonMpoBanbHOMY CPEACTBY 3aCOXHYTb Ha NoBep-
XHOCTH, MHaue BO3MOXHO NOBPEXAEHNE NOBEPXHOCTH. He
NofiBepraiTe NoNMpyemyo NOBEPXHOCTb BO3AEHCTBHIO NPA-
MbIX CONTHEUHbIX yYei.

PerynsapHo ounLaiTe NONMPOBaNbHbIA MHCTPYMEHT AnA
obecneueHns XopoLLKMX pe3ynbTaToB NofMpoBaHuA. Npombl-
BaiTe NONMPOBANbHbIA MHCTPYMEHT HearpeCcCcUBHBIM MOLO-
LM CPELCTBOM U TENOK BOAOK, He NPUMEHANTE pacT-
BOPUTENH.
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TexoﬁcnymuBaHue U cepBUC

TexobcnyxuBaHHe U OUHCTKA

» Mepep niobbIMU MaHUNYNALNAMH C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKMBaTe WTencenb U3 PO3ETKH.

» [ina obecneueHns KauecTBeHHOI H BesonacHom pabo-
Tbl CNeAlyeT NOCTOSHHO COAePIKaTb INEKTPOUHCTPY-
MEHT ¥ BeHTUNALHUOHHbIE LWENH B UUCTOTE.

» Mpu 3KcTpemManbHbIX ycnoBHAX paboTbl Bcerpa uc-
nonb3yiTe N0 BO3MOXHOCTH OTCACbiBaloLLee YCTPOoH-
cTB0. YacTo npoayBaiTe BEHTHNALUOHHDIE LWEeNH U
noAKniouanTe MHCTPYMEHT Uepe3 YCTPOHCTBO 3aLLUT-
Horo otkniouenusa (PRCD). Mpu 0bpaboTke MeTannos

BHYTPH 3NIEKTPOMHCTPYMEHTA MOXET OTK/ablBaTbCA TOKO-
NpoBOAALLAA Nbifb. ITO MOXET UMETb HAHECTH Yillepb 3a-

LWTHOM U3OMALIMK SNEKTPOUHCTPYMEHTA.
3ab0Tn1BO XpaHuTe 1 0bpaLLANTECH C NPUHAANEKHOCTAMM.
Ecnu Tpebyetca nomeHaTb LWHyp, obpallaiTech Ha pupmy
Bosch unu B aBTOPH30BaHHYI0 CEPBUCHYI0 MAaCTEPCKYIO /1A
3NEKTPOMHCTPYMeHTOB Bosch.

CepBHC H KOHCYNbTUPOBaHKeE Ha NpeameT
MCMONb30BaHNA NPOAYKLNN

CepBuCHas MacTepckan OTBETHT Ha Bce Bawm Bonpochkl no
PEMOHTY 1 0b6CnyXMBaHUIO Ballero npoaykTa 1 no 3anua-
cTAM. MOHTaXHbl€e UepTexu 1 MHhOPMaLMIo N0 3anyacTam
Bbl HaiaeTe Takxe No agpecy:

www.bosch-pt.com

Konnektus coTpyaH1KoB Bosch, npefocTaBnatoLLmMi KoH-
CyNnbTaLMK Ha NPEAMET UCMONMb30BaHWA NPOAYKLMHM, C Y0~
BO/bCTBMEM OTBETUT Ha BCe Balln BONPOCHI OTHOCHTENBHOO
HalLel NPOAYKLMK W ee NPUHAANEXHOCTEN.

Moxany#cra, BO BCEX 3anpocax W 3aKasax 3anuacrer 0basa-

TeNbHO yKasbiBaiTe 10-3HauHbIM TOBAPHbIM HOMEP M0 3aBOA-

CKOW TabNMUKe 3NEeKTPOMHCTPYMEHTA.

Lina peruoHa: Poccus, benapycb, Kasaxcran, YkpauHa
lapaHTHiHOe 0bCnyK1BaHKUE M PEMOHT ANEKTPO-
MHCTPYMeHTa, ¢ cobnioaeHnem TpeboBaHHi U HOPM HU3roTo-
BUTENA NPON3BOAATCA HA TEPPUTOPMM BCEX CTPAH TOMbKO B
(hMPMEHHbIX UK aBTOPU30BAHHbIX CEPBUCHbIX LiEHTpax «Po-
6ept botwy.

MPEAYNPEXOEHME! Ucnonb3oBaHue KoHTpadhakTHON Npo-
[DYKLMK ONAcHO B 3KCNNyaTaLuu, MOXET IPUBECTH K yilepby
ana Bawwero 30poBbsA. M3rotoBneHne 1 pacnpoctpaHeHue
KOHTpacakTHON NPOAYKLMKM NpecneayeTcs no 3akoHy B af-
MUHUCTPATUBHOM 1 YTONOBHOM NOPALKE.

Poccua

YNONHOMOUEHHas M3TOTOBUTENEM OPraHW3aLus:

000 «Pobept botu»

BawwyTtuHcKoe wocce, Bn. 24

141400, r.Xumku, MockoBckas obn.

Poccus

Ten.: 8800 100 8007 (3BoHok no Poccuu becnnathbiit)
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

TMonHyIo W akTyanbHyto MHOPMaLMIO 0 PACMONOXKEHUH cep-
BMCHBbIX LEHTPOB M PUEMHBIX MYHKTOB Bbl MOXeETE NonyuuTh:

- Ha oduLManbHoM caitte www.bosch-pt.ru

- n1bo no TenedoHy CnpaBoyYHO — CEPBUCHOM CYXDbl
Bosch 8 800 100 8007 (38oHoK no Poccuu becnnarHbii)

Bbenapycb

MM «Pobept Bowx» 000

CepBUCHbIN LEHTP M0 06CNYKUBaAHUIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnasesa, 65A-020

220035, r. MuHck

Benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OduumanbHbli cant: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

TOO «Pobepr boww»

CepBHCHbIN LIEHTP N0 0DCY)XMBAHMIO 3NEKTPOMHCTPYMEHTA
r. Anmarbl

KasaxcraH

050050

np. Paitbimbeka 169/1

yr. yn. KommyHanbHas

Ten.:+7(727) 232 3707

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OduumanbHbli cant: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Ytunusauusa

OTCNy)XUBLUWE CBOM CPOK 3NEKTPOMHCTPYMEHTHI, NPUHAL-

NEXHOCTH M yNaKoBKY CnefyeT CAABATb Ha 3KONMOTMUECKM UK-

CTYt0 PEKYNEePaLMio OTXO0B.

He BbibpacbiBaiTe aNeKTPOUHCTPYMEHTI B ObITOBOH Mycop!

Tonbko ans ctpan-uneHoB EC:
B cooTBETCTBMM C €BPONENCKON IMPEKTUBOM
2012/19/EU 06 otpaboTaHHbIX aneKTpuue-
CKMX W 3NEKTPOHHbBIX Npubopax v ee NpeTso-
PEHWUEM B HaLiMOHANbHOE 3aKOHOAATENBCTBO
OTCNYXMBLUKE 3NEKTPUUECKUE U INEKTPOH-
Hble IPUHOPbI HYXXHO COBUPATL OTAENBHO U
C[,aBaTb Ha 3KONOTMUECKH UNCTYIO peKyne-
pauuio.

B03MOXXHbI U3MeHeHHA.

1609 92A 36A((16.9.16)
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YKpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TexHiku be3neku

3aranbHi 3acTepexxeHHA ANA eneKTponpunagis

A NOMEPEMKEHHA Mpounraiite Bci 3acTepe-
KEHHA i BKa3iBKH.

HemoTpuMaHHA 3acTepexeHb i BKa3iBOK MOXe NPU3BECTH 10
YPKEHHA €NEKTPUUHWUM CTPYMOM, NoXexi Ta/abo
CEepHO3HUX TPABM.

Nlobpe 36epiraitte Ha MainbyTHE Li nonepeaXeHHs i
BKa3iBKH.

Mia NOHATTAM «ENEKTPONPUNazY B LiUX 3aCTEPEXEHHAX
MAETbCA Ha yBa3i eneKTponpHnag, Lo NpaLloe Big Mepexi (3
enekTpokabenem) abo Bia akymynaTopHoi batapei (6e3
enekTpokabento).

Be3neka Ha po6ouomy micui

» Tpumaiite cBoe poboue micue B uucToTi i 3abesneure
nobpe ocsitneHHa pobouoro micua. beanaz abo noraHe
OCBITNIEHHS HAa POBOYOMY MiCLLi MOXYTb PU3BECTH 10
HELLLACHUX BUMA/KIB.

» He npauyoiiTe 3 eneKTPONPHNaAoM y cepeaoBHULLi, ae
icHye HeGe3neka BUbYXy BHaCNifoK NpUcyTHOCTI
rOpIOUMX piauH, rasie abo nuny. Enektponpunaam
MOXYTb NOPOLKYBATH iCKPH, Bifi AKMX MOXKE 3aMMaThcs
nun abo napu.

» MMip vac npaui 3 enekTponp1nagoM He nignyckaire go
pobouoro Micua Aitei Ta iHWKX nogei. By moxete
BTPATUTU KOHTPONb Haf NPUNafioM, AKLLO Batuia yBara byne
BiflBEPHYyTA.

EnektpuuHa 6e3neka

» Llitencenb enekTponpunaay NOBUHEH NiAXOAUTH [0
po3eTku. He 103BONAETLCA MiHATH WOCH B WTENceni.
[ins po60oTH 3 eneKTponpUnagamu, Lo MaloTb 3aXUCHe
3a3eMneHHs, He BHKOPHCTOBYHTE afjlanTepHu.
BuKopHCTaHHA OPUriHaNbHOrO WTencens Ta HaneXHoi
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3UK YPAKEHHSA ENEKTPUUHUM
CTPYMOM.

> YHUKaiiTe KOHTAKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMneHnMu
NoBepPXHAMHM, AK Hanp., TPy6amu, 6atapeamu
OnaneHHA, NNMTaMHK Ta XonoAunbHUKamu. Konu Bawe
Tino 3a3emneHe, icHye 30inblueHa Hebesneka ypaxeHHs
€N1eKTPUUHWM CTPYMOM.

» 3axuwaiite npunag Bip Aoy i Bonoru. llonafaHHs Boau
B eNeKTponpunag 36inbLuye pUsuK ypaxxeHHs
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» He BUKOpHCTOBYIiTe Kabenb AnA nepeHeceHHs
eneKkTponpunaay, niasiwyeBaHHA a60 BUTAryBaHHA
wrencens 3 po3eTku. 3axuiyaiite kabenb Bif Tenna,
onii, FOCTPUX KPaiB Ta AeTanei npunaay, Wwo
pyxatoTtbes. MNowkomkeHnin abo 3akpyueHuit kabenb
36inbLUYE PU3MK YPKEHHA €NEKTPUUHWM CTPYMOM.

» [Ins 30BHilWHiX PobiT 060B’A3K0BO BUKOPHCTOBYHTE
NULLe TaKWi NOA0BXYBaY, Lo NPUAATHHI ANA
30BHilLHiX PobiT. BUKOPUCTAHHA NOAOBXKYBAYa, L0
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PO3Pax0BaHUi Ha 30BHiLLHI PODOTH, 3BMEHLLIYE PU3NK
YPaXeHHs eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

> AKIL0 He MOXXHa 3an0birTH BAKOPHUCTaHHIO
eneKTponpHUnaay y BONOromy cepefoBuLui,
BUKOPHCTOBYWHTE NPUCTPii 3aXHCHOT0 BAMKHEHHS.
BHKOPUCTaHHS NPUCTPOIO 3aXUCHOTO BUMKHEHHS!
3MEHLLYE PU3UK YPAKEHHA ENEKTPUUHAM CTPYMOM.

besneka niogei

» ByabTe yBaXKHUMH, CRiAKYy#TE 3a TUM, Lo Bu pobute,
Ta po3CyAnMBO NoBoAbTECA Nif uac pobotu 3
enekTponpunagom. He kopucryiitecs
eneKTPonp1najoM, axiuo Bu cromneni abo
3HaXoAUTECA Nif [i€I0 HAPKOTHKIB, CTUPTHHX HaNoIB
ab60 nikiB. MUTb HeyBaXHOCTI NPH KOPUCTYBaHHI

€N1EKTPONPUNANOM MOXE NPHU3BECTM 10 CEPHO3HUX TPABM.

» Bparaiite ocobucTe 3axucHe CNOPAMKEHHA Ta
000B’A3K0BO BAAraiTe 3aXMCHi OKyNApH. BaaraHHs
0C0BUCTOro 3aXMCHOTO CNOPAMLKEHHS, AIK HAnp., — B
3a/1EXXHOCTI Bifj BULLY POBIT — 3aXMCHOI Macku, CnewB3yTTs,
110 He KOB3AETbCSA, KACKM Ta HABYLUHHKIB, 3MEHLLYE PU3UK
TpaBM.

> YHHKaiiTe BUNafKOBOro BMMKaHHA. Mepi Hix
BBiIMKHYTH eneKTponpunag B enektpomepexy abo
iy’ eQHaTH akymynaTopHy 6atapeto, 6paTtH ioro B pyku
a60 nepeHOCHTH, BNEBHITbCA B TOMY, LU0
€eneKTponpunaj BAMKHYTHI. TpUMaHHs nanbls Ha
BMMMKaui Nif uac nepeHeceHHs enektTponpunagy abo
MiAKMIOUEHHS B PO3ETKY YBIMKHYTOr0 Npunagy Moxe
NPHU3BECTH [0 TPABM.

» lepea THM, AK BMUKaTH enekTponpunag, npubepitn
HanarofKyBanbHi iHCTPYMEHTH Ta raiikOBHH KNtoY.
MepebyBaHHA HanarofXyBanbHOroO iHCTPYMeHTa abo
KNtoua B YaCTHHI Npunagy, Wo obepTaeTbes, MoXe
NPM3BECTH [0 TPABM.

> YHuKa#HTe HeNPUPOAHOTo NONOXKEHHA Tina. 3bepiraiite
cTilike NONOXKeHHA Ta 3aBXAM 36epiraiiTe piBHOBary.
Lle no3BonuTb Bam Kpallle 3bepirati KOHTPONb Haf
€NeKTPONPUNafoM y HECTIOAIBAHKX CUTYyaLifX.

» Baaraite npupatiui opar. He Basaraiite npocropuii
opar Ta npukpacu. He nigcraBnsiite Bonoccs, opar 1a
PYyKaBuLi [0 AeTaneil npunagy, Wo pyxawTbcea. [1po-
CTOPUI 0AAT, [OBre BONOCCA Ta MPUKPAc MOXYTb
NoTPanUTH B AeTani, Lo PyXaloTbCA.

» AKIL0 iCHY€E MOXXNHUBICTb MOHTYBATH NU-
NoBiACMOKTYBanbHi 260 NMNoynoBnotoYi NPUCTPOI,
nepeKoHaiTecs, 106 BoHu 6ynu gobpe nig’epHaHi Ta
NpaBHNbHO BUKOPHCTOBYBANUCA. BMKOPHUCTaHHS nuno-
BiICMOKTYBaNbHOM0 NPUCTPOK MOXXE 3MEHLLNTH
Hebeaneku, 3yMoBNeHi Munom.

NpaBunbHe NOBOKEHHSA Ta KOPUCTYBAHHA

eneKTponpunagamm

» He nepeBanTaxy#Te npunag. BukopucroByiite Takui
npunag, Wwo cneuianbHo NPU3HaueHUin AN BignoBigHol
po6oTu. 3 NpuaaTHUM Npunanom By 3 MEHLLMM PU3UKOM
OTPUMAETE KpaLlli pe3ynbTat poboTw, Akwo byneTe
npawloBaTy B 3a3HaUeHOMY fliana3oHi NOTYXXHOCTI.

Bosch Power Tools
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» He kopHucTyiiTeca eneKTPonpUNaaoM 3 NOWKOMKEHUM
BUMMKaueM. ENeKTponpunag, AKUil He MOXHa yBIMKHYTH
abo BUMKHYTH, € HebeaneuHum i oro Tpeba
BiPEMOHTYBATH.

» lepea THM, AIK perynioBaTtH Wwo-HebyAb Ha npunagi,
MiHATH NpUNaaaA abo XxoBaTH NPUNaf, BUTATHITL
iTencenb i3 po3eTku Ta/abo BUTATHITL aKyMYNATOPHY
barapeto. Lii nonepemxyBanbHi 3axou 3 TexHiku beaneku
3MEHLLYI0Tb PU3MK BUMAZKOBOIO 3anycky npunagy.

» XoBaiiTe eneKTponpunaau, AKMMU Bu came He
KOPHUCTYETECD, Bif AiTeil. He no3eonaiite
KOPHUCTYBATHCA eNeKTPONpHnagom ocobam, Lo He
3Haiiomi 3 Horo pob6oToto abo He unTanu Ui BKa3iBKH. Y
pasi 3aCTOCyBaHHA HeOCBifUeHMMU 0CoDamu npunaau
HecyTb B cobi Hebesneky.

» CTapaHHo fornagaiTe 3a eneKTPONpUNaaoM.
Mepesipsaiite, wWob pyxomi getani npunagy
6e3poraHHo NpawloBany Ta He 3aiganu, He bynu
NOWKOAKEHHMH 260 HaCTINbKK NOWKOAKEHUMM, 106
1ie MOrNo BNNMHYTH Ha YHKLiOHYBaHHA
enektponpunagay. MowkoaxeHi aetani Tpeba
BiipeMOHTYBaTH, NepLU HiXk KOPUCTYBATHCA HUMH
3HOB. Benvka KinbKicTb HelacHUX BUNaaKiB
CMPUYNHSETLCA NOTaHUM OTIAAOM 33
€NeKTPONpPUnaZamMu.

» TpumaiiTe pi3anbHi iIHCTPYMEHTH HaroCTPEeHUMH Ta B
umcToTi. CTapaHHO AOTMAHYTI PidanbHi iHCTPYMEHTH 3
rOCTPUM Pi3anbHUM KPAaEM MEHLLE 3aCTPAIOTb Ta NerLui B
ekcnnyarauji.

» BuKOpHCTOBYiiTe eneKTponpunaa, npunaaaa Ao HbOro,
poboui iHCTPYMEeHTH T.i. BiANOBiAHO [0 LMX BKa3iBOK.
BepiTb A0 yBaru npu uboMy yMoBH po60TH Ta crie-
undiky BUKOHYBaHOT po60TH. BUKOpPUCTaHHSA
eneKkTponpuUnaais Ana pobit, AnA AKUX BOHHU He

nepenbaueHi, MoXe NPU3BeCTH 10 Hebe3NneuHnx cTyauin.

Cepsic

» BipnaBaiiTe cBill NpUNag Ha PeMOHT NuLe
KBanicgikoBaHuM haxiBLAM Ta NULLE 3 BAKOPUCTAHHAM
OpHriHanbHKUX 3an4acTHH. Lie 3abe3neuntb 6eaneuHictb
npvnaay Ha AoBrui uac.

BkasiBku 3 TexHiku 6e3neku ana nonipyBanbHUX
MaLUUH

3aranbHi Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku and wnicdyBaHHa

HaX[aKoM, 06po6KM APOTAHUMM LLiTKaMK | nonipyBaHHA

> Lleii enekTponpunag MoXxe BAKOPUCTOBYBATHCA B
AKOCTi WNichMaLUMHK 3 HAKAAUHOIO LWKYPKOIO,
APOTAHOI WITKK | NonipyBanbHOT MalWKHKU. 3BaXaiiTe
Ha BCi NnpaBuna 3 TeXHikn be3neku, BKasiBKH,
300paxkeHHA npunagy i Horo TexHiuHi AaHi, wo Bu
OTPMManM pa3om 3 eneKTponpunagom. HegogepxanHa
HWXXUENOLaHMX BKa3iBOK MOXE NPU3BOLUTH 10 YPaXKEHHs
€1EKTPUUHWM CTPYMOM, NOXeXi i/abo BaXKKUX TiINeCHUX
YLIKOMKEHD.

» Lleii enekTponpunag He NpU3HaUeHHUii AnA
whicyBaHHsA i BigpisaHHa wnicyBanbHUM Kpyrom.
BukopucTaHHA enekTponpunagy 3 MeTot, ANA AKOI BiH

He nepenbaueHuit, Moxe CTBOPIoBaTH HebeaneuHy
CHTYaLilo i NPU3BOAMTH 10 TINECHMX YILKOKEHD.

» BuKopHCTOBYiTe UL NPUNAAAA, WO nepeadaueHe i
pekomeHA0BaHe BUPOOHUKOM UeM cnewianbHo ans
uboro enekrponpunagy. Cama nuwe MOXnuBiCTb
3aKpinneHHsa npunaaas Ha Bawomy enektponpunagi He
rapaHTye Horo beaneuHe BUKOPUCTAHHA.

» NlonycTuma KinbKicTb 06epTiB po6ouoro iHcTpymeHTa
NOBHHHA AK MiHiMyM BignoBifaTH MakcHManbHin
KinbKocTi 00epTiB, L0 3a3HaueHa Ha eneKTponpunagi.
Mpunaans, 1o 0bepTaeTbea WBHLLE J03BONEHOTO, MOXE
3Mnamartucs i po3neTiTucs.

» 3oBHilLHiii AgiameTp i TOBLMHA pobouoro iHCTpyMeHTa
NoBHHHA BignoBiaaTH napamertpam Baworo
enekTponpunagy. [1p1 HenpasuAbHUX PO3Mipax
pobouoro iHCTpyMeHTa iCHYE Hebesneka Toro, Lo
pobounit iHcTpyMeHT byzie HEAOCTaTHLO NPUKPUBATUCA Ta
Bv MoXeTe BTPATUTA KOHTPOMb Haf, HUM.

» BcTaBHi po6oui iHCTpyMeHTH 3 pi3b60to NOBHHHI TOUHO
nacyBatu go pisbbu wnichysanbHoro wnuxaens. Y
BCTaBHUX PO6OUMX iIHCTPYMEHTaX, AAKi MOHTYIOTbCA 3a
[onoMoroio (hnaHus, AiaMeTp 0TBOPY BCTaBHOTO
po6ouoro iHCTPyMeHTa NOBHUHEH NacyBaTH 0
NpUiOMHOro AiiameTpa naHuA. BetasHi poboui
{HCTPYMEHTH, L0 He TOUHO KPINAATLCA Ha
€NeKTPOIHCTPYMEHTi, 0bepTaloTbcs HEPIBHOMIPHO,
CUnbHo BibpPYIOTb | MOXYTb MPU3BECTH [0 BTPATH
KOHTPONIO HaZ HUMK.

» He BUKOpHUCTOBY#TE NOWWKOAKEHHUI pobounii
iHcTpymeHT. Mepes KOXHUM BUKOPHCTAHHAM
nepe.ipAiTe poboui iHCTPyMeHTH, 30KpeMa,
wnidyBanbHi KPYru Ha BiANaMKH Ta TPILLUHHU, ONOPHI
wnicyBanbHi Tapinku Ha TPilKUHK, 3HOC abo cunbHe
NPUTYNNEHHA, APOTAHI WITKK Ha PO3XHTaHi abo
3namaHi gportu. Akwo enektponpunag abo pobouwnii
iHCTpYMeHT BnaB, nepeBipTe, UK He NOLUKOAUBCA BiH,
ab0 BUKOPUCTOBYHTE HENOLWKOAKEHUI PobouHii
iHcTpyMmenT. Micna nepeBipku i MOHTaXy po6ouoro
iHcTpymeHTa By cami i iHwi ocobu, Wwo 3HaxoaAaTbecA
no6nu3y, NoBHHHI CTaTH TaK, 06 He 3HaX0AUTHCA B
nNowuHi pobouoro iHCTpyMeHTa, o obepTaeTbeA,
nicns Yoro yBiMKHiTb €NeKTPONPUNaz Ha OfHY XBUNHHY
Ha MaKCUManbHY KinbKicTb 06eptiB. [owKomKeHi
poboui iHCTPYMEHTH BinbLLICTIO TaMatoTbCA Mif Yac Takol
nepeBipKku.

» Bpsraiite ocobucre 3axucHe cnopsagxeHHs. B
3anexHocTi BiA BUAY PobiT BUKOPUCTOBY#TE 3aXHCHY
MacKy, 3aXucT Ans oueii abo 3axucHi okynapu. 3a
HeoOXiaHicTio BAAraiTe pecnipaTop, HaBYLHUKH,
3aXMCHi pykaBuui abo cnenianbHuit hapryx, wob
3aXMCTHTH cebe Bif HeBENMUKHX YAaCTHHOK, L0 YT-
BOPIOIOTbCA NiA uac whidyBaHHA, Ta YaCTHHOK
martepiany. Oui NnoBKHHI byTH 3axuLLeHi Bifl BigneTinux
UYXKOPILHKX TiN, L0 YTBOPIOIOTBCA NMPH PI3HUX BUAX
pobit. Pecnipatop abo Macka NoB1HHI BiAdhinbTpoByBaTH
A, WO YTBOPOETLCA Nif yac poboTu. Mpu TpuBani pobo-
Ti IPY ryUHOMY LUIYMi MOXXHA BTPATUTH CAIYX.
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» CnigkyiiTe 3a TUM, W06 iHWIi 0cobu goTpuMyBanuca
be3neuHoi BigcTaHi Big Bawoi pobouoi 30HK. KoxeH,
XTO 3aX0AHTb Y pobouy 30HY, NOBMHEH MaTH ocobucte
3axucHe cnopamkeHHA. Ynamku 0bpobnioBaHoro
marepiany abo 3namaHux poboumx iHCTPYMEHTIB MOXYTb
BifiNiTaTh Ta CNIPUYNHATY TINECHI YLWIKOKEHHA HaBiTb 33
Mexamu besnocepefHboi pobouoi 30HH.

» Mpu poboTax, Konu poboumit iIHCTPYMEHT Moxe
3auenuTH 3aX0BaHy eneKTponpoBoAKy abo BnacHui
kabenb XXUBNEeHHA, TPUMAiiTe NPUNag 3a i30NboBaHi
PYKOATKH. 3auenneHHs NPOBOAKM, L0 3HAXOAUTLCA Nif
HaNpyroto, MoXe 3apAKyBaTH TaKOX i MeTaneBi YaCTUHM
npUNagy Ta NPU3BOANTH 0 YPAXKEHHA eNEKTPUUHUM
CTPYMOM.

» TpumaiiTe WHYP XXHUBNEHHA Ha BiACTaHi Bif pobouoro
iHCTpyMeHTa, Wwo npawioe. Mpy BTpaTi KOHTPOMIO Haj
NPUIaAoM MOXe Nepepisatncs abo 3axonuThes LWHYP
XMBNEHHs Ta Balua pyka Moxe NoTpanuTy nig poboumii
IHCTPYMEHT, L0 0bepTaeTbes.

» Mepuw, HiXk NOKNACTH eNeKTPoNpUnaa, 3aueKante, oK1
pobounii iIHCTPYMEHT NOBHICTIO He 3YNUHUTLCA.
Pobounit iHCTpyMeHT, Lo Le obepTaeTbes, Moxe
TOPKHYTUCA NOBEPXHi, Ha AIKy Bu ioro knageTe, uepes Le
Bv moxeTe BTPaTUTH KOHTPOMb Haf, ENEKTPONPUNAA0M.

» He 3anuwaiite enektponpunag yBiMKHeHUM nig yac
nepeHeceHHs. Balw ofAr Moxe BUNaKOBO NOTPANUTH B
PobouKit iHCTPYMEHT, L0 0bepTaeTbes, Ta poboumi
iHCTPYMEHT MOXe 3aBfiaTy LKoaW Bawm.

» PerynsapHo npouuLiaiiTe BeHTUNALiNHI Wwinuuu Baworo
eneKkTponpunagy. BeHTUnATOp enekTpomMoTopa 3atArye
MU Y KOPMYC, CUMbHE HAKOMWYEHHA METaneBoro numy
MOXe NPU3BECTH [10 eNeKTPUUHOI Hebesneky.

» He KopHcTyiiTecs enekTponpunasom nobnusy Bia
roprounx martepianis. Taki MaTepian1 MOXyTb 3aiMaThcs
Bif ickop.

» He BUKOpHCTOBY#HTE po6ouUi iIHCTpYyMEHTH, o
noTpebyioTb 0XONOAXYBaNbHOI PiAUHHU. BKOPUCTaHHs
BOAM abo iHLLIOT OXONOMXKYBaNbHOI PiAMHU MOXE
NPHU3BECTH 10 YPAKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

CinaHHsA Ta BignoBiAHi nonepekeHHs

» CinaHHA - Le HecnoaiBaHa peakLis npunagy Ha
3auenneHHs abo 3acTpABaHHA PobOUOro IHCTPYMEHTA, Lo
obeprTaeTbes, Hanpuknag, WnidyBanbHOro Kpyra,
TapiNuacToro WnigyBanbHOro Kpyra, APOTAHOI LLITKK
TOWWoO. B pe3ynbTarti eneKTpoiHCTPYMEHT NOUMHAE
HEKOHTPOMbOBAHO PYXaTMCA 3 MPUCKOPEHHAM NPOTH
HanpAMKy obepTaHHA poboyoro iHCTPYMEHTa B MicLyi
3aCTPABAHHA.
AKLWo, Hanp., WnidyBanbHKi KPyr 3acTpse abo
3auinmioeTbeA B 06pobntoBaHoMy Matepiani, kpai
LWNichyBanbHOro Kpyra, Lo came Bpi3aBCcA B MaTepian,
Moxxe bnokyBat1cs, Npu3BoAAUM 40 BificKaKyBaHHA abo
cinaHHs wnicdysanbHoro Kpyra. B pesynbrari
wnichyBanbHUA KPYr NOUMHAE PyXaTUCA B HANPAMKY
0cobu, Lo obcnyrosye npunag, abo y NpoTUnexHomy
HanpsMKy, B 3aN1€XHOCTI Bif| HaNPAMKY 0bepTaHHs Kpyra B
Micuji 3acTpABaHHs. [Mpu LboMy WAidyBanbHUI KPYT MOXe
nepenamarucs.
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CinaHHs — Le pe3ynbTat HenpaBUNbHOT ekcnnyarayii abo
NOMMNOK NPU poBoTi 3 enekTponpHnaaoM. oMy MoxHa
3anobirTv 3a JONOMOroto HanexHKx 3anobixHuxX 3axopis,
LL{0 OMUCaHI HUXKYE.

» MiuHo TpuMaiiTe enekTponpunag, TPHManTe CBOE Tino
Ta pyKH Y NonoxeHHi, B AKomy Bu amoxeTte
NPOTUCTOATH CiNaHHI0. 3aBXAH BAKOPUCTOBYiiTe
[DOMATKOBY PYKOATKY (3a il HaABHOCTi), W06 byTH B
CTaHi HaMKPaLLUM YNHOM CMIPABHTHCA 3 CiNAHHAM i
peakTHBHUMH MOMEHTaMM NPH BUCOKIii uacToTi 0bep-
TaHHA pobouoro iHCTpyMeHTa. 3 CinaHHAM Ta
PEaKTMBHUMM MOMEHTAMM MOXHA CMIPAaBMTUCA 3 YMOBH
NPUOATHUX 3aN0biKHUX 3aX0AiB.

» Hikonu He TpuMaiiTe pyKky no6nu3y Big pobouoro
iHCTpYMeHTa, Wwo obepraeTbea. [pu cinaHHi pobouuit
{HCTPYMEHT MOXXe BifiCKOUMTH Bam Ha pyKy.

> YHHKa#HTe CBOIM KOPNYCOM Miclib, KyAH B pa3i cinaHHa
MoXe BiACKOUHTH eneKTponpunag. [1pu cinaxHi
€NeKTPONpPUNag BifCcKaKye B HANPAMKY, MPOTUNEXHOMY
PYXY WNichyBanbHOro Kpyra B MiCLji 3aCTPABaHHS.

» Mpautoiite 3 0co6nMBOI0 06EPEXKHICTIO B KYTaX, Ha
rOCTPHX KpanAX Towo. 3anobiraiite BifcKakyBaHHIO
pobouoro iHcTpyMeHTa Bif 06pobnioBaHoro Marepiany
Ta Oro 3aKNUHIOBaHHIO. B KyTax, Ha rocTpux kpasx abo
MPY BificKaKyBaHHi pobounit iHCTpYMEHT Moxe
3aKNUHIOBATHCA. Lle NPU3BOAKTB 10 BTPATU KOHTPONIO abo
cinaHHs.

» He BUKOPHCTOBY#TE NAHLIIOrOBi NMNANbHI AUCKH Ta
NUAANBHI AUCKHK 3 3ybLAMK. Taki poboui iHCTPyMeHTH
4acTo CNPUUMHAIOTD CinaHHA abo BTpaTy KOHTPOMIO Haj
€N1EKTPONPUNAZOM.

Oco6nuBi nonepemkeHHA Npu WwWhidyBaHHi HAKAAKOM

» He BUKOpHUCTOBY#TE 3aBenuKi abpa3uBHi WKYpKH,
BOTPUMY#TECA iHCTPYKLii BUroToBNIOBaua LWoA0
po3mipy abpa3uBHUX WKYPOK. ADpa3nBHa LLIKYPKA, L0
BUCTYNAE 3a ONOPHY WAihyBanbHy Tapinky, Moxe
CMPUUMHWTY TINECHI YLKODKEHHS, A TAKOX 3aCTPABAHHA,
po3puB abpasnBHOI LWKYPKKM abo NPU3BECTH 10 CiNaHHS.

OcobnuBi nonepeKeHHA NPH NONiPyBaHHi

» He ponyckaiite po3XuTaHHA YaCTHH NonipyBanbHoro
KOXYXa, 30KpeMa, NocnabneHHsa KpinunbHUX WHYPIB.
Cknagitb ab6o yKopoTiTb KpinuAbHi WHypH. Cnabki
KpiNuAbHI WHypH, Lo 0bepTaoTbes pa3oM 3 Npunagom,
MOXYTb 3auenuTi Bam nanbui abo 3actpati B
0bpobntoBaHoMy Matepiani.

OcobnuBi nonepe)xeHHA Np1 poboTi 3 APOTAHUMH

WiTKaMK

» 3BaXaiiTe Ha Te, L0 HaBITb Mif yac 3BUYANHOrO
BUKOPHUCTaHHA 3 APOTAHOI LiTKH MOXYTb
BignamyBatHca Wwmatouku apoty. He cTBoploiite
3aHaATO CHMbHE HaBaHTA)XXEHHA Ha APOTH, 3aHAATO
CHNbHO HAaTHCKYIOUM Ha WiTKY. LLIMaTouku fpoTy, Lo
Bif/1iTaloTb, MOXYTb Ay)Ke Nerko BNMBATUCA B TOHKMI OfAr
Ta/abo wkipy.

Bosch Power Tools

1609 92A36A[(16.9.16)




OBJ_BUCH-1284-004.book Page 124 Friday, September 16,2016 11:14 AM

124 | Ykpaicbka

> AKIL0 peKOMEHAYETbCA 3aXHCHUI KOXYX, 3anobiraiire
TOMY, W06 3aXHCHMI KOXYX Ta APOTAHA LiTKa
TOpKanucA ogHe ogHOro. Tapinuacrti Ta YalKoBi APOTAHI
LWITKM MOXYTb B Pe3yNbTaTi NPUTUCKYBaHHSA Ta uepe3
BifJLEHTPOBI CUNK 36iNbLLYBaTH CBilt AiameTp.

[loaaTtkoBi nonepemXeHHA
Baaraiite 3axucHi okynapwu!

» [inA 3HaXo[)KeHHA 3aX0BaHUX B CTiHi Tpy6 abo
€neKTPONPOBOAKH KOPUCTYHTECA NPHAATHUMH
npunagamu abo 3BepHiTbCA B MicueBe NigNPHEMCTBO
€eneKTpo-, ra3o- i BOAONOCTauaHHA. 3auen/nieHHs
€NeKTPONPOBOLKM MOXXE NMPU3BOAMTH 10 NOXEXi Ta
YPKEHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM. 3auennieHHs ra3oBoi
Tpybu MOXXe NPU3BOAMTH [0 BUOYXY. 3auenneHHs
BOZONPOBOAHOI TPYOM MOXKe 3aBAaTH LKOAY
martepianbHUM LiHHOCTAM abo NPU3BECTH 1O YPAKEHHS
€NeKTPUYHNM CTPYMOM.

» [p1 BUMKHEHHi eNeKTPONoCTauaHHA, Hanp., Np1
nepenagax B XXMBNeHHi abo BUTATyBaHHi wTencena 3
PO3€eTKH, Po36NoKyiTe BHMHKAU Ta BAMKHITD ioro.
TaknM unHOM By nonepeauTe HEKOHTPObOBaHe
YBIMKHEHHA npunagy.

» 3akpinnioiite 06pobnioBaHuit MaTepian. 3a10NOMOro
3aTUCKHOro NpUCTpoto abo newat obpobnioBaHui
marepian (hiKCyeTbCA HafilHiLLe HiXX NPY TPUMaHHI Horo B
pyul.

.
Onuc NMPOAYKTY I nocnyr
MpouuTaiite BCi 3acTepexxeHHsd i BKa3iBKH.
HenoTprUMaHHA 3acTepexxeHb i BKa3iBoK
MOXe NPM3BECTH 10 YPAXKEHHA ENEKTPUUHUM
CTPYMOM, NoXexi Ta/abo cepio3HNX TPaBM.

Byab nacka, po3ropHiTb CTOPiHKY i3 30bpaxeHHAM Npunagy i
TpUMaiTe i nepes coboto yBech uac, konu bynete unTatu
iHCTPYKLUjt0.

Mpu3HaueHHa npunagy

Enektponpunag npusHaueHni Ana nonipyBaHHA i
KpawloBaHHA MeTasIeB1X Ta TAKOBHUX MOBEPXOHb i
wnichyBaHHA KaMeHs be3 BUKOPUCTAHHA BOAM.

306paxkeHi KOMNOHEHTH
Hymepauis 306paxeHnx KOMMNOHEHTIB NOCHNAETLCA Ha
306paxeHHs enekTponpUagy Ha CTOPiHLi 3 MallOHKOM.
1 KpinunbHui reuHT 8o fyronogibHoi pyKoaTku
2 [lyronopibHa pyKoaTKa (3 i30/1b0BaHO NOBEPXHEID)
3 Oikcarop wnuHaens
4 Konilatko AnA BCTAHOBNEHHA KiNbKOCTi 0bepTiB
5 Bumukau
6 LLnidyBanbHuit wnuUHaen

7 [lopatkoBa pykoATKa (3 i301b0BaHO0 NOBEPXHEH0) *
8 Pi3bboBui wmp*
9 3aTucKHUi (hnaHelb
10 TKaHMHHWW NONipyBaNbHUNA Kpyr*
11 3atuckHaranka*
12 Po3snipHi wanbu*
13 [onipyBanbHa Tapinka*
14 Kpyrnaranka*
15 Yoxon i3 0BUMHM 0 NONIPYBanbHOI Tapinkn*
16 [onipyBanbHa rybka*
17 Yoxon i3 0BUMHHM ANA NoNipyBanbHoi rybku*
18 TymoBa onopHa whicyBanbHa Tapinka*
19 UnidysanbHa Wwkypka*
20 TMoBCTAHWM NONipyBanbHUN Kpyr*
21 YawkoBa LwiTka*
22 PykonTKa (3 i30N1b0BaHOI0 NOBEPXHED)

*3obpaxeHe abo onucane npunapas He BXOANTD B CTAHAAPTHUIH
06car nocraBku. loBHHi acopTHMEHT npunaaan Bu 3Halipete B
Hawii nporpami npunagaA.

TexHiuHi pani

MonipyBanbHa malumHa GPO 14 CE

ToBapH1i Homep 3601C890..
HoM. cnoxuBaHa NoTYXHicTb Br 1400
KopwucHa noTyxHicTb Br 800
HomiHanbHa Kinbkictb 0beprtia xeun. ! 3000
[lianasoH HacTPOKBaHHA YacToTh

obepris xsun.t  750-3000
Makc. giameTp onopHoi

LwiNichyBanbHOi Tapinku MM 180
Pi3bba whnichyBanbHoro

linuHaena M14
Makc. poBxuHa WwnuHaens MM 21
Bara BignosigHo o

EPTA-Procedure 01:2014 K 2,5
Knac 3axucry O/

MNapameTpu 3a3HaueHi ana HomitanbHoi Hanpyri [U] 230 B. Mpy iHwmx
3HAUEHHAX HaNpyry, a TaKoX y cneundiyHoMy ANA KpaiHK BUKOHaHHI
MOX/HBI iHLLi napaMeTpu.

Incopmauia wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHs 3ByKOBOI eMicii 0TpMMaHi BignoBIAHO A0

EN 60745-2-3.

OuiHeHu Ak A piBeHb 3ByKOBOTO TUCKY BiAl npunagy, Ak
npaBu/Io, CTaHOBHTb: 3ByKOBE HaBaHTaxeHHA 91 1b(A);
3BYKoBa NoTyxHictb 102 aB6(A). Moxubka K =3 gb.
Basraiite HaByLIHNKK!

CymapHa Bibpajis a;, (BeKkTopHa Cyma TpbOX HanpAMKiB) Ta
noxubka K Bu3HaueHi BignosigHo 1o EN 60745:
MonipysatHs: a, = 6,0 M/c?, K=1,5m/c?,

LLinichyBaHHA abpasuBHoto WKypKoto: a, = 4,5 m/c?,
K=1,5m/c%.
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3a3HaueHu# B LMX BKasiBkax piBeHb Bibpayii byB BU3HaueHui
3a npoueaypoto, Bu3HaueHolo B EN 60745; Heto MOXHa
KOPUCTYBATMCA ANA NOPIBHAHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH
NPUAATHWIA TaKOX i ANA NonepeaHboi OLiHKK BibpaviHoro
HaBaHTaXEHH.

3a3HaueHui piBeHb Bibpaii cTocyeTbesA ronoBHKUX pobit, ans
AIKUX 3aCTOCOBYETbCA enekTponpunag. OfHaKk npu
3aCTOCYBaHHI €NEKTPOIHCTPYMEHTY ANA iHWHX pobiT, poboTi 3
Pi3HUM NpUNaaAAM abo 3 iHLWMMK 3MIHHUMK PoBouMMK
iHCTpyMeHTamu abo Npu He[OCTaTHLOMY TEXHIUHOMY
obcnyroByBaHHi piBeHb Bibpallii Moxe byTH iHLWKM. B
pesynbTaTi BibpaLliiiHe HaBaHTAXEHHSA MPOTATOM BCbOro
iHTepBany BUKOPUCTAHHA NPUNAZY MOXeE 3HAUHO 3pOCTaTH.
[lnf TOUHOI OLiHKHM BibpaLiiHOro HaBaHTaXXeHHA Tpeba
BPaXOBYBATH TAKOX | iHTEPBANK yacy, Konu npunag
BUMKHYTWH abo, X0u i yBIMKHYTHH, ane came He B pobori. Lie
MOXe 3HaUHO 3MeHLLKTH BibpauiliiHe HaBaHTaXeHHA
NPOTArOM BCbOT0 iHTEPBANY BUKOPUCTAHHA NpUnagy.
Bu3HauTe foaatkoBi 3axonu beaneku Ana 3axucry Big
BibpaLii npaLtouoro 3 NpUnaaoM, AK Hanp.: TEXHiUHe
obcnyroByBaHHs enekTponpunagy i poboumx iHCTpyMeHTiB,
HarpiBaHHA pyK, opraHisatis pobounx npouecis.

3ansa npo signosiguicrs € €

Mw 3a9BnAeMO nia Hally ogHO0CobOoBY BifNOBIAANbHICTb, WO
OMMCaHWUi Y po3Aini «TeXHiuHi faHi» NpoAYKT BiANOBIAAE yCiM
BiANOBiAHMM nonoxeHHam Mupektus 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EC, BKNtoUatouu ix 3MiHu, a TakoX
HacTynHUM Hopmam: EN 60745-1, EN 60745-2-3,
EN50581.

TexHiuHa fiokymeHTalis (2006/42/EC):

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

e ooV Mo

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

MouTax

MoOHTaX 3aXHCHUX NPUCTPOIB
» Mepepn 6yAb-aKMMKU MaHiNyNALiAMKU 3 eneKTponpuna-
[OM BUTATHITb WITENCEeNb 3 PO3ETKH.

» Kopucryiitecs cBOiM eneKTpoiHCTPYMEHTOM NnuLue 3
[AOAATKOBOIO pyKoATKO0 7 abo ayronogi6Hoto
pyKoATKol0 2.

[lonatkoBa pykoATka

MpHKpyTITh [OAATKOBY PYKOATKY 7 B 3aN€XHOCT Bif cnocoby
pobotu npaBopyy abo niBopyuY Bifl roNnoBKK peayKTopa.
[lyronopai6Ha pykosaTka

3akpiniTb yronofibHy pyKoaTKy 2, AK NoKasaHo Ha
MantoHKy, Ha ronoBLi pesyKTopa.
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MoHTax wnichyBanbHUX iHCTPYMEHTIB

» lepea 6yAb-AKMMH MaHiNYyNALIAMY 3 eneKTponpuna-
[OM BUTATHITD LUTENCEeNb 3 PO3ETKH.

IMpouucTiTb WhidyBanbHWA WNUHAENb 6 i BCi aeTani, Wo

BymyTb MOHTYBaTUCA.

Ipu MOHTaXi | AEMOHTAXI WAihyBanbHUX IHCTPYMEHTIB

HaTUCHITb Ha chikcaTop wnuHaens 3, wob 3adikcysatu

wwnichyBanbHUM WNUHAEND.

» Mepu, HiX HaTUCKATH Ha (hikcaTop WNUHAENA,
3aueKaiiTe, NOKH WAicyBanbHuii WNUHAENb He
3ynuHUTbCA! B NPOTUBHOMY pasi enekTponpunag Moxe
MOLIKOANTHCA.

[MocnigoBHiICTb MOHTAXY NOKa3aHa Ha CTOPIHLL 3 MaNOHKOM.

TKaHUHHHIA NoNipYyBanbHUii KPyr

HakpyTiTb pisbboBuit WTHp 8 Ha LwnidyBanbHuUi WNUHAENb 6
Ta 3aTArHITb 1070 32 NOBEPXHIO Mif KNOY 33 AONOMOTOI0
rafKoBOro Kntoua.

HapiHbTe 3aTUCKHMI thnaHelb 9 Ta TKaHUHHWIA
nonipyeanbHuit kpyr 10 Ha pisbboBuit WTnp 8. HakpyTitb
3aTUCKHY ranky 11 i 3aTArHiTb ii raMkoBUM Klouem.
MonipyBanbHa Tapinka

HapiHbTe 2 po3nipHi wabu 12 i nonipysanbHy Tapinky 13 Ha
wnicdyBanbHUi WNKUHAEND 6.

HakpyTiTb Kpyrny raiky 14 i 3aTArHiTb ii rakkoBMM Kouem.
HapiHbTe yoxon i3 oBuMHM 15 Ha nonipysanbHy Tapinky 13 i
3aTATHITb KPIMUAbHI LUHYPU.

MonipyBanbHa rybka

MiuHo HakpyTiTb NonipyBanbHy rybky 16 Ha wnicyBanbHui
wnuHaens 6. Ha nonipysanbHy rybky 16 Bu MoxeTe Hagith
yoxon i3 oBuMHK 17.

T'ymoBuii TapinuacTuit wnidyBanbH1i Kpyr

HapiHbTe rymoBy onopHy WnichyBanbHy Tapinky 18 Ha
LWwiNichyBanbHUi WNUHAEND 6.

HakpyTitb Kpyray raiky 14 i 3aTArHiTh ii ralKOBMM KNOUEM.
MPUTUCHITL WhidyBanbHy WKYPKY 19 MiLHO A0 HUXHLOTO
60Ky ryMoBoi onopHoi WnichyBanbHoi Tapinku 18.
MoBcTAHMIA NoNipyBanbHUii Kpyr

MiLHO HaKpyTITb NOBCTAHMI NONipyBanbHWM Kpyr 20 Ha
wnicpyBanbHUi WNKUHAEND 6.

YawkoBa/anCKOBa LiTKa

YaluKkoBy/AMCKOBY LUiTKY Tpeba HakpyuyBaTh Ha
LWNichyBanbHUM WNWHAENb HACTINBKM, OB BOHA LWiNbHO
npunArana Ao hnaHuA WidysanbHOTO WMHAENS B KiHU

pi3bbu. 3aTATHITb YaLLKOBY/AMCKOBY LLITKY ralkoBUM
Knouem.

[ o3BoneHi wnigyBanbHi iHCTpyMeHTH

Bw MoxeTe BUKOPMCTOBYBATH YyCi Ha3BaHi B il IHCTPYKLi
WwNichyBanbHi iIHCTPYMEHTH.

JlonycTuma vactota obeptansa [xsun. '] abo konosa
LWBMAKICTb [M/C] BUKOPUCTOBYBAHHX LUNiyBanbHUX
iHCTPYMEHTIB Ma€ AK MiHIMYM BifinoBiaaTH aH!M,
3a3HAUYEHUM B HUXKUENOAAHIN TabnuLi.
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3 i€l NpMUMHK 3BaXKANTE Ha OMYCTUMY YacToTy 0bepTaHHA
ab0 KonoBYy WBKAKICTD, LU0 3a3HAUEHI HA ETUKETL
WwnichyBanbHOro iHCTPYMEHTa.

Makc. ‘-

[mm] [mm]
d [xeun.'l [m/c]

180 - - 3000 80
||d
b 100 30 M14 3000 45

T

BiACMOKTYBaHHA NUNY/THPCH/CTPYXKKH

» [Wn Takux MaTepianis, AK Hanp., NakohapboBUX NOKPHTH,
LU0 MIiCTATb CBMHELb, 1€AKUX BUAiB A€PEBUHU, MiHEPANIB i
meTany, Moxe 6yTv HebeaneuHum 4ia 3LopoB's.
TopkaHHA abo BAYXaHHA MUY MOXe BUKNUKaTH Y Bac abo
y ocib, Wwo 3HaxoaATbCA Nobnu3y, anepriuxi peakuiita/abo
3aXBOPIOBAHHA AUXANbHUX LNAXIB.

MeBHi BUAKW NUAY, AK HaNp., AyboBuit abo bykoBuil nun,
BBaXAI0TbCA KaHLLEePOreHHUMU, 0COBNMBO B CMOMYUYEHHI 3
nobaskamu ina 0bpobku aepesnHM (xpomar, 3acobu ans
3aXMCTy AepeBuHH). Matepian, wo MicTaTb asbecr,
J103BONAETLCA 06POONATH NULLE CrewianicTam.

- Cninky#Te 3a406pot0 BEHTUNALIIEI Ha poboUOMy MicLli.

- PekomeHayeTbcA BOAratM pecnipatopHy Macky 3
GhinbTpoMm Knacy P2.
[oaepxyiTtecs npunucie Wozao obpobnioBaHux Matepianis,
LU0 AitoTb Y Bawwii kpaiHi.
> YHuKaiTe HaKONMUEHHA NUNY Ha pobouomy micui. Mun
MOXe Nerko 3anMaruca.

Pobota

Mouatok pobotn

» 3BaxaiiTe Ha Hanpyry B Mepexi! Hanpyra axepena
CTpyMy NOBHHHA BiANOBIAAaTH 3HAUEHHIO, L0
3a3HaueHe Ha Tabnuuli 3 xapakTepuCTUKaMH
enektponpunapy. Enektponpunag, o po3paxoBaHuii
Ha Hanpyry 230 B, moXe npawtoBaTH TaKOX i Npu
2208B.

BMUKaHHA/BUMUKAHHA

3 MipKyBaHb 3a0LaKEHHA ENEKTPOEHEPTii BMUKanHTe
€NEKTPOIHCTPYMEHT NULLE Tofj, Konu Bu 3bupaeTech
KOPUCTYBATUCA HUM.

LLlob yBiMKHYTH eneKTponp1nag, NoTArHiTL BUMUKay 5
ynepea i NoTiM HAaTUCHITb Ha HbOTO.

LLlo6 3adhikcyBaTh HaTUCHYTUI BUMMKAU 5, NOCYHbTE
BUMMKAy 5 fani Bnepea.

LLlob BUMKHYTH enekTponpunag, BignycTitb BUMMKau 5 abo,
AKLLO BiH 3a(DiKCOBaHMM, HATUCHITb KOPOTKO HA BUMMKAY 5 i
noTiM BiANYyCTiTb HOTO.

» Mepesipaiite wnidyBanbHi iHCTPYyMeHTH nepea
ekcnnyarauieio. LUnicdhyBanbHuii iHCTpyMeHT Mae byt
6e3goraHHo BMOHTOBaHMI Ta BinbHo 06epTatuca. He
BMKOPHCTOBYHTE NOLIKOAXKEHi Ta HEeKpyrAi
whicdyBanbHi iIHCTPYMeHTH abo Taki, o cunbHO
BibpytoTh. MowkomKeHi WhidyBanbHi iHCTPYMEHTH
MOXYTb 1aMaTUCA | CIPUUMHATM TINECHI YILKOMKEHHS.

BcraHoBneHHA KinbKocTi 06eptiB

3a ,onoMoroto Koniluatka AnA BCTAaHOBNEHHSA KinbKOCTi
0bepTiB 4 MOXXHa BCTAHOBNIOBATH KiNbKiCTb 00€PTiB TaKOX i
nig yac pobotu.

HeobxigHa KinbkicTb 06epTiB 3aneXxuTb Bif MaTepiany i yMoB
pobOoTH, ii MOXHA BU3HAUMTM NPAKTUUHUM CIOCODOM.

MonoxeHHs koniwarka  KinbkicTb 06epriB xonocroro

xopy (xaun.)
750

1200
1600
2000
2400
3000

DO W[N| -

KoHcTaHTHa enekTpoHika

MocTiiiHa enekTpoHiKa 3abesneuye Maixe ofHaKOBY
KinbKicTb 06epTiB npu poboTi Ha xonoctomy xoay i nig
HaBaHTaXEHHAM; Lie 3abe3neuye piBHOMIpHY
NPOAYKTUBHICTb.

BkasiBkH woao poboru

» Mepepn 6yAb-AKMMHU MaHiNyNALiAMKU 3 eneKTponpuna-
[OM BUTATHITD LUTENCENb 3 PO3ETKH.

» flkuio 06pobnioBaHa 3arotoBka He neXiTb cTabinbHO
i BNacHoOI0 Barolo, ii tpeba 3akpinuty.

» He HaBaHTaXyiiTe eNeKTPONPUNAA HaCTiNbKH, W06 BiH
3YNUHUBCA.

» MMicna cunbHOro HaBaHTaXKeHHA faiTe
eneKTPonpHNaay e AeKinbKka XBUNKH NONpaLioBaTH
Ha XONOCTOMY XOAY, o6 BiH Mir OXONOHYTH.

BuKkopucToBY#tTe ANs WNichyBaHHSA M’'AKAX MaTepianis, Hanp.,
rincy abo thapbu, KpaLwe BCbOro ryMoBY OnopHy
wnichyBanbHy Tapinky 18 i3 wnidysanbHoto WKypkoto 19.
[lnA BUAANeHHA ipXi kpate BCbOro NiAXoAATb YALIKOBI LLITKK
21 1a IMCKOBI LLITKK.

MonipyBaHua

[ins nonipyBaHHsA BUBITPEHNX NaKOBaHWUX NOBEPXOHb abo
MofPANKMH (Hanp., Ha aKPUNIOBOMY CKIli) €NEKTPONpPUNaz
MOXe NPaLoBaTH 3 BiAMNOBIAHUM NONIPYBaNnbHUM
3HapALAAM, AIK HAnp., OBUMHHWAM KOBMAKOM, MONipyBanbHUM
MOBCTAHUM Kpyrom abo nonipyBabHoto rybkoto (npunapas).
BCTaHOBITb ANsA NonipyBaHHA Many KinbKicTb 00epTiB (CTyniHb
1-2), wob 3anobirtv HagMipHOMY HarpiBaHHIO NOBEPXHi.
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HaHeciTb noniTypy Ha A€LLO MEeHLLY NOBEPXHIO, HiXK Ta, AKY Bu
3bupaeteca nonipysatk. Po3noginitb nonipysanbHWi 3acib
3a 10MOMOrOI0 BifNOBIAHOTO NONIPYBANbHOIO iIHCTPYMEHTA,
pyXatounchb HaBxpecT abo Kpyramu 3 NOMipHUM
HaTUCKYBaHHAM.

He naBaiiTe nonipyBanbHoMy 3acoby BUCOXHYTH Ha NOBEPXHI,
OCKINbKW NOBEPXHA MOXeE NOLWKOAUTUCA. He ninnasaiTte
NoBepXHIO, fIKy Bu nonipyete, BNMBY NPAMOro COHAYHOMO
NPOMiHHSA.

[ina 3abeaneueHHs BUCOKOI AKOCTI NONipyBaHHA perynapHo
NPOouKLLANATe NONipyBanbHi iIHCTPYMEHTH. [pomuBaiTe
nonipyBanbHi iHCTPYMEHTU M’IKUM MUIOUXM 3aCO6OM i
TENNo0 BOAOID, He BUKOPUCTOBYWTE PO3PiLKyBayi.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHsA i cepBic

TexHiuHe 06cNyroByBaHHA | OUHLLEHHA

» MMepen 6yAb-AKUMH MaHINYNALiAMK 3 eneKTponpuna-
[LOM BHTATHITb LITENCEeNb 3 PO3ETKH.

» LLlo6 enekTponpunaa NpawuoBae AKICHO i HagiiiHo,
TPUMaNTe NPUNaZ, i BeHTUNALiHHI OTBOPH B YHCTOTI.

» B ekcTpemManbHUX yMOBaX 3aCTOCYBaHHA 3a
MOXNHBICTIO 3aBXAN BUKOPUCTOBYHTE
BiICMOKTYBanbHUii NpUcTpiii. YacTo npopysaiite
BEHTUNALiHHI WiNnWHK Ta Nig’eaHyHTE IHCTPYMEHT
yepes NPUCTPii 3aXHCHOro BAMKHEHHA. [1py 0bpobui
MeTaniB ycepeauHi enekTponpunagy Moxe ocigatu
€NeKTPonpoBIAHWA NuA. Lie MoXe No3HauuThCA Ha
3aXMCHiM i3onALii enekTponpunagy.

AkypartHo 3bepiraiTe Npunaamna Ta akypaTHo NoBofbTECA 3

HUM.

AKLo Tpeba NoMiHATH Mifg'eHyBanbHUI Kabenb, Lie Tpeba

pobuTh Ha thipmi Bosch abo B cepBicHil MacTepHi ns

€NeKTPOIHCTPYMeHTIB Bosch, 106 YHUKHYTH Hebeanek.

CepBic Ta HafaHHA KOHCYNbTaLiN WoA0
BHUKOPUCTaHHA NPOAYKUil

CepBicHa MaiCTepHs BifiNOBICTb Ha 3aMUTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TexHiuHOro 0bcnyrosyBaHHA Baloro BUpoby.
MantoHku B fieTanax i iHhopmallito LL{0f0 3anYacTUH MOXHa
3HalTH 3a anpecoio:

www.bosch-pt.com

KomaHpa cnipobiTHuKiB Bosch 3 HanaHHsA KOHCYNbTaLif
110710 BUKOPUCTAHHA NPOAYKLIi i3 3a10BONEHHAM BifNOBICTb
Ha Bawwi 3anuTaHHA CTOCOBHO HaLLOT NPoAYKLii Ta npunagas
[0 Hei.

Ipw BCix 3anuTaHHAX | NPX 3aMOBNEHHI 3anuacTuH, byap
nacka, 060B’A3k0B0 3a3HauanTe 10-3HaUHKUI TOBApHUI
HOMep, LLI0 3HAXOAMTLCA Ha 3aBOACHKIN Tabnuuui
eneKkTponpunany.
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["apaHTiliHe 0bcnyroByBaHHA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
30iHCHIOOTHCA BiNOBIAHO 1O BUMOT | HOPM BUrOTOBNIOBAYA
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH nuwwe y dipmoBux abo
aBTOPU30BaHKX CEPBICHUX LEHTPax thipmu «Pobept boww».
NONEPEIPKEHHA! BukopucTaHHA KOHTpadakTHOI NpoayKuil
Hebe3neuHe B ekcnnyaralii i MOXe MaTW HeraTUBHI Hacniaku
LA 300POB’A. BUroTOBNEHHS | PO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpadhakTHOT NpoAyKLii nepecniayeTbcs 3a 3aKOHOM B
aAMIHICTPaTMBHOMY i KPUMiHANIbHOMY NOPALKY.

Ykpaina

TOB «Pobept bowx»

CepBiCHUI LIEHTP eNeKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaiins, 1, 02660, Kuie-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 490 24 07 (baratokaHanbH1i)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

OdiujirHuni cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiiHUX CEPBICHUX MalCTepeHb
3a3HaueHa B HalioHanbHOMY rapaHTiiHOMY TanoHi.

Yrunizauis

EnekTtponpunaau, npunanas i ynakosky Tpeba 3naBatu Ha

€KOMOriYHO UMCTY NOBTOPHY NepepobKy.

He BUKWaaWTe eNeKTPOIHCTPYMEHTH B NobyTose cMiTTa!

Nuwe gnsa kpaiu €C:
BinnoBigHO 10 EBPONENCHKOI AMPEKTUBM
2012/19/EU npo BianpauboBaHi enekTpo- i
€NEKTPOHHI NPUNaaK i ii NepeTBOPEHHA B
HaLioHanbHOMY 3aKOHO[aBCTBI
€NEKTPONPUNAAH, LLIO BUWLLU 3 BXXWUBAHHS,
NMOBMHHI 3[laBaTMCA OKPEMO i YTUNi3yBaTUCA
€KOMOTiYHO UMCTUM CNocoboMm.

MoxnuBi 3MiHu.
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OHAIPYLIiHIH BHIM YLWIiH KapacTbpFaH Nanaanaxy
KY)KaTTapblHbIH KypamblHaa NanaanaHy XeHiHaeri ocbl

HYCKayNblK, COHbIMEH bipre KocbiMLanap Aa 6onybl MyMKiH.

CoaWKecTIKTi pacTay aunnbl aknapar kocbiMLaza bap.
OHiMAi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHIMHIH,
KOpMYyCbIHAA XaHe KOChbIMLLAAA KOPCETINreH.

OHAIPY KYHi HYyCKayNbIKTbIH COHFbI, Mykaba betinae
KepceTinreH.

MMnopTTayLLbl KOHTAKTTIK MaNiMeTiH opamaga Taby MyMKiH.
OHimpai naiaanany mep3imi

OHIMHIH KbI3MET €Ty Mep3iMi 7 Xbl. OHAIpiNreH Mep3iMHeH
6acran (eHAipy KyHi 3aybIT TaKTaHLIAChIHAA Xa3blNFaH)
icTeTnen 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 6HIMAI TeKcepyci3
(cepBHCTiK Tekcepy) naiaanaHy yCbiHbIManmbl.

Kbi3ameTkep Hemece naifanaHyibIHbIH KaTenikTepi MeH

icTeH WbIFy cebenTepiHiH, Tisimi

- TyTKachl MeH kopnycbl byabinFaH bonca, eHimaj
naiaanaHbaHbl3

- BHiM KopnyCbiHaH Tikenei TyTiH WbIKca, NaiaanaHbaxpi3

— TOK CbIMbl Dy3biNFaH Hemece oKLaynaychi3 bonca,
nariganaHbaxpi3

— JKayblH —LLALLbIH Ke3iHAe cbipTTa (nanana)
narinanaHbaxpl3

— KOpnyc illiHe Cy Kipce KYpbiNFbiHb KOCYLLbI DONMaHbI3

— KON YLKbIH WbIKCA, NaipanaHbaxpl3

- KaTTbl Aipin Ke3iHge nanaanaHbaHpbi3

LLlekTi ky# 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3ybl HEMECe 3aKbIMAaHYbI

— BHIM KOpMYCbIHbIK 3aKbIManybl

Kpbi3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri

Op NaKaanaHyaaH CoH eHiMli Tazanay yCbiHbINambl.

Cakray

- KypFaK Xepfe cakTay kepek

- KOFapbl TeMNnepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHiu,
9cepiHeH anbic cakTay kepek

- cakTay KesiHfie TeMnepaTtypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpFay Kepek

— Opamachbl3 cakray MyMKiH emec

- caKTay LapTTapbl Typanbl KOCbIMLLA aKnapar any yLuiH
MEMCT 15150 (LLlapT 1) KyaTblH KapaHbl3

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHae eHimMzi Kynatyra xaHe ke3 KenreH
MeXaHWKanblK bIKNan eTyre KataH TbiMbIM CablHafbl

- bocary/yKTey ke3iHae NakeTTi KbicaTblH MalLMHaNapbl
naiaananyra pykcar bepinmenai.

- TacbiMangay waptrapbl TanantapsiH MEMCT 15150
(5 WwapT) KyxaTbiH OKbIHbI3.

Kayincisgik Hyckaynapbl

IneKTp KypangapblHbIH, Xannbl Kayinciagik

HYCKaynbIKTapbl

A ECKEPTY Bapnbik Kayincisgik HYCKAYMbIKTapbIH

XoHe eckepTnenepai OKbIHbI3.

TexHWKanbIK Kayincisaik HyCKaynblKTapbiH XaHe

eckepTnenepai cakramay TOKTbIH COFYbIHa, 8T XaHe/Hemece

ayblp KapakaTTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.

Bonawak )XymbiCTap ywiH Kayinci3gik HycKaynbiKrapbl

MeH ecKepTnenepai cakran KoHbliHbi3.

Kayincisgaik HycKaynblKTapbiHAa nanganaHbinFaH ,,InexkTp

Kypan"“ arayblHbIH XenifieH KyaT anaTbiH 37eKTp KypanaapbiHa

(»eninik kabeni MEHeH) kaHe akkyMyNATOPAEH KyaT anatblH

3NEKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni »ok) KaTbiCbl bap.
JKyMbIC OpHbIHbIH Kayincisgiri

» JKyMbIC OPHbIH Ta3a XaHe XKaKCbl XKapblKTanfaH
KaFpaaiiaa ycTanbi3. TapTin Hemece Xapblk bonmaraH
KYMbIC aliMaKTapbl Xa3aTaibiM OKMFanapFa anbin Kenyi
MYMKIiH.

» XKaHaTbIH CYMbIKTbIKTap, ra3iap HeMece LWaH XUbINFaH
Xapbinbic Kayini 6ap Koplwayaa anekTp Kypangbi
naiaanan6anbI3. dnexTp Kypanaapbl YLIKbIH LWbIFAPbIM,
LuaH Hemece bynapzbl xaHabIpybl MYMKiH.

» JneKTp KypanaapbiH naiaanaHy kesinge bananap
XoaHe backa agampapAbl Y3aK xepre WeTTeTiHi3.
AybITKy KesiHae Kypan bakbinayblH XOFanTyblHbI3 MyMKiH.

AnekTp Kayincisairi

» JneKTp Kypan wrenceniHi aibipbl po3eTKara Cbliobl
KaXeT. AiibIpAbl eLKaHAal e3repTy MyMKiH emec.
JKepre Kocynbl aneKTp KypanaapMeHeH elKaHaai
aAanTepnik anbipAbl NaikaanaHbanbI3. O3repTinMereH
aiblp XaHe Xapamabl po3eTKanapabl nanaanaHy anekTp
TOK COFY KayiniH TeMeHaeTes;.

» KybbIp, XbINbITaTbiH XabAbIK, NNUTa XaHe CYbITKbIL
CHAKTbI XKepre KoCcynbl Kypangap cbipTbiHa THMEHi3.
Erep aeHeHi3 xepre kocynbl 60nca, aneKTp TOFbIHbIH, COFY
Kayni apTagpl.

» JneKTp KypanpaapbiH binFanfaH, Cbi3faH CaKTaHbi3.
IANEKTP KypanblHbIH iLLiHE CY Kipce, 0N ANEKTP TOFbIHbIK,
COFY KayniH apTTbipagbl.

» 3neKp Kypanabl anbin Xypy, acbin KOl Hemece
albIpbIH PO3EeTKaAaH WbIFapy YlWiH kabenbai
naipanan6anpi3. Kabenbpai bicTbIKTaH, MaiaaH, eTKip
WweTTepAeH Hemece KypanabiH, XblmKbIMa
benekTepiHeH anbic Xeppae ycTaHbi3. 3akpiMaanFaH
HeMece LIWeNeHicKeH kabenb aneKTp TOFbIHbIK COFY KayniH
apTTbipagbl.
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» IneKTp KypanbiMeH allblK Xepge XYMbIC iCTeCeHi3,
TeK CbIpTTa NanjanaHyFa apHanfaH y3apTKbIWThbl
nanpanabikbi3. CbipTTa NaMaanaHyra apHanFaH
Y3apTKbILWTbI NakfanaHy aNeKTp TOFbIHbIH COFY KayniH
TeMeHgeTefi.

» JneKTp KypanbiH binFanabl KOpLIayAa naipanany
KaxkeT 6onca, aBTOMaTTbl CaKTaHAbIPFbIL
QKbIPATKbILWbIH Na#AaNaHbIKbI3. ABTOMATTbI
CaKTaHAbIPFbILL AKbIPATKBILITHI NaiganaHy TOK COFY KayniH
TeMeHmeTeni.

Apampap kayincisgiri

» Cak 6onbin, He icTen XaTKaHbIHbI3Fa aiPbIKLIA KEHin
6enin, 3neKTp KypanbiH peTiMeH naiganaHbiHbi3.
LLlapwaraH xaraanaa Hemece eniTkil, ankoronb
Hemece Adpi cepi acTbIHAA INEKTP Kypanabl
naiganan6anbl3. InekTp Kypanapl nainanaHyaa
CEKYHATbIK abaicbl3ablK KaTTbl XapakaTTaHynapFa anbin
Kenyi MyMKiH.

» Xeke cakTalTbIH KHiMAi XX9He apAaibiM KOpPFaHbILL
Ke3inAipikTi KKiKi3. IneKTp Kypan TypiHe Hemece
nanpanaHybliHa bainaHbICTbl WAHTYTKBILL, CbIPFyAaH
CaKTalTbiH baTeHKke, CakTalTbIH LUNeM HeMece Kynak,
CaKTarblLLbl CUAKTbI KEKe KOPFaHbIC xabablKTapblH KKto
XapakatTaHy kayniH TeMeHaeTeai.

» baiikaycbl3 naiiiananyfaH aynak 60nbiHbl3. InekTp
KYPanbiH TOKKa XxoHe/HeMece aKKyMynaTopFa Kocyzaa,
OHbl KeTepreHAe Hemece anbin Xyprexae, eWwipyni
bonybiHa Ke3 XeTKi3iHi3. INeKTp KypanbiH ketepin
TYpFaHaa, bapMaKTbl aKbIpaTKbILUTa YCTay HEMece
KYPbINFbIHBI KOCY/bI KYHAe TOKKA KOCY, a3aTaiblM
OKWFanfa anbin Kenyi MyMKiH.

» IneKTp KypanbiH KOCyAaH anfblH PeTTEeHTiH
acnantappabl XXaHe raika KinTrepiH anbiCTaTbiHbI3.
AitHanartbiH benLuekTe TypraH acnan HeMece Kint
XapakaTraHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

» Kanbincbi3 geHe Kyiinae Typmanpi3. Tipek kyige
TYpbIN, 3pKaLlaH e3iKi3Ai ceHimpai ycTanbi3. Ocbinali cis
KYTNereH xaffanaa anexkTp Kypanabl XXakcblpak,
0aKblnanchi3.

» XKymbicKa Xxapampabl KHiM KHiHi3. KeH Hemece caHai
KHiM KuMeHi3. LLawbIKbI3Abl, KHiM XaHe KONFanTbl
KO3Fanmanbl 6eniweKkTepaeH anbic YCTaHbI3. KeH Kuim,
alueKeit HeMece y3blH WALl Ko3FanManbl benwektepre
THIOI MYMKIH.

> LLIaHCOpFbiLL XKIHE LAHTYTKbIL XKabAbIKTapAbl
KYPFaHaa, onapAblH, KOCbINFAHAbIFbIHA XaHe AypbIC
naipanbiHybiHa K63 XeTKi3iHi3. LLIaHcopFbiwTbl

navpanaHy LwaH cebebiteH bonatbiH KayinTepai asanTagbl.

IneKTp KypanaapbiH nanfganany xaHe KyTy

» Kypanabl aca Ken XyKreMeHi3. }KyMbICbIHbI3 YILiH
)Kapamabl 3NeKTP KypanbiH nanAanaHbiibI3. Xapamapl
3NEKTP KypanbIMeH KEPEKTi XXYMbIC aliMarbiHAa AYPbIC dpi
CeHiMAi XyMbic icTencis.

» AxbIpaTKbilbl AYPbIC €MEC INEKTP KYPanbiH
naipananbanpi3. Kocyra Hemece ewwipyre bonmanTbiH
3NEKTP Kypanbl kayinTi 60NbIN, OHbl XeHAEY KaXeT
bonagpi.
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» XababiKrapabl pettey, 6enwekrepiH anMacTbipy
Hemece Kypanabl anbin KOIoAaH anablH albIpAbl
pOo3eTKafaH LWbIFapbiHbi3 XKaHe/Hemece
aKKyMynATopAbl anbin TacTaKbl3. byn cakTbiK spekeTi
3NEKTP KypanabiH 6aikaycbl3 KOCbNyblHa Xon bepmenfi.

» MaipanaHbinMaiTbiH 3NEKTP KypanaapAbl 6ananap
KONbl XKeTNeHTiH XaitFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece ocbl eckepTnenepai OKbIMaFaH
apamaapra 6yn Kypanapl naifanaHyFa xon 6epmeHis.
Toxipibecia agampaap KonblHAA ANEKTP Kypanaapbl KayinTi
bonagbl.

» IneKTp KypanAapbiH YKbINTbI KYTiKi3. Kosfanmanbi
benwekTepAiH kepepricis icreyiHe xoHe kentenin
KanmaybiHa, 6enwekTepaid akaycbl3 Hemece
3aKbiMAanMaraH 6onyblHa, 3NEKTP KYpanbiHbiH,
3aKpIMAaNMaraHbIHa K63 XeTKi3iHi3. 3aKpIMpanFaH
benwexkTepi 6ap Kypanabl naiganaHyAaH anablH
XOHAEHi3. INEKTP KypanaapbIHbIH AYPbIC KYTiNMeYi
a3aTanblM okuranapra ceben bonbin xatafbl.

» Keckiw acnantapapl eTKip XaHe Ta3a Kyiiie CaKTaHbi3.
[lypbIC KYTINreH xoaHe KecKill XUeKTepi eTKip KecKill
acnanTap a3 KenTenin, kecineTiH 6eTke oHa barbiTranaapl.

» IneKTp KypanbiH, XabAbIKTapAbl, anManbl-canManbl
acnantappbl XaHe T.6. ocbl Hyckaynapfa can
nanpanaHbiHbi3. COHbIMEH XYMbIC LWapTTapbiMeH
OpbIHAANTBIH dpeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbI3. INeKTp
KypangapblH apHanMaraH XyMblcTapfa naipanaHy
KayinTi.

Kbiamer

» IneKTp KypanbiHbi3fbl TeK 6inikTi MamaHFa xaHe
apHaynbl 6enwekTepmeH XeHAeTiHi3. Con apKbinbl
3NEKTP KypanblHbIH KAYiNCi3airiH cakTamcb3.

JKbinTbIpaTyllbl Kypan yiWiH Kayincisgik
HYCKaynblFbl

Ereykym Kara3bIMeH biCKbINayAa, CbIMAbI KbiNaKneH
KYMbIC icTey e XKaHe XKbINTbIPaTyAaFbl Xannbl
Kayinci3aik HycKaynbiKTapbl

» Byn 3neKTp KypanbiH ereykyMm Kara3biMeH
bICKbINAFbILL, CbIMAbI KbINLLAK XX9He XbINTbIpaTy
Kypanbl peTiHae naiganany kaxert. KypbinFbimeH
bipre anfaH bapnblk Kayinciaaiik HyCKaynbiKTapbiH,
ecKkepTnenepai, cyperrep MeH AiepeKTepai CaKTaHbi3.
TeMeHAeri HyckaynblKTapbl OPblHAaMay TOK COFybIHa, epT
XeHe/HeMece ayblp XapakaTrapFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Byn aneKTp Kypanb! XbINTbIPaTy XKaHe aXKapnarbil
LapbIKNeH aXbIpaTy YLiH XXapamaiiabl. dnekTp
KypasnblHa apHanMaraH XyMblcTapaa naiganaHy Kayinti
XOHE XapakaTTap TyAblpybl MYMKiH.

» Ocbl 3NeKTp KypanblHa apHanMaraH XaHe
@HAiIpYLWiMeH YCbIHbINMaFaH XabablKTapAbl
naiaananbanbI3. dnekTp KypanbiHga bepik bekity
MYMKiHiri 6ap »xabablikTap FaHa kayincis nanganaHypl
KamTamacbl3 eTegi.
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» Anmanbi-canManbl acnanTblK, PyKcaT eTinreH
aiiHanbIMpap caHbl KeMiHAe 3NeKTp KypanbiHAa
benrineHreH MakcHManpbl aiHanbIMAAP CaHbIHA
caiikec bonybl kepek. PyKcart eTinreHHeH Xblngam
aiHanaTbiH xabablk Oy3binbin, WALIbIAbIN KETYi MYMKIH.

» YXKyMbIC KypanbIHbIH, CbIPTKbl AHAMETPI XKoHe
KanblHAbIFbI 3NEKTP KypanablH enwemaepiHe cankec
bonybl kepek. On1lemaepi Kate aHblKTanFaH CanblHFaH
Benek XeTKinikTi KopranManfbl xaHe bakpinayaaH
LLbIFYbl MYMKIH.

» Upek oitmanbl Teciktepi 6ap Terictey wex6epnepi
TericTey WNHWHAENIHIK MPEK OMacbIHa 43N Kenyi
kenek. GnaHew kemMeriMmeH OpHaTbINFaH Kypangapab!
naipananFanpa Kypan Tecirinin, guametpi onaney
AMameTpiHe caiiKec Kenyi kepeK. InekTp Kypanaa
[YPbIC TYPMaraH XyMbIC Kypanfapbl COFbIbIN alHanazbl,
KaTTbl Aipinaenai xaHe bakpinayabl xorFantyra akenyi
MYMKiH.

» By3binfaH anManbl-canManbl acnanTbl
naiipanan6anpbia. XKXyMbic Kypanaapbiaa, Mbicanbl,
Terictey wexbepnepinge, ap nanganaxy anabiHaa
CbIHBIKTap XaHe XapbIKTap, Tericrey Tapenkenepinge
CbIHbIKTap, eTnec 6onbin Kany »aHe KaTTbl T03y 6ap-
JOFbIH, CbIMADI LieTKanapAa bekitinmereH xaHe
CbIHFaH cbiMAap 6ap-XKoFbiH TeKCepiHi3. InekTp
KypanbiH HeMece anManbl-canManbl acnanTbl Tycipin
ancaHbi3, OHbl TEKCEPIHi3, TEK 3aKbIMAANMaFaH
anmanbl-canmanbl acnanTbl NaifanaHbIKbi3. AnManbl-
canmanbl acnanTbl Tekcepin naiaanaHy kesinae
©3iHi3AiH XaHe e3re agamAaapAbIH aHHaNaTbiH
anmanbi-canmanbl acnanTaH KalblK Xepae
TYPFaHbIHAA FaHa 3NEKTP KypanbiH 6ip MUHYT iwinpe
MaKcMManabl aiiHanbIMAap CaHbIHAA KOCbIHbI3.
3aKbIMOanFaH anmanbl-casManbl acnantap ocbl Tekcepy
Ke3iHae by3binagpbl.

» XKeke KOpFaHbIC XxabAbIKTapbIH KHin XYpiHi3.
JKymbicTa b6eTTi TONbIK KOPFANTbIH MacKaHbl, K63
CaKTaybllbIH HeMece KOpFaHbIL Ke3inAipiKTi KHiHi3.
Kaxcer 6bonca WwaHTyTKbIL, KOPFaybIL KONFaNTbl,
amKanKbiWTbl HeMece 6acka Aa KOPFaHbIC KHiMAePiH
KHiKi3. Keszep apTypni XyMbicTapgaH naiga 6onbin
LWawbInaTblH beTeH beniuekTepaeH KopFaHybl KAKET.
LLIaHTYTKbILL XaHE ra3karap XyMbiC KesiHAe nanha
bonatblH Waxabl cy3rigeH eTkizeni. AblobiCbl KaTTbl
wybinga ken bony ecty kabineTikisai TOMEHAETYi MyMKIH.

» backa agampapAblH, XKYMbIC KEHICTiriHeH KawblK
TYPFaHblHa K63 XeTKi3iHi3. )KyMbIc KeHicTiriHe KipreH
apbip agam xeke KopFaHbiwW XabAbIKTapbIH KHIO
Kaxer. [JaibiHaama Hemece By3binFaH anmanbl-canMansl
acnanTblH, cbiHFaH beneKTepi atbinbin XyMblC
KEHiCTiriHeH TbiC XXepAae fa 3aKbIM KeNTipyi MyMKiH.

» Anmanbl-canmanbl acnan XacbipblH TOK CbIMbIHa
Hemece 63 Xeni kabeniHe THIOi bIKTUMaN XyMbIC
Ke3iHAe KYPbINFbIHbIH OKLWayNaHFaH TYTKAaCbIHaH
YCTaHbI3. TOK 6TETiH CbIMbIHA TUIO METaNNAb! Kypan
benwexTepiHe ToK bepin TOK COFybIHa anbin Kenyi MyMKiH.
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» Xeni kabeniH aitHaTanbIH anManbl-canManbl acnanTaH
KaLubIK XXepAe YCTaKbi3. KypbinFbiHbl bakbinayapl
KOFaNnTCcaHbl3, xeni kabeni kecinin Hemece iniin,
anakaHbIHbI3 HEMEeCe KOMbIHbI3 alHaNbIN TYpFaH anManb-
canmanbl acnanka Tycin Kanybl MyMKiH.

» Anmanbi-canmanbl acnan ToNbiK TOKTaMaibIHILA
3NEeKTP KypanbiH 6ocatywibl 6onMaHbI3. AfiHanbin
TYPFaH anManbl-canManbl acnan KonblnFaH XepiHe Tuin,
3NEKTP KypanbiH 6akbinay bl KOFanTybiHbI3 MYMKiH.

» JneKTp KypanbiH TacbiManaay Ke3iHae KocyLubl
bonmaupbI3. Keanelcok Tvioi apKbiibl aitHanbin TypraH
anMmanbl-canManbl acnan K1iMiHisre opanbin, AeHeHi3ai
ayblp XapakarTaybl MyMKiH.

» JneKTp KypanbiHbI3AbIH XenaeTKil Tecirid xyneni
TYpAe Taszanaupi3. KosranTKbil TypbrUHACH! KypbinFbl
iLLiHe Ken LWaH TapTagbl, MeTaNAbl LaH XWHAMbIN 3NeKTP
KayiniH TyAbIPYbl MyMKIH.

» JNeKTp KypanbiH eLKaLIaH XaHFbILW MaTepuanaap
aHbIHAA NaiAanaHbanbI3. YLKbIHAAP byn
matepuanaapabl XKaHablpybl MyMKiH.

» CyWblK CanKbIHAATKbILITAPAbI KAXKET eTeTiH
Kypanaapabl naiaananbanpi3. Cyabl Hemece backa
CanKbIHAATKbIL CYMbIKTbIKTApAb! NaiaanaHy ToK COFybiHa
JKenyi MyMKiH.

Kepi cOKKbI XaHe caiikec Kayincispik TeXHUKaCbIHbIH,

epexenepi

» Kepi COKKbl CbIHanaHbIM, Typbin kanFaH HemMece aiHanbin
KaTKaH OpHaTbINFaH KypanablH, Mbicansl, Terictey
LWweHbepnepiHiH, Terictey TopenkenepiHiy, CoiMabl
LeTKanapgbIH XaHe T.6. KEHET PeaKLUMACHIHbIH HATUXECI
bonbin Tabbinagabl. Typbin Kany HeMece CbiHanaHy
aiHanbIN XaTkaH Kypanablk KEHeT ToKTan KanyblHa
oKeneai. byn ke3ne bakpinaHbalTbIH Kypan byratTany
OPHbIHAA XXYMbIC KypanblHbIH aitHany bafbiTbiHa KapChl
Xbingamaanabl.

Terictey WweHbepi byraTTanca Hemece fanbiHaaMaza
TYPbIN Kanca, oHfa fAanbiHAaMara KiprisinreH Terictey
LWEeHOEPIHIH XMeri KbIChINbIN Kanybl XXaHe HaTUXeCiHae
WweHbep/iH AalibiHoaMaaaH bIpLybiHa HEMECe Kepi
COKKbIFa aKkenyi MyMKiH. byn keage byrattany opHbIHAaFbI
WweHbeppiH barbiTbiHa barnaHbICTbI TericTey WeHbepi
orneparopFa HeMece ofjaH apbl KoaFanagbl. Terictey
LWeHOEePI CbIHYbl MYMKIH.

Kepi cokKbl anekTp Kypanasl Aypbic naifanaHbayzbiy
HEMece onepatop KateciHiK canaapsl bonbin Tabbinagpl.
MyHbl TOMEHe cunaTTanfaHgam TUICTi CaKTbIK LapanapblH
KonaaHy apkbinbl bonabipmayra bonagpl.

» 3neKTp Kypanabl 6epik ycTanbi3, AeHeHi3 kepi
COKKbINapAbl YCTan KanaTbiHAaN Kanbinta 6onybl
KepeK. AHHanNbIMAAp apTKaH Ke3fe Kepi COKKbinapFa
Hemece peakLuUAnblK MOMEHTTepre MyMKiHAiriHwe
MaKcbl Kapcbl TYpy yiiH 6ap 6onca KocbIMLIA TYTKaHbI
nanpanaHblkbi3. Onepatop THICTI CaKTbIK LWapanapbiHbIH,
KeMeTiMeH Kepi COKKblNapFa XaHe peakuManblK
MOMEHTTEpre Kapchl Typa anagbl.

> KonblHbi3 alHanbIN XaTKaH KypanablH XaHbIHAA
bonmaybi kepek. Kepi COKKbl Ke3iHfe Kypan KoMblHbl3Fa
KbIMKYbl MYMKIH.
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» Kepi cokKkbl Ke3iHae 3neKTp Kypan XbIMKHUTbIH
ayMaKTaH apbl TYpbIHbI3. Kepi COKKbI aNeKTp Kypanap!
DyFaTTany opHbIHAAFbI TericTey WeHbepiHiH Ko3FanbiCbiHa
Kepi barbITTa XblmKbITaabI.

» bypblwTapaa, YWKip XueKkTepae xaHe T. 6. acipece
abainan xymbic icTeHi3. XKyMbIC KypanbiHbiH,
AaiiblHAAMaAAH bIPLLYbIH X3HEe CbIHANAHYbIH
bonpbipManbi3. AHANbIN XaTKaH XYMbIC INEMEHTI
BypblwTapaa, YLWKip XXUeKTepae XaHe bipluy KesiHge
CblHanaHyra bewim. byn bakpinaybl oFanTy/ibl XaHe Kepi
COKKbIHbI TyAbIpaabl.

» Apanay WbIHXbIPNapbiH XXaHe apanay NoNOTHOCbIH
naipaanan6anbI3. MyHaa XyMbic Kypanaapbl xui kepi
COKKbIHbIH, HEMEeCe 3NeKTP Kypangbl bakpinayabl
XOFanTyablH cebebite anHanagpl.

EreykyMm KaFasbiMeH TericTey Ke3iHaeri Kayincisgik

TEeXHHKACbI Typanbl apHaibl HYcKaynap

> OnweMi ynkeHipek ereykym KaFasblH
naiaanaH6anbl3, eHAIPYLIHIH ereyKyM Kara3blHbIH,
enuemaepiHe KaTbiCTbl HYCKayNapbiH bacwbinbIKKa
anbiHbI3. TericTey TOPENKECiHiH XUEeTiHEH LWbIFbIM TypFaH
€ereyKyM Kara3bl CbIHanaHYAbIH, XXapaKkaTrapfblH, Terictey
LWeHOepiHiH CbIHYbIHbIH cebebi bonybl MyMKiH HeMece kepi
COKKblFa 8Kenyi MyMKiH.

XKbinTbipaTty Ke3iHgeri Kayincisgik TeXHHKacbl Typanbi

apHalibl HycKaynap

» XbinTbipaTy KanTamacbiHblH, 60c benikTepiH, acipece
6eKiTy cbiMAapbIH KanAblpMaHbi3. BeKiTy CbIMbIH
anbin KOMbIHbI3 HeMece KbICKapTbiHbI3. boc, bipre
ailHanaTbIH bekiTy cbiMAapbl caycakTbl ycTaybl Hemece
[AaliblHaamara xabblCybl MyMKIH.

Cbimap! KbinwakTbl (LeTKaHbl) NaifanaHyaarbl apHanbl
Kayinciaaik HycKaynbiKTapbl

» CbiMAb! KbINWAaKTbIK, 9AETTEri NaiAananyaa Aa cbim
JKOFaNTYbIH ecTe CaKTaHbl3. Cbimaapabl KaTTbl 6acbin
apTbIK XKYKTeMeH;3. LLlawbinbin TypFaH cbiMaap Kuim
XoHe/HeMece Tepire Kafanybl MyMKiH.

» KopraHbill KanTamacbIHbIH, CbIMAbI KbiNaKneH
JKaHacyblIHa Xon 6epMeHi3. Topenke XaHe ToCTaFaH
Topi3Ai WeTKanapablH AMaMeTpi 6acy KbiCbIMbIHbIH XaHe
LLeHTPUAYTanblK KYLITEPAiH 8CEPiHEH apTybl MyMKIH.

KocbiMwa Kayinci3aik HycKaynbiKTapbi
KopraHbiw ke3inaipikTi KuiHi3.

» Kaxetri Temip i3aey KypanaapbiH nainganaHbin,
KaCbIPbINFaH cy, ra3, 3NeKTp CbiMAAPbIH TabbiHbI3
Hemece Xeprinikti KbI3aMeT kepceTy yibIMAAPbIH
LWAKbIPbIHbI3. INEKTP CbIMAAPbIHA TUIO BPT HEMECE TOK,
COFYbIHa anbin Kenyi MyMKiH. a3 KybbIpbiH 3akpiMaay
XapblnblCKa anbin kenyi MymKiH. Cy KybblpblHa THIO
Matep1anblk 3usiH HEMeCe TOK COFYbIHA abin Kenyi
MYMKiH.
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» Kyar ewuce, Mbicanbl, xeniae Kyart ok 6onbin kanca
HeMece alaHbl Po3eTKafaH CybIpFaHAa COHAIpril
BeKiTKiLiH anbIHbI3 XaHe ewWipyni KyiliHe OPHATbIHbI3.
Byn apKpinbl Ke3aeAcoK Kocbiny bonmanabl.

» NaiibiHAamaHbl beKiTiHi3. Kbicy KypanbiHa Hemece
KbICKbILLIKA OpHATbINFaH aiblHAaMa KOMblHbI30eH
canbicTbipFanza, bepik yctanagbl.

OHiM X9He KbI3MeT cHnaTTaMachbl

bapnblik Kayinci3aik HycKaynbIKTapbiH
XKaHe eckepTnenepai oKbIHbI3.
TexHuKanbIK Kayincismik HycKaynbIKTapbiH
XoHe eckepTnenepai cakramay TOKTbIH
COFybIHa, OPT XXaHe/HeMece aybip
XapakaTTaHynapFa anapybl MyMKiH.

ANeKTp KypanbiHbiK cypeTi bap beTTi awbin naiganaHy
HYCKAyNblFbIH OKY Ke3iHAE OHbl aLlblK YCTaHbI3.

TaraiibiHgany boiibiHwWwa Kongany

INEKTP Kypanbl Cyabl NaiaanaHban MeTangbl xaHe NakTb
BeTTepai KbINTbIpaTyFa XoHe TacTbl aXapnayra apHasnfaH.

BeiiHeneHreH Kypampabl benwekrep

KepceTinreH kypamaacTap HemipneHreH cypetrepi bap

BeTTeri anekTp KypanbiHblH cMNaTTamacblHa cau.
1 Kancbipmanb TyTKa yLUiH bekiTkiw bypanaa
2 KancbipManbl TyTKa (TyTka beTi oKwaynaHfaH)
3 LUnuHAaenbpi bekity Tyimeci
4 AWHanbiMaap caHblH TaHAay peTTeyLici
5 KockpiLu/ewipriw
6 Axapnay Wwnunaeni
7 Kocbimwa TyTka (6eTi oklwaynaHapipbinFan) *
8 Kpicy bonbl*

9 KbicKblll thnanel*

10 TepigeH xacanfaH XbinTblpary fAeHreneri*

11 KbiCKbIL raika*

12 [lucTaHumanbIK wanba*

13 XKbinTbipaty Tapenkeci*

14 [leHrenek ranka*

15 XbinTbipaTy Topenkeci yWwiH Kon TepiCiHeH xacanfaH

neHreneri*
16 XKbintbipaty rybkacbl*
17 KbinTbipaty rybkachbl yLwiH Ko TepiCiHeH xacanraH
neHrenex*

18 Pe3eHKke Tipek TericTey Topenkeci*

19 Ereykym karasbl*

20 KwuisaeH xacanfaH XbInTblpaTy fieHreneri*

21 TocrafaH Tapi3fi Kpinlwak®

22 TyTKa (beTi oKlWaynaHablpbinFaH)

*BeliHeneHreH Hemece cunaTTanfaH xababIKTap cTaHAapTTbI

KeTKi3y kenemiMmeH KaMTbinManAbl. TonbiK XababiKTapAbl 6i3aiK
*ababikrap 6arpapnamambiagaH Tabacbis.

Bosch Power Tools
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TexHUKanbIK ManimeTTep

XKbinTbipaty Kypanbi GPO 14 CE

OHiM HeMmipi 3601C890..
Kecimai kyatTbl naganany Br 1400
OHimainik Bt 800
HomMuHanapl aiHanbiM caHbl M1HL 3000
AilHanbIM XHiniriH peTTey aykbiMbl - MUK 750 - 3000
MaKc. axapnay ieHreneri AMamerpi MM 180
TericTey WNUHOENIHIHK MpeK

onmacsl M14
MaKC. WNHUHAENb Y3bIHAbIFbI MM 21
EPTA-Procedure 01:2014

Ky>KaTblHa Cai canmarbl K 2,5
CaKTblIK CblHbIMbI [o/u

Manimetrep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanfaH. backa kepHey xoHe
enpe kabbinaaxraH 3aHaap byn ManiMeTTepai 63repTyi MyMKiH.

LLlybin xoHe pipingey Typanbl aknapar
LLly amuccuacbiHbiH MaHaepi EN 60745-2-3 boublHILa
ecenTenreH.

A-MmeH benrineHreH anekTp KypanbiH WyblA AeHreni apetTe
TeMeHzerire TeH: Abldbic Kywwi 91 aB(A); abibbiC KyaTbl

102 nb(A). ©nwey pancispiri K=3 gb.

Kynakrbl KopFay KypanaapbiH KHiHi3!

XKannbl Tepbeny maHaepi ay, (yw) meH K ganciagiri EN 60745
BoliblHILa ecenTenreH:

XbinTbipary: a, = 6,0 m/c?, K=1,5m/c?,

axapnay fieHreneriver axapnay: a, = 4,5 m/c%, K=1,5 m/c2.
Ocbl eckepTneneppe bepinrex aipingey napmeHi EN 60745
epexeciHfe MenwepneHreH enwey apici bonbiHwa
ecenTenreH bonbin anekTp kypanaapabl bip-bipimeH
CanbICTbIPY YWiH NaiaanaHbinybl MyMKiH. On Aipinaey KyaTbiH
Liamanan enLiey yLUiH e Xapamabl.

bepinreH fipin kKenemi anexkTp KypanbiHbIH Heri3ri
XKyMbICTapbl yLLiH bepinreH. Erep anekTp kypan backa
XKYMbICTap YLUiH TypAi Kepek-xapakTapmeH backa anmanbl-
CanMarbl acnanTap MEHEH HEMECe XETIMCI3 KYTyMeH
naripganaHbinca gipinaey kenemaepi esrepegi. byn xymbic
bapbicbiHAarbl Aipin KyaTbiH apTTbipabl.

[Nipinaey KyaTblH HaKTbl €CENTEY YLLIH Kypan eLwipinreH xaHe
KocbinFaH bonbin nanfanaHbINMaraH yakslTrapabl fa eckepy
KkaxeT. byn pipinaey KyatblH ByKin XyMbIC yaKbITbIHAA KaTTbl
TeMeHaeTesi.

MarpananyLWwbiHbI Aipinaey acepiHeH cakTay YLiH KocbiMLLa
Kayincisaik WwapanapbiH KONAaHY KaXKET, MbiCanbl: INeKTp
Kypanfbl XaHe anmarnbl-canManbl acnantapabl KyTy,
KONAAPAb! bICTHIK YCTaY, XYMbIC dAiCTEPIH YAbIMABICTBIPY.

Caitkectik monimpemeci € €

Jeke xayankepuiniknet 6i3 , TeXHUKanbIk ManimMeTTep” e
cunarTanfaH eHimHii 2011/65/EU, 2014/30/EU,
2006/42/EC epexenepiHaeri bapnbik THiCTi aHbIKTaMana-
pblHa e3repicTepi MeHeH bipre CaKec eKeHiH XaHe
TeMeH[eri HopManapra can eKeHiH KeningeHaipemis:
EN60745-1,EN 60745-2-3, EN 50581.

—

TexuuKanbik kyxarrap (2006/42/EC) TemeHaeriaei:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,
70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

b LoV Nowl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Xunay

KopfaHbiw XabablKTapblH opHaTy
» BapnbiK XXyMbICTapAaH anabiH 3NeKTP KYPanbIHbIH,
Xeninik aibIpbiH PO3eTKaAaH LWbIFapbIHbI3.

» IneKTp KypanbiKbi3fbl TeK KOCbIMILA TYTKa 7 Hemece
KancbipmManbl TYTKa 2 MeHeH NainfanaHblHbi3.

Kocbimiwua TyTKa
KocbiMLua TyTKaHbl 7 pesyKTopnblk 6acTbiH, OH XafFbiHaa
HeMece Con XarblHaa bypan bekiTiHis.

[leHrenek TyTKka
[leHrenek TyTKaHbl 2 cypeTTe KepceTinreHaen penykrop
bacbiHpa bekiTiHi3.

Axxapnayblw KypanaapbiH OpHaTy

» BapnbIK )XyMbiCTapAaH anfbiH 3NeKTP KYPanbiHbiH,
Xeninik aibIpbiH PO3eTKaAaH LWbIFAPbIHbI3.

Terictey WNUHAENiH 6 xaHe Hap/blk OpHaTLINATLIH

Kypanfapabl TasanaHpis.

AbpasuBTi Kypanabl bypan any xeHe bekiTy ywiH WnuHaensai

BekiTy TyiMeciH 3 bacbin, WnuHaenbAi 6eKiTiHi3.

» Llinunaenbai 6ekiTy TyiiMeciH TeK WNUHAENb
TOKTaTbINFaH Kyiiae 6acbiKbl3. OiTNece aneKTp KypanblH
3aKbIMAay MyMKiH.

OpHary peri cypettep bap betTe kepceTinreH.

TepigeH xacanfaH XbINTbIpaTy A6Hreneri

Kpicy bonTbiH 8 axapnay Wwnunaenite 6 bypan bekirin aibip
TOPI3Ai KINTNeH KinT aiMarblHAa TapTbin beKiTiHi3.

Kblcy dhnaHewi 9 MeH TepiHeH XacanfaH XbinTbipary
newrenerid 10 kpicy 6onTbiHa 8 XbIMKbITbIN KOAbIHBI3. KbiCy
coMbiHbIH 11 bypan Koibin eki by#ipnik Teciri bap kintnexn
bekempaeHis.

XbinTbipaty Topenkeci

2 [IUCTAHUMANBIK Waiba 12 MeH XbInTbipaTy Tapenkecid 13
axapnay Wn1HAENiHe 6 XbIMKbITbIHbI3.

[leHrenek raiikaHbl 14 opHaTbIHbI3 XoHe eKi byHipnik Teciri
bap aeHrenek rankanapra apHanfaH Kintnex bekemaexis.
Ko TepiciHeH xacanfaH fieHrenekTi 15 xbinTbipary
TopenkeciHeH 13 eTkisin bekiTkiw baynapbiH TapTbIn
KOMbIHbI3.
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XKbinTbipaty rybkacbi

Kbintbiparty rybkacbiH 16 axapnay WwnuHaenive 6 bypan
6ekiTiHi3. XbinTbipaty rybkacbiHaH 16 eTkisin kov TepiciHeH
XacanfaH XbINTblpaTty AeHrenerid 17 Tapty MyMKiH.

Pe3eHke TericTey Topenkeci

Pe3eHkeneH xacanfaH axapnay Tapenkecii 18 axapnay
LUNWUHAENIHE 6 XKbIMKbITbIHbI3.

[leHrenek rakaHbl 14 opHaTbIHbI3 XaHe eki byiipnik Teciri
bap aeHrenek rankanapra apHanfaH KintneH bekemaeHis.
Axapnay fuckiH 19 pe3eHkeaeH xacanfaH agapnay
TopenKeciHiH 18 acTbiHa bacbin KoMbIHbI3.

KuispeH xacanfaH XbINTblpaTy AeHreneri

KuisgeH xacanfaH XbInTbipaty Aexrenerid 20 axapnay
WwnuHAeniHe 6 bypan bekiTiHji3.

TocraraH Tapi3ai KbINWaK/AUCKINIK KbINWaK,

TocTaraH Tepi3ai KbiNLAK/AUCKINIK KbINLWAKTbI LWNUHAENbre
WINWHAEND hnaHeLi WNMHAENb MPEK OMMAChIHa TbIFbI3
TaKanbln TypatbiHaai bypan bekity kepek. Abip Tapiai
KINTNeH TocTaraH TopiaAi/aMCKINiK KanLblKTbl bekemMaeHi3.

YKapampabl Terictey Kypanbl

Ocbl HycKay/bIKTa X0Fapblaa atan eTinreH bapnbik Terictey
KypannapbiH nainanaqyra 6onagpl.

MaipanaHbinarblH TericTey KypanaapbiHblH, PyKcar eTinreH
aitHanbimaap catbl [Mun 1] Hemece aitHany XbingamabiFbl
[m/c] TemeHge bepinren kecteneri MaHOepeH TOMeH
bonmaybl kepek.

CoHIbIKTaH TericTey KypanbiHblH XancblpMachliHaa
KOPCETINreH PyKCart eTinreH aiHanbiMaap CaHbiH HeMece
aiiHany XbINAAMAbIFbIH CaKTaHbl3.

eH kebi S

[mm] [mm]
d [munl  [m/c]

180 - - 3000 80
||d
b 100 30 M14 3000 45

T

LUaKabl XaHe XOHKanapabl copy

» KopracblH bosty, kenbip araw copTrapbl, MUHepanaap
XoHe MeTannaap bap kenbip MaTepuanaapablH, WaHpl
[AeHcaynblkka 3uaHabl 6onybl MyMKiH. LLIaHFa THi0 XaHe
LaHb! XYTY NaiaanaHyLibliia HEMECE XaHbIHAAFbl
afamaapaa anneprusnblk peakuManapabl xaHe/Hemece
ThIHbIC XXONAPbIHbIH aypPyNapblH TYAbIPYbl MYMKIH.
Kelbip wak Typnepi, acipece eMeH xaHe lwamiuar
afallibiHbIH LWaHbI, 3Cipece, afalliTbl eHOey
KanpblKTapbIMeH (Xpomar, araliTbl KopFay 3aTbl) bipre
KaHueporeHaep bonbin ecenteneni. AcbecTik Matepuan
TeK KaHa MaMaHapMeH eHZenyi kepek.
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~ JKyMbIC OPHbIHbIH, XaKCbl XKENAETINYiHe Ke3 XeTKI3iHi3.
~ P2 cyari cbiHbINbIHAAFbI ra3KarapAbl Nanaanaxy
VCbIHbINAAI.
OHaeneTiH MaTepuanaap YLWiH enixisae KongaHbinaTbiH
yiFapbIMAapAbl NaiaanaHblHbI3.
» JKyMbIC OPHbIHAA WAHHbIH XXHHaNYbIH 60NAbLIPMaHbI3.
LLIaH oHa¥ TyTaHybl MYMKiH.

Manpanany

Maigananyra eHpipy

» Xeni KyaTblHa Ha3ap ayAapbiHbI3! TOK Ke3iHiH KyaTbl
3NEKTP KypPanpblH, 3aybITTbIK TAKTaHLACIHAAFbI
manimetTepiHe cai bonybl Kaxet. 230 B benricimen
benrinenreH anekTp Kypanpaapbi 220 B xymbic icTeyi
MYMKiH.

Kocy/ewipy

IHeprus KyaTbiH YHEMAEY YLUiH 3NEKTP KypanblH TeK

nanaanaHapaa KoChIHbI3.

INeKTP Kypanzbl KOcy YIiH ceHaipriwTi 5 anra

XbIMKbITBIHBI3, COAH KeHiH DacblHbI3.

bacbinraH ceHaipriwTi 5 6ekity ywin ceHaipriwTi 5 onaH api

aFa XbIMKbITbIHbI3.

IneKTp Kypanabl ewipy ywiH ceHAipriwTi 5 xibepinis

HeMece bekiTince, cenaipriwTi 5 Kbicka yakpiT 60¥ibl 6acbiHpi3

XoHe XibepiHi3.

» MaipananyAaH anabiH axapnay KypangapblH Kaita
TeKcepiKi3. Axxapnay Kypanbl 6epik opHaTtbinbIn, ew
Kepeprici3 aiiHanybl KaxeT. 1 MUHYT ilWiHAe cbiHay
JKYMBICbIH XYKTeMeci3 opbiHAaHbi3. AKaybl bap,
[OManak emec XoHe AipinaenTiH axxapnay
KypanpaapbiH naiaananbanpi3. bysbinFaH axapnay
Kypanzapbl XXapbinbin 3akbIMAapFa anbin Kenyi MyMKiH.

AiHanbiMAap caHbiH TaHAAay

AHanbIMAAP CaHblH TAHAANTBIH PETTeYLUi apKbinbl 4 KAXeTTi
alHanbiMaap caHblH petteyre bonagpl.

Tanan eTineTiH aHanbiMaap CaHbiH MaTePUaNIMEH XXYMbIC
Xacay xarfaibiHa bainaHbiCTbl TaXipnube apKpiibl aHbIKTayFa
bonappl.

PetTey peHreneriin, boc xypic aliHanbIMAap CaHbl

(munt)
750

—

1200

1600

2400

1
2
3
4 2000
5
6

3000

TypakTbl 3NeKTPOHHUKA

TypaKTbl ANEKTPOHUKA DOC XKYPICTE XaHE KyKTeMe Ke3iHfe
alHanbiMAap CaHbIH TYPaKTbl epniK AeHrerae cakTanapl
KOHE XKYMbICTbIH bipKenKi eHiMAiniriH kaMTamachi3 eTeqi.
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Maipganady Hyckaynapbl
» BapnblK XyMbicTapAaH anfbiH 3NeKTP KYPanbiHbiH,
Xeninik aibipblH Po3eTKafjaH WbIFapbiHbI3.

» Canmarbl TYPaKTbl KanbINTbl KAMTaMacbi3 eTnece,
AaiiblHAaMaHbl GeKiTiHi3.

» JneKTp Kypanfa TOKTaFaHILIA XKYKTeMe TyCipMeH,i3.

» XKofapbl XXyKTemefieH KeiliH aneKTp KypanabiH bipas
cankbiHAayblHa, bipHelle MUHYT 6oc XypicTe XyMbIC
icreyine MyMKiHAik GepiHi3.

)KyMcak 3aTTeKTepaieri axapnay yMbicTapbl yLUiH, MbiCanbl
runc Hemece HosYAbl, eH XaKCbiChl Pe3eHKEeAEH XacanfaH
axapnay Topenkecid 18 19 axapnay auckicimen
naiaanaHblHbI3.

ToTTaH Ta3anay YLUiH TocTaraHabIK Kbiniaktap 21 meH
LMCKINIK KbiNWakTapabl NaiganaHbiHbI3.

XbinTbipaty

XKen KakkaH nakTapzbl HeMece KplpbinFaH xeprepai
KbINTbIPATY (MblCanbl, aKPUNIK LWbIHbI) YLUiH 3NEKTP
KYPanblH TUICTi KO3bl XXYHIHE XacanfaH eKar, Xblnblpary Kui3i
HeMece rybkachl (»abablKrap) CUAKTbI KbINTbIpaTy
caliMaHaapbIMeH XabablkTay MyMKIH.

KbInTbipaTyaa TOMEHPeEK aitHany caHblH (backpiw 1-2)
TaHzaan, 6eTTiH XXOFapbl KbI3yblHbIH anfblH abiHbI3.
[MonuTypaHbl XbINTbIPaTbINATEIH aMaKTaH Killipek eTin
KaFbIHbI3. XbINTbIPATY 3aTblH COMUKEC KbINTbIPATY KypanbiMeH
KPeCT Topi3iHfe Hemece alHana Tapi3iHAe xaHe KaTTbl bachin
OHAEHI3.

XKbinTbipary 3aTbl beTTe KaTybl MyMKIH eMec, anTnece bet
3aKbIMAAHYbl MYMKiH. XKbINTblpaTy aiMarblH TiKenen KyH
coynenepiHe KapaTtnaHbi3.

YKaKCbl XKbINTbIPATy HATUXKENEPIHE XKETY YLUIH XbINTbIPATY
carMaHAapbIH XYHeniK Typae Tasanarpi3. XKointbipary
CcaiMaHaapbIH XYMCaK XyFblLLl 3aTMeH HEMECE Xbirbl CyMeH
Ta3anaHbl3, CYHbINTKbILL NaiaanaHbaHpi3.

TeXHHUKanbIK KYTiM XaHe KbiI3MeT

Kbi3meT KepceTy xaHe Tasanay

» BapnbIK )XyMbICTapAaH anablH 3NeKTP KYPanbiHbIK,
Xeninik aibipblH Po3eTKafiaH WbIFapbiHbI3.

» [lypbic XaHe CeHiMAi icTey yLiH 3neKTp KypanmeH
XKenpeTkill TecikTi Tasa yCTaHbi3.

» TeTeHLue XyMbIC XaFAaiblHAa MyMKiH 6onFaHwa
LIAHCOPFbIWTBI NaiAanaHbIKbI3. XKenpeTkiw Tecikri
Ui ypnen, Ta3apTbin apTbiK TOKTaH CaKTalTbIH
KocKbiwTbl (PRCD) KocbIKbI3. MeTanabl eHaeyae ToK
OTKI3€TiH LaH 3NeKTP KypanbiHbIH iLiHAE XUHANYbI
MYMKiH. INeKTP KypanbiHbIH OKLIayNaFbILLbl 3aKbIMAANYbI
MYMKiH.

YKabablKTapabl MYKUAT CaKTaHbI3 XaHe KYTIHi3.

Erep baitnaHbIC CbIMbIH anMacTbipy KaxxeT borica,
KayincigikTii ToMeHaeyiHe xon bepMec yLiH anMacTbIpyabl
Tek Bosch Hemece Bosch anekTp KypanaapbiHbiH,
aBTOpU3aLMANAHFaH KNUEHTTepre Kbi3MET KepceTy
OpTanblKTapblHAA OPbIHAAHBI3.

TyTbIHYIWbIFa KbI3MET KepceTy XoHe naiganaHy
KeHecTepi

KblameT KepceTy ebepxaHachl HiMi XeHeY XaHe KYTy,
CoHpaii-ak kocankpl benwekTep Typanbl cypakTapra xayan
bepeni. KaxertTi cbiabanap MeH Kocanksl bentiektep Typanbi
aKnapartTbl MbiHa MeKeH)aiaaH Tabacbi3:
www.bosch-pt.com

KeHec bepyLi Bosch kbiameTkeprepi eHiMAi naifanaHy xaHe
onapablH Kocankpl beniiekTepi Typanbl CypakTapbiHpisFa
TUAHAKTbI Xayan bepepi.

Baprbik cypaynap MeH Kocankpl benwektepre Tanchipbic
Bepy kesiHae MiHLeTTi Typae aNeKTp Kypan 3aybiTTbiK
TaKTanwwacbiHaarbl 10-0pbiHAbI 6HIM HOMIPIH Xa3blHbl3.

OHpipyLi TananTapbl MEH HOPManapblHbIH CaKTanybiMeH
3MEKTP KypanblH XEHAEY XaHe Keningi KbiaMeT KepceTy
bapnbik MemnekeTTep ayMarbiHaa Tek ,,Pobept bow*
h1pManblk HeMece aBTOPKU3aLMANAHFaH KbiI3MET KepceTy
OpTanblKTapblHAa OpbIHAANaAbI.

ECKEPTY! 3aHcbI3 X0NMeH aKeniHreH eHiMaepai nanaanaxy
KayinTi, AeHcayNbIFbIHbI3Fa 3UAH KeNTipyi MyMKiH. OHiMaepai
3aHCbI3 XKacay XaHe TapaTy aKiMLUINIK XaHe KbIIMbICTbIK,
TopTiN boMbIHWA 3aHMeH KyaanaHaabl.

Kasakcran

XKUIC ,Pobept Bow*

IneKTp KypanaapbiHa KbI3MeT KepceTy OpTanbifbl
Anmarbl Kanacbl

KasakcTtaH

050050

PalibiMbek aaHfbinb

KoMMyHanbHas keLweciHiy bypbiwwbl, 169/1
Ten.: +7(727) 232 37 07

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caittbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Kapere xapary

INeKTp Kypanaap, *abablKrap xaHe bymanapblH aiHanaHbl

KOPFaNTbIH Kafere XapaTyra anapy Kaxer.

IneKTp Kypnaapabl Y1 KOKbICbiHA TaCTamMaHbi3!

Tek kaHa EO enaepi ywin:
INEKTP XaHe 3NeKTPOHAbIK CKi Kypanaap
bonbiHwa Eypona 2012/19/EU epexeci
X8He OHbIH YNTTbIK 3aHAapaa OpblHAanybl
boMblHLLIa backa naiaanaHbin bonManTbiH
3NeKTp Kypanzap benek xuHanbin kafere
KapaTblnybl KaXeT.

TexHUKanbIK e3repicTep eHridy KyKbiFbl cakTanagpl.
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Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Indicatii generale de avertizare pentru scule
electrice

A AVERTISMENT Cititi toate indicatiile de avertiza-
re si instructiunile. Nerespectarea

indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate provoca

electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in

vederea utilizarilor viitoare.

Termenul de ,sculd electrica“ folosit in indicatiile de avertiza-

re sereferdlasculele electrice alimentate de laretea (cu cablu

dealimentare) sila sculele electrice cu acumulator (fara cablu

de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la
accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol de ex-
plozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi inflama-
bile. Sculele electrice genereaza scantei care pot aprinde
praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in tim-
pul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasd aten-
tia puteti pierde controlul asupra masinii.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu este in nici un caz permisa modificarea
stecherului. Nufolositi fise adaptoare la sculele electri-
celegate lapamant de protectie. Stecherele nemodifica-
te si prizele corespunzatoare diminueaza riscul de electro-
cutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete legate la pa-
mant ca tevi, instalatii de incélzire, sobe si frigidere.
Exista un risc crescut de electrocutare atunci cand corpul
va este legat la pamant.

» Feriti masina de ploaie sau umezeala. Patrunderea apei
intr-o sculd electrica mareste riscul de electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului folosindu-l pentru
transportarea sau suspendarea sculei electrice ori pen-
tru a trage stecherul afara din priza. Feriti cablul de cal-
dura, ulei, muchii ascutite sau componente aflate in
miscare. Cablurile deteriorate sau incurcate maresc riscul
de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber, folo-
siti numai cabluri prelungitoare adecvate si pentru me-
diul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul de electrocutare.

» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei
electrice in mediu umed, folositi un intrerupator auto-
mat de protectie impotriva tensiunilor periculoase.
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Tntrebuintarea unui intrerupdtor automat de protectie im-
potriva tensiunilor periculoase reduce riscul de electrocu-
tare.

Siguranta persoanelor

»> Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati rati-
onal atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu folositi
scula electrica atunci cand sunteti obositi sau va aflati
sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a medicamen-
telor. Un moment de neatentie in timpul utilizarii maginii
poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie si intotdeau-
na ochelari de protectie. Purtarea echipamentului perso-
nal de protectie, ca masca pentru praf, incaltaminte de si-
guranta antiderapantd, casca de protectie sau protectia
auditiva, in functie de tipul si utilizarea sculei electrice,
diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce acu-
mulatorul in scula electrica, de a o ridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau dacd porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati dispozi-
tivele de reglare sau cheile fixe din aceasta. Un dispozi-
tiv sau o cheie ldsata intr-o componentd de magind care se
roteste poate duce la raniri.

» Evitati o tinuta corporala nefireasca. Adoptati o pozitie
stabila si mentineti-va intotdeauna echilibrul. Astfel
veti putea controla mai bine masina in situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati imbraca-
minte larga sau podoabe. Feriti parul, imbracamintea i
manusile de piesele aflate in miscare. imbricamintea
larga, parul lung sau podoabele pot fi prinse in piesele afla-
te in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si colec-
tare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt racordate
si folosite in mod corect. Folosirea unei instalatii de aspi-
rare a prafului poate duce la reducerea poluarii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru executarea
lucrarii dv. scula electrica destinata acelui scop. Cu
scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai sigur in do-
meniul de putere indicat.

» Nu folositi scula elecrica daca aceasta are intrerupato-
rul defect. O scula electrica, care nu mai poate fi pornita
sau oprita, este periculoasa si trebuie reparatd.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba
accesorii sau de a pune masina la o parte. Aceasta masu-
ra de prevedere impiedica pornirea involuntara a sculei
electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor. Nu lasati sa lucreze cu masina persoane care
nu sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit a-
ceste instructiuni. Sculele electrice devin periculoase
atunci cand sunt folosite de persoane lipsite de experienta.
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» intretineti-va scula electrica cu grija. Controlati daci
componentele mobile ale sculei electrice functioneaza
impecabil si daca nu se blocheaza, sau daca exista pie-
se rupte sau deteriorate astfel incat sa afecteze functi-
onarea sculei electrice. Inainte de utilizare dati la repa-
rat piesele deteriorate. Cauza multor accidente a fost in-
tretinerea necorespunzdtoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de taie-
re. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu taisuri as-
cutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi conduse
mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de lu-
cru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti cont
de conditiile de lucru si de activitatea care trebuie des-
fasurata. Folosirea sculelor electrice in alt scop decét pen-
tru utilizérile prevazute, poate duce la situatii periculoase.

Service

> incredim,:a;i scula electrica pentru reparare numai per-
sonalului de specialitate, calificat in acest scop, repa-
rarea facandu-se numai cu piese de schimb originale.
Astfel veti fi siguri ca este mentinuta siguranta masinii.

Instructiuni privind siguranta pentru masini de
lustruit

Instructiuni comune privind siguranta pentru slefuire cu

hartie de slefuit, lucrul cu perii de sarma si lustruire

» Aceasta scula electrica se vafolosi ca masina de slefuit
cu hartie de slefuit, perie de sarma si masina de lustru-
it. Respectati toate instructiunile privind siguranta, in-
dicatiile, reprezentarile si specificatiile primite impre-
una cu scula electrica. in cazul in care nu veti respecta ur-
madtoarele instructiuni, se va putea ajunge laelectrocutare,
foc sifsau raniri grave.

» Aceasta scula electrica nu este adecvata pentru slefui-
re si taiere cu disc abraziv. Utilizarile pentru care scula
electrica nu este prevazuta pot cauza situatii periculoase si
raniri.

» Nu folositi accesorii care nu sunt prevazute si recoman-
date in mod special de catre producator pentru aceasta
scula electrica. Faptul in sine cd accesoriul respectiv poa-
te fi montat pe scula dumneavoastra electrica nu garantea-
zain niciun caz utilizarea lui sigura.

» Turatia admisa a accesoriului trebuie s fie cel putin e-
gala cu turatia maxima indicata pe scula electrica. Un
accesoriu care se roteste mai repede decat este admis, se
poate rupe, iar bucatile desprinse pot zbura in toate parti-
le.

» Diametrul exterior si grosimea dispozitivului de lucru
trebuie sa corespunda datelor dimensionale ale sculei
dumneavoastra electrice. Dispozitivele de lucru gresit di-
mensionate nu pot fi protejate sau controlate in suficienta
masura.

» Accesoriile prevazute cuinsertie filetata trebuie trebu-
ie sase potriveasca exact pe filetul arborelui de polizat.
La accesoriile montate prin flange, diametrul gaurii ac-
cesoriului trebuie sa se poriveasca cu diametrul de
prindere al flangei. Accesoriile care nu sunt fixate exact la

scula electrica, se rotesc neuniform, vibreaza foarte puter-
nic si pot duce la pierderea controlului.

» Nu folositi dispozitive de lucru deteriorate. inainte de
fiecare utilizare controlati dacé dispozitivele de lucru
ca discurile de slefuit nu sunt sparte si fisurate, daca
discurile abrazive nu sunt fisurate, uzate sau foarte to-
cite, daca periile de sarma nu prezinta fire desprinse
sau rupte. Daca scula electrica sau dispozitivul de lucru
cade pe jos, verificati daca nu s-a deteriorat sau folositi
un dispozitiv de lucru nedeteriorat. Dupa ce ati contro-
lat si montat dispozitivul de lucru, tineti persoanele a-
flate in preajma in afara planului de rotatie al dispoziti-
vului de lucru si lasati scula electrica sa functioneze un
minut la turatia nominala. De cele mai multe ori, dispozi-
tivele de lucru deteriorate se rup in aceasta perioada de
proba.

» Purtati echipament personal de protectie. in functie de
utilizare, purtati o protectie completa a fetei, protectie
pentru ochi sau ochelari de protectie. Daca este cazul,
purtati masca de protectie impotriva prafului, protecti-
e auditiva, manusi de protectie sau sort special care sa
va fereasca de micile agchii si particule de material.
Ochiitrebuie protejati de corpurile strdine aflate in zbor, a-
parute in cursul diferitelor aplicatii. Masca de protectie im-
potriva prafului sau masca de protectie a respiratiei trebu-
ie sa filtreze praful degajat in timpul utilizdrii. Daca sunteti
expusi timp indelungat zgomotului puternic, va puteti pier-
de auzul.

> Aveti grija ca celelalte persoane sa pastreze o distanta
sigura fata de sectorul dumneavoastra de lucru. Orici-
ne patrunde in sectorul de lucru trebuie sa poarte echi-
pament personal de protectie. Fragmente din piesa de
lucru sau din dispozitivele rupte pot zbura necontrolat si
provoca raniri chiar in afara sectorului direct de lucru.

» Prindeti scula electrica numai de manerele izolate
atunci cand executati lucrari pe parcursul carora dispo-
zitivul de lucru poate nimeri conductori electrici as-
cunsi sau propriul cablu de alimentare. Contactul cu un
cablu aflat sub tensiune poate pune sub tensiune si compo-
nentele metalice ale sculei electrice si duce la electrocutra-
re.

» Tineti cablul de alimentare departe de accesoriile care
se rotesc. Daca pierdeti controlul asupra masinii, cablul
de alimentare poate fi taiat sau prins iar mana sau bratul
dumneavoastrd poate nimeri sub accesoriul care se rotes-
te.

» Nu puneti niciodata jos scula electrica inainte ca acce-
soriul sa se fi oprit complet. Accesoriul care se roteste
poate ajunge in contact cu suprafata de sprijin, fapt care va
poate face sa pierdeti controlul asupra sculei electrice.

» Nu lasati scula electrica s functioneze in timp ce o
transportati. In urma unui contact accidental cu acceso-
riul care se roteste, acesta va poate prinde imbracamintea
si chiar patrunde in corpul dumneavoastra.

» Curatati regulat fantele de aerisire ale sculei dumnea-
voastra electrice. Ventilatorul motorului atrage praf in
carcasa iar acumularea puternicd de pulberi metalice poa-
te provoca pericole electrice.
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» Nufolositi scula electrica in apropierea materialelor in-
flamabile. Scanteile pot duce la aprinderea acestor mate-
riale.

» Nu folositi accesorii care necesita agenti de racire li-
chizi. Folosirea apei sau a altor agenti de racire lichizi poa-
te duce la electrocutare.

Recul si avertismente corespunzatoare

» Reculul este reactia brusca apdruta la agatarea sau bloca-
rea unui accesoriu care se roteste, cum ar fi un disc de sle-
fuit, un disc abraziv, o perie de sarma, etc. Agatarea sau
blocarea duce la oprirea brusca a accesoriului care se ro-
teste. Aceasta face, ca scula electrica necontrolata sa fie
acceleratd in punctul de blocare, in sens contrar directiei
de rotatie a accesoriului.

Daca, de exemplu, un disc de slefuit se agatd sau se blo-
cheaza in piesa de lucru, marginea discului de slefuit care
penetreaza direct piesa de lucru se poate agata in aceasta
si duce astfella smulgerea discului de slefuit sau poate pro-
voca recul. Discul de slefuit se va deplasa cdtre operator
sauin sens opus acestuia, in functie de directia de rotatiea
discului in punctul de blocare. in aceastd situatie discurile
de slefuit se pot chiar rupe.

Un recul este consecinta utilizarii gresite sau defectuoase
asculei electrice. El poate fi impiedicat prin masuri preven-
tive adecvate, precum cele descrise in continuare.

» Tineti bine scula electrica si aduceti-va corpul si brate-
le intr-o pozitie in care sa puteti controla fortele de re-
cul. Folositi intotdeauna un maner suplimentar, in caz
ca acesta exista, pentru a avea un control maxim asu-
pra fortelor de recul sau a momentelor de reactie la tu-
ratii inalte. Operatorul poate stapani fortele de recul si de
reactie prin masuri preventive adecvate.

» Nu apropiati niciodata mana de accesoriile aflate in
miscare de rotatie. In caz de recul accesoriul se poate de-
plasa peste mana dumneavoastra.

» Evitati sa stationati cu corpul in zona de miscare a scu-
lei electrice in caz de recul. Reculul proiecteaza scula
electrica intr-o directie opusa miscarii discului de slefuit
din punctul de blocare.

» Lucrati extrem de atent in zona colturilor, muchiilor as-
cutite, etc. impiedicati ricosarea accesoriului de pe
piesa de lucru si blocarea acestuia. Accesoriul aflat in
miscare de rotatie are tendinta sa se blocheze in colturi, pe
muchii ascutite sau cand ricoseaza in urma izbirii. Aceasta
duce la pierderea controlului sau la recul.

» Nu folositi panze de ferastrau pentru lemn sau panze
dintate. Asemenea dispozitive de lucru provoaca frecvent
recul sau duc la pierderea controlului asupra sculei electri-
ce.

Avertismente speciale privind slefuirea cu hartie abraziva

» Nuintrebuintati foi abrazive supradimensionate ci res-
pectati indicatiile fabricantului privitoare la dimensiu-
nile foilor abrazive. Foile abrazive care depasesc margini-
le discului abraziv, pot cauza raniri precum si agatarea, ru-
perea foilor abrazive, sau pot duce la recul.

Romana | 137

Avertismente speciale privind operatiile de lustruire

» Nulasatisa atarne liber portiuniale discului de lustruit,
in special snururile de prindere ale acestuia. indepar-
tati sau scurtati snururile de prindere. Snururile de prin-
dere care atarna liber, rotindu-se impreuna cu discul de
lustruit va pot apuca degetele sau se pot agata in piesa de
lucru.

Avertismente speciale privind lucrul cu periile de sarma

» Tineti seama de faptul ca peria de sarma pierde bucati
de sarma chiar in timpul utilizarii obisnuite. Nu supra-
solicitati firele de sarma printr-o apasare prea puterni-
ca. Bucatile de sarma desprinse pot patrunde cu usurinta
prin imbracdmintea subtire si/sau in piele.

» Daca se recomanda o aparatoare de protectie, impiedi-
cati contactul dintre aparatoarea de protectie si peria
de sarma. Discurile-perie si periile-oala isi pot mari diame-
trul sub actiunea presiunii de apasare si a fortelor cenrifu-
ge.

Avertismente suplimentare
Purtati ochelari de protectie.

» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza conduc-
te de alimentare ascunse sau adresati-va in acest scop
regiei locale furnizoare de utilitati. Contactul cu conduc-
torii electrici poate duce la incendiu si electrocutare. Dete-
riorarea unei conducte de gaz poate provoca explozii.
Spargerea unei conducte de apd cauzeaza pagube materi-
ale sau poate duce la electrocutare.

» Atunci cand alimentarea cu energie electrica ete intre-
rupta, de exemplu in cazul unei pene de curent, deblo-
cati intrerupatorul pornit/oprit si aduceti-l in pozitia
oprit sau scoateti stecherul afara din priza de curent.
Astfel va fi impiedicata repornirea necontrolatd a sculei
electrice.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixata cu dispo-
zitive de prindere sau intr-o menghina este tinuta mai sigur
decat cu mana dumneavoastra.

Descrierea produsului si a performan-
telor

Cititi toate indicatiile de avertizare si in-
structiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Varugam sd desfasurati pagina plianta cu redarea masinii si sa
o lasati desfasurata cat timp cititi instructiunile de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Scula electricd este destinata lustruirii si perierii suprafetelor
metalice si a celor lacuite precum si slefuirii pietrei fara a se
folosi apa.

Bosch Power Tools
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Elemente componente

Numerotarea elementelor componente se refera la schita scu-

|ei electrice de pe pagina grafica.
1 Surub de fixare pentru méanerul principal
2 Maner principal (suprafatd de prindere izolata)
3 Tastd de blocare ax
4 Rozeta de reglare pentru preselectia turatiei
5 intrerupator pornit/oprit
6 Arbore de polizat

7 Maner suplimentar (suprafata de prindere izolatd) *

8 Bolt de prindere*

9 Flansd de strangere*

10 Disc din textile*

11 Piulita de strangere*

12 Saibe de distantare*

13 Disc de lustruit*

14 Piulita rotunda*

15 Calota din blana de miel pentru discul de lustruit*

16 Burete de lustruit*

17 Calota din blana de miel pentru burete de lustruit*

18 Disc abraziv din cauciuc*

19 Foaie abrazivd*

20 Disc de lustruit din pasla*

21 Perie-oald*

22 Maner (suprafatd de prindere izolata)

*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de li-
vrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in programul nos-
tru de accesorii.

Date tehnice

Masina de lustruit GPO 14 CE

Numér de identificare 3601C890..
Putere nominald w 1400
Putere debitata w 800
Turatie nominala rot./min 3000
Domeniu de reglare a turatiei rot./min  750-3000

Diametru maxim disc abraziv mm 180

Filet arbore de polizat M 14
Lungime maximd arbore

de polizat mm 21
Greutate conform

EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,5
Clasa de protectie [o/1

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V. in
cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice anu-
mitor tari, aceste speificatii pot varia.

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform

EN 60745-2-3.

Nivelul presiunii sonore evaluat A al sculei electrice este in
mod normal: nivel presiune sonora 91 dB(A); nivel putere so-
nora 102 dB(A). Incertitudine K=3 dB.

Purtati aparat de protectie auditiva!

—

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei directii)
si incertitudinea K au fost determinate conform EN 60745:
Lustruire: a,=6,0 m/s?, K=1,5m/s?,

Slefuire cu foaie abraziva: ay, = 4,5 m/s2, K=1,5 m/s2.

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare standardizate
inEN 60745 si poate fi utilizat la compararea diferitelor scule
electrice. El poate fifolosit si pentru evaluarea provizorie a so-
licitarii vibratorii.

Nivelul specificat al vibratiilor se refera la cele mai frecvente
utilizari ale sculei electrice. in eventualitatea in care scula
electrica este utilizata pentru alte aplicatii, impreund cu acce-
sorii diverse sau care difera de cele indicate sau nu beneficia-
za de o'intretinere satisfacatoare, nivelul vibratiilor se poate
abate de la valoarea specificata. Aceasta poate amplifica con-
siderabil solicitarea vibratorie de-a lungul intregului interval
de lucru.

Pentru o evaluare exacta a solicitarii vibratorii ar trebui luate
in calcul si intervalele de timp in care scula electrica este de-
conectatd sau functioneaza, dar nu este utilizata efectiv. A-
ceastd metoda de calcul ar putea duce la reducerea conside-
rabila a valorii solicitarii vibratorii pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de sigurantd suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu: in-
tretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea caldu-
rii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Declaratie de conformitate C €

Declardm pe proprie raspundere ca produsul descris la para-
graful ,Date tehnice® corespunde tuturor dispozitiilor rele-
vante ale Directivelor 2011/65/UE, 2014/30/UE,
2006/42/CE inclusiv modificarilor acestora si este in confor-
mitate cu urmatoarele standarde: EN 60745-1,
EN60745-2-3,EN 50581.

Documentatie tehnica (2006/42/CE) la:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

Je o (U Howl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montare

Montarea echipamentelor de protectie

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Folositi scula electrica numai cu manerul suplimentar 7
sau manerul principal 2.

Maner suplimentar

insurubati manerul suplimentar 7 in functie de modul de lu-
cru, in partea stanga sau dreapta a capului angrenajului.

1609 92A 36A((16.9.16)
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Maner
Fixati manerul 2, conform figurii, pe angrenaj.

Montarea accesoriilor

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Curdtati arborele de polizat 6 si toate componentele ce ur-

meaza fi montate.

Pentru fixarea si desprinderea accesoriilor, apasati tasta de

blocare a arborelui 3 pentru a imobiliza arborele de polizat.

» Actionati tasta de blocare a arborelui numai atunci
cand arborele de polizat se afla in repaus. Altfel scula
electrica se poate deteriora.

Ordinea operatiilor de montaj este expusa la pagina grafica.

Disc de lustruit din textile

in§urubati strans boltul de prindere 8 pe arborele de polizat 6
fixandu-l prin aplicare unei chei fixe pe suprafata pentru chei.
Montati flansa de strangere 9 si discul din textile 10 pe boltul
de prindere 8. Insurubati piulita de strangere 11 si strangeti-o
cu cheia pentru splinturi.

Disc de lustruit

Impingeti cele doud saibe de distantare 12 si discul de lustruit
13 pe arborele de polizat 6.

insurubati piulita rotund 14 si strangeti-o cu cheia pentru
splinturi.

Trageti calota din bland de miel 15 deasupra disculului de lus-
truit 13 si strangeti bine sireturile de fixare.

Burete de lustruit

insurubati strans buretele de lustruit 16 pe arborele de poli-
zat 6. Deasupra buretelui de lustruit 16 poate fi aplicatd calo-
ta din blana de miel 17.

Disc abraziv

Montati discul abraziv 18 pe arborele de polizat 6.

Insurubati piulita rotundé 14 si strangeti-o cu cheia pentru
splinturi.

Fixati prin presare foaia abraziva 19 pe partea inferioard a dis-
cului abraziv 18.

Disc de lustruit din pasla

in§urubati strans discul de lustruit din pasla 20 pe arborele de
polizat 6.

Perie-oala/disc-perie

Peria-oala/discul-perie trebuie sd se poata insuruba intr-atét
pe arborele de polizat, incét sd se rezeme strans pe flanga ar-
borelui de polizat de la capatul filetului arborelui de polizat.
Strangeti bine peria-oald/discul-perie cu o cheie fixa.

Dispozitive de slefuit admise

Puteti folosi toate dispozitivele de slefuit mentionate in pre-
zentele instructiuni de folosire.

Turatia admisa [rot./min] resp. viteza periferica [m/s] a dis-
pozitivelor de slefuit utilizate trebuie sa fie cel putin egale cu
valorile din tabelul urmator.

—
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De aceea, tineti seama de turatia resp. viteza periferica ad-
misd, mentionata pe eticheta dispozitivului de slefuit.

—

[mm] -

d [rot./min] [m/s]

D) 180 - - 3000 80
@
|

M14 3000 45

Aspirarea prafuluifaschiilor

» Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt
vopselele pe baza de plumb, anumite tipuri de lemn, mine-
rale si metal pot fi daundtoare sanatatii. Atingerea sau
inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice
si/sau imbolnavirile cailor respiratorii ale utilizatorului sau
ale persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau

de fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales im com-

binatie cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lem-

nului (cromat, substante de protectie a lemnului). Materia-

lele care contin azbest nu pot fi prelucrate decét de catre

specialisti.

- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.

- Este recomandabil sd se utilizeze 0o masca de protectie
arespiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoare la

materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile si depunerile de praf la locul de
munca. Pulberile se pot aprinde cu usurinta.

Functionare

Punere in functiune

> Atentie la tensiunea retelei de alimentare! Tensiunea
sursei de curent trebuie sa coincida cu datele de pe pla-
cuta indicatoare a tipului sculei electrice. Sculele elec-
trice inscriptionate cu 230 V pot functiona si racordate
la220V.

Pornire/oprire

Pentru a economisi energie, tineti scula electrica pornita nu-
mai atunci cand o folositi.

Pentru punerea in functiune a sculei electrice impingeti ina-
inte intrerupatorul pornit/oprit 5 si apoi apasati-|.

Pentru fixarea intrerupatorului pornit/oprit 5 in pozitie
apasata, impingeti si mai mult inainte intrerupatorul pornit/
oprit 5.

Pentru oprirea sculei electrice eliberati intrerupatorul pornit/
oprit 5 respectiv, daca acesta este blocat in pozitia pornit,
apasati scurt intrerupdtorul pornit/oprit 5 si apoi eliberati-|
din nou.
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» Verificati dispozitivele de slefuit inainte de ale utiliza.
Dispozitivul de slefuit trebuie sa fie montat impecabil

si sa se poata roti liber. Executati o proba de functiona-

re fara sarcina de cel putin 1 minut. Nu intrebuintati
dispozitive de slefuit deteriorate, deformate sau care
vibreaza. Dispozitivele de slefuit deteriorate se pot rupe si
cauza raniri.

Preselectia turatiei

Cu rozeta de preselectie a turatiei 4 puteti preselecta turatia
necesara chiar in timpul functionarii masinii.

Turatia necesara depinde de material si de conditiile de lucru
si se poate determina printr-o probd practicd.

Pozitie rozeti de reglare  Turatie de mers in gol (min')
750

1200

1600

2000

2400

DO W[N| =

3000

Constant Electronic

Sistemul Constant Electronic mentine turatia aproape con-
stantd lamersul in gol si sub sarcina, asigurand un randament
uniform de lucru.

Instructiuni de lucru

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Fixati piesa de lucru cu dispozitive de prindere in masu-
rafin care stabilitatea acesteia nu este asigurata de pro-

pria sa greutate.

» Nusuprasolicitati scula electricaintr-atatincataceasta
sa se opreasca singura din functionare.

» Dupa o solicitare puternica lasati scula electrica sa
mearga in gol inca cateva minute, pentru ca accesoriul
utilizat sa se raceasca.

Pentrulucrarile de slefuire a materialelor moi, de ex. ipsos sau

vopsele, cel mai bine folositi discul abraziv 18 cu foaia abrazi-

va19.

Pentru indepdrtarea ruginii sunt adecvate periile-oala 21 si
periile-disc.

Lustruire

In vederea lustruirii lacurilor degradate sau pentru indepérta-
rea prin lustruire a zgarieturilor (de exemplu de pe sticld acri-

licd) scula electrica poate fi echipata cu dispozitive de lustruit
corespunzatoare cum sunt discul din 1ana de miel, pasla sau
buretele de lustruit (accesoriu).

Lalustruire selectati o treaptd joasa de turatie (treapta 1 - 2),
pentru a evita o incalzire excesiva a suprafetei prelucrate.
Aplicati pasta de lustruit pe o suprafata putin mai micd decat
acea pe care doriti sa o lustruiti. Aplicati pasta de lustruit cu

un dispozitiv de lustruit adecvat, executand miscari incrucisa-

te sau circulare si apdsand moderat.

—

Nu ldsati pasta de lustruit sa se usuce pe suprafata de prelu-
crat, in caz contrar aceasta s-ar putea deteriora. Nu expuneti
suprafata de lustruit radiatiilor solare directe.

Curatati regulat dispozitivele de lustruit, pentru a asigura re-
zultate bune la lustruire. Spalati dispozitivele de lustruit cu
detergenti slabi si apa caldd, nu intrebuintati diluanti.

intretinere si service

intretinere si curitare

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Pentrualucra bine si sigur pastrati curate scula electri-
ca si fantele de aerisire.

» in cazul unor conditii extreme de lucru, pe cat posibil,
folositi intotdeauna o instalatie de aspirare. Suflati
frecvent fantele de aerisire si conectati in serie un in-
trerupator de protectie impotriva tensiunilor pericu-
loase (PRCD). in cazul prelucrdrii metalelor in interiorul
sculei electrice se poate depune praf bun conducator elec-
tric. Izolatia de protectie a sculei electrice poate fi afectata.

Depozitati si intretineti cu grija accesoriile.
Dacd este necesard inlocuirea cablului de racordare, pentru a
evita punerea in pericol a sigurantei exploatarii, aceasta ope-
ratie se va executa de catre Bosch sau de catre un centru au-
torizat de asistenta tehnica post-vanzari pentru scule electri-
ce Bosch.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea

Serviciul de asistenta clienti va raspunde la intrebari privind
repararea i intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-
vind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch vd rdspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.

incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb vd rugam
sa indicati neapdrat numdrul de identificare compus din
10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului sculei elec-
trice.

Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Mdcelariu Nr. 30-34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540

Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: (021) 4057500

Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

www.bosch-romania.ro
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Eliminare

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie directiona-

te catre o statie de revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:
Conform Directivei Europene 2012/19/UE
privind deseurile de echipamente electrice
si electronice i transpunerea acesteia in le-
gislatia nationala, sculele electrice scoase
din uz trebuie colectate separat si directio-
nate catre o statie de reciclare ecologica.

Sub rezerva modificarilor.

buvnrapcku

Yka3aHus 3a be3onacHa pabora

006wu ykasaHua 3a besonacHa pabota

A BHUMAHME Mpouetete BHUMaTENHO BCHUKH YKa-

3aHus. HecnassaHeTo Ha NPUBEEHN-
Te No-A0NY YKa3aHWA MOXe Aa JoBe/e [0 TOKOB YAap, Noxap
WU/WNK TEXKKM TPABMMU.
CbXpaHABaiTe Te3H yKa3aHHs Ha CUIYPHO MACTO.
M3non3BaHKAT No-40My TEPMUH «€NEKTPOUHCTPYMEHT» Ce OT-
HacA [0 3aXpaHBaHK OT eNeKTPUYECKaTa Mpexa enekTPouH-
CTPYMEHTH (CbC 3axpaHBall Kaben) v 10 3axpaHBaHK OT aKy-
MynatopHa batepusa enekTpOMHCTpYMeHTH (be3 3axpaHBalll
Kaben).

besonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» MopabpxaiTe paboTHOTO CH MACTO UMCTO U A06pe oc-
BeTeHo. beanopaabKbT U HeOCTaTbUHOTO OCBETNIEHHE
MoraT fia COMOrHaT 3a Bb3HUKBAHETO Ha TPY/A0Ba 3M10M0-
nyka.

» He paboTeTe c eneKTpOMHCTPYMEHTa B Cpefa C NOBH-
LEeHa ONaCcHOCT OT Bb3HHKBaHe Ha eKCNNo3us, B 6nu-
30CT 10 NecHO3anan1uMH TeUHOCTH, Fa30Be HNH NPaxo-
06pa3xu matepuanu. 1o Bpeme Ha paboTa B €NEKTPOUH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT 1a Bbanname-
HAT NPaxo0bpasH1 MaTepHUany U1 napu.

» [IpbXKTe AeLa M CTPaHHUHHM N1Ua Ha 6e3onacHo pas-
CToAHHe, [0KaTO PaboTHTe C eNeKTPOMHCTPYMEHTa.
Ako BHUMaHWeTo By bbae oTknoHeHO, MOXe Aa 3arybute
KOHTPONa Haji eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

Be3onacHocT npu paboTta ¢ eneKTPHUECKH TOK

» LllencenbT Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa TpAGBa Aa e nop:-
XOZAfALL 32 NON3BaHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyvan He ce
AonycKa M3MeHsAHe Ha KOHCTPYKLUATA Ha wencena. Ko-
rato pabotute cbc 3aHyneHu enekTpoypeaHu, He u3-
nonssaiiTe aganTepy 3a wencena. [1on3BaHeTo Ha
OPUIMHANHM LENCenu U KOHTaKTH HaManABa p1cKa OT Bb3-
HMKBaHe Ha TOKOB yaap.

» U3barsaiite gonupa Ha TANoTo Bu fo 3asemeHu Tena,
Hanp. TpbOM, OTONNHTENHHU yPeaH, NeLun  XNaAUNHHLM.
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Korato tAn0TO BK € 3a3eMeHO, PUCKBT OT Bb3HUKBAHE Ha
TOKOB yaap € no-ronam.

» MpeanassaiTe eneKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [[pOHMKBaHETO Ha BO/a B ENEKTPOUHCTPYMEHTA M10-
BMLLABA ONACcHOCTTA OT TOKOB yaap.

» He nsnonsBaitte 3axpaHBalwua kaben 3a uenu, 3a Kou-
TO TOM He e NpefBHAEH, Hanp. 3a 4a HOCHTE eNeKTPOHH-
CTpyMeHTa 3a kabena unu aa 3BaguTe LWencena ot
KoHTakTa. lpeana3sBaiite kabena or HarpaBaHe, OMa-
cnsABaHe, A0ONUP [0 OCTPH PbbOOBE HNK [0 NOABWKHM
3BeHa Ha MawmMHu. [T0BPENeHN UNK yCyKaHK Kabenu
YBENWuaBar PUCKa OT Bb3HWKBaHE Ha TOKOB yaap.

» Koraro paboTute c eneKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, H3-
non3BaiTe Camo yAbMXHUTeNHU kKabenu, noaxoaaLM 3a
paboTta Ha OTKpHTO. M13M0N3BAHETO HA YALIKHUTEN,
npeaHasHaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HamanABa pUcka ot
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

» AKO ce Hanara U3noN3BaHeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa
BbB BNa)XKHa cpefia, H3NON3BaiiTe NPeANnaseH NpeKbe-
Bau 3a yTeUHH TOKOBeE. MI3n0/13BaHETO Ha Npe/inaseH npe-
KbCBauU 3a yTEUHW TOKOBE HaManABa ONacHOCTTa OT Bb3-
HWKBaHe Ha TOKOB y/ap.

BesonaceH HauuH Ha pabota

» BbaeTe KOHLEHTPUPaHH, CNefeTe BHHMATENHO fedCT-
BHATa CH M NOCTbNBaiTE NPeana3nueo 1 pasymHo. He
M3MNON3BaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa, KOraTo cTe ymope-
HU UMW NOJ, BNUAHUETO Ha HAPKOTHUHY BeLeCTBa, anko-
XON UNH ynorBaLyy neKapcTea. EAMH MUr pasceaHocT
NPy paboTa ¢ eNeKTPOUHCTPYMEHT MOXe Aa MMa 3a No-
CNEMICTBUE UKMIOUNTENHO TEXKM HapaHABaHUA.

» Paborterte c npepna3BaiLo paboTtHo 06NEeKNo M BUHAru ¢
npepnasHu ounna. HoceHeTo Ha NOAXOAALLM 33 NON3Ba-
HWA €NEKTPOUHCTPYMEHT U U3BbPLLBAHATa AEHHOCT TMUHH
npennasHu CPeACTBa, KaTo AuxarenHa Macka, 3apasu
NTBTHO3aTBOPEHH 0DYBKM CbC CTabuneH rpaidep, 3aluuT-
Ha Kacka Unu Lymo3ariyLwutenu (aHTugoHu), Hamansea
pHCcKa OT Bb3HMKBaHE Ha TPYZL0Ba 3M10MONyKa.

» U3barsaiiTe 0NacHOCTTa OT BKNIOYBAHE Ha @NeKTPOUH-
CTpyMeHTa no HeBHUMaHue. Mpeay Aa BKNloUMTE Wen-
cena B 3axpaHBalLaTa MpeXa WK a NoCTaBHTe aKyMy-
naropuara 6atepus, ce yBepsABaiTe, ue NyCKOBUAT
NpeKbCBay e B MON0XeHHe «M3KNIOUEHO». AKo, Korato
HOCHTE eNEKTPOMHCTPYMEHTA, IbPXKUTE NPbCTa CH BbPXY
NYCKOBMA NPEKbCBau, UMK aKo rofasare 3axpaHBalLo Ha-
NPEXeHNe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA, KOraro e BKNIOUeH,
CblUECTBYBA ONACHOCT OT Bb3HMKBaHE Ha TPY/0Ba 3100~
nyKa.

» MMpeay aa BKNIOUKTE €NEKTPOHHCTPYMEHTa, Ce yBeps-
BaiiTe, ue CTe OTCTPAHHMM OT HEro BCHUKH NOMOLLHH HH-
CTPYMEHTH M Fa@UHHU KNIouoBe. [10MOLLEH UHCTPYMEHT,
3abpaBseH Ha BbPTALLO CE 3BEHO, MOXKE 12 MPUUMHH TPaB-
MH.

» U3barpaiiTe HeeCTeCTBEHUTE NONOXEHNS Ha TANOTO.
Pabortere B cTabUNHO NonoXeHHe Ha TANOTO U BbB BCe-
KH MOMEHT noaabp)XaiTe paBHoBecHe. TaKa Lie MoXeTe
[a KOHTPONMPATe eNeKTPOMHCTPYMEHTa No-[obpe 1 no-
6e30nacHo, aKo Bb3HWKHE HEOUaKBaHa CUTYaLus.
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» Paborere c noaxoaawo o6nekno. He paborere ¢ wmpo-
KH APeXH UNK yKpaweHus. [Ipbxre Kocata CH, ApexuTe
M pbKaBuuy Ha 6e3onacHo pascToAHKe OT BbPTALLM ce
3BEHa Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTHTe. LLInpokuTe Ipex, yK-
palLeHu1aTa, IbNrUTe KOcK Morart aa bbaat 3axsaHaTv 1 yB-
NIeUEHM OT BbPTALLM Ce 3BEHa.

» AKO e Bb3MOXXHO H3MON3BaHETO Ha BbHLLHA acnupa-
LMOHHA CHCTEMa, Ce yBepABailTe, ue TA e BKMIoUeHa 1
(byHKUMOHMPA U3NPaBHO. V3M0N3BaHETO Ha acnupa-
LIMOHHA CMCTEMa HaManABa PUCKOBETE, Ib/hKalLy Ce Ha OT-
Jensiara ce npy pabota npax.

[PHXNMBO OTHOLIEHHE KbM €NEeKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiite eneKTpoOMHCTPyMeHTa. U3non3Ban-
Te eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo CbobPa3HO TAXHOTO
npegHasHauenue. LLle pabotute no-nobpe 1 no-6esonac-
HO, KOraTo W3non3aBate NOAXOAALLMA eNEeKTPOUHCTPYMEHT
B 33/13[1EHHA OT NPOM3BOAMTENS AMANa30H Ha HATOBAPBa-
He.

» He nsnon3saiTe eneKTPOMHCTPYMEHT, YUHHTO NYCKOB
npeKbcBau e noBpefeH. ENeKTPOUHCTPYMEHT, KOWTO He
MOXe 12 Ob/ie M3KMIOUBAH W BKNIOUBAH M0 NPEBUAEHHNS OT
NPOM3BOAMTENS HAUMH, € ONaceH 1 TpAbea Aa bbae peMok-
TMPaH.

» Mpean Aa npoMeHATE HACTPOMKHTE HA @NEKTPOHHCTPY-
MEHTa, A2 3aMeHATe PABOTHH HHCTPYMEHTH U AONbNHHK-
TenHu npucnocobnexus, KakTo U Koraro npo-
[ObMKUTENHO BpeMe HAMa ja U3NON3BaTe eNeKTPOUH-
CTpYMeHTa, U3KNIouBaiiTe Wencena ot 3axpaHBalara
Mpexa H/Unu u3BaxaaiiTe akymynaropHara batepus.
Taan MApKa NpeMaxBa ONacHOCTTa OT 33eHCTBaHE Ha
€/1eKTPOUHCTPYMEHTA N0 HEBHUMAHHe.

» CbXpaHABaiTe eneKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MecTa, Kb-
[ieTo He Morat Aa 6baar focTurHarty ot geua. He gonyc-
KaiTe Te ia 6baaT M3NON3BaHK OT UL, KOUTO He Ca 3a-
NO3HaTH C HAYMHa Ha PaboTa C TAX ¥ He ca Npoueny Tesun
MHCTPYKUMHK. KOraTo ca B pbLieTe Ha HEOMUTHH NoTpebuTe-
N1, eNEKTPOMHCTPYMEHTHTE MoraT fja bbaar u3knoum-
TENHO ONacHMU.

» MopabpxaiiTe €NEKTPOUHCTPYMEHTHTE CH FPHKNHUBO.
MpoBepaBaiiTe Aanu NOABUKHUTE 3BEHA (DYHKLMOHM-
pat 6e3yKopHo, Aanu He 3aKNHUHBAT, AaNnK HMa CUyNeH:n
WNW NOBPeAeHH AeTaiN1, KOUTO HapyLIABaT UMK H3Me-
HAT (DYHKLMHTE Ha eneKTPOHHCTPyMeHTa. Mpeau aa us-
nonssarte eNeKTPOUHCTPYMEHTa, Ce NorpuxeTe no-
BpefeHuTe AeTainu aa 6baar pemoHTHpaHu. MHoro ot
TPYAOBHTE 3N10MONYKH CE AbMKAT Ha Hefobpe noagbpxa-
HW ENEKTPOUHCTPYMEHTH W YPEeau.

» MopnbpxaiiTe pexeLyuTe HHCTPYMEHTH BUHaru aobpe
3aToueHu M uncTH. [lobpe nofabpKaHUTE PEXELLn UH-
CTPYMEHTH C 0CTPH pbbOBe 0Ka3Bar No-Manko Cbnpo-
TUBNEHHE U Ce BOAAT NO-NEKO.

» WU3non3saiiTe eNEKTPOUHCTPYMEHTHTE, JOMbIHUTENHHN-
Te npucnocobneHns, paboTHUTE MHCTPYMEHTH U T. H.,
cb0obpa3HO HHCTPYKLMHTE Ha npousBoauTens. Mpu
TOBa ce Cbobpa3nABaiiTe U C KOHKPETHUTE PaboTHM
YCNOBHA ¥ onepauuu, KOUTo TpAbBa Aa N3MbAHUTE.

M3non3BaHeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTH 3a Pa3NMUHK OT
npeaB1MaeHUTE OT NPOU3BOAUTENA NPUIOXKEHMA NOBULLIA-
Ba 0NacHOCTTa OT Bb3HWKBAHE Ha TPYA0BW 3N10MONYKH.

MopabpxkaHe

» [lonycKanTe peMOHTLT Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTHUTe Bu
/A Ce U3BbPLUBA CaMO OT KBanuHLMpPaHH cnieLany-
CTH ¥ CaMO C H3NON3BAHETO Ha OPUTMHANHMU pe3epBHU
yacTu. 10 T031 HauMH Ce rapaHTMpa CbXpaHsaBaHe Ha bes-
0MacHOCTTa Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

Yka3aHus 3a be3onacHa paborta 3a nonupawu
MaLLUHHH

06wy yka3aHua 3a 6esonacHa pabora npu wnudoBaHe ¢

WKYPKa, NOYMCTBaHE C TENEHH YETKH U NoNUpaHe

» To3H eneKTPOMHCTPYMEHT e NpefHa3HaueH fa 6bae u3-
Non3BaH 3a Wn1goBaHe C WKYPKa, NOYUCTBaHE C Tene-
HH UETKH ¥ nonupaHe. Cna3BaiiTe BCHUKH yKa3aHuA 3a
besonacHa pabora u ynbTBaHuA 3a paboTa ¢ enekTpo-
MHCTPYMEHTa, Cbobpa3sABaiiTe ce C TeXHHUECKHUTe Na-
pameTpH U H306paXkeHuns, KOUTO CTe MONYUHIH C enek-
TPOMHCTPYMeHTa. AKO He cna3Bare yKasaHuATa no-aony,
nocneacTBUsATa Morat fja bbar TOKoB yaap, noxap 1/unu
TEXKM TPABMH.

» To3M eneKTPOHHCTPYMEHT He e NoAxXoAAL 3a wnudo-
BaHe U pA3aHe ¢ abpasnBHu AnCKoBe. [TpUNoxXeHus, 3a
KOWTO €NEKTPOMHCTPYMEHTBT HE € NpeaHa3HaueH, morar
Obaar onacHu 1 a NpensBMKaT TPABMH.

» He u3nonseaiite JONLAHUTENHH NPHCROCOBNEHNS,
KOMTO He Ce NpenopbyBat OT NPOM3BOAUTENS Cielnan-
HO 32 TO3H eNeKTPOUHCTPYMEHT. DakTbT, ue MoXeTe Aa
3aKpenuTe KbM MalliMHaTa OnpeaeneHo npucnocobnexme
MNW PaboTeH MHCTPYMEHT, He rapaHTUpa besonacHa pabo-
Ta C Hero.

» [lonyctumata CKOPOCT Ha BbpTeHe Ha paboTHuA uH-
CTPYMeHT TpAbBa Aa e Hail-ManKoTo paBHa Ha U3NUCca-
HaTa Ha Tabenkara Ha eneKTPOUHCTPYMEHTa MaKCH-
ManHa CKOpOoCT Ha BbpTeHe. PaboTHU MHCTPYMEHTH, KOU-
TO C€ BbPTAT C N0-BUCOKA CKOPOCT OT JONYCTUMATa, Morar
[a Ce CUyNAT M NapyeTa oT TAX Aa OTXBbPUAT C BUCOKA CKO-
pocT.

» BLHWHHUAT AnaMeTbp U AebenuHata Ha paboTHHA UH-
CTPYMeHT TpAbBa Aia CbOTBETCTBAT Ha JaHHHUTE, N0CO-
UeHH B TeXHHUECKHUTE XapaKTepUCTHKH Ha Bawna enex-
TPOMHCTPYMEHT. PaboTHW MHCTPYMEHTU C HENOAXOAALLM
pasMepy He Morat Aa ObaaT ekpaHUpaH# No Heobxoanumua
HauMH UK aa GbiaT KOHTPONMPaHK JOCTaTbuHO A0bpeE.

» PaboTHM MHCTPYMEHTH ¢ onaluka Ha pe3ba TpabBa aa
NacBaT TOYHO Ha NPUCbeAMHUTENHaTa pe36a Ha Bana Ha
mawuHara. lpu paboTHU HHCTPYMEHTH, KOUTO Ce MOH-
THPAT C NOMOLLTA Ha (hnaHel, AWaMeTbPbT Ha 0TBOpa
TpA6Ba fa nacBa TOUHO Ha AMAMETbPA Ha NPUCbEAUHH-
TENHOTO CTbNnano Ha dnaxewa. PaboTHU UHCTPYMEHTH,
KOMTO He ObaiaT 3axBaHaTH NPaBUIHO KbM ENIEKTPOUHCTPY-
MEHTa, Ce BbpTAT HEPaBHOMEPHO, BUDPUPAT CUIHO U MO-
raT fia NpefM3Bu1KaT 3aryba Ha KOHTPOM Hafl ENEeKTPOUH-
CTpYMeHTa.
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» He u3nonsgaiite noBpeAaeH! paboTHH HHCTPYMEHTH.
Mpenyu BcAka ynotpeba npoBepsaBaiite paboTHuTe UH-
CTPYMEHTH, Hanp. abpa3uBHUTE AUCKOBE 32 NYKHATHHH
UNH OTKbPTEHH pbbueTa, NOAN0XKHUTE AUCKOBE 32 NYK-
HaTHHH MU CHNTHO H3HOCBaHe, TENEHUTE UETKH 3a Hefj0-
Gpe 3axBaHaTH UNK cuyNeHH TenueTa. AKo U3TbpBeTe
€NeKTPOUHCTPYMEHTA UNH PabOTHUA HHCTPYMEHT, I1
npoBepsABaiTe BHUMATENHO 33 YBPEXAAHUSA UIH U3-
non3Baiite HOBU HENOBPEAEHH PaOOTHH MHCTPYMEHTH.
Cnep KaTo cTe NpoOBEPUNH BHUMATENHO U CTe MOHTHpa-
NW PaboTHUA HHCTPYMEHT, OCTaBeTe eNeKTPOUHCTPY-
MeHTa fja paboTh Ha MakcHManHu 06opoTH B npoAbN-
JKeHUe Ha e}Ha MHHYTa; CTOHTE U APbIKTE HAMUPaLLK ce
Habnu30 NMLa BCTPaHH OT PaBHUHATA Ha BbPTEHE.
Hali-uecto noBpefieHn paboTH1 UHCTPYMEHTH Ce UynAaT
npe3 T03v TECTOB NEpPHOL,.

» Pabortete c nMuHK Npena3Hu cpeacTBa. B 3aBucumoct
OT NpUnoXeHHeTo paboTeTe ¢ UANa MackKa 3a nuue, 3a-
LMTa 32 OUMTE UK NPeANa3HU ouuna. AKo e Heobxoau-
Mo, paboTeTe c AUXaTeNnHa Macka, WyMo3arnyLnTenH
(aHTHchoHM), paboTHH 0OYBKH HNKM cNeLanu3upaHa
npecTunKa, KoATo Bu npeanassa oT ManK1 OTKbPTEHH
npu paborara uactuuku. Ounte Bu TpAbBa Aa ca 3alm-
TEHM OT NIETALLMTE B 30HaTa Ha paboTa uacTUuku. [poTuBo-
npaxoBaTta UK iuxatenHata Macka (hUnTpupar Bb3HWKBa-
1A npu pabota npax. AKo NPOABMKUTENHO BpeMe CTe
M3NOXEHH Ha CHIIEH LyM, TOBA MOXe fia A0Befe 10 3aryba
Ha cnyx.

» BHumasaiite Apyru nuua Aa bbaar Ha besonacHo pas-
CTOsIHWE OT 30HaTa Ha pabota. Bceku, KOWTO ce HaMHpa
B 30HaTa Ha paboTa, TpA6Ba fa HOCH NMUHK NPeaNasHH
cpeacTBa. OTKbpTEHW NapueHLia 0T 0bpaboTeaHu1a AeTann
MNK PabOTHUA MHCTPYMEHT MOraT B Pe3yNTaT Ha CUITHOTO
yCKOpeHue fia OTNeTAT Haflaneue 1 Aa Npean3BuKar
HapaHABaHMA CbLLO X U3BbH 30HaTa Ha paboTa.

» Korato cblyecTByBa 0nacHOCT paboTHUAT MHCTPYMEHT
[ nonagHe Ha CKPUTH NOJ NOBbPXHOCTTa NPOBOAHHLM
noA HanpexeHue, APbLXKTE eNeKTPOMHCTPYMEHTa caMo
3a eneTPoM30NMpaHUTe PbKOXBATKH. [1pH KOHTAKT C Npo-
BOAHWUM MO HANPEXEHHUe TO MOXKe [1a Ce Npeaaje Ha Me-
TaNnHUTE eNEMEHTH Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA U TOBA Jia Npe-
[A13BHKA TOKOB yaap.

» [ipbxTe 3axpaHBawua kaben Ha 6e3onacHo pascros-
HHe OT BbPTALLUTE Ce PaBOTHM HHCTPYMEHTH. AKO U3Ty-
B1TE KOHTPOM Hafl ENEKTPOUHCTPYMEHTA, KabenbT MoXe fa
Obae npepsAsaH Unu1 yBneueH ot paboTHUA MHCTPYMEHT U
TOBa [1a NPE/IN3BUKA HapaHABAHWA, HaMp. Ha pbKaTa Bu.

» Hukora He ocTaBAiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa, Npeay pa-
GOTHHUAT HHCTPYMEHT Aa CPe HaNbNHO BbPTEHETO CH.
BbpTALLMAT Ce MHCTPYMEHT MOXe 13 1oNpe 0 NPeaMeT, B
pe3ynTar Ha KOeTo a 3arybute KOHTPON Haj eNeKTPOUH-
CTpyMeHTa.

» [lokaTo npeHacATe eNeKTPOUHCTPYMEHTA, He ro 0CTa-
BANTE BKNIOYeH. [1py HEBONEH [10NUP APEXHMTE UMK KOCK-
Te Bu Morat ia 6baat yBneuenu ot pabotHUA UHCTPYMEHT,
B pesynTar Ha KOeTo PabOTHUAT MHCTPYMEHT MOXe f1a ce
BpeXxe B TANOTO Bu.
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» PenoBHO NouMCTBaiTe BEHTUNALMOHHUTE OTBOPH HA

Bawuna eneKTPOMHCTPYMEHT. TypbuHaTa Ha enekTpoaBH-
raTens 3acMyKBa npax B Kopnyca, a HaTpynBaHeTo Ha Me-
TaneH npax yBennuasa onacHocTTa T TOKOB YAap.

» He usnon3BaiTe eneKTPOMHCTPYMEHTa B Bnu3ocT o

necHo3ananumu matepuansu. [leTalin MCKpY Morar la
npean3BuKaT Bb3nnaMeHABAHETO Ha TaKWBa MaTepuani.

» He nsnon3gaiTe paboTHH MHCTPYMEHTH, KOHTO H3UC-

KBaT NPUNaraHeTo Ha OXNaXAaluu TeUHoCTH. M3nonssa-
HETO Ha BOAA MNM AAPYTM OXNAXALLM TEUHOCTH MOXE fia
Npean3BrKa TOKOB yaap.

OTKaT M CbBeTH 3a H3bArBaHeTo My
» OTKaT e BHe3anHaTa peakLus Ha MallMHaTa BCNeACTBUE Ha

3aKN1HBaHe U1 bnokupawHe Ha BbPTALNA Ce PaboTeH UH-
CTPYMEHT, Hanp. abpasnBeH JUCK, ryMeH NOANOXEH UCK,
TeneHa yeTka v ap. n. 3aknMHBaHETo WW BNOKUPaHETo Bo-
[ [10 PA3KOTO CMMPaHe Ha BbPTEHETO Ha PabOTHKMA UH-
CTPYMeHT. BcneacTaue Ha TOBa NeKTPOMHCTPYMEHTBT Mo~
JlyuaBa CHIHO YCKOPEHHE B NOCOKa, 0bpaTHa Ha nocokara
Ha [IBUKEHWE Ha MHCTPYMEHTA B TOUKaTa Ha bnokupate, u
CTaBa Heynpasnsaem.

Ako Hanp. abpasnBeH AUCK ce 3aKNUHK Unn Bnokupa B 06-
paboTBaHOTO M3menue, PbObT Ha AMCKa, KOWTO Jonupa fie-
Talna, MoXe /1 Ce OrbHe W B pe3yNTar JUCKbT 12 Ce CUynu
WK f1a Bb3HUKHE OTKaT. B TakbB Clyuai IUCKbT Ce YCKOpS-
Ba KbM paboTelLusa ¢ MaLiHata unu B obparHa nocoka, B
3aBMCMMOCT OT NIOCOKaTa Ha BbpTEHE Ha fICKa 1 MACTOTO
Ha 3aKkn1HBaHe. B TakuBa cnyuau abpasueHuTe AuUCKOBE
MOrar W fia ce Cuynr.

OTKaT Bb3HWUKBA B PE3YNTAT Ha HENPABWHO UK MOrPELLHO
M3MON3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA. Bb3HUKBAHETO My
MOoXe fia bbaie NpeaoTBPaTEHO Upe3 CNasBaHeTo Ha nof-
XOAALM NPeanasHu MEPKH, KaKTo e ONMcaHo No-nony.

» [IpbKTe eneKTPOMHCTPYMEHTA 3APABO U APbIKTE pblieTe

W TANOTO CH B TaKaBa NO3ULUA, Ue Aa NPOTUBOCTOUTE Ha
€BEHTYanHo Bb3HWKBALL, 0TKaT. AKO eNeKTPOMHCTPY-
MEHTbLT UMa CriomMaraTenHa pbKoXBaTka, BAHaru A U3-
nonsgaiite, 3a Aa ro KOHTponuparte no-Aoﬁpe NpPHU OTKaT
WNK NP Bb3HUKBALLHUTE PeaKLiHOHHKH MOMEHTH No Bpe-
Me Ha BKNIouBaHe. AKO NpefBapHUTeNHO B3eMeTe NoaXoan-
Ly npeanasHi Mepku, Npu Bb3HUKBAHE Ha OTKAT U/TU CUNHK
PeakUUOHHU MOMEHTU MOXETE [la OBNafe€ETe MallinHaTa.

» Hukora He nocTaBa#Te pbleTe cu B 6n1M30CT [0 BbPTA-

LM ce PabOTHH MHCTPYMEHTH. AKO Bb3HUKHE OTKaT, UH-
CTPYMEHTLT MOXe Jja HapaHu pbKkara Bu.

» UsbsarBaiiTe Aa 3acTaBare B 30HaTa, B KOATO 61 OTCKO-

UMN eNEeKTPOUHCTPYMEHTBLT NPH Bb3HUKBaHE Ha OTKaT.
OTKaTbT NpeMecTBa Mall1HaTa B Nocoka, obparHa Ha no-
COKaTa Ha [IBUKEeHKe Ha PabOTHUA MHCTPYMEHT B30HaTa Ha
Onokupaxe.

» Paborete 0cobeHo npeanasnuBo B 30HUTE HA bITH, OC-

Tpu puboBe 1 ap. n. U3barsaite oTbNbLCKBaHETO UNK
3aKNMHBAHETO Ha PabOTHUTE HHCTPYMeHTH B 06paboT-
BaHuA AeTaiin. Npu 0bpaboTBaHe Ha bIMK UMK OCTPU Pb-
boBe 1nu Npu pA3Ko 0TBbCKBaHE Ha BbPTALLMA ce pabo-
TEH MHCTPYMEHT CbLUECTBYBA NMOBMLUEHA ONACHOCT OT 3a-
KnuHBaHe. ToBa Npear3BUKBa 3aryba Ha KOHTPON Haf Ma-
LUMHaTa UMK OTKaT.
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» He u3nonssaiite BEPHXHH UNKH Ha3bbeHu pexxewu nu-
croBe. Tak1Ba paﬁOTHM WHCTPYMEHTHU YECTO NPEAU3BUK-
BaT OTKaT UNu 3aryﬁa Ha KOHTPON Hafl ENEKTPOUHCTPYMEH-
Ta.

Cneumnaniu ykasaHua 3a 6esonacHa pabora npu

wnudoBaHe ¢ WKypKa

» He u3nonseaiite TBbpAe roneMu NUCToOBE LIKYpKa,
cna3BaiTe yKa3aHUATA Ha NPOH3BOAUTENS 3a pa3me-
pHTe Ha WKypKaTa. J[IMCTOBE LLKYpPKa, KOUTO Ce noaasar
M3BbH MO/IOXHUA [IMCK, MOraT [1a NPeaM3B1KaT HapaHsABa-
HWA, KaKTO W 1a AoBeaar [0 bnokupaHe 1 pa3kbCBaHe Ha
LIKypKaTa UMK [10 Bb3HUKBaHE Ha OTKar.

Cneuuantu yKasaHua 3a 6esonacHa pabota npu

nonupaxe

» He ocTaBAiTe BUCALLN HULLKK UNK NPEAMETH MO NONH-
PaLLOTO NNATHO, Hanp. BPbB 3a 0KauBaHe. AKO NNaTHoO-
TO MMa BPbB 3a OKauBaHe, NpeBapUTeNHoO A BPb3Baii-
Te UMK OTPA3BaiATe. BbpTaLLa ce He3axBaHaTa BPbB MOXeE
[a yBneue npbcTuTe Bu nnu ia ce ycyue okono obpabotsa-
HWA AeTann.

Cneumantu yka3aHua 3a 6esonacHa pabora npu
NOYMCTBAHE C TENEHH YETKH

» He 3abpaesiite, ue M npu HopmanHa pabota ot TeneHa-
Ta yeTka napar Tenuera. He npetoBapBaiite TeneHara
ueTKa, KaTo Al NPUTHCKaTe TBbpAe cunHo. OTXBbpuaLLy-
Te OT TeNeHara ueTka Tenueta Morar 1eCHO Aia NPOHUKHAT
npe3 ApexvTe u/unu koxara Bu.

» AKo ce npenopbyBa U3NON3BaHETO Ha NPeAna3eH Ko-
XYX, NPe/ABapuTeNHo ce yBepsABaiTe, e TeNneHara yet-
Ka He ;ONUPa A0 Hero. [IUCKOBHTE U UaLLIKOBUAHUTE TeNe-
HW UETKM MoraT [ia YBENuuaT AMameTbpa CH B pe3ynTar Ha
cunata Ha npUTUCKaHe U LEHTPODEXHUTE CUMU.

[MonbnHuTenHu ykasanua 3a 6esonacHa pabota
Paborete c npeanasnu ounna.

» U3nonssaiite nogxoaswy npubopu, 3a Aa oTKpHeTe
©BEeHTYaNnHo CKPUTH N0 NOBbPXHOCTTa TpbbonpoBoaH,
UNH ce 06bpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHabauTen-
HO APYXKECTBO. BN13aHETO B CbPUKOCHOBEHUE C NPO-
BOHMLIY MOJ] HANPEXeH1e MOXE f1a NPeaM3B1Ka Noxap U
TOKOB yaap. YBpexaaHeTo Ha ra3onpoBof MOXe Aa fioBe-
Qe 10 eKcnnoaus. [oBpexaaHeTo Ha BOLONPOBO/ UMa 33
nocneaCcTBUe ronemMu MaTeprantu LeTH U MOXe Aa npe-
[M3BMKa TOKOB yaap.

> AKo 3aXpPaHBaLL0TO HanpeXeHHe 6bae NpeKbCHaTO
(Hanp. BcnepacTBMe Ha NPeKbCBaHe Ha TOKa MU aKo
wencenbT 6bAe H3BafieH OT KOHTaKTa), Aebnokupaiite
NyCKOBHA NPEKbCBaY U ro NoCTaBeTe B NO3ULHUA «H3-
KnioueHo». Taka npeaoTBparaABare HEKOHTPONMPaHO
BK/IOUBAHE Ha eNIEKTPOUHCTPYMEHTA.

» OcurypsaBsaiTe obpaboTsanua petaun. [letann, 3axea-
HaT C NOAXOAALM NprcnocobneHna unu ckobu, e 3actono-
PEH N0 3APaBO U CUryPHO, OTKOMKOTO, aKO o AbPXKUTE C
pbKa.

OnucaHue Ha NPOAYKTa H Bb3MOX-
HOCTHTE My

MpoueTeTe BHUMaTENHO BCHUKH YKa3aHHA.
HecnasBaHeTo Ha Np1BeReHnTe No-aony yka-
3aH1A MOXe f1a [10BEIE 710 TOKOB Y/1ap, NoXap
U/VINK TEXKM TPaBMK.

Mons, oTBopeTe pa3rbBalliara ce KOpHLia C (PUrypuTe u, AoKa-
TO yeTeTe PbKOBOACTBOTO 33 €KCMNOATaUKA, A OCTABETE OTBO-
peHa.

MpeaHasHaueHHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa

ENEeKTPOMHCTPYMEHTBT e NpefHa3HaueH 3a Nonupaxe 1 no-
UMCTBaHE C TENEHM UETKU HA METATHW 1 NNAKMPaHW NOBbPXHO-
CTH, KaKTO M Ha KaMeHHU MaTepuany bes 3nonasaHe Ha BoAa.

U306paseHn enemenTH
HoMepHpaHETO Ha eNeMEHTUTE Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA Ce
OTHacA 10 M30bPKEHUATA Ha CTPAHULIMTE C PUTYpHTE.

1 3actonopAaBaly BUHT 32 pbKOXBaTKaTa

2 PbkoxBaTka (M30MMpaHa NOBbPXHOCT 3a 3axBalljaHe)

3 byToH 3a briokMpaHe Ha Bana

4 TloTeHUMOMETbP 3a NpeaBapuTeneH M3bop Ha ckopocTTa
Ha BbpTeHe
[yckoB npekbcBay
6 Ban

CnomararenHa pbkoxsarka (M301paHa NnoBbpxHOCT 3a
3axBallane)*

LT 3a MOHTpaHe Ha iuckoBe*

3acronopssaty hnaHew*

10 Mek a1cK 3a nonupaHe*

11 3acTonopsBallia raika*

12 [IMCTaHUMOHHM lanbu*

13 [luck 3a nonupaHe*

14 Kpbrnaraika*

15 [lamenHa nonupatla yalla 3a AMCKa 3a nonupaxe*
16 [lonupalla neHonnacToea yata*

17 IlamenHa nonupatya vyawa*

18 [ymeH NoAnoXeH Auck 3a WwnudoBaHe*

19 [uct wkypka*

20 OunLyoB AMCK 3a NONUpaHe*

21 YawkoBupHa TeneHa yetka*

22 PbKoxBaTka (M3on1paHa noBbpXHOCT 3a 3axBalliaHe)

*WU306paseHuTe Ha hUrypute U ONHCAHUTE AOMBNHUTENHU NPUCO-
cobneHna He ca BKNIOUEHH B CTaHAAPTHaTa OKOMNNEKTOBKA Ha
ypepa. U3uepnateneH cNUCbK Ha AONbHUTENHUTE Npucnocobne-
HUA MOXKETe 1a HAMepHUTe CbOTBETHO B KaTanora H1 3a A0MbIHH-
TenHu npucnocobnenns.

(5]
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TexHUUeCKH AaHHH

MaluuHa 3a nonmpaHe GPO 14 CE

KaranoxeH Homep 3601C890..
HomuHanHa KoHcyMHUpaHa

MOLLHOCT W 1400
[Mone3Ha molHocT w 800
HoMm1HanHa ckopocT Ha BbpTeHe min™t 3000
[lnanasoH Ha perynupaxe

Ha CKOPOCTTa Ha BbpTeHe min  750-3000
MaKc. pasmep Ha NonupaLua AUCK mm 180
Pesba Ha Bana M14
MaKc. Ab/MKMHA Ha Bana mm 21
Maca cbrnacHo

EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,5
Knac Ha 3awura [o/u

[laHHuTe ce OTHACAT 10 HOMUHaNHO HanpexeHue [U] 230 V. Mpy pas-
NIMYHO HaNPEXeHHe, KaKTO 1 NPH CNeLUanHUTE U3MbNHEHUA 38 HAKOU
CTpaHu JaHHUTE MOraT Aa Ce pasnuuaear.

WUHdopmaLysa 3a M3NbYBaH WYM M BHOpauuu

CTOMHOCTHTE Ha M3MbYBAHHA LLYM Ca ONPe/ieNeHn CbINacHo
EN60745-2-3.

PaBHMLLETO A Ha reHep1paHua WyM 0BUKHOBEHO €: paBHHLLE
Ha 3Byk0BOTO HanAraHe 91 dB(A); MOLLHOCT Ha 3ByKa

102 dB(A). HeonpenenexocT K=3 dB.

Paborterte ¢ wymo3sarnywurenu!

TTbnHaTa CTOWHOCT Ha BUOpaumuTe &, (BeKTOpHaTa cyma no
TPHWTE Hanpasnexua) 1 HeonpeaeneHocTTa K ca onpeaenexu
cbrnacHo EN 60745:

MonupaHe: a, =6,0 m/s?, K=1,5m/s?,

Wnndposane ¢ wkypka: a,=4,5 m/s2, K=1,5m/s2.
lNocoueHOTo B TOBa PbKOBOACTBO 33 EKCMN0ATALMA PaBHHULLE
Ha reHepupaHuTe BUbPaLMK e U3MEPEHO CbIMACHO NpoLeay-
pa, craHgaptavpaHa B EN 60745, 1 Moxe Aa Cnyxu 3a cpas-
HsIBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTH efiuH ¢ Apyr. To e noaxoas-
L0 CbLLO ¥ 32 NpefBap1TENHA OPUEHTMPOBbYHA NPeLieHKa Ha
HaTOBapBaHeTo 0T BUbpaLmH.

lNocoueHOTO HUBO Ha reHepuUpaHuTe BUbpaLmK e NnpeacTaBu-
TEMHO 32 HaW-UeCTo CPELLaHUTE MPUNOXKEHUA HA ENEKTPOWH-
cTpymeHTa. Ako obaue eneKTPOMHCTPYMEHTBT bbae U3non3-
BaH 3a ApYry AeWHOCTH, C Pa3NUUHK PabOTHU MHCTPYMEHTH
unu be3 HeobxoaMMOTO TeXHUUECKo 0BCNyXBaHe, HUBOTO HA
BUOpaumMKUTe MoXe Aia ce pa3nnuuasa. Tosa by Morno fa ysenu-
UM 3HAUUTENHO CYMapHOTO HaTOBapBaHe oT BUDpaLuK B Npo-
Lieca Ha pabora.

3aToyHara npeLieHka Ha HaToBapBaHeTo oT BUOpauuu Tpabea
[na 6baat B3MaHW NpesBu ¥ NepuoauTe, B KOUTO eNeKTpo-
MHCTPYMEHTBT € U3KNoueH unu paboTw, Ho He ce non3ga. To-
Ba 61 MOrNO 3HAUMTENHO ia HAMANW CYMapPHOTO HaTOBapBaHe
oT BMbpaumu.

MpennuceaiTe LOMbAHUTENHM MEPKM 3a NPeANa3BaHe Ha pa-
boTeLma C eneKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[eHCTBMETO Ha BU-
bpauuuTe, HanpUMep: TeXHUUECKO 0BCNYKBaHe Ha
€M1eKTPOMHCTPYMEHTA M PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, MOALbPXA-
He Ha pbLeTe TonNu, LenecbobpasHa opraHusauus Ha pabor-
HUTE CTbIKK.

Bbnrapcky | 145

Oexnapauus 3a coteerctene (€

C Mb/HA OTFOBOPHOCT HUE AieKNapupame, ue ONUCaHUAT B
pasfiena «TeXHUUeCKU AaHHW» CbOTBETCTBA Ha BCHUKHM Banua-
HW U3UCKBaHUA Ha aupekTueuTe 2011/65/EC, 2014/30/EC,
2006/42/EQ, BKNIOUMTENHO Ha U3MEHEHUATA UM 1 MOKPHBa
u3unckBaHuATa Ha ctanaaptute: EN 60745-1, EN 60745-2-3,
EN50581.

TexHnuecka fiokymeHTauusa (2006/42/EQ) npu:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

%/‘f{:@& IV /Lu/ft——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

MonTupane

MoHnTupaHe Ha Npeana3HHUTe CbOPbXXEHHA

» Mpeau U3BbPIIBaHE HAa KAKBHTO U A3 e AeHHOCTH N0
€NEeKTPOUHCTPYMEHTA H3KNIOUBaMTe Lencena ot 3a-
XpaHBaLyaTa Mpexa.

» Uanon3Bgaiite Bawma eneKTPOHHCTPYMEHT CaMo CbC
cnomaratenHara pbKoxsarka 7 iH pbKoxBaTkaTa 2.

CnomarartenHa pbKoXBaTka

HaBwuiiTe cnomararenHara pbkoxsatka 7 B 3aBUCMMOCT OT Ha-
UWHa Ha paboTa ¢ MallMHaTa OTNABO UIM OTAACHO Ha rMaBata.
3atBopeHa pbKoXBaTka

MoHTHpaiiTe 3aTBOpeHaTa pbkoxBaTka 2 KbM rnaBara Ha pe-
[YKTOPa, KaKTo € NMoKa3aHo Ha (urypara.

MoHTHpaHe Ha MHCTPYMEHTH 3a WnuoBaHe

» Mpeay U3BbpLIBAHE Ha KAKBHTO U f1a € [eHHOCTH N0
€NEeKTPOUHCTPYMEHTA H3KNIOUBalTe Lencena ot 3a-
XpaHBawaTa mpexa.

Mouncrete Bana 6 v BCUUKM IETANMM, KOUTO LLje MOHTMpATE.

Mpv 3ataraHe 1 0cBODOXIaBaHe Ha PADOTHUTE MHCTPYMEHTH

Hatuckaiite byToHa 3, 3a ia bokMpate Bana Ha enekTpouH-

CTPYMEHTa.

» Hartuckaiite 6yToHa 3a GnokupaHe Ha Bana camo Korato
TOM € B NOKOM. B NPOTMBEH Cyuai eNeKTPOUHCTPYMEHTBT
MOXe Aa bbjie noBpe/eH.

MocnefoBaTenHoCcTTa Ha MOHTMPAHE MOXe [1a Ce BUAM Ha

CTpaHuLaTa ¢ (hurypure.

Mek AuCK 3a nonupaxe
HaswiTe 30paBo WwydTa 8 Ha Bana 6 1 ro 3aTerHete, Kato ro
3axBaHeTe 32 CKOCEHUTE NOBbPXHOCTH C FragueH Kitou.

locTaBeTe 3acTonopABalluA thnaHew 9 U Mekus AUCK 3a No-
nupaxe 10 Ha wudTa 8. HasuitTe 3actonopsBatiara ramka 11
W A 3aTerHeTe C ABYLWUATOBUA KoY.

Bosch Power Tools
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[McK 3a nonupaxe

lMocTaBeTe ABETE AUCTAHLMOHHM Wanbn 12 u aucka 3a nonu-
paHe 13 Ha Bana Ha MaluuHaTa 6.

HaBwuiiTe Kpbrnata rarika 14 v 1 3atersete ¢ ABylMdTOBMA
Kniou.

[NocTaBeTe namenHara non1patya yawa 15 Ha gucka 3a nonu-
paHe 13 v cTerHete BPb3KMTE 11 3a 3aXBallaHe.

Monupala neHonnacTosa yawa

HasuiTe 3gpaBo neHonnacTosara yala 16 Ha Bana 6. Bopxy
neHonnacrosara yala 16 moxe fa bbie nocTaBeHa namenHa-
Ta nonupalla vawa 17.

T'ymeH noanoxeH AUCK

[NocTaBeTe rymeHus NoanoxeH Auck 18 Ha Bana Ha enekTpo-
MHCTPYMeEHTa 6.

HaBwuiiTe Kpbrnata rarika 14 v 1 3atersete ¢ ABylUdTOBUA
Kniou.

[pUTUCHeTe 30paBo NKCTa WKYpKa 19 KbM AoNHaTa CTPaHa Ha
ryMeHUA NoanoxeH Auck 18.

®dunuoB AKUCK 3a NonuMpaHe
HaBwiiTe 3qpaBo hunLoBuA AKCK 3a nonupaHe 20 Ha Bana Ha
€NEeKTPOMHCTPYMEHTA 6.

YawkoBnaHa/AHCKOBa TeNeHa ueTka

M3non3BaHara yaliKoBKUAHA/IMCKOBA TeNneHa ueTka Tpabsa
[1a MOXe [1a Ce HaBMe Ha Ba/a Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTa TONKO-
Ba, Ue 0Npe 3ApaBo 10 (hnaHela Ha Bana B Kpas Ha peabara.
3aTerHere yallKoBUaHATa/IMCKOBA TENEHa YETKa C raeueH
Kniou.

JonycTHMH paboTHH HHCTPYMEHTH

Mo»xeTe 1a U3non3BaTe BCUUKW NOCOUEHH B TOBA PbKOBOS-
CTBO PabOoTHN MHCTPYMEHTH.

JlonycTmaTa MakcMManHa ckopocT Ha BbpTeHe [mint],
pecn. nepudepHara ckopoct [m/s] Ha uanon3saHua paboteH
MHCTPYMEHT TpAbBa 2 bbaar He No-Masnku oT NocoueHUTe B
Tabnuuara no-aony CTOMHOCTH.

3a LenTa NpoBepeTe [AONYCTHMAaTa CKOPOCT Ha BbpTeHe,
pecn. nepuchepHa CKOPOCT, U3NKUCAHM HA eTHKETa Ha paboT-

HUA UHCTPYMEHT.

180 - - 3000 80

100 30 M14 3000 45

Cucremasa npaxoynaBsaHe

» [paxoBe, 0TAENALM ce npy 06paboTBaHETO HA MaTepUany
KaTo ChAbpXKalli¥ 0noBo HoM, HAKOW BUAOBE IbPBECHHA,
MWHEPaM U MeTann Morat f1a bbaar onacHu 3a 3gpaseTto.
KOHTaKTbT [10 KOXaTa N1 BAMLIBAHETO Ha TaKWBa NPaxoBe
MOrart Aa NPen3BUKaT anepriuuHn peakumuu u/unu 3abons-
BaHWA Ha AMXaTENHUTE MbTULLA Ha paboTelus ¢
€/1eKTPOUHCTPYMEHTA UMK HaMUpaLLM Ce Habnu3o Nuua.
Onpefienexy npaxose, Hanp. OTAENALIMTE Ce NpK obpa-
botBaHe Ha byk 1 fibb, ce cuuTaT 3a KaHLeporeHHu, ocobe-
HO B KOMBMHALMA C XMMMKaNW 3a TPETUPaHE Ha AbPBECHHa
(xpomar, koHcepBaHTH p.). [lonycka ce obpaboTeaHeTo
Ha CbIbpKalliv a3becT MaTep1any Camo oT CbOTBETHO 0Dy-
UEHH KBaNM(ULMpPaHM nua.

- OcurypsBa¥iTe 100po NpoBeTPABaHe Ha paboTHOTO
MACTO.

- [lpenopbuBa ce M3NON3BaHETO Ha iUXaTeNHa Macka ¢
hunTbp oT Knac P2.

CnasBaiTe Ban1aHuTe BbB Baluara cTpaHa 3akoHOBM pa3no-

peadw, BanuaHu npu 0bpaboTBaHe Ha CbOTBETHUTE MaTepHa-

7

» U3barsaiiTe HaTpynBaHe Ha Npax Ha paboTHOTO MACTO.
MpaxbT MOXeE NECHO Aia Ce CAMOBb3NNaMEHH.

Pabora c eneKTpoHHCTpyMeHTa

MyckaHe B ekcnnoarayua

» BHuMmaBaiiTe 3a HanpeXxeHHeTo Ha 3aXpaHBaLaTa Mpe-
a! HanpexeHneTo Ha 3axpaHBalLaTa Mpexa Tpabea
[a CbOTBETCTBA Ha ;AHHHUTE, NOCOUeHH HaTabenkara Ha
eNneKTPOMHCTPYMeHTa. Ypeau, obo3Hauenn ¢ 230V,
morar Aa 6baar 3axpaHBaHH U ¢ HanpexxeHue 220 V.

BkntouBaHe U U3KNOUBaHe

3a Aa necTuTe eHeprua, APbXTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA BKTIO-
YeH Camo Korato ro nonssare.

3a BKNIOYBaHE Ha e/1IeKTPOUHCTPYMEHTa NpemMecTeTe NycKo-
BMA NPEKbCBay 5 Hanpes 1 cnef ToBa ro NpUTUCHETe.

3a 3acTonopaBaHe Ha HaTUCHATHA MYCKOB NpeKbcBauy 5 npe-
MecTeTe NyCKOBMA NpeKbCBau 5 ole Hanpeq.

3a /12 U3KNIOUHTE ENIEKTPOUHCTPYMEHTA, OTNYCHETE MYCKO-
BMA NMPEKbCBay 5, pecr., ako e 3aCTONopeH, ro HaTUCHeTe
KpaTKOBPEMEHHO M Cref TOBa ro OTMyCHeTe.

» MposepaBaiiTe paboTHUTE MHCTPYMEHTH, NPeH Aa U
u3non3sare. PaboTHUAT HHCTPYMeHT TPAGBa ja € MOH-
THpaH 6e3yKopHO U Aia ce BbPTH, 6€3 fa Aonupa HUKD-
ne. OctaBsiite roaa ce BbpTu npobHo 6e3 HaToBapBaHe
Hai-Manko eHa MuHyTa. He u3nonasaiTe nospeaeHu,
Ouewwy unu BHOpUpaLLM PaboTHH MHCTPYMEHTH. [ToBpe-
[eHn paboTHU MHCTPYMEHTH MOTaT [ia Ce pa3pyluar 1 aa
NPUUNHAT TEXKM TPABMMU.
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MpepgaputeneH u3bop Ha CKOPOCTTa Ha BbpPTeHe

C noTeHUMOMETbPa 3a NPEABAPUTENHO YCTaHOBABAHE Ha CKO-
pOCTTa Ha BbpTeHe 4 MOXeTe 1a UBMEHATE CKOPOCTTa Ha Bbp-
TeHe CbobpasHO KOHKPEeTHaTa IEMHOCT CbLLO 1 N0 BPEME Ha
pabora.

Heobxopnmata ckopocT Ha BbpTeHe 3aBHUCH OT MaTepuana u
KOHKpeTHWUTE pPaboTHM YCNOBMA U MOXE Aa Ce ONPEefeNt upe3
13npobBaHe Ha NpaKTuKa.

CKOpPOCT Ha BbpTeHe
Ha npaseH xop (min')
750

1200

1600

2000

2400

3000

Mo3uuua Ha noTeHUHoMeTbpa

DO W[

EneKTpoHeH MoAyn 3a NOCTOAHHA CKOPOCT Ha BbpTeHe
EneKkTpoHeH Moayn Nofiabpyka CKOPOCTTa Ha BbPTEHE Ha npa-
3€H X0/ ¥ N0f] HATOBAaPBaHe NPaKTUUECKM NOCTOAHHA, C KOETO
oCHrypABa NOCTOAHHO 106pa NPOU3BOANTENHOCT.

Yka3aHus 3a pabora

» lMpeau n3BbplUBaHe HAa KAKBUTO M fa e AeHHOCTH No
€NEeKTPOUHCTPYMEHTa M3KNIOuBaNTe Wencena ot 3a-
XpaHBalaTa Mpexa.

» AKo AeTalmbT He Ce AbPXKH Mo CHNaTa Ha cobCTBeHOTO
CH Terno, ro 3acTonopABaiTe Mo NOAXOAALL HAUMH.

» He npeToBapBaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa A0 CTENEH,
NPH KOATO BbPTEHETO My Aa cape.

» Cnep CUNHO HaTOBapBaHe Ha @NEKTPOUHCTPYMEHTa ro
oxnagerte, KaTo ro ocTaBuTe Aa paboTu HAKONKO MHHY-
TH Ha npa3eH xoA,.

IMpu WwnudoBaHe Ha MeKKU MaTepuani, Hanp. rtUnc unu bos, e
Hait-nobpe Aa U3non3eare ryMeHus NOANoXeH AMCK 18 1
LWwKypka 19.

3a NoYMCTBAHE Ha PbX/a Ca Hal-NOAXOAALLM UaLLIKOBUAHN Te-
NEHW YETKN 21 ¥ IUCKOBU TENEHU UETKH.

Monupane

[p1 nonupaHe Ha U3BETPEHW NaKOBW NOKPUTHA UK MONUPa-
He Ha APACKOTUHU (Hanp. aKPUIHO CTbKNO), Ha eNEeKTPOUH-
CTPyMeHTa MoXXe ia bb/ie NoCTaBeHO CPeACTBO 3a NonUpaxe,
KaTo MNaTHO OT laMcKa Bb/Ha, (1L 3a NonMpaHe Unn Nonu-
palL, NeHonnacT (He e BKNIOUEH B OKOMMNNEKTOBKaTa).

3a Aa npefoTBpaTUTe NPerpAaBaHe Ha NOBbPXHOCTTa NPH no-
nvpaxe, u3bepeTe No-HUCKa CKOPOCT Ha BbpTeHe (cTeneH
1-2).

HaHeceTe nonupatyara nacrta Ha no-manka noBbPXHOCT OT Ta-
3, KOATO XenaeTe Aa nonupare. PasHeceTe nonupatiara nac-
Ta, KaTo U3Mnon3Beate NofXOAALLO NNATHO 3a NONMPAHE C KPbC-
TOCaHU HAZTLXXHM M HAMPEUHU ABMKEHMA UMK C KPbroobpas-
HU ABWXEHUA U YMEPEHO NPUTHUCKAHE.
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He ponyckanTe 3acbXBaHeTo Ha NONMpalLaTta nacta Ha 06pa-
botBaHara NOBbPXHOCT, B MPOTUBEH cnyuaﬁ MOXe fia A no-
BpeauTe. He n3naraite nonupallata NOBbPXHOCT Ha NpAKa
C/TbHY€eBa CBET/IUHA.

3a fa ocurypssare f1o6pK pesynTati Npu Nonupaxe, NoUnCT-
BailTe PeNOBHO NONKpaLlMTe CPEACTBa. MU3nupaiTte nonupa-
L1Te CPeACTBa C MEK NepHeH Npenapar v Tonna Boaa, He u3-
NoN3BanTe paspeauTeni.

MopabpkaHe U cepBU3

MopabpxaHe U NOUUCTBaHE

» Mpeau U3BbPIIBaHE HA KAKBHTO U A3 e AeHHOCTH N0
€NEeKTPOUHCTPYMEHTA H3KNIOUBaMTe Lencena ot 3a-
XpaHBaLyaTa Mpexa.

» 3apa pabotute kauecTBeHo 1 6e3onacHo, noAAbpPKaNH-
Te eNeKTPOMHCTPYMEHTa U BEHTHNALUOHHHUTE OTBOPH
UHCTH.

» Mpu eKcTpeMHO TeXXKH paboTHH yCNOBUA ce cTapaiite
BMHarM fja U3non3sare acnUpaLMoHHa cuctema. Pepos-
HO NPoAyXBaNTe BEHTUNALMOHHNTE OTBOPH W NON3Baii-
Te aeheKTHOTOKOB NpeanaseH npekbcsay (PRCD).
Mpu 0bpaboTBaHe Ha MeTanu No BLTPELIHOCTTA Ha eNek-
TPOMUHCTPYMEHTA MOXKE A Ce OTNOXM TOKOMPOBEXKAALL
npax. ToBa MOXe Aa HapyLUK 3alyUTHaTa M30Nnauua Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTA.

CbXxpaHsiBa1Te U Ce 0THACANTE KbM AOMbIHUTENHUTE NPUHAA-
NIeXXHOCTU FPUXNKBO.

Koraro e Heobxof¥Ma 3aMAHa Ha 3axpaHBaluua kaben, T4
TpAbBa 1a Ce U3BbPLLM B OTOPU3NPAH CEPBH3 3a ENEKTPOUH-
CTPYMeHTH Ha bolw, 3a fa ce 3anasu HUBOTO Ha be3onacHocT
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa.

CepBH3 U TEXHUUECKH CbBETH

OTroBopy Ha BbNPOCHTE CH OTHOCHO PEMOHTA M MOAAPBKKATA
Ha Ballna NpoayKT MOXeTe [ia NoMyuMTe OT HaLlMA CEPBU3EH
otaen. MoHTaXHH UepTexu U MHAOPMALMA 33 PE3EPBHU uac-
TH MOXETE f1a HAMEPHTE CblLO Ha afipec:
www.bosch-pt.com

ExMnbT Ha BoLul 33 TEXHUUECKHM CbBETH M PUNIOKEHU LLIE OT-
rOBOPY C YI0BO/NCTBHE HA BbNPOCHTE BM OTHOCHO Halu1Te
NPOAYKTH W JOMbHUTENHUTE NPUCNOCOBNEHHA 3a TAX.

Korato ce 0bpbLuare ¢ Bbnpock KbM NpeacTaBuTenwre, Mons,
HenpeMeHHo nocouBaiTe 10-yndpeHns KatanoxeH Homep,
03HaueH Ha Tabenkara Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

Pobept bow EOO[] - Bbnrapus

Bow Cepsus LieHTbp

apaHLMOHHN M U3BbHrapaHLUMOHHU PEMOHTH
6yn. Yephu Bpbx 51-b
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bpakyBaHe

Corner,0nasBaHe Ha OKONHaTa cpeja eNeKTPOUHCTPYMEHTDT,

[NOMbHUTENHUTE NpUcnocobnerns 1 onakoBKaTa TpAbBa fa

6baat noanoxeHu Ha noAXoAALLA npepaboTka 3a NOBTOPHOTO

13MON3BaHe Ha CbAbPXALLUTE Ce B TAX CYPOBUHU.

He n3xBbpnaiiTe enekTpOMHCTPYMEHTH NPpH BUTOBMTE OTNafb-

uu!

Camo 3a cTpaHu oT EC:
CbrnacHo EBponeicka aMpekT1ea
2012/19/EC oTHOCHO W3nA3na ot ynotpeba
€NeKTPUUECcKa 1 eNeKTPOHHA anapartypa 1
YTBbP)KAABAHETO W KaTO HaLlMOHaNeH 3aKoH
€NEKTPUUECKHTE U ENEKTPOHHM YCTPOWCTBA,
KOWTO He MOraT [ia ce U3ron3ear noseue,
TpAbBa Aa ce cvbupar oTaenHo 1 aa bbaat

nofnaraHu Ha nogxoasLya npepaboTka 3a onon3oTBopsABaHe

Ha CbIbPXKalLTe Ce B TAX CYPOBUHU.

MpaBara 3a U3MeHeHHUA 3ana3eHH.

MakepoHcKH

be3benHoCHH HanOMeHH

OnwTH HanoMeHH 3a 6e3begHoCT 3a
eNeKTPHUHKTE anapaTy

A NPEOYNPEOYBAHE Mpouutajte ru cute

HanoMeHH W ynaTcTBa 3a
6e3beaHoCT. peLUK1TE HACTAHATW KakKo PeaynTar of
HenpuapXyBatbe A0 be3beHOCHNTE HAaNOMEHH W ynaTcTBa
MOXe [ia NPeAn3BHKaaT eNeKTPUUEH yaap, noxap u/unu
TeLIK1 NOBPEQH.

3auysajre ru 6e36eHOCHUTE HANOMEHH U yNaTCTBa 3a
KOPHUCTEHE 1 32 BO MAHHHA.

MonmoT .enekTpuueH anat” Bo HanomeHuTe 3a beabegHocT ce
OAHECYBa Ha eNeKTPUUHM anapaTu WTO KOPUCTAT CTpyja (co
CTpyeH kaben) 1 eneKTPUUHKM anapaTu LUTo KopucTar batepuu
(6e3 cTpyeH kaben).

be3bepHocT Ha paboTHOTO MecTo

» PaboTHHOT NnpocTop ceKoraw Heka buge unct uaobpo
0CBeTNeH. HeypeaHUoT Wiy HeocBeTeH paboTeH
NPOCTOP MOXe Aa A0Bee 10 HECPEKH.

» He paboteTe co eneKTpMUHMOT anapar BO OKONMHA
Kafie NOCTOH ONAcHOCT 0A eKCNNo3Hja, Kage UMa
3ananuBy TEYHOCTH, rac WA NpawmnHa. EnektpuuHute
anaparti co3aaBaart UCKpH, KoM MOXe Aia ja 3ananar npasTa
WNK1 napearta.

» [ipxeTe r'M fieiaTa U ApYruTe NuLUa nojanexy 3a speme
Ha KOPUCTEHETO Ha eNEKTPUUHKOT anapar. [JoKonky
HeLLTo By ro nonpeun BHUMaHUETO, MOXe Aa ja u3rybute
KOHTPONaTa Haa ypeaor.

EnektpuuHa 6e36egHoct

» MpuKNY4YOKOT Ha ENEKTPUUHMOT anapaT Mopa Aa
OAroBapa Ha NPHKNYYOKOT BO SUAHATA i03HA.
TMpHKNYUOKOT BO HHKO]j CNyuaj He CMee Aa ce MeHyBa.

He ynotpe6yBajre npekuHyBau co agantep 3aefiHo co
3a3eMjeHHOT eneKTPUUeH anapar. HeMeHyBareTo Ha
NPEKMHYBAUOT ¥ COOf}BETHUTE SUAHM J03HN F0 HaManyBaar
PU3WKOT OfL ENEKTPUUEH YAaP.

> U3berHyBajre hH3NUKH KOHTAKT CO 3a3eMjeHHTe
NOBPLUKHY Ha LIeBKH, PAfiHjaTOPH, LINOPET U
cprxupepm. Moctou 3ronemMeH pU3KK off eNeKTpUUEH
yAap, AoKONKy BalueTo Teno e 3azemjeHo.

» EneKTpHUHUTe anapaTty ApXeTe M NoAaneky oA AoXA,
¥ Bnara. HaenerysaeTo Ha BoAa BO €N1EKTPUUHKOT
anapar ro 3roneMyBa PU3WKOT Of, ENEKTPUUEH YAap.

» He ro kopuctute kabenor 3a Apyra HameHa, 3a Aa ro
HOCHTe eNneKTPHUHHUOT anapar, 3a /1a o 3aKauuTe Unu
[Aaro Bneuere NPUKNYYOKOT Of SUAHATA f03HA. [ipXkeTe
ro kabenot noHacTpaHa of} TONNKHA, Macno, 0CTPH
paboBu UMK NOABHKHHTE KOMNOHEHTH Ha YpeaoT.
OLUTETEHHOT UNK CBUTKaH Kaben ro 3ronemyBa pu3uKoT 3a
€NeKTPUUEH yaap.

» [10KONKY CO eneKTPUUHHOT anapar paboTute Ha
OTBOPEHO, KOPHCTETE CaMO NpofoNKeH kaben wro e
NoroAeH 3a KOPHUCTeEe Ha HaABOpPeLIEH NPocTop.
KopucTetbeTo Ha coofiBeTeH NPOAOMKEH kaben Ha
OTBOPEHO 0 HamManyBa pU3nKOT O eNEeKTPUYUEH yaap.

» [10KONKY KOPHCTEHETO Ha eNEeKTPHUHHUOT anapar Bo
BNaXKHa OKONHHA He MoXKe fia ce u3berHe, kopucrere
3alTHTEH ypea co AudepeHLMjanHa cTpyja.
YnoTpebara Ha 3aWTHTHUOT ypen co AndepeHLmjanHa
CTpyja ro HamanyBa pU3uUKOT Of} ENEKTPHUUEH yaap.

Be3beaHoCT Ha nHUa

» Bupere BHUMaTENHH Kako pabotute U pa3ymHo
KOpHCTETe Fo eneKTpUuHKHOT anapar. He kopucrete
€NeKTPHYHM anapaTH, A0KONKY CTe YMOPHH UNH Nof,
BNHjaHUe Ha Apora, anKOXON UMK NeKOBH. EfeH MOMEHT
Ha HEBHUMaHHWe Npu ynotpebara Ha eneKTPUUHKUOT anapar
MOXXe fia J0Befie [0 CEPUO3HU NOBPEAH.

» HoceTe 3alUTUTHA ONpeMa U CEKOraLl HOCeTe 3alUTHTHH
ouuna. HocereTo Ha 3aLTUTHA ONpeMa, Kako Ha np.Macka
3a npa., 0byBKM 3a 3alLTHTA O} NU3Tatbe, 3aLUTUTEH LUINEM
WNK 3aLUTUTA 32 CNYXOT, BO 3aBUCHOCT Of} BUAOT U
NpUMEHaTa Ha ENEKTPUUHKOT anapar, ro Hamanyea
PU3WKOT Of} NOBPEH.

» U3berHyBajte HEKOHTPONUPAHO KOPUCTEHE HA
anaparure. Ocurypere ce, ieKa e UCKNyueH
€NeKTPUUYHHOT anapart, Npea Aa ro NPUKNyunTe Ha
HanojyBatbe Co CTpyja W/unu Ha 6aTepuja, npea Aaa ro
3emeTe UAK HocuTe. [I0KOMKY NPU HOCEHETO HA
anapartor, CTe ro CTaBMIe NPCTOT Ha IPEKMHYBAUOT U CTe
r0 NPUKNYuMne ypeaoT JOAeKa € BKyUeH Ha HanojyBatbe
0 CTpYja, 0Ba MOXe [ia NPefn3BUKa HeCpeKa.

> WU3Bapete ruanartute 3anogecyBate HNK KnyyeBHTe 3a
3awpadyyBatbe, Npef Aa ro BKNy4YuTe eNeKTPUUHHOT
anapar. [JoKonKy MMa anaT unu Kiyy Bo HEKoj OfL ieNnoBuTe
Ha ypezoT LITO Ce BPTaT, 0Ba MOXE [1a JOBELE [0 NOBPELH.

» U3berHyBajre abHopmanHo Apxetbe Ha TenoTo.
3acraHeTe Bo crypHa nonox®6a u nocrojaHo gpxere
pamHoTexa. Ha T0j HaunH Ke MOXxe nofobpo aa ro
KOHTPONUpaTe eNeKTPUUHHOT anapar BO HEOUEeKyBaHH
CUTYyaLuu.
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» Hocete coopseTHa obneka. He HoceTe winpoka o6neka
unu HakuT. TprHeTe ja Kocara, obnekara u pakaBuyuTe
nopaaneky of NoABHXHKTE AeNoBH. [lecHata obneka,
HaKMTOT WM [lONraTa Koca MOXe ja Ce 3adhatar o
NOABUWXXHHUTE 1EN0BH.

» Nokonky Tpeba Aa ce MHCTaNKpaaT ypeau 3a
BLUMYKYBatbe NpaB, OCUrypeTe ce feKa THe NPaBHIHO
ce NPUKNYYEHH U NPUKNAZHO Ce KOPUCTaT.
KopucTereTo Ha BLUMYKYBaU 3a Npas He ja HamanyBa
0MnacHoCTa of npas.

KopucTetbe 1 paKyBatbe CO eNeKTPHUHHOT anapar

» He ro npeontoBapysajre ypepot. Kopucrere ro
COOABETHHOT eNeKTpHUEeH anapar 3a Bawara pa6ora.
Co COO/IBETHHOT eNEKTPHUEH anapar ke paboTure
n0Ao0bpo 1 NOCUIypHO BO 3aAa[IEHUOT IOMEH Ha paboTa.

» He kopucTeTe ro eneKTPHUHHOT anapar, AOKONKY HMa
AedeKTeH npekuHyBay. AnapatoT Koj NOBEKe He MOXe
[1a Ce BKNYUM UNK UCKNYUH, ja 3arpo3ysa besbeaHocTa u
Mopa fia ce nonpas.

» WU3Bneuere ro NpUKNyuoKOT O SUAHATa AO3HA H/UnK
u3Bapgete ja 6atepujara, npea Aa ru cMeHuTe
NOCTaBKHTE Ha YPEAOT, 1a ' 3aMEeHHUTE AeNOBHTE UK
[ia ro TprHeTe HacTpaHa ypefot. OBue MepkM 3a
npeaynpeayBatbe ro CripeyyBaar HeBHUMATENHWOT CTapT
Ha eNeKTPUUHKOT ypeq.

» UygajTe ru noganexy og aoator Ha feua
eNeKTPHUHUTE anapaTH Kou He r1 Kopuctute. OBoj
ypen He CMee f1a ro KOPUCTaT NULa KOH He ce
3an03HaeHM CO HEro HNM He M KMaaT NPOUNTAHO OBHE
ynarctea. ENeKTpuuH1TE anaparu ce onacHu, OKONKY
KOPHCTAT HEMCKYCHH L.

» OpapXKyBajTe rM FPUXKNMBO eNEKTPUUHKTE anapaTtH.
MpoBepeTe Aanu NoABWKHKTE ieN0OBH YYHKLMOHHPAAT
becnpeKopHO 1 He ce 3arnaBeHH, Aany ce CKPLIEHH HNK
OLUTETEHH, LITO MOXKeE /A ja nonpeun hyHKLMjaTa Ha
eneKTpHuH1oT anapar. Monpaserte r1 owTeTeHUTEe
[,enoBH nNpep KOPUCTELETO Ha ypeaoT. MHory Hecpeky
CBOjaTa NPUYMHA ja MMAAT BO NOLLIO OAPXKYBaH!TE
€1EKTPUUHM anaparu.

» Anatot 3a ceuetbe OAPKYBajTe ro 0CTap M UKCT.
BHMMaTeNnHO OfipXKyBaHMTE anaTy 3a ceuetbe CO OCTPH
paboBu 3a ceuetbe MOManKy ce 3arnaByBaar 1 CO HUB
nonecHo ce pabotu.

» KopucTeTe ru eneKTpUUHUTE anaparu, onpemara,
[0AaToLUTe 32 anaTHTE UTH. BO COTNAcHOCT CO OBa
ynarctgo. [putoa 3emete ru Bo 06sup pabotxute
YCNOBH 1 iejHOCTa LTO Tpeba Aa ce U3BPLUK.
KopHCTereTo Ha eneKkTpUUHK anaparv 3a apyra ynorpeba
0CBeH HaBefeHaTa MoXe Ja JoBefe 0 ONaCHU CUTYaLnK.

Cepsuc

» lonpaBkara Ha Bawuot enekTp1MueH anapar cmMee Aa
6uae U3BpLIEHa CaMO 0f CTPaHa Ha KBaNU(HKYBaH
CTPyY€eH NepcoHan H CaMo Co KOpUCTetbe Ha
OPHrMHaNHK pe3epBHH AenoBH. CaMo Ha TOj HaUMH Ke
bupete curypHu Bo besbenHocTa Ha eneKTPUUHKOT
anapar.
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EESGGAHOCHH HanNoMeHH 3a anartoT 3a nonupamwe

OnwTn 6e36eaHoCHM HanoMeHH 3a bpycetbe co bpycHa

XapTHja 1 paboTetbe o XHUAHH YETKH U NONUpatbe

» OBOj eneKTpUueH anapar ce ynotpebyBa Kako anatka
3a6pycetbe co 6pycHa xapTHja, JKMuaHa YeTKa M anar 3a
nonupaswe. BiumaBajre Ha cute 6e3befHOCHH
HanoMeHH, ynaTcTBa, NPUKa3H U NOAATOLM LUTO CTe MM
[no6une Bo npunor Ha ypeaoT. [loKonKy He BHUMaBaTe Ha
CneaHUTe ynaTcTBa, MOXe fa 10jae A0 eNeKTPUUEH yaap,
NoXap W/UNK TELLKW NOBPeay.

» OBOj eneKTpHUEH anapar He e NorofeH 3a bpycetbe 1
ceuetbe o bpycHu nnouu. [I0KoNKy ro Kopuctute
€/1IEKTPUYHMOT anapar 3a HECOOABETHU HAMEHU, MOXE fia
NpeAr3B1Ka ONACHOCT U NOBPEaK.

» He KopucTeTe npubop LITO He e CnieLujanHo NpeaBUAEH
M npenopayaH oA NPOM3BOAUTENOT HA OBOj eNEeKTPHUEH
anapar. He By e 3arapaHTupaHa besbegHarta ynotpeba,
CaMo 3apafiv hakToT ieka NpubopoT MoXe Aa ce
NPULBPCTY Ha BALLMOT €NIEKTPUUEH anapar.

» [lo3B0NEHHOT 6poj Ha BPTEXH Ha anaToT TO ce
BMeTHYBa Mopa Aa buae UCTo TONKY BUCOK Kako
HajBHCOKHOT OPOj Ha BPTE)XXH HaBefeH Ha
eneKTPUYHKOT anapar. [prubopoT Koj ce BpTH Nobp3o of
[03BONIEHOTO MOXKE [1a Ce CKPLUM U 1a NETHE Of} anaparor.

» HapBopelHuot gujametap u aebenunara Ha anatot
LITO Ce BMETHYBa MOpa fia OAroBapaar Ha AUMEH3UUTe
Ha BaLIHOT eneKTpUueH anapar. [orpewHo
[AMMEH3WUOHUPaHUTE anath 3a BMETHYBatbe HE MOXe
[0BOMHO f1a Ce 3aLTHTaT N1 KOHTPONMPaaT.

» AnatuTe 3a BMETHYBaHb€ CO HaBOj MOpa TOUHO A
OAroBapaart Ha HaBOjOT Ha BPeTeHOTo 3a bpyceme. Kaj
anaTuTe 3a BMETHYBaH€, LUTO Ce MOHTHPaaT CO NOMOLL
Ha npupabH1ua, AMjaMeTapoT Ha AiynKaTa Ha anaToT
LUTO Ce BMETHYBa MOPa ia 0AroBapa Ha iUjaMeTapoT Ha
npucaToT Ha npupabHKLaTa. AnaTuTe 3a BMETHYBatbe He
MOXe TOUHO [1a Ce MPULBPCTAT Ha eNIEKTPUYHKOT anapar,
ce BpTaT HepaMHOMEPHO, BUBPUPAaT MHOTY jako 1 MOXe
[afoBenar 4o rybetbe Ha KoHTponara.

» He kopucTeTe owuTeTeHH anaTth 3a BMeTHyBaie. lpep
ceKoe KOpHCTete, NPOBepeTe I'M anaTure LTo ce
BMETHYBAar KaKo Ha np. ian1 6pycHuTe nnoun uma
CKWHaTH 1eNnoBY H NPOLeny, any Ha bpycHute
ANCKOBH MMa NYKHATHHW, AaNH ce UCTPOLUEHHU HNK
u3abeHu, U fanu uMa onabaBeHH UMK CKPLLEHH XKULY HA
)HUUaHaTa ueTka. [loKonKy BH NagHe eneKTPUUHHOT
anapar UK anaToT ITO ce BMETHYBa, NPoBepeTe fanu
€ olTeTeH UMM Nak ynotpebere HeowTeTeH anar 3a
BMeTHyBatbe. OTKaKo CTe ro NnpoBepune 1 cTaBune
anaTot 3a BMeTHyBatbe, He HM 403BONYBajTe Ha NHLATa
[Aa 6upar Bo 6nM3nHa Ha HUBOTO Ha BKNYUYEHHMOT anapar
¥ 0CTaBeTe ro anaparoT Aa BPTH eAHa MHUHYTa Ha
HajBUCOK 6poj Ha BpTeXH. [0BEKETO Of OLUTETEHUTE
anatuv 3a BMeTHyBarbe Ke Ce CKpLUAT BO TEKOT Ha 0BOj
npobeH nepuoa.

» Hocerte 3awTnTHa onpema. Bo 3aBucHocT o
ynotpebara, HoceTe LieNoCHa 3aLUTHTa 3a NULIETO,
ouuTe U 3aWTHTHH ounna. flokonky e norpebHo, Hocete
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MacKa 3a 3alUTHTa 0/} NPaB, 3alUTHTa 3a CNYX, 3aLUTHTHU
PaKaBULM UNK CieLUjanHu NPECTUNKM LTO Ke Be
3aLUTMTAT 04 YeCTHUKHUTE HAaCTaHaTH NpH 6pycetbe Ha
marepujanor. Tpeba ja rv 3aWTHTUTE OUlTe O TyfUTE
Tena WTo 1eTaaT Hao0KONY, a Ce HaCcTaHaTW Off PasfuyHaTa
ynoTpeba Ha ypeoT. MackuTe 3a 3alTuTa of Npas 1
3aLUTMTa NPU BOMLLYBaHHETO MOPa Aa ja (UNTpHUpaar
npaBTa WTo HacTaHyBa Npy ynotpebarta. [lokonky cTe
M3N0XEHH Ha rMacHa BpeBa Nofonro BpeMe, MoXe Aa ro
uarybute cnyxor.

» [loKonKy MMa Apyry nuLa Bo pabotHoto none, Apxete
v Ha be36eaHo pacTojaHue. Cekoe nuue WTO Ke Bne3e
BO paboTHOTO None, Mopa ia HOCH NHYHA 3aLUTHTHA
onpeMa. lapuutbata ol AenoT Wro ce 0bpabotysa unu
CKPLLUEHMOT anaT 3a BMETHYBarbe MOXKe [1a NeTHaT Haokony
1 [la NpeaM3B1KaaT NOBPEeau U HaiBOpP Off AUPEKTHOTO
none Ha pabora.

» [ipeTe ro ypeaoT camo 3a U30NHPAHUTE NOBPLUMHY HA
pauKuTe, OKONKY BpLUKTE paboTH Kajie anaToT WTo ce
BMETHYBa MOXe f1a Haufe Ha CKPUEHH eNeKTPHUHK
Kabnu Hnu concTBEHMOT CTpYeH Kaben. KoHTakToT co
CTPYjHHOT Kaben MoXe [1a v CTaBu Mof HaNoH MeTanH1Te
[IeN0BM Ha YPELOT W [1a I0BE/E 10 eNEKTPUUEH yaap.

» [ipxeTe ro cTpyjHnoT kaben noganeky o anatute WTo
ce BMeTHyBaar. [JoKoNKy 3arybute KOHTpona Hafl ypeaor,
CTPYjHMOT Kaben Moxe Aa ce Npeceye Unu Aa ce 3adatv u
[a BY ja 3arnaBy [jlaHKara Wnu1 pakara Bo anatoT LTo ce
BMETHYBa.

» Hukoraw He ro ocTaBajTe eneKTPHYHUOT anapar,
[OKONKY anaroT 3a BMETHYBatbe He e LIeNl0CHO BO
cocroj6a Ha MUpYBame. POTMPAUKMOT anar Lo ce
BMETHYBa MOXe [1a [10j4ie BO KOHTAKT CO NOBPLUMHATA HA
Koja CTe ro 0CTaBuIe anaparor, 1 Aa ja 3arybute
KOHTPONaTa Hafl eNeKTPUUHKOT anapar.

» EneKTpHUHMOT anapar He cmee Aa buae Bo Noro
[oAeKa ro Hocure. Bawara obneka Mmoxe aa ce 3adatv oa
POTUPAUKMOT aNar LITO Ce BMETHYBa NPH CyUaeH KOHTaKT,
1 anarorT LTO Ce BMETHYBA [1a ro NOBPE/M BaLLETO TeNo.

» PefloBHO UHCTETE F'M OTBOPHUTE 32 NPOBETPYBatbe Ha
BaLUMOT eNEKTPOHCKM anapart. BeHTUNaTopoT Ha MOTOPOT
B/eue NpaB BO KYKMLUTETO, @ CODMPAtbETO Ha ronema
KOMWUMHA HA MeTaNHa NpaB MOXe fia NPean3BuKa
€e/1eKTPUUHA HecpeKa.

» He ro KopucTeTe eneKTPHUHHOT anapar Bo 6nM3uHa Ha
3ananuBu matepujanu. MckpuTe WTO Ce CO3AaBaar MoXe
[a ' 3ananar 0B1e MatepHjany.

» He KopucTeTe anaTh 3a BMETHyBatbe, 3a KO e
notpebHo TeuHO CPeACTBO 3a pa3nagyBatbe.
KopucTeteTo Ha Bofia M APYTH TEUHK CPeacTBa 3a
pasnapyBarbe MOXe Aa J0Befie A0 eNeKTPUUEH yaap.

MoBpateH yaap 1 cooaBeTHH 6€36€AHOCHH HaNOMeHH

» [MoBpaTHMOT yAap e HeHafejHa peakumja Kako nocneamua
Ha 3arnaBeH UMW BNOKMpPaH POTMPAUKM anar LTo ce
BMETHYBA, Kako bpycHa nnoua, bpyceH AncK, XnuuaHu
UETKH UTH. 3arnaByBatbeTo UMK ONOKMParbeTo
NPeAU3BUKYBaaT HEeHAZE]HO 3annpatbe Ha POTUPAUKHOT
anar WTo ce BMETHyBa. Taka, HEKOHTPONMPAHKOT

€eneKTpUueH anapart ce 3abpayBa HaCNpOTH NPaBeLoT Ha
BPTEHbE Ha anaToT LUTO Ce BMETHYBA Ha MECTOTO Ha
bnokuparbe.

[lokonky Ha np. ce 3arnasu unu ce bnokupa Hekoja bpycHa
nnoua, pabot Ha bpycHata nnoua Koj BNerysa Bo AeN0T LITO
ce 0bpaboTyBa MOXe Aa Ce 3aKau W Taka Aa ja CKpLUK
BpycHara nnoya unu Aa Nnpear3BUKa NoBpaTeH yaap.
Toraw bpycHarta nnoua ce ABUXH KOH KOPUCHUKOT N
HacnpoTH Hero, BO 3aBUCHOCT O NPaBELIOT Ha BPTEHE HA
nnouara Ha MecToTo Ha bnokupatbe. Mputoa bpycHuTe
MNOYM MOXe [ia Ce CKpLLaT.

MoBpaTHXOT yaap e nocnenuLa of NorpeLuHa ynotpeba Ha
€eNneKTPUUHKOT anat. Toj MoXe Aa ce CNpeun CO COOABETHU
MPONMUCHM MEPKH, KaKO LUTO € OMMULLIAHO NOAOTY.

» [ipxeTe ro UBPCTO eNEeKTPUUHHOT anapar co ABeTe
[NaHKK ¥ HaMecTeTe r'M paleTe BO NO3HLMja BO Koja Ke
MOXKe Jia ja H3APKHUTe NoBpaTHaTa cuna. Cekoraw
KOpHCTeTe AONONHHTENHA APLIKA, AOKONKY NOCTOH, 33
[AanMmare LITO e MOXXHO Noronema KOHTpona Hag cunara
O/ NOBPATHHOT YAAp UNK PeaKLUCKHUTE MOMEHTH NpH
paborara Ha anaparor. [IMLEeTo KOe ro KOPUCTH ypenoT
MOXXE CO COOAABETHW MEPKM Ha NPETNA3NMUBOCT Aa ro
COBMafia NOBPATHUOT yAap UMK PEaKLUMCKUTE CUMK.

» Hukoraw He ru NpuHecyBajTe ANaHKUTE BO 6nU3nHa Ha
POTHPAUKMOT anar WTo ce BMeTHyBa. Anarort o ce
BMETHyBa MoXe Jia BU 13bera of pavete.

» Co BaweTo Teno u3berHyBajre ro nonero kage
€NeKTPHYHMOT anapar ce ABHXXH CO MOBPaTeH yaap.
MoBPaTHXOT yAap ro NOTUCHYBA ENEKTPUUHMOT anapart BO
npaBeL, CNPOTUBEH Ha [IBIXeEHETO Ha bpycHaTa nnoya Ha
MEeCTOTO Ha brokupatse.

» OcobeHo BHMMaTenHo paboTeTe Bo noapaujeto co
arnu, ocTpu pabosu UTH. Ha Toj HauMH Ke cnpeuute
anaroT WTo ce BMETHYBa fia ce oA6ue oA AenoT WTo ce
obpabotyBa u Aa ce 3arnaBu. PoTMPauKKMOT anar Wwro ce
BMETHYBA € CK/NOH Ha 3arnaByBatbe OKOMKY Ce ofibue of
arnuTe unu octpute pabosu. OBa Npeau3BuKyBa rybere
Ha KOHTPONATa UK NOBPATEH yAap.

» He KopHCTETE CHHIMPECTH UNK 3aNYECTH NUCTOBH 3a
nuna. TakBuTe anati 3a BMETHyBatbe YecTonaru
Npenu3BUKYBaaT NOBPaTeH yaap Unu rybetbe Ha
KOHTpOnaTta Hajj eNeKTPUUHKOT anapar.

Cneuujaniu 6e3beaHocHM HanomeHH 3a Gpycere co

6pycHa xapTuja

» He KopucTeTe npeaMMeH3UOHUPaHH BPYCHH NUCTOBH,
TYKy cnefieTe rv NofaToLuTe Ha NPOU3BOAUTENOT 33
ronemuHara Ha 6pycHMOT nUCT. bpycHWTE IUCTOBM, KO
CcTpuar Hap, bpycHuTE IUCKOBH, MOXe [ Npeau3B1Kaar
NoBpeay Kako 1 bnokuparbe, KuHekbe Ha bpycHuTe
NIUCTOBM WM NOBPATEH YAap.

Cneuujaniu 6e36eAHOCHH HAaNOMEHH 3a NONHpabe

» He ru ucnywrajre nabaBure fenoBu Ha xaybara 3a
nonupate, 0co6eHo BPBKUTE 3a NPHULIBPCTYBakbe.
CmecTeTe ril UK CKpaTeTe ri BPBKUTE 3a
npuyBpcryBate. OnabaBeHnTe BPBKM 3a
NPULBPCTYBatbe KOWLLTO Ce BPTAT MOXE Aa v thatat
BatuuTe npcTv unu fja ce 3arnaeart Bo AeNoT 3a 0bpabotka.
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CneumjanHu 6e36eaHocHM HanoMeHH 3a pabotetbe co
XHYAHH YETKH

» BHMMaBajTe Ha Toa AeKa U 3a BpeMe Ha BoobuuaeHata
ynotpeba Ha XXHYaHUTe YEeTKH, MoXe fia ce Harybar
AenoBH oA xuuara. He ru npeontoBapyBajTe Xuuute
€O BHCOK NPHTHCOK Ha NOBPLUMHATA. [lenoBuTe of
X1LaTa MOXe Aa NeTHaT U [1a HaBNe3aT HU3 necHara obneka
W/VNK BO KOXaTa.

» [lokonKy KOPUCTHTE 3aLITHTHA Xayba, He f,03BONYBajTe
Taa ja 0jAie BO KOHTAKT CO XKHUAHHTE UeTKH. UeTknTe BO
00MMK Ha UMHMjA UMK NOHEL, 3aPaau MPUTUCOKOT U
LieHTp1dhyranHara cuna Moxe Aia ro 3ronemar cBojot
Aunjametap.

J[lONONHNUTENHN CUTYPHOCHH HANOMEHH
Hocerte 3aluTuTHM ounna.

» Kopucrete coopseTHH ypeau 3a npebapyBaibe, 3a a
' NPOHajAeTe CKPHEHUTEe eNeKTPUUHK Kabnu unu
KOHCYNTHpajTe ce Co NOKANHOTO NpeTnpujaTHe 3a
cHabayBatbe co eneKkTpuuHa eHepruja. KoHTakToT co
€NeKTPUUHK Kabnu Moxe fia [LoBEAE A0 NoXap 1
enekTpuueH yaap. OTeTyBareTo Ha racoBOAO0T MOXe fia
[0Befie 10 eKcnno3uja. HaBneryBaketo Bo BOAOBOAHK
LIeBKM NPEAM3BUKYBA OLLTETYBatbe UMK MOXe Aa
Npean3B1Ka eNeKTPUUEH yaap.

» [lebnokupajre ro npeKHHyBauoT 3a BKNyvyBaibe/
MCKNyuyBatbe U CTaBeTe ro Bo no3uuuja UcknyueHo,
JAOKONKY Cce NpeK1He HanojyBatbeTo co CTPyja, Ha np.
N0 CHeMyBatbe CTpyja UNK BNeuetbe Ha CTPYjHUOT
npuKNy4oK. Co T0a Ke CNpeunTe HEKOHTPONMPAHO
pecTapTUparbe Ha ypegoT.

» 3auBpcrete ronapuero wro ce o6paborysa. [lokonky ro
3aLBPCTUTE CO ypeq 3a 3aTerHyBatbe UK MeHreme, Torall
napueTo LWTo ce 0bpaboTyBa ce AU NOLBPCTO OTKONKY
co Bawara paka.

Onuc Ha NMPOU3BOAOT U MOKHOCTa

MpounTajre ru cuTe HaNOMEHH U yNaTcTBa
3a 6e3begHocCT. [peLUKiTe HACTaHATH Kako
pe3ynTar of HeMpPUAPXKYBatbe A0
6e3beHOCHWTE HAaNOMEHH 1 YNaTCTBa MOXe
[1a Npenn3BUKaar enekTpruueH yaap, noxap
W/WNK TELLKK NOBPEAN.

Be Mon1Me oTBOpeTe ja NpeknoneHara CTpaHu1ua co Np1kas

Ha eNeKTPUUHKOT anapar, U iPXeTe ja 0TBOPeHa AoAeka ro

yuTaTe ynatcTBoTo 3a ynotpeba.

Vnorpe6a €O CooABE€THA HaMéHa

ENeKTpUUHMOT anapar e HaMeHeT 3a NONMPatbe W YeTKakbe Ha
METa/IHW 1 NNaKMPaHH NOBPLLMHK U KAMEHW MaTEPHjau 1
bpycetbe Ha kameH be3 ynoTpeba Ha Bofia.
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WUnycTpauuja Ha KOMNOHEHTH
HymepuparbeTo Ha CIMKKTE CO KOMMOHEHTH Ce OAHECYBa Ha
NPHKa30T Ha eNEeKTPUUHKMTE anapaTu Ha rpadMukarta
CTpaHuua.

1 3aBpTKa 3a npuULBPCTYBatbe 3a ApLuKaTa

2 [lpuika (M30n1MpaHa NoBpLUKHA Ha AipLUKaTa)
Konue 3a briokupatbe Ha BPETEHOTO
Konye 3a koHTpona Ha bpojoT Ha BpTeXM
lpeknHyBay 3a BKNYUyBatbe/UCKNyuyBatbe
BpeteHo 3a bpycetbe
[lononHuTenHa apluka (M3oMpaHa noBpLUKMHA HA
Aplukara)*

8 3arerHyBauku bonuHu*

9 Cre3Ha npupabHuua*
10 Mek auck 3a nonupare*
11 Cre3Ha HaBpTKa*
12 [ucraHuepn*
13 [luck 3a nonupatbe*
14 TpkanesHa HaBpTKa*
15 Xayba op jarHeLuko Kp3HO 3a IUCKOT 3a NONUpParbe*
16 CyHrep 3anonupatwe*
17 Xayba of jarHelKo KP3HO 3a CyHIepoT 3a nonuparbe*
18 TymeH bpyceH auck*
19 Jluct 3a bpycere*
20 dunuaH fuUcK 3a nonupatbe
21 [loHuecTa ueTka*
22 Pauka (M30n1paHa NoBPLUKMHA Ha pLUKaTa)

*OnuwaHara onpema NPUKaXaHa Ha CUKHUTE He e fien o
craupapaunot obem Ha ucnopaka. KomnneTtHata onpema moxe Aa
ja Hajpere Bo Hawara Mporpama 3a onpema.

N o oA W

TeXHUUKH noAaToLH

Anar 3a nonupasme GPO 14 CE

bpoj Ha fen/apTukn 3601C890..
HomuHanHa jaunHa w 1400
M3ne3Ha Mok w 800
HomuHaneH 6poj Ha BpTesxm min’! 3000
lMoapauje Ha nogecyBatbe Ha

bpojoT Ha BpTEXM mint  750-3000
MaKc. injameTap Ha bpycHuTe

NNOUM 3a ceyerbe MM 180
HaBoj Ha BpeTeHOTO 3a bpycetbe M14
MaKC. JOMXUHA Ha BPETEHOTO MM 21
TexuHa cornacHo

EPTA-Procedure 01:2014 Kr 2,5
Knaca Ha 3awtuta [o/u

MoparouwTe Baxkar 3a HomuHaneH HanoH [U] og 230 BonTu. OsKe
NofaToLM MOXe Aa OTCTanyBaar NPX PasnuuHK1 HanoHK, BO 3aBUCHOCT
0/ u3Beabara Bo OiHOCHATa 3eMja.
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WUudopmauuu 3a byuaBa/subpauun

BpeaHoCTUTe Ha eM1cHja Ha ByyaBa OfIpe/ieHn BO COMMacHOCT
coEN60745-2-3.

HWBOTO Ha 3BYK Ha YPEAOT, OLIEHETO CO A, TUMMUHO U3HECYBa:
HWBO Ha 3BYyueH npuTHcok 91 dB(A); HUBO Ha 3BYUHa jauMHa
102 dB(A). HecurypHocT K =3 dB.

Hocerte 3awruTa 3a cnyxor!

BKynHuTe BPEAHOCTH Ha ocuMnaLmja a,, (Bektopcku 36Mp Ha
TPHTE NPaBLy) M HecurypHocT K ce oipenyBaart cnopes

EN 60745:

Monuparbe: a,=6,0 m/s%, K=1,5m/s?,

Bpycetbe co bpyceH nucT: a, =4,5 m/s?, K=1,5m/s%.
HuBoTO Ha BMOpaLMK HaBeEHO BO OBHE ynaTcTBa e
13MepeHo Co HopmMupaHa noctanka cnopeg EN 60745 1
MOXE ia Ce KOPUCTH 3a MerycebHa cnopenba Ha
€NeKTPUUHHUTE anapaTu. McTo Taka MoXe Aia Ce NpUnarofm 3a
npefBpeMeHa NpoLeHa Ha ONTOBapYBakbETO CO BUOpaLyK.
HaBefeHOTO HUBO Ha BUOPaLMK e 3a OCHOBHATa NPUMEHA Ha
€/1EKTPUUHHMOT anapar. [IoKomKy eneKTpUUHKOT anapar ce
KOPWCTM 3a ipYTY NPUMEHH, CO Pa3NuHA ONpeMa, anatot
LUTO Ce BMETHYBA OTCTanyBa ofj HOPMHTE UMK HEOBONHO Ce
OfPXKYBa, MOXe fla OTCTanyBa HUBOTO Ha BMbpaumu. Osa
MOXXE 3HAUMTEITHO [1a IO 3roleMHu OMTOBAPYBaHbETO CO
BUOpaLMK BO NEPUOAOT Ha LieNnoKynHOTo paboTetbe.

3a npewusHo ofipenyBatbe Ha OMTOBapPYBaHbETO CO
BUbpaumu, Tpeba aa ce 3eMe Bo 06SHp M NePUOAOT BO KOj
YPEZoT e UCKNYUeH Unu efiBaj paboTw, a He BO MOMEHTOT Kora
€ Bo ynotpeba. OBa Moxe 3HaUMTENHO fia ro Hamanu
ONTOBapyBakETO CO BUOPALIMK BO NEPUOAOT Ha LIENOKYMHOTO
paboTetbe.

YTBpAETE v AONONHUTENHUTE MEPKH 3a be3beaHocT 3a
3allTUTa Ha KOPUCHUKOT Of BNMjaHHETO Ha BUBpaLmMuTe, Kako
Ha Np.: OAPXKYBajTe MM BHUMATENHO ENEKTPUUHUTE anapaTv 1
anaToT 3a BMETHYBatbE, OAPXKYBAjTe ja TONNMUHATA HA
[LNaHKWTe, OpraHU3MpajTe ro TEKOT Ha paboTata.

W3jasa 3a coobpasnoct €

M3jaByBame Ha CONCTBEHA OATOBOPHOCT, ieKa MPOM3BOAOT
OMWILIAH BO ,, TEXHWUKM NOMATOLM " COOABETCTBYBA Ha CUTe
npUMeHnuBK ofpeadu on aupektusute 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EC BKNyUUTENHO HUBHUTE U3MEHH U
e coobpaseH co cneaHuTe Hopmu: EN 60745-1,
EN60745-2-3, EN 50581.

TexHnuka fiokymeHTaluja (2006/42/EC) npu:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

e ooV Mo

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

MouTaxa

MoHTHpatbe Ha 3alITUTHHUTE ypeau

» Mpepn 61no KakBa MHTEPBEHLKja HA ENEKTPHUHHOT
anapar, H3BneueTte ro CTpyjHMOT NPUKNYUOK O
SHOHaTa [j03Ha.

» KopucTeTe ro BallMOT eNeKTPUUEH anapar camo co
[ONONHNTENHa ApLKa 7 unu 0buuHaTa ApLuKa 2.

[ononuutenHa aplika

3awpadeTe ja JONONHUTENHATA APLIKA 7 HA IECHO UNK HA
NeBO Ha NMOTOHCKaTa [MaBa BO 3aBUCHOCT Of) HAUMHOT Ha
pabora.

Opxau
lpuuBpcTeTe ro ApXKauoT 2 Ha NOrOHCKaTa rNaBa Kako LUTo e
NPUKKAHO Ha CUKaTa.

MoHTHpatbe Ha OpycHH anaTtH

» Mpep 61no kakBa MHTEPBEHLNjA HA ENEKTPHUHHOT
anapar, u3Bneuvere ro CTPyjHMOT NPUKNYUOK O
SWAHaTa fi03Ha.

McuuncteTe ro BpeTeHoTo 3a bpycetbe 6 1 cuTe 1eNoBH LTO
Tpeba ia ce MOHTHpAaT.
3a 3auBpcTyBatbe U 0nabaByBatbe Ha HpycHUTE anapatu

NPUTUCHETE ro KONUeTo 3a BNOKMpatbe Ha BPETEHOTO 3, 3a Aa

r0 3aLBPCTUTE BPETEHOTO 3a Opycetbe.

» Konueto 3a 6noknpare Ha BpeTeHOTO aKTHBUPajTe ro
CaMo OKONKY BpeTeHoTo 3a 6pycetbe e Bo cocTojba Ha
MUpYyBatbe. MHaKy enekTpUuHUOT anapar MoXe Aa ce
OLUTETH.

Penocnenot Ha MOHTaXaTa MoXe Jia Ce BUAM Ha rpaduukata

Kapra.

Mek AuckK 3a nonupate

3arerHete ru 3aTerHyBaukure 6onuHu 8 Ha bpycHOTO BpeTeHo

6 ¥ NpULBPCTETE ' Ha NOBPLUMHATA HA KMYUYOT CO BUIbYLIKACT

Knyu.

HaBneuere ja 3aTerHyBaukara npupabHuLia 9 1 MeKMOT AUCK

3a nonupatbe 10 Ha 3aterHyBaukuTe bonyHu 8. CtaBeTe ja
3aTerHyBaukara 3aBpTka 11 v 3aTerHere ja co KnyuoT 3a aBe
AynKu.

[iuck 3a nonupaie

CraBete rv 2-TaiuctaHuepu 12 n guckot 3a nonupatbe 13 Ha
6pycHoTo BpeTeHo 6.

3awpacpeTte ja TpkanesHara HaBpTka 14 U 3aTerHeTe ja co
Knyu co jBa OTBOPH.

HaBneuere ja xaybata op jarHeLlko kpaHo 15 npeky auckoT 3a
nonupatse 13 1 3aTerHete rv BPBKUTE 3a NPULBPCTYBatbE.

CyHrep 3a nonupamwe

lpuuBpCTETE ro CyHI'epoT 3a nonupatbe 16 Ha bpycHoTo
BpeTeHo 6. Hap cyHrepoT 3a nonupatbe 16 Moxe fa ce
HaBneue xaybara of jarHewwKo Kp3Ho 17.

T'ymeH auck 3a 6pycerve

CrageTe ro rymeHuot bpyceH auck 18 Ha bpycHoTo BpeTeHo
6.
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3awpadbeTe ja TpKkanesHata HaBpTka 14 v 3aterHete ja co
KMyu €o 1Ba OTBOPH.

LIBpcTo nputMcHeTe ro bpycHMOT NUCT 19 Ha jonHaTa cTpaHa
Ha rymeHu1oT bpyceH auck 18.

dunuaH ancK 3a nonupate
IMpuuBpcTeTe ro GUNLUAHUOT AKCK 3a nonupatbe 20 Ha
6pycHoOTO BpeTeHo 6.

Nouuecra ueTka/nnouecra uetka

NoHuecTara yeTka/nnoyecTaTa yeTka Mopa Aa ce 3allpacdu Ha
BPETEHOTO 3a bpyCcetbe 10 T0j CTeNeH LUBPCTO f1a HAaNErHe Ha
npupabHu1LaTa Ha BPETEHOTO 3a bpycetbe Ha KpajoT Ha
HaBOjOT Ha BPETEHOTO 3a bpycetbe. 3aTerHete ja noHuecTara
ueTKa/nnoyecra yeTka co BUMYLLKACT KNyu.

[lo3Bonenu anatu 3a 6pycetve

Moxxe fia ' KOpUCTUTE CHTe anaty 3a bpycetbe HaBeEHH BO
0Ba ynatcTBo 3a ynotpeba.

[TlosBonexuot bpoj Ha BpTexu [min'] oK. nepudepHata
6p3uHa [m/s] Ha ynotpebeHunoT anar 3a bpycetbe Mopa fia
0AroBapa Ha nopatouuTe BO CnefHarta tabena.

3ar0a BHMMaBajTe Ha J03BONIEHHOT 6poj Ha BPTEXH OAHOCHO
nepudepHara bp3nHa Ha eTHKeTaTa Ha anartot 3a bpycerbe.

Makc. - >

[mm] [mm]
d [min?] [m/s]

- 3000 80

a

b:% 100 30 M14 3000 45
D |

BwMyKyBatbe Ha NPaB/CTPYroTHHHU

» [paBTa off MaTepujanuTe Kako Ha np. cnoesu boja, Hekou
BU[OBH APBO, MUHEPanu 1 MeTan Moxe fia buze LWreTHa no
3apasjeTo. [lonupareTo UNK BOMLLYBAHETO HA TakBaTa
npaB MOXe fia NPeAM3B1Ka aneprucku peakLmu u/unu
3abonyBatba Ha IULIHWUTE NaTULLUTa Ha KOPUCHUKOT UK
n1Lata BO OKONMHaTa.

OnpefeHu UeCTUUKKM NPaB Kako Ha np. npa. of, Aab unu
ByKa BaxaT Kako kaHLeporeH1, 0CobeHo JOKONKY Ce BO
KOMOMHaLMja CO AOMOMHUTENHH CYNCTaHLM (Xpomar,
CpepcTBa 3a 3alThTa Ha ApBo). Matepujanute Wwro
coapxar asbect Moxe fia buaat 0bpaboTyBaHu camo of
CTpaHa Ha CTPYYHH N1ua.
- TorpuxeTe ce 3a fobpa NPoOBETPEHOCT Ha PaboTHOTO
MecTo.
- Ce npenopauysa HOCetbe Ha Macka 3a 3alUT1Ta Npu
BAMLLYBAHETO CO Knaca Ha tuntep P2.
BHKMMaBajTe Ha BaxeukuTe Nponucu Ha Balwata 3emja 3a
MaTepujanort Koj ro obpabotysare.

» U3berHyBajre cobupare npaB Ha paboTHOTO MecTo.
MpaBTa necHo Moxe Aa ce 3ananu.
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Ynotpeba

CraBatbe Bo ynorpeba

» BHuMaBajTe Ha eneKTPHUHUOT HanoH! HanoHoT Ha
M3BOPOT Ha CTPyja Mopa 1a OAroBapa Ha OHOj Koj e
HaBefieH Ha cneuu(UKaLMOHaTa NNOYKa Ha
eneKTPUUHHOT ypea. EnekTpuuHuTe anapatv o3HaueHu
€0 230 V ucTo Taka MoXe fja ce KopucTaTt M Ha 220 V.

BknyuyBame/ncknyuyBamwe
3a[fia ce 3alTeaun eHepruja, BKNyuyBajTe ro eneKTpUUHNUOT
anar camo [I0KOMKY o KOPUCTHTE.

3a craBatbe B0 ynotpeba Ha enexkTpUUHKOT anapar
NPUTUCHETE FO NPEKWUHYBAUOT 3a BKNYUyBatbe/UCKNYuyBatbe
5 11 ipXKeTe ro NpUTUCHaTr.

3a3auBpcTyBatbe Ha NPUTUCHATUOT NPEeKMHYBau 3a
BK/yuyBatbe/MCKyuyBatbe 5 TypHETe ro NpeknHyBauorT 3a
WCKNyuyBatbe/BKNYyuyBatbe 5 noHanpes.

3a/1a ro HCKmyuuTe eNeKTPUUHMOT anapar, ocnobozeTe ro
NPeKWHYBauOT 3a BKNYyUyBatbe/MCKNyuyBatbe 5 ofH. JOKOMKY
T0j € BNOKMPaH, KPaTKO NPUTUCHETE ro MPEKUHYBAYOT 3a
BKNyuyBatbe/McKknyuyBatbe 5 v notoa ocnobogere ro.

» Mpep ynotpebara npoBepeTe ru anatute 3a bpyceme.
Anartor 3a 6pycetbe Mopa fia 6uae MOHTHPaH
6ecnpekopHo 1 sa Moxe cnoboaHo Aa ce BPTH.
HanpaBerte npo6a o Hajmanky eaHa muHyTa 1, 6e3 aa
ro KOPUCTHTE anapaToT Ha MaTepujan. He kopucrere
owTeTeHH, HeTpKane3HH UNK anaTk 3a bpycetbe WTO
BH6pupaar. OwTeTeHuTe anarv 3a bpycetbe Moxe Aa
NyKHAT 1 ia NPEAM3BUKAAT NOBPEIH.

OppepyBame Ha 6poj Ha BpTeXH

Co KonueTo 3a NofecyBatbe Ha bpojoT Ha BpTeXH 4 MoXe fia
ro usbepete NoTpebHUOT bPOj Ha BPTEXH 1 3 BpeMe Ha
KOPUCTEHETO Ha anaparor.

HeonxoaHuoT bpoj Ha BPTEXH 3aBUCH OZ MaTepUjanoT U
paboTHUTE YCMOBK M MOXe [1a Ce OfiPeM NPH NPaKTUUHa
npuUMeHa.

Mo3suumja Ha BpTAMBOTO  Bpoj Ha BpTEXH BO Npa3eH
Konue 3a nopecyBame on (min'?)

1 750

2 1200

3 1600

4 2000

5 2400

6 3000

KoHcTaHTHa enekTpoH1Ka

KOHCTaHTHaTa eneKkTpoH1Ka ipXKK1 NocTojaH bpoj Ha BPTeXH
NPy NPaseH o 1 ONTOBapyBatbe M 0BO3MOXYBa MCTa
MOCTOjaHa jaunHa nNpu paboTereTo.
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CoBeTH npu pabotetbeTo

» lpep 6Mno KakBa MHTEPBEHLHja HA eNEKTPUUHUOT
anapar, u3Bneuverte ro CTPYjHHOT NPUKITYYOK Off
SWAHaTa fio3Ha.

» 3arerHete ro Aienor wro ce obpabotysa, JOKONKY He
HanerHyBa CUrypHo co CBojaTta TeXHHa.

» He ro ontoBapyBajTe MHOry eNeKTPHUHHOT anapar,
AOAEKa He flojae BO COCT0j6a Ha MUpYyBae.

» [o cunHoTo ONTOBapyBatbe, 0CTaBeTe ro eNEeKTPUUHHOT
anapar yLwTe HeKONKy MHHYTH BO Npa3eH of, 3a ia ce
u3nagu.

Mpu bpycetbe Ha MekK MaTepujanu, Ha np. runc unu 6oja,

Hajnobpo e aa ro ynotpebysarte rymeHuot bpyceH auck 18 co

bpyceH nuct 19.

3a0TCTpaHyBakbEe Ha p'fa COOABETHU Ce NOHUECTUTe ueTkn 21

1 NNOYECTHTE YETKM.

Monupawe

3a nonuparbe Ha NakoBM OLUTETEHU Of BPEMETO MNH
nonupatbe Ha rpedHaTHK (Ha Np. aKPUHO CTaknNo)
€M1eKTPUUHMOT anapar MoXe [ia Ce ONPeMM CO COOABETHHUTE
anaty 3a NoNnupatbe Kako jarHellko KP3Ho 3a noiupatee,
hun 3a nonupatee (onpema).

Mpy nonuparbeto u3bepete NoHM30K HPOj Ha BpTEXH (CTeneH
1-2), 3a ia u3berHete npekymMepHo 3arpeBatbe Ha
NoBpLUKHATA.

[loKonky cakare fja nonupare, HaHeceTe ja NONUTyparta Ha
nomara nospLuMHa. CpeacTBoTO 3a NONMpPatbe HaHeceTe ro
€O COO/IBETEH anaT 3a NONMPatbe CO BKPCTEHN U KPYXKHU
[NIBWXKetHba U MaCWUBEH NPUTUCOK.

OcTaBeTe fja ce oCyLuW CPEACTBOTO 3a NONMPatbE Ha
NoBpLUKHATA, MHaKY Taa br MoXena ja ce owTeTH. Hukorat
He ja U3NoXyBajTe UCMONMpaHaTa NoBpPLIMHA Ha AUPEKTHO
COHUEBO 3pauetbe.

PenoBHo uucTeTe rv anatuTe 3a nonupatbe, 3a ia 0besbeante
nobpu pe3ynTaTy ofi nonupatbeto. Ucnepete rv anatute 3a
nonupare Co HeXHO CPEACTBO 3a Nepetbe M TOMa BoAa, He
KopMCTeTe CPeCTBa 3a pPa3pefyBatbe.

OapxyBatbe U cepBHC

OppxyBatbe U UHCTEbE

» Mpep 6Mno KaKBa HHTEePBEHLHja Ha eNEeKTPUUHHOT
anapar, U3BneuveTte ro CTPYjHHOT NPUKNYUOK Of
SHOHaTa fo3Ha.

» Opp)KyBajTe ja uMCTOTaTa HA €NEKTPUUHMOT anapar U
OTBOpMTe 3a NPOBETpPYBatbe, 3a 1a MoXe [06po H
6e3beaHo pa pabotute.

» [pH eKCTPEeMHH YCNOBH Ha NPUMEHa, fOKONKY e
BO3MO)XXHO KOPHCTETe CeKorall ypea 3a BLUIMYKyBatbe.
WUsnyByBajTe ru nouecTo OTBOPUTE 3a NPOBETPYBatbE H
NpUKNyYeTe 3alUTHTEH NPEKHHYBaY 3a
Budepenyujanua crpyja (PRCD). Mpy obpaboTka Ha
MEeTaNu, BO BHATPELIHOCTA Ha €NEKTPUUHWOT anapaTt MoXe
na ce cobepe cnpoBoa/MBa npas. Moxe aa ce owTeTh
3alUTUTHaTa M30NaliKja Ha eNeKTPUUHKOT anapar.

CKnaaupajte ja v TpeTUpajTe ro npubopoT co BHUMaHHe.

[lokonky e noTpebHO KopUCTEHbE Ha NPUKNYUeH Kaben, Torall
HabaseTe ro o Bosch unu cneuujan1aupaHa npofaBHHLA 3a
Bosch-enektpuuHu anaparu, 3a ia ro usbertete
3arposyBareTo Ha besbeaHocTa.

CepBucHa cnyx6a U coBeTH NpH KopHCcTetbe

CepBucHara cnyxba ke oaroBopy Ha BaluuTe npatuarba BO
BpCKa CO MonpasKaTa M 0ApXyBarbeTo Ha Bawmot nponssog
Kako 1 pe3epBHUTE ienoBU. EKCNnosuBeH LpTex U
MH(hOpMaLLMK 3a PE3EPBHM [1ENOBH Ke HajaeTe Ha:
www.bosch-pt.com

TumoT 3a COBeTYyBatbe Npy KopucTetbe Ha Bosch ke By
NOMOTHe J0KONKY UMaTe Npalliatba 3a HaLLWTe NPOU3BOAM U
onpema.

3a cuTe NpaLuatba U Hapaukuy Ha pe3epBHK ienoBHu, Be
MonuMme HaegeTe ro 10-undpeHnot bpoj oa
creuudmKaLMoHaTa nnouka Ha ypeaor.

MakepoHuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuKk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrTa: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
UuTtepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

OtcTpaHyBame

EnexTpuuHuTe anapatu, onpemata v ambanaxute Tpebagace

OTCTpaHaT Ha eKONMOLLKKM NPUDATIIMB HAUMH.

He rv dhpnajte enekTpuuHMTE anapaTv BO JOMALLHATa KaHTa

3a rybpe!

Camo 3a 3eMju BO pamku Ha EY
Cnopep EBponckara perynatvea
2012/19/EU 3a eneKTpUUHM 1 eNEeKTPOHCKM
YPEMM 1 HUBHA HaLMOHa/Ha ynoTpeba,
€NeKTPUUHMTE anapaTi LLTO Ce BOH
ynotpeba Mopa oanenHo aa ce cobupaar 1
[1a e PeLuKUpaar Ha eKonoLLKu1
NPUATINB HAUNH.

Ce 3app)KyBa NPaBoTO Ha NPOMEHa.

Srpski

Uputstva o sigurnosti

Opsta upozorenja za elektricne alate

A UPOZORENJE Citajte sva upozorenja i uputstva.

Propusti kod pridrzavanja
upozorenja i uputstava mogu imati za posledicu elektricni
udar, pozar i/ili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduénost.

Pojam upotrebljen u upozorenjima ,elektricni alat” odnosi se
na elektricne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom) i
na elektricne alate sa radom na akumulator (bez mreznog
kabla).

1609 92A 36A((16.9.16)

Bosch Power Tools




é OBJ_BUCH-1284-004.book Page 155 Friday, September 16,2016 11:14 AM

Sigurnost na radnom mestu

» Drzite Vase radno podrucne cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

» Ne radite sa elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasoviili prasine. Elektri¢ni alati prave varnice koje mogu
zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriSéenja
elektri¢nog alata. Prilikom rada moZete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Utika¢ nesme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem. Ne
promenjeni utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju rizik
elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao cevi, grejanja, Sporet i rashladni ormani. Postoji
povecani rizik od elektri¢nog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

» Drzite aparat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor vode u
elektri¢ni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Ne nosite elektricni alat za kabl, ne vesajte gaili ne
izvlacite gaiz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivica ili delova aparata koji se pokrecu. Osteceni
ili uvrnuti kablovi povecavaju rizik elektri¢nog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za spoljnu upotrebu. Upotreba produznog kabla
uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako rad elektri¢nog alata ne moze da se izbegne u
vlaznoj okolini, koristite prekidac strujne zastite pri
kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite razumno
na posao sa Vasim elektricnim alatom. Ne koristite
elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem droge,

alkoholaiililekova. Momenat nepaznje kod upotrebe elek-

tri¢nog alata moze voditi ozbiljnim povredama.

» Nosite li¢nu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare.
Nosenje licne zastitne opreme, kao maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni $lem ili zastitu za
sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog alata,
smanjuju rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje u rad. Uverite se da je
elektricni alat iskljucen, pre nego $to ga prikljucite na
struju i/ili na akumulator, uzmete ga ili nosite. Ako
prilikom nosenja elektri¢nog alata drZite prst na prekidacu
ili aparat uklju¢en prikljucujete na struju, moze ovo voditi
nesre¢ama.

—
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» Uklonite alate za podesavanje ili kljuceve za zavrtnje,
pre nego Sto ukljucite elektricni alat. Neki alat ili klju¢
koji se nalazi u rotiraju¢em delu aparata, moze voditi
nesrecama.

» Izbegavajte nenormalno drzanje tela. Pobrinite se uvek
da stabilno stojite i odrzavajte u svako doba ravnotezu.
Na taj nacin mozete bolje kontrolisati elektri¢ni alat u
neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili nakit.
Drzite kosu, odecuirukavice dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.

» Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Upotreba usisavanja prasine
moZe smanijiti opasnosti od prasine.

Brizljiva upotreba i ophodjenje sa elektricnim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas
posao elektricni alat odredjen za to. Sa odgovarajuc¢im
elektri¢nim alatom radite bolje i sigurnije u navedenom
podrucju rada.

» Ne koristite nikakav elektricni alat ciji je prekidac u
kvaru. Elektri¢ni alat koji se ne moze vise ukljuciti ili
iskljuciti, je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utika¢ iz uti¢nice i/ili uklonite akumulator pre
nego Sto preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Ova mera
opreza sprecava nenameran start elektricnog alata.

» Cuvajte nekoriScene elektri¢ne alate izvan dometa
dece. Ne dozvoljavajte koriScenje aparata osobama
koje ne poznaju aparat ili nisu procitale ova uputstva.
Elektri¢ni alati su opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.

» Odrzavaijte brizljivo elektricni alat. KontroliSite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i ne
»lepe®, da li su delovi polomljeni ili su tako oSteceni da
je ostecena funkcija elektri¢nog alata. Popravite ove
ostecene delove pre upotrebe. Mnoge nesrece imaju
svoje uzroke u lose odrZzavanim elektri¢nim alatima.

» Odrzavajte alate za secenja ostre i Ciste. BriZljivo
odrzavani alati za seCenja sa o$trim ivicama manje
Lslepljuju®ilakse se vode.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge namene koje nisu
predvidjene, moZe voditi opasnim situacijama.

Servisi

» Neka Vam Vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Tako se obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost aparata.

Bosch Power Tools

ﬁ%

ﬁ%

1609 92A36A[(16.9.16)

ﬁ



é OBJ_BUCH-1284-004.book Page 156 Friday, September 16,2016 11:14 AM

156 | Srpski

Sigurnosna uputstva za polirku

Zajedicka sigurnosna uputstva za traku sa brusnim

papirom, radove sa Zicanim ¢etkama i poliranje

» Ovaj alat se moze koristiti kao traka sa brusnim
papirom, Ziana cetka i polirka. Obratite paznju na
sigurnosne napomene, uputstva, prikaze i podatke,
koje dobijate sa elektri¢nim alatom. Ako ne obratite
paznju na sledeéa uputstva, moze doci do elektri¢nog
udara, vatre i/ili teskih povreda.

» Ovaj elektricni alat nije pogodan za brusenje i brusenje
sa presecanjem. Upotrebe za koje elektri¢ni alat nije
predvidjen, mogu prouzrokovati povrede i mogu ugroziti.

» Ne koristite pribor, koji proizvodjac nije specijalno
predvideo i preporucio za ovaj elektricni alat. Samo
zato Sto pribor moZete da priCvrstite na Vas elektricni alat,
ne garantuje sigurnu upotrebu.

» Dozvoljeni broj obrtaja upotrebljenog alata mora
najmanje biti tako visok kao i najveci broj obrtaja
naznacen na elektri¢nom alatu. Pribor koji se okre¢e
brze nego $to je dozvoljeno, moZe se slomiti ili razleteti
okolo.

» Spoljni presek i debljina upotrebljenog elektricnog
alata moraju odgovarati gabaritima Vaseg elektricnog
alata. Pogresno izmereni upotrebljeni elektri¢ni alati ne
mogu se dovoljno zastititi ili kontrolisati.

» Upotrebljeni alati sa navojem moraju tacno odgovarati
navoju brusnog vretena. Kod upotrebljenih alata, koji
se montiraju pomocu prirubnice, mora presek otvora
upotrebljenog alata da odgovara preseku prihvata na
prirubnici. Upotrebljeni alati koji se ne pricvrs¢uju tatno
na elektricnom alatu, se okre¢u neravnomerno, vibriraju
veoma jako i mogu uticati na gubitrak kontrole.

» Ne upotrebljavajte ostecene alate. Kontrolisite pre
svake upotrebe uzete alate kao Sto su brusne ploce da
li se cepaju i imaju naprsline, brusne diskove na
naprsline, habanje ili jaku istrosenost, celicne cetke da
li ima slobodnih ili polomljenih ¢ica. Ako bi elektricni
alat ili upotrebljeni alat pao dole, prokontrolisite, da li
je ostecen, ili upotrebite neosteceni alat. Ako ste
upotreljeni alat prokontrolisali i ubacili, drZite se kao i
osobe koje se nalaze u blizini izvan ravni upotrebljenog
alata koji se okrece i pustite elektricni alat jedan minut
da se okrece sa najvis§im obrtajima. Osteceni
upotrebljeni alati se u najvise slu¢ajeva lome prilikom
ovoga testa.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Upotrebljavajte zavisno
od namene potpunu zastitu za lice, zastitu za o€i ili
zastitne naocare. Ako odgovara, nosite masku za
prasinu, zastitu za sluh, zastitne rukavice ili specijalnu
kecelju, koja male ¢estice od brusenja i materijal drze
na odstojanju od Vas. Oci treba da budu zasticene od
stranih tela koja bi letela okolo, koja nastaju pri razli¢itim
radovima. Maska za prasinu ili disanje mora filtrirati
prasinu koja nastaje prilikom rada. Ako ste izloZeni dugo
glasnoj buci, moZete izgubiti i sluh.

—

» Pazite kod drugih osoba na sigurno rastojanje do vaseg
podrucja rada. Svako ko udje u podrucje rada, mora
nositi licnu zastitnu opremu. Odlomljeni komadi radnog
komadaiili polomljenog upotrebljenog alata mogu odletetii
prouzrokovati povrede i izvan direktnog radnog podrucja.

» Drzite uredjaj samo za izolovane drske, kada izvodite
radove, pri kojima upotrebljeni alat moze sresti
skrivene vodove struije ili vlastiti mrezni kabel. Kontakt
sa vodom koji provodi napon moze staviti pod napon i
metalne delove uredjaja i uticati na elektri¢ni udar.

» Drzitre mrezni kabel dalje od upotrebljenih elektricnih
alata koji se okrecu. Ako izgubite kontrolu nad
elektri¢nim alatom, moZe se mrezni kabel prekinuti ili biti
zahvaden i Vasa ruka ili Vasa $aka dospeti u upotrebljeni
alat koji se okrece.

» Ne ostavljajte nikada elektricni alat pre nego Sto se je
upotrebljeni alat potpuno umirio. Upotrebljeni alat koji
se okrece moZe dospeti u kontakt sa povrsinom za
odlaganje, kada mozete izgubiti kontrolu nad elektri¢nim
alatom.

» Ne dopustite da elektricni alat radi, dok ga nosite. Vase
odelo moZe biti zahvaceno slu¢ajnim kontaktom sa
upotrebljenim alatom koji se okrece i upotrebljeni alat
moze povrediti Vase telo.

» Cistite redovno proreze za vazduh Vaseg elektri¢énog
alata. Motorna duvaljka vuce prasinu u kuciste i dosta
sakupljene metalne prasine moZe prouzrokovati elektri¢nu
opasnost.

» Ne upotrebljavajte elektri¢ni alat u blizini zapaljivih
materijala. Varnice mogu zapaliti ove materijale.

» Ne upotrebljavajte nikakve alate koji traze tecno
rashladno sredstvo. Upotreba vode ili drugih tecnih
rashladnih sredstava moze uticati na elektri¢ni udar.

Povratan udarac i odgovarajuce uputstva sa

upozorenjima

» Povratni udarac je iznenadna reakcija usled upotrebljenog
alata koji se okrece i zapinje ili blokira, kao $to su brusne
ploce, brusni diskovi, Celi¢ne Cetke itd. Kacenje ili
blokiranje uti¢u na iznenadno zaustavljanje upotrebljenog
alata koji se okrece. Tako se ubrzava nekontrolisani
elektri¢ni alat nasuprot pravca okrecanja upotrebljenog
alata na strani blokiranja.

Ako na primer zapinje ili blokira neka brusna plo¢a u
radnom komadu, moZe se ivica brusne ploce koja ulazi u
radni komad, zaplesti i tako polomiti brusnu plocu ili
prouzrokovati povratniudar. Brusna ploca se pokrece tada
naradnu osobu ili od nje, zavisno od pravca okretanja
ploce na strani blokiranja. Pritom se mogu slomiti i brusne
ploce.

Povratan udarac je posledica pogresne ili manjkave
upotrebe elektricnog alata. On se moze spreciti pogodnim
merama opreza, kao $to je kasnije opisano.

» Drzite elektricni alat dobroi cvrsto i dovedite Vase telo
i vaSe Sake u poziciju, u kojoj mozete prihvatiti sile
povratnog udarca. Koristite uvek dodatnu drsku, ako
postoji, da bi imali najbolju mogucu kontrolu nad
silama povratnog udarca ili nad reakcionim
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momentima pri veéim obrtajima. Osoba koja radi moze
pogodnim merama opreza savladati sile povratnog udarca
i sile reakcije.

» Ne dovodite Vasu ruku nikada u blizinu upotrebljenih
alata koji se okrecu. Upotrebljeni alat moze se pokrenuti
preko Vase Sake pri povratnom udarcu.

» Izbegavajte sa Vasim telom podrucje, u koje se
elektricni alat krece pri povratnom udarcu. Povratni
udarac tera elektri¢ni alat u pravcu suprotnom od
pokretanja brusne ploce na strani blokade.

» Radite posebno oprezno u podruéju ¢oskova, ostrih
ivica itd. Sprecite da se upotrebljeni alat odbije od
radnog komada i slepljuje. Upotrebljeni alat koji se
okrece sklon je u ¢oskovima, kod ostrih ivica i ako se
odbije, tome da se zaglavi. Ovo prouzrokuje gubitak
kontrole ili povratan udarac.

» Ne upotrebljavajte lan¢anu testeruililisnatu testerusa
zubima. Takvi upotrebljeni alati prouzrokuju Cesto
povratan udarac ili gubitak kontrole nad elektricnim
alatom.

Posebna uputstva sa upozorenjem za brusenje brusnim

papirom

» Ne koristite predimenzionirane brusne listove, ve¢
sledite podatke proizvodjaca u vezi veli¢ine brusnog
lista. Brusni listovi koji su veci od brusne ploce, mogu
prouzrokovati povrede kao i blokiranje, kidanje brusnog
lista ili voditi povratnom udarcu.

Posebna uputstva za poliranje

» Ne dopustite otpustene delove na haubi za poliranje,
posebno stezace. Dobro namestite ili skratite stezace.
Otpusteni i stezac koji se zajedno okre¢e moze zahvatiti
Vase prste ili se uvrnuti u radnom komadu.

Posebna uputstva sa upozorenjem za rad sa Zi¢anim

Cetkama

» Obratite paznju da Zicana cetka i za vreme uobicajene
upotrebe gubi komade Zice. Ne preopterecujte Zice
suvise velikim pritiskom. Komadi Zice koji se razlecu
mogu vrlo lako prodreti kroz tanko odelo i/ili kozu.

» Ako se prepurucuje zastitna hauba, sprecite da se
zastitna hauba i Zicana ¢etka mogu dodirivati.
Tanjiraste i lon¢aste Cetke mogu pritiskivanjem i
centrifugalnom silom uvecati svoj presek.

Dodatna uputstva sa upozorenjem
Nosite zastitne naocare.

» Upotrebljavajte pogodne aparate za potragu, da bi
nasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite mesno
drustvo za snabdevanje. Kontakt sa elektri¢nim
vodovima moZe voditi poZaru i elektricnom udaru.
Ostecenja gasovoda mogu voditi eksploziji. Prodiranje u
vod sa vodom prouzrokovace otec¢enja predmeta ili moze
prouzrokovati elektri¢ni udar.

—
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» Deblokirajte prekida¢ za uklju¢ivanje/iskljucivanje i
dovedite ga uiskljuceni polozaj, ako se prekine
snabdevanje strujom, odnosno usled nestankastrujeili
izvlacenjem mreznog utikaca. Na taj nacin se sprecava
nekontrolisano ponovno kretanje.

» Obezbedite radni komad. Radni komad kojeg ¢vrsto drze
zatezni uredjaji ili stega sigurnije se drzi nego sa Vasom
rukom.

Opis proizvoda i rada

Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
kod pridrZzavanja upozorenja i uputstava
moguimatiza posledicu elektri¢niudar, pozar
i/ili teSke povrede.

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa prikazom aparata
i ostavite ovu stranicu otvorenu, dok Citate uputstvo za rad.

Upotreba prema svrsi
Elektri¢ni alat je zamisljen za poliranje i éetkanje povrsina
metala i laka i busenje kamenom bez upotrebe vode.

Komponente sa slike
Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektri¢nog alata na grafickoj strani.
1 Zavrtanjza pricvr$éivanje drske
Drska (izolovana povrsina drske)
Taster za blokadu vretena
Tocki¢ za podeSavanje broja obrtaja
Prekidac za ukljucivanje-iskljucivanje
Brusno vreteno
Dodatna drska (izolovana povrsina za prihvat) *
Stezni trn*
Zatezna prirubnica*
Kotur za poliranje*
Zatezna navrtka*
Distancne ploce*
Plo¢a za poliranje*
Okrugla navrtka*
Hauba od jagnjeceg krzna za plocu za poliranje*
Sundjer za poliranje*
Hauba sa jagnje¢im krznom za sundjer za poliranje*
Gumena brusna ploca*
Brusni list*
Filcana plo¢a za poliranje*
Loncasta Cetka*
22 Drska (izolovana povrsina za prihvat)

*Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor moZete da nadete u naSem programu pribora.
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Tehnicki podaci
Polirka GPO 14 CE
Broj predmeta 3601C890..
Nominalna primljena snaga w 1400
Predana snaga w 800
Nominalni broj obrtaja mint 3000
Podru¢je podesavanjabrojaobrtaja  min™ 750 - 3000
Maks. presek brusne ploce mm 180
Navoj brusnog vretena M14
Maks. duzina vretena mm 21
TeZina prema
EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,5
Klasa zastite [o/u

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji
odstupaju i izvodjenja specifi¢nih za zemlje mogu ovi podaci varirati.

Informacije o Sumovima/vibracijama

Vrednosti emisije Sumova se odreduju u skladu sa

EN 60745-2-3.

Nivo Sumova uredjaja oznacen sa A iznosi tipi¢no: Nivo
zvucénog pritiska 91 dB(A); Nivo snage zvuka 102 dB(A).
Nesigurnost K =3 dB.

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija a, (zbir vektora tri pravca) i nesi-
gurnost K su dobujeni prema EN 60745:

Poliranje: a, = 6,0 m/s%, K=1,5m/s2,

Brusenje sa brusnim listom: a,=4,5 m/s?, K=1,5m/s?.

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema

mernom postupku koji je standardizovan u EN 60745 i moze
da se koristi za poredenje elektri¢nih alata jedan sa drugim.

Pogodan je i za privremenu procenu optere¢enja vibracijama.

Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektri¢nog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat upotrebljava
za druge namene sa pomocu razli¢itih pribora ili nedovoljno
odrzavanja, moze doci do odstupanja nivoa vibracija. Ovo
moZe u znacajnoj meri povecati opterecenje vibracijama
preko celog radnog vremena.
Za tacnu procenu opteredéenja vibracijama trebalo bi uzeti u
obzirivreme, u kojem je uredaj ukljucen ili radi, medutim nije
stvarno u upotrebi. Ovo moZe znacajno redukovati
opterecenije vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: OdrZavanje elektri¢nog
alata i upotrebljeni alati, odrzavanje toplih ruku, organizacija
odvijanja posla.

g3

Izjava o usaglasenosti

Izjavljujemo pod punom krivicnom i materijalnom odgovorno-

sti da pod ,, Tehnicki podaci“ opisani proizvod odgovara svim
doti¢nim odredbama instrukcije 2011/65/EU, 2014/30/EU,
2006/42/EC ukljuCujuci njene izmene i da je u skladu sa
slede¢im normama: EN 60745-1, EN 60745-2-3,
EN50581.

—

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC) kod:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,
70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

b LoV Nowl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaza

Montaza zastitnih uredjaja
» lzvucite pre svih radova na elektri¢nom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Upotrebljavajte Vas elektricni alat samo sa dodatnom
drskom 7 ili sa drSkom u vidu kolena 2.

Dodatna drska

Zavrnite dodatnu dr8ku 7 zavisno od na¢inarada desnoililevo

na glavi prenosnika.

Lucna drska

Pri¢vrstite luénu drku 2 kao Sto pokazuje slika, na glavu
prenosnika.

Montaza brusnih alata

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Cistite brusno vreteno 6 i sve delove koji se montiraju.

Pritisnite za ucvrscivanje i otpustanje brusnih alata taster za

blokadu vretena 3 da bi ucvrstili brusno vreteno.

» Aktivirajte taster za blokadu vretena samo u stanju
mirovanja brusnog vretena. Elektri¢ni alat se moZe inace
oStetiti.

Redosled montaze se moze videti na grafickoj karti.

Kotur za poliranje

Zavrnite stezni trn 8 ¢vrsto na brusno vreteno 6 i ¢vrsto

stegnite na povrsini za klju¢ sa viljuskastim klju¢em.

Navucite zateznu prirubnicu 9 i kotur za poliranje 10 stezni

trn. 8. Navrnite zateznu navrtku 11 i stegnite ih sa klju¢em.

Ploca za poliranje

Navucite 2 distancne plo¢e 12 i plocu za poliranje 13 na

vreteno za poliranje 6.

Navrnite okruglu navrtku 14 i zategnite je sa klju¢em sa dva

otvora.

Navucite haubu sa jagnjec¢im krznom 15 preko ploce za

poliranje 13 stegnite kanap za pricvrs¢ivanje.

Sundjer za poliranje

Stegnite zavrtnjima sundjer za poliranje 16 i brusno vreteno 6

Preko sundjera za poliranje 16 moZe se navuci hauba sa

jagnjecim krznom 17.
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Gumeni brusni disk

Navucite gumeni brusni disk 18 na brusno vreteno 6.
Navrnite okruglu navrtku 14 i zategnite je sa klju¢em sa dva
otvora.

Pritisnite Cvrsto brusni list 19 na donju stranu gumenog
brusnog diska 18.

Ploca za poliranje sa filcom

Stegnite Cvrsto zavrtnjem plo¢u za poliranje sa filcom 20 na
brusno vreteno 6.

Lonéasta ¢etka/plocasta ¢etka

Loncasta/plocasta cetka mora toliko da se zavrne na brusno
vreteno, da ¢vrsto naleZe na prirubnici brusnog vretena na

kraju navoja brusnog vretena. Stegnite loncastu/plocastu
Cetku sa jednim viljuskastim klju¢em.

Dozvoljeni alati za brusenje

MoZete koristiti sve alate za brusenje navedene u ovom
uputstvu za rad.

Dozvoljeni broj obrtaja [min'] odnosno obimna brzina [m/s]
upotrebljenog alata za brusenje mora odgovarati podacimana
sledecoj tabeli.

Obratite paznju stoga na dozvoljeni broj obrtaja odnosno na
obimnu brzinu na etiketi alata za brusenje.

maks. =
<

[mm]
d [minl]

[m/s]

3000 80

a

% 100 30 M14 3000 45
D |

Usisavanje prasine/piljevine

» Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrzi olovo,
neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti $tetni po
zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske
reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnikaili osoba koje
se nalaze u blizini.
Neke prasine kao od hrastai bukve vaze kao izazivaciraka,
posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta
(hromati, zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi
azbest smeju raditi samo struénjaci.
- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.
- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa

klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise za materijale koje treba obradjivati

u Vasoj zemlji.

» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

—
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Pustanje urad

» Obratite paZnju nanapon mreze! Napon strujnogizvora
mora biti usaglasen sa podacima tipske tablice
elektricnog alata. Elektricni alati oznaceni sa 230V
mogu daradeisa220V.

Ukljucivanje-iskljucivanje

Da bi Stedeli energiju, ukljucujte elektri¢ni alat samo kada ga

koristite.

Gurnite za pustanje u rad elektricnog alata prekidac za

ukljucivanje-isklju¢ivanje 5 napred i na kraju ga pritisnite.

Za uévrscivanje pritisnutog prekidaca za ukljucivanje-

iskljucivanje 5 gurnite prekidac za uklju¢ivanje-isklju¢ivanje 5

dalje napred.

Da bi iskljucili elektri¢ni alat pustite prekidac za ukljucivanje-

isklju¢ivanje 5 odnosno ako je blokiran, pritisnite na kratko

prekidac za uklju¢ivanje-iskljucivanje 5 i potom ga pustite.

» Prokontrolisite alate za brusenje pre upotrebe. Alat za
brusenje mora biti besprekorno montiran i moci se
slobodno okretati. IzvrSite probni rad od najmanje
1 minute bez opterecenja. Ne koristite oStecene, bez
okrugline ili alate za brusenje koji vibriraju. Osteceni
alati za brusenje se mogu raspudii prouzrokovati povrede.

Biranje broja obrtaja
Sa tockiéem za podeSavanje broja obrtaja 4 mozete unapred
izabrati potreban broj obrtaja i za vreme rada.

Potreban broj obrtaja zavisi od materijalai uslova radai moze
da se dobije prakticnom probom.

Pozicija tockiéa za Broj obrtaja na prazno (min')
podesavanje

1 750

2 1200

3 1600

4 2000

5 2400

6 3000

Konstantna elektronika

Konstant elektornika drZi broj obrtaja u praznom hodu i
opteredéenju skoro konstantne i obezbedjuje ravnomeran
ucinak u radu.

Uputstva zarad

» Izvucite pre svih radova na elektri¢nom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Zategnite radni komad, ukoliko ne naleZe sigurno
svojom tezinom.

> Ne opterecuijte elektricni alat toliko snazno, da se
zaustavi.

» Neka elektricni alat posle jakog opterecenja jos
nekoliko minuta radi, da bi se upotrebljeni alat ohladio.
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Koristite za radove brusenja na mekim materijalima, na
primer gipsu ili boji, najbolje gumeni brusni disk 18 sa
brusnim listom 19.

Za uklanjanje rdje pogodna je lon¢asta Cesta 21 i brusna
Cetka.

Poliranje

Za poliranje lakova oste¢enih vremenom ili naknadno
poliranje ogrebotina (na primer akril staklo) moze se
elektri¢ni alat opremiti sa odgovaraju¢im alatima za poliranje,
kao kalotom od jagnjeceg krzna, filc ili sundjerom za poliranje
(pribor).

Birajte pri poliranju nizi broj obrtaja (stepen 1 - 2), da bi
izbegli prekomerno zagrevanje povrsine.

Nanosite polituru na neSto manju povrsinu, nego $to Zelite da
polirate. Radite sa sredstvom za poliranje sa nekim pogodnim
alatom za poliranje sa umerenim pritiskom i pokretanjem
unakrstiu krug.

Ne dozvoljavajte da se sredstvo za poliranje osusi na povrsini,
jer se povrsina inace moze ostetiti. Ne izlazite povrsinu koju
treba polirati direktnim suncevim zracima.

Cistite alate za poliranje redovno, da bi obezbedili dobre
rezultate. Perite alate za poliranje sa bladim sredstvom za
pranje i toplom vodom, ne koristite razredjivace.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iS¢enje
» lzvucite pre svih radova na elektri¢nom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Drzite elektricni alati proreze za ventilaciju iste, da bi
dobro i sigurno radili.

» U slu¢aju ekstremnih uslova primene po mogucstvu
uvek upotrebljavajte sistem za usisavanje. Cesto
izduvavajte proreze za ventilaciju i pre toga ukljucite
zastitni prekidac od pogresne struje (PRCD). U slucaju
obrade metala mogu da se taloZi provodna prasina u
unutra$njosti elektritnog alata. Zastitna izolacija mozZe da
se osteti.

Cuvajte i ophodite se sa priborom pazljivo.

Ako je potrebna zamena za prikljucni vod, onda to mora
izvesti Boschiili stru¢an servis za Bosch-elektri¢ne alata da bi
se izbegle opasnosti po sigurnost.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluZba odgovorice na vasa pitanja o popravcima i
odrZavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima. Uvecane
crteze i informacije o rezervnim delovima mozete naci na
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanije o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Molimo navedite neizostavno kod svih pitanja i narucivanja
rezervnih delova broj predmeta sa 10 broj¢anih mesta prema
tipskoj tablici elektri¢nog alata.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Uklanjanje djubreta

Elektri¢ni pribori, pribor i pakovanja treba da se odvoze

regeneraciji koja odgovara zastiti Covekove sredine.

Ne bacajte elektri¢ni alat u ku¢no djubre!

Samo za EU-zemlje:
Prema evropskoj smernici 2012/19/EU o
elektri¢nim i elektronskim starim uredjajima
i njihovim pretvaranjem u nacionalno dobro
ne moraju vise neupotrebljivi elektri¢ni alati
da se odvojeno sakupljaju i odvoze nekoj
reciklaZi koja odgovara zastiti Covekove
sredine.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko

Varnostna navodila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja
PN Torde); [ Me) Preberite vsa opozorila in napotila.

Napake zaradi neupostevanja spodaj
navedenih opozoril in napotil lahko povzrodijo elektri¢ni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v priho-
dnje Se potrebovali.

Pojem ,elektricno orodje®, ki se pojavlja v nadaljnjem besedi-
lu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim pogonom (z
elektri¢nim kablom) in na akumulatorska elektri¢na orodja
(brez elektri¢nega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno podrocje naj bo vedno cisto in dobro osvetlje-
no. Nered in neosvetljena delovna podrocja lahko povzro-
Cijo nezgode.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja v okolju, kjer lahko
pride do eksplozij oziroma tam, kjer se nahajajo vnetlji-
ve tekocine, plini ali prah. Elektri¢na orodja povzro¢ajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali para vnameta.

» Prosimo, da med uporabo elektricnega orodja ne dovo-
lite otrokom ali drugim osebam, da bi se Vam priblizali.
Odvracanje Va$e pozornosti drugam lahko povzrodiizgubo
kontrole nad napravo.
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Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtikac elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtikaca na kakrsenkoli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne upo-
rabljajte vtikacev z adapterji. Nespremenjeni vtikaci in
ustrezne vticnice zmanjsujejo tveganje elektricnega udara.

» Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrSinami
kot so na primer cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki. Tve-
ganje elektricnega udara je vecje, Ce je Vase telo ozemlje-
no.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali viago.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje elektri¢-
nega udara.

» Ne uporabljajte kabla za noSenje ali obesanje elektric-
nega orodja in ne vlecite za kabel, ce Zelite vtikac izvle-
Ci iz vticnice. Kabel zavarujte pred vrocino, oljem,
ostrimi robovi ali premikajocimi se deli naprave. Posko-
dovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganije elektricnega
udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj, uporabljajte
samo kabelske podaljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podalj$ka, ki je primeren za de-
lo na prostem, zmanjSuje tveganije elektri¢nega udara.

» Ce je uporaba elektriénega orodja v vlaznem okolju ne-
izogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred kvarnim
tokom. Uporaba zasCitnega stikalazmanjSuje tveganje ele-
ktri¢nega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z elektri¢-
nim orodjem lotite zrazumom. Ne uporabljajte elek-
tricnega orodja, e ste utrujeni oziroma ce ste pod vpli-
vom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti
med uporabo elektricnega orodja je lahko vzrok za resne
telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo in vedno nosite
zascitna ocala. Nosenje osebne zascitne opreme, na pri-
mer maske proti prahu, nedrsecih zascitnih ¢evljev, varno-
stne ¢elade ali zas¢itnih glusnikov, kar je odvisno od vrste
in naCina uporabe elektricnega orodja, zmanjsuje tveganje
telesnih poskodb.

» Izogibajte se nenamernemu zagonu. Pred prikljucitvijo
elektriénega orodja na elektri¢no omreZje in/ali na aku-
mulator in pred dviganjem ali noSenjem se prepricajte,
Ce je elektriéno orodje izklopljeno. Prenasanje naprave s
prstom na stikalu ali prikljucitev vklopljenega elektri¢nega
orodja na elektri¢no omrezje je lahko vzrok za nezgodo.

» Pred vklapljanjem elektricnega orodja odstranite na-
stavitvena orodja ali izvijace. Orodije ali klju¢, ki se naha-
javvrte¢em se delu naprave, lahko povzroci telesne po-
Skodbe.

» Izogibajte se nenormalni telesni drzi. Poskrbite za tr-
dno stojisce in za stalno ravnotezje. Tako boste v nepri-
¢akovanih situacijah elektri¢no orodje lahko bolje nadzoro-
vali.

—
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» Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblacil in
nakita. Lase, oblacila in rokavice ne priblizujte premi-
kajoc¢im se delom naprave. Premikajoci se deli naprave
lahko zagrabijo ohlapno oblacilo, dolge lase ali nakit.

> Ce je na napravo mozno montirati priprave za odsesa-
vanje ali prestrezanje prahu, se prepricajte, e so le-te
prikljucene in e se pravilno uporabljajo. Uporaba pri-
prave za odsesavanje prahu zmanjSuje zdravstveno ogro-
Zenost zaradi prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z elektri¢nimi orodji

» Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabljajte ele-
ktri¢na orodja, ki so za to delo namenjena. Z ustreznim
elektriénim orodjem boste v navedenem zmogljivostnem
podrocju delali bolje in varneje.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s pokvarjenim sti-
kalom. Elektri¢no orodije, ki se ne da ve¢ vklopiti ali izklo-
piti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

» Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov pribora
ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz elektricne
vticnice in/ali odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elektricnega orodja.

» Elektricna orodja, katerih ne uporabljate, shranjujte
izven dosega otrok. Osebam, ki naprave ne poznajo ali
niso prebrale teh navodil za uporabo, naprave ne dovo-
lite uporabljati. Elektri¢na orodja so nevarna, e jih upo-
rabljajo neizkusene osebe.

» Skrbno neguijte elektri¢no orodje. Kontrolirajte brez-
hibno delovanje premicnih delov naprave, ki se ne sme-
jo zatikati. Ce so ti deli zlomljeni ali poskodovani do te
mere, da ovirajo delovanje elektri¢nega orodja, jih je
potrebno pred uporabo naprave popraviti. Slabo vzdr-
Zevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge nezgode.

» Rezalna orodja vzdrZujte tako, da bodo vedno ostrain
Cista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se
manj zatikajo in so laZje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte ustrezno tem navodilom. Pri tem uposte-
vajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste opravlja-
li. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so drugacni od
predpisanih, lahko privede do nevarnih situacij.

Servisiranje

» Vase elektricno orodje naj popravljasamo kvalificirano
strokovno osebje ob obvezni uporabi originalnih re-
zervnih delov. Tako bo zagotovljena ohranitev varnosti
naprave.

Varnostna opozorila za polirni stroj

Skupna varnostna navodila za brusenje s smirkovim pa-

pirjem, delo z Zi¢natimi krtacami in poliranje

» To elektricno orodje se uporablja kot brus s smirkovim
papirjem, kot Zi¢nata krtaca in kot polirni stroj. Uposte-
vajte vsa varnostna navodila, napotke, prikaze in po-
datke, ki ste jih dobili skupaj z elektri¢nim orodjem. V
primeru neupo$tevanja napotkov v nadaljevanju, lahko to
posledi¢no povzroci elektri¢ni udar, pozar in/ali tezke po-
Skodbe.
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» Toelektri¢no orodje ni primerno zabrusenje inrezanje.
Vsakrsna uporaba, ki ni predvidena za elektri¢no orodije,
lahko privede do ogrozanja in poskodb.

» Ne uporabljajte pribora, ki ga proizvajalec za to orodje
ni specialno predvidel in katerega uporabe ne priporo-

€a. Zgolj dejstvo, da lahko nek pribor pritrdite na Vase ele-

ktri¢no orodje, $e ne zagotavlja varne uporabe.

» Dovoljeno stevilo vrtljajev vsadnega orodja mora biti
najmanj tako visoko kot maksimalno Stevilo vrtljajev,
ki je navedeno na elektricnem orodju. Pribor, ki se vrti
hitreje kot je dovoljeno, se lahko zlomi in leti naokrog.

» Zunaniji premer in debelina vsadnega orodja morata
ustrezati meram Vasega elektri¢nega orodja. Napacno
dimenzioniranih vsadnih orodij ne boste mogli dovolj do-
bro zavarovati ali nadzorovati.

» Vstavna orodja z navojnim vstavkom morajo natancno
ustrezati navoju brusilnega vretena. Privstavnih orodjih,
kise montirajos pomocjo prirobnice, mora premer luknje
vstavnega orodja natancno ustrezati premeru prijemala
prirobnice. Vstavna orodja, ki jih ne pritrdite povsem na-
tan¢no na elektricno orodje, se vrtijo neenakomerno, mocno
vibrirajo in lahko vodijo k izgubi nadzora nad orodjem.

» Ne uporabljajte poskodovanih vsadnih orodij. Pred
vsako uporabo preglejte brusilne kolute, e se ne lus¢i-
jo oziroma ¢e nimajo razpok, brusilne kroznike, ce ni-
majo razpok oziroma ¢e niso moc¢no obrabljeni ali izra-
bljeni, Zicne Scetke pa, e nimajo zrahljanih ali odlo-
mljenih Zic. Ce pade elektriéno orodje ali vsadno orodje
na tla, poglejte, ce ni poskodovano in uporabljajte sa-
mo neposkodovana vsadna orodja. Po kontroli in vsta-
vljanju vsadnega orodja se ne zadrZujte v ravnini vrte-
Cega se vsadnega orodja, kar velja tudi za druge osebe
v bliZini. Elektri¢no orodje naj eno minuto deluje z naj-
visjim Stevilom vrtljajev. Poskodovana vsadna orodja se
najveckrat zlomijo med tem preizkusnim ¢asom.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Odvisno od vr-
ste uporabe si nataknite zas¢itno masko cez cel obraz,
zastito za oéi ali zas¢itna oéala. Ce je potrebno, nosite
zascitno masko proti prahu, zascitne glusnike, zascitne
rokavice ali specialni predpasnik, ki Vas bo zavaroval
pred manjsimi delci materiala, ki nastajajo pri bruse-
nju. OCi je treba zavarovati pred tujki, ki nastajajo pri raz-
licnih vrstah uporabe naprave in letijo naokrog. Zas¢itna
maska proti prahu ali dihalna maska morata filtrirati prah,
ki nastaja pri uporabi. Predolgo izpostavljanje glasnemu
hrupu ima lahko za posledico izgubo sluha.

» Pazite, da bodo druge osebe varno oddaljene od Vase-
ga delovnega obmocja. Vsak, ki stopi na delovno obmo-
¢je, mora nositi osebno zascitno opremo. Odlomljeni
delci obdelovanca ali zZlomljena vsadna orodja lahko odleti-
jo stran in povzrocijo telesne poskodbe, tudi izven nepo-
srednega delovnega obmocja.

» Ceizvajate dela, pri katerih lahko vstavno orodije pride
v stik s skritimi omreZnimi napeljavami ali z lastnim
omreznim kablom, smete napravo drzati le na izolira-
nem rocaju. Stik z napeljavo, ki je pod napetostjo, lahko
povzroci, da so tudi kovinski deli naprave pod napetostjo,
kar lahko povzrodi elektricni udar.

—

» OmreZnega kabla ne pribliZujte vrtecemu se vsadnemu
orodju. Ce izgubite nadzor nad elektri¢nim orodjem, lahko
orodje prereze ali zagrabi kabel, Va$a roka pa zaide v vrte-
Ce se vsadno orodje.

» Ne odlagajte elektricnega orodja, dokler se vsadno
orodje popolnoma ne ustavi. Vrtece se vsadno orodje
lahko pride v stik z odlagalno povrsino, zaradi ¢esar lahko
izgubite nadzor nad elektri¢nim orodjem.

» Elektricno orodje naj medtem, ko ga prenasate nao-
krog, ne deluje. Vrtece se vsadno orodje lahko zaradi na-
kljuénega kontakta zagrabi Vase oblaciloin se zavrtavVase
telo.

» Prezracevalne reze Vasega elektricnega orodja morate
redno Cistiti. Ventilator motorja povlece v ohisje prah in
velikakoli¢inanabranega prahu je lahko vzrok za elektri¢no
nevarnost.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja v blizini gorljivih
materialov. Ti materiali se lahko zaradi iskrenja vnamejo.

» Ne uporabljajte vsadnih orodij, ki za hlajenje potrebu-
jejo tekocino. Uporaba vode ali drugih tekocin lahko pov-
zro€i elektri¢ni udar.

Povratni udarec in ustrezna opozorila

» Povratni udarec je nenadna reakcija, ki nastane zaradi za-
gozdenja ali blokiranja vrtecega se vsadnega orodja, na pri-
mer brusilnega koluta, brusilnega kroznika, Zi¢ne $¢etke in
podobnega. Zagozdenije ali blokiranje ima za posledico ta-
koj$njo ustavitev vrtecega se vsadnega orodja. Nekontroli-
rano elektri¢no orodje se zaradi tega pospeseno premakne
v smer, ki je nasprotna smeri vrtenja vsadnega orodja.

Ce se na primer brusilni kolut zatakne ali zablokira v obde-
lovancu, se lahko rob brusilnega koluta, ki je potopljen v
obdelovanec, zaplete vanj in brusilni kolut se odlomi ali
povzro€i povratni udarec. Brusilni kolut se nato premakne
proti uporabniku ali pro¢ od njega, odvisno od smeri vrte-
nja brusilnega koluta na mestu blokiranja. Blokirni koluti se
lahko pri tem tudi zlomijo.

Povratni udarec je posledica napacne ali pomanjkljive upo-
rabe elektri¢nega orodja. Preprecite ga lahko z ustreznimi
previdnostnimi ukrepi. Navedeni so v nadaljevanju besedi-
la.

» Dobro drzite elektri¢no orodje in premaknite telo in ro-
ke v poloZaj, v katerem boste lahko prestregli moc po-
vratnega udarca. Ce je na voljo dodatni rocaj, ga obve-
zno uporabljajte in tako zagotovite najboljSe mozno
nadziranje moci povratnih udarcev ali reakcijskih mo-
mentov prizagonu naprave. Z ustreznimi previdnostnimi
ukrepi lahko uporabnik obvlada mo¢ povratnih udarcev in
reakcijskih momentov.

» Nikoli zroko ne segajte v blizino vrtecih se vsadnih oro-
dij. V primeru povratnega udarca se lahko orodje prema-
kne ¢ez Vaso roko.

» Ne pribliZujte telesa podrocju, v katerega se lahko v
primeru povratnega udarca premakne elektri¢no orod-
je. Povratni udarec potisne elektri¢no orodje v smer, ki je
nasprotna smeri premikanja brusilnega koluta na mestu
blokiranja.
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» Posebno previdno delajte v kotih, na ostrih robovih in
podobnih povrsinah. Preprecite, da bi vsadna orodja

odskocila od obdelovanca in se zagozdila. Vrtece se vsa-
dno orodje se v kotih, na ostrih robovih ali ¢e odskodi, zlah-
ka zagozdi. To povzroc€iizgubo nadzora ali povratni udarec.

» Ne uporabljajte veriznih ali nazob¢anih Zaginih listov.

Tavsadna orodja pogosto povzrocijo povratni udarec aliiz-

gubo nadzora nad elektri¢nim orodjem.

Posebna opozorila za brusenje z brusnim papirjem

» Ne uporabljajte predimenzioniranih brusilnih listov,
temvec upostevajte podatke proizvajalca o velikosti
Zaginegallista. Brusilni listi, ki gledajo ¢ez brusilnikroznik,

lahko povzrocijo telesne poskodbe ali pa blokiranje in trga-

nje Zaginega lista oziroma povratni udarec.

Posebna opozorila za poliranje

» Polirna kapa ne sme imeti nobenih opletajocih delov,
kar $e posebno velja za pritrdilne trakove. Pritrdilne
trakove spravite ali skrajsajte. Opletajoci pritrdilni tra-
kovi, ki se vrtijo skupaj s polirno kapo, lahko zagrabijo Vase
prste ali se zapletejo v obdelovanec.

Posebna opozorila za delo z Zicnimi $¢etkami

»> Upostevajte dejstvo, daZi¢na Scetka tudi med obiéajno
uporabo izgublja koscke Zice. Zic zato ne preobreme-
njujte s premocnim pritiskanjem na $¢etko. KoSckiZice,
kiletijo stran, lahko zelo hitro prodrejo skozi tanko oblacilo
in/ali kozo.

» Cejezadelo priporoéljiva uporabazastitnega pokrova,
preprecite, da bi se zascitni pokrov in Zicna Scetka do-
tikala. Premer diskastih in lon¢astih Zi¢nih Scetk se lahko
zaradi pritiskanja nanje in zaradi delovanja centrifugalnih
sil poveca.

Dodatna opozorila
Nosite zascitna ocala.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali pli-

nom. Stik z elektri¢nim vodom lahko povzroci poZar ali ele-
ktricni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za eks-
plozijo, vdor v vodovodno omreZje pa lahko povzroci mate-

rialno $kodo ali elektri¢ni udar.

» Deblokirajte stikalo za vklop/izklop in ga pritisnite v
pozicijoizklopa v primeru, da se je prekinila oskrba zel.
energijo, npr. zaradi izpada toka ali izvleka omreznega
stikala. Na ta nacin preprecite nekontroliran ponovni za-
gon.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti premika-
nju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s prime-
Zem, kot ¢e bi ga drzali z roko.

—
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Opis in zmogljivost izdelka

Preberite vsa opozorila in napotila. Napake
zaradi neupostevanja spodaj navedenih opo-
zoril in napotil lahko povzrocijo elektri¢ni
udar, pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Razprite stran s sliko naprave in pustite to stran med branjem
navodil za uporabo odprto.

Uporaba v skladu znamenom

Elektri¢no orodje je namenjeno za poliranje in krtacenje s
smirkovim papirjem in poliranje kovinskih in lakiranih povrsin
brez uporabe vode.

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent, ki so prikazane nasliki, se nanasana

prikaz elektri¢nega orodja na strani z grafiko.
1 Pritrdilni vijak za ukrivljen ro¢aj

Ukrivljen rocaj (izolirana povrsina rocaja)

Tipka za aretiranje vretena

Kolo za prednastavitev Stevila vrtljajev

Vklopno/izklopno stikalo

Brusilno vreteno

Dodatni rocaj (izolirana povrsina rocaja) *

Napenjalni sornik*

Vpenjalna prirobnica*

Polirna plos¢a*

Vpenjalna matica*

Distancne ploscice*

Polirni kroznik*

Okrogla matica*

Prevleka iz ov¢je koze za polirni kroznik*

Polirna goba*

Prevleka iz ovéje koZe za polirno gobo*

Gumijasti brusilni kroZnik*

Brusilni list*

Polirni kolut iz filca*

Loncasta S¢etka*

22 Rocaj (izolirana povrsina rocaja)

*Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega dobave.
Celoten pribor je del nasega programa pribora.
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Tehnicni podatki

Polirni stroj GPO 14 CE

Stevilka artikla 3601C890..
Nazivna odjemna mo¢ w 1400
Izhodna mo¢ w 800
Nazivno $tevilo vrtljajev min’t 3000
Nastavitveno obmocje Stevila

vrtljajev min!  750-3000
Maks. premer brusilnega kroznika mm 180

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pridrugih napetostih in
drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te navedbe variirajo.
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Polirni stroj GPO 14 CE

Navoj brusilnega vretena M14
maks. dolZina vretena mm 21
TeZa po EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,5
Zaititni razred O/

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pridrugih napetostih in
drzavno specificnih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

Podatki o hrupu/vibracijah
Merilne vrednosti hrupa izra¢unane v skladu zEN 60745-2-3.

Nivo hrupa naprave po vrednotenju A tipicno znasa: nivo
zvocnega tlaka 91 dB(A); nivo jakosti hrupa 102 dB(A). Ne-
zanesljivost meritve K= 3 dB.

Nosite zascitne glusnike!

Skupne vrednosti vibracij a;, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K se izracunajo v skladu z EN 60745:

Poliranje: a,=6,0 m/s?,K=1,5m/s?,

brusenje z brusilnim listom: a, = 4,5 m/s2, K=1,5 m/s.
Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so bile izmer-
jene v skladu s standardiziranim merilnim postopkom po

EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo elektri¢nih
orodij med seboj. Primeren je tudi za za¢asno oceno obreme-
njenosti z vibracijami.

Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe elektri¢ne-
ga orodja. Ce pa se elektri¢no orodje uporablja $e v druge na-
mene, z razli¢nim priborom, odstopajo¢imi vstavnimi orodji
ali pri nezadostnem vzdrzevanju, lahko nivo vibracij odstopa.
To lahko obremenjenosti z vibracijami med dolo¢enim obdo-
bjem uporabe ob&utno poveca.

Za natancnej$o oceno obremenjenosti z vibracijami morate
upostevati tudi tisti ¢as, ko je naprava izklopljena in teCe, ven-
dar dejansko ni v uporabi. To lahko obremenjenost z vibraci-
jami preko celotnega obdobja dela obéutno zmanjsa.
Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito upravljalca
pred vplivi vibracij, npr. Vzdrzevanje elektri¢nega orodja in
vstavnih orodij, segrevanje rok, organizacija delovnih postop-

kov.
Izjava o skladnosti  C €

Z izkljuéno odgovornostjo izjavljamo, da je izdelek, opisan v
,Tehni¢nih podatkih®, v skladu z vsemi relevantnimi dolodili
direktiv2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/ES, vkljutnoz
njihovimi spremembami in ustreza naslednjim normam:
EN60745-1, EN 60745-2-3, EN 50581.

Tehni¢na dokumentacija (2006/42/ES) pri:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

Je o (U Howl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

—

Montaza

Montaza zascitnih priprav

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

» Uporabite samo elektri¢no orodje z dodatnim ro¢ajem
7 ali ukrivljenim rocajem 2.

Dodatni rocaj

Odvisno od delovnega postopka privijte dodatni rocaj 7 na

desno ali levo stran glave gonila.

Rocaj

Kot je prikazano na sliki, pritrdite roc¢aj 2 na glavi gonila.

Nontaza brusilnih orodij

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

Ocistite brusilno vreteno 6 in vse dele, ki so predvideni za

montazo.

Zapritrjevanje in sprostitev brusilnih orodij pritisnite tipko za

aretiranje vretena 3 in fiksirajte vreteno.

» Tipko za aretiranje vretena pritiskajte samo pri mirujo-
¢em brusilnem vretenu. V nasprotnem primeru se lahko
elektri¢no orodje poskoduije.

Zaporedje montaZe je prikazano na strani z grafiko.

Polirna plosca

Privijte napenjalni sornik 8 trdno na brusilno vreteno 6 in gaz

viliCastim kljucem zategnite na povrsini za kljuc.

Potisnite vpenjalno prirobnico 9in polirno plo$¢o 10 na nape-

njalni sornik 8. Odvijte napenjalno matico 11 in jo napnite s

klju¢em z dvema luknjama.

Polirni kroznik

Potisnite 2 distan¢ni plos¢ici 12 in polirni kroznik 13 na bru-

silno vreteno 6.

Privijte okroglo matico 14 in jo zategnite s klju¢em z dvema lu-

knjama.

Potegnite prevleko iz ovcje koze 15 preko polirnega kroznika

13 in zategnite pritrdilne vrvice.

Polirna goba

Privijte polirno gobo 16 trdno na brusilno vreteno 6. Preko

polirne gobe lahko 16 potegnite prevleko iz ov¢je koze 17.

Gumijasti brusilni kroZnik

Namestite gumijast brusilni kroZnik 18 na brusilno vreteno 6.

Privijte okroglo matico 14 in jo zategnite s klju¢em z dvema lu-

knjama.

Brusilni list 19 trdno pritrdite na spodnjo stran gumijastega

brusilnega kroznika 18.

Polirni kolut iz filca

Privijte polirni kolut iz filca 20 trdno na brusilno vreteno 6.
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Lonéasta $§¢etka/ploscata $¢etka
Loncasta $Cetka/ploscata Scetka mora biti na brusilno vrete-

no privita tako, da trdno nalega na prirobnici brusilnega vrete-

na na koncu navoja. Loncasto $¢etko/ploscato $cetko trdno
privijte z vilicastim klju¢em.

Dovoljena brusilna orodja

Uporabljate lahko vsa brusilna orodja, ki so navedena v tem
navodilu za uporabo.

Dovoljeno 3tevilo vrtljajev [min] oziroma obodna hitrost
[m/s] uporabljenenih brusilnih orodij morata znasati najmanj
toliko, kolikor znasajo vrednosti v spodnji tabeli.
Upostevajte torej dovoljeno Stevilo vrtljajev oziroma obo-
dno hitrost na etiketi brusilnega orodja.

maks. =
<

[mm]
d [minl]

[m/s]

- 3000 80

a

% 100 30 M14 3000 45
D |

—
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Zavklop elektri¢nega orodja potisnite vklopno/izklopno sti-

kalo 5 naprej in ga nato pritisnite.

Zafiksiranje pritisnjenega vklopno/izklopnega stikala 5 poti-

snite vklopno/izklopno stikalo 5 $e malo naprej.

Ce Zelite elektri¢no orodje izklopiti vklopno/izklopno stikalo

5 spustite, Ce pa je aretirano, vklopno/izklopno stikalo 5 krat-

ko pritisnite in ga nato spustite.

» Pred uporabo morate brusilno orodje pregledati. Mon-
taza naj bo brezhibna, orodje pa se mora prosto obraca-
ti. Opravite preizkusni tek brez obremenitve, ki naj tra-
japriblizno 1 minuto. Ne uporabljajte poskodovanih,
neuravnoteZenih ali vibrirajocih brusilnih orodij. Po-
Skodovana brusilna orodja lahko pocijo in povzrocijo tele-
sne poskodbe.

Predizbira stevila vrtljajev

Z nastavitvenim gumbom za prednastavitev Stevila vrtljajev 4
lahko potrebno Stevilo vrtljajev nastavljate tudi med delova-
njem naprave.

Potrebno Stevilo vrtljajev je odvisno od materiala in delovnih
pogojev in se lahko izracuna s prakti¢nim preizkusom.
Stevilo vrtljajev pri prostem
kolesa teku (min)

1 750

1200

1600

Pozicija nastavnega

Odsesavanje prahu/ostruzkov
» Prah nekaterih materialov kot npr. svinéenega premaza,

nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko zdravju $ko-

dljiv. Dotik ali vdihavanje tega prahu lahko povzroci aler-
gicne reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali oseb, ki
se nahajajo v blizini.

Dolocene vrste prahu kot npr. prah hrastovine ali bukovja
veljajo kot kancerogene, Se posebej v povezavizdodatnimi
snovmi za obdelavo lesa (kromat, zas¢itno sredstvo za
les). Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovatile
strokovnjaki.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite za$¢itno masko za prah s filtrir-

nim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne ma-

teriale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah se
lahko hitro vname.

Delovanje

Zagon

» Upostevajte omrezno napetost! Napetost vira elektri¢-

ne energije se mora ujemati s podatki na tipski ploscici
elektricnega orodja. Orodje, ki je oznacenoz 230V,
lahko prikljucite tudi na napetost 220 V.

Vklop/izklop

Da bi privarcevali z energijo, vklopite elektri¢no orodje le ta-
krat, ko ga boste uporabljali.

2000
2400
3000

ol lwiN

Konstantna elektronika
Konstantna elektronika skrbi za domala konstantno Stevilo vr-
tljajev v prostem teku in pri obremenitvi ter zagotavlja enako-
merno delovno storilnost.

Navodila za delo

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

» Ce lastna teza obdelovanca ne zado3¢a, da bi varno na-
legal na podlago, ga ustrezno vpnite.

» Nikoli ne obremenjujte elektricnega orodja do te mere,
da bi se ustavilo.

» Pustite, da elektri¢no orodje po tezki obremenitvi Se
nekaj minut obratuje v praznem teku. Tako se vstavno
orodje ohladi.

Zabrusilna opravila namehkih materialih, npr. mavcu ali barvi
je najboljSe, da uporabljate gumijast brusilni kroznik 18 z bru-
silnim listom 19.

Zaodstranjevanje rje so primerne lon¢aste 21 in kolutne $¢et-
ke.

Poliranje

Za spoliranje preperelih lakov ali naknadno poliranje prask
(npr. pri akrilnem steklu), lahko elektri¢no orodje opremite z
ustreznimi polirnimi orodji kot nastavkom z ovcjo volno, polir-
no klobucevino ali gobo (pribor).
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Pri poliranju izberite nizko Stevilo vrtljajev (stopnja 1 - 2), da
bi tako preprecili prekomerno segretje povrsine.

Nanesite polituro na nekoliko manj$o povrsino, kot jo Zelite
polirati. Polirno sredstvo vdelajte s primernim polirnim orod-
jem s kriznim oz. kroznim premikanjem in zmernim pritiska-
njem.

Polirno sredstvo na povrsini ne sme izsusiti, saj bi se sicer po-
vr$ina lahko poskodovala. Polirne povrsine ne smete izposta-

vljati direktnemu sonénemu obsevaniju.

Redno distite polirna orodja, da bi tako dosegli dobre polirne
rezultate. Polirna orodja sperite z blagim pralnim sredstvom
in toplo vodo, ne uporabljaje razredcil.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢iS¢enje

» Pred zac¢etkom kakrsnih koli del na elektri¢nem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

» Elektricno orodje in prezracevalne reZe najbodo vedno
Cisti, kar bo zagotovilo dobro in varno delo.

» Pri ekstremnih pogojih uporabe po moznosti upora-
bljajte vedno odsesovalno pripravo. Pogosto izpihujte
prezracevalne reZe in orodje prikljucite prek tokovne-
ga zascitnega stikala (PRCD). Prevodni prah, ki nastane

pri obdelavi kovin, se lahko nabira v notranjosti elektri¢ne-
gaorodja. Pritem se lahko poskoduje za$¢itna izolacija ele-

ktri¢nega orodja.
Bodite skrbni pri shranjevanju pribora in rokovanju z njim.
Da bi se izognili ogrozanju varnosti v primeru, da morate na-
domestiti priklju¢ni kabel, mora to storiti servis podjetja
Bosch ali poobla$éen servis za elektriéna orodja Bosch.

Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Vas$a vprasanja glede popravi-
lain vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-
vljenega stanjain informacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:

www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-
ljiem v pomoc¢ pri vpradanjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

V primeru dodatnih vprasanj in pri naro¢anju nadomestnih
delov brezpogojno navedite 10-mestno Stevilko artikla, ki je
navedena na tipski plos¢ici naprave.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: (01) 519 4225
Tel.: (01) 519 4205
Fax: (01) 519 3407

Odlaganje

Elektri¢no orodje, pribor in embalaZo je treba dostaviti v oko-
lju prijazno ponovno predelavo.

Elektri¢nih orodij ne vrzite med gospodinjske odpadke!

—

Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU Evropske-
ga Parlamenta in Sveta o odpadni elektricni
in elektronski opremi (OEEQ) in njeni uresni-
Citvi v nacionalnem pravu se morajo elektri¢-
naorodja, ki niso ve¢ v uporabi, lo¢eno zbira-
ti ter okolju prijazno reciklirati.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost

Opce upute za sigurnost za elektricne alate

PV oy del; N g [Treba proditati sve napomene o si-

gurnosti i upute. Ako se ne bi posti-
vale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati
strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.
U daljnjem tekstu koristen pojam ,Elektri¢ni alat” odnosi se na
elektri¢ne alate s prikljuckom na elektricnu mrezu (s mreznim
kabelom) i na elektricne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte vase radno mjesto Cistim i dobro osvijetlje-
nim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokova-
ti nezgode.

» Ne radite s elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj ek-
splozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine, plinovi
ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje mogu zapa-
liti prasinu ili pare.

» Tijekom uporabe elektricnog alata djecu i ostale osobe
drzite dalje od mjesta rada. U slucaju skretanja pozorno-
sti mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektricna sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Na utikacu se ni na koji nacin ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterski utikac zajedno sa za-
stitno uzemljenim elektri¢nim alatom. Utikac na kojem
nisu vrSene izmjene i odgovarajuca uticnica smanjuju opa-
snost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama, kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Postoji po-
vecana opasnost od elektri¢nog udara ako bi vase tijelo bi-
lo uzemljeno.

» Uredaj drzite dalje od kise ili vlage. Prodiranje vode u
elektri¢ni alat povecava opasnost od strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za nosenje, vje-
sanje elektricnog alataiili za izvlacenje utikaca iz mrez-
ne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od izvora topli-
ne, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova uredaja.
Ostecen ili usukan priklju¢ni kabel pove¢ava opasnost od
strujnog udara.
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» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom, koristi-
te samo produzni kabel koji je prikladan za uporabu na
otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog za rad
na otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

» Ako se ne moze izhjeci uporaba elektri¢nog alata u vlaz-
noj okolini, koristite zastitnu sklopku struje kvara. Pri-
mjenom zastitne sklopke struje kvara izbjegava se opa-
snost od elektri¢nog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
kod rada s elektri¢nim alatom. Ne koristite elektricni
alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkohola ili
lijekova. Trenutak nepaznje kod uporabe elektri¢nog alata
moZe uzrokovati teske ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je ma-
ska za prasinu, sigurnosna obuca koja ne klize, zastitna ka-
cigaili $titnik za sluh, ovisno od vrste i primjene elektri¢nog
alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

» Izbjegavajte nehoticno pustanje u rad. Prije nego sto
Céete utaknuti utika¢ u utiénicu i/ili staviti aku-bateriju,
provijerite je li elektricni alat iskljucen. Ako kod noSenja
elektri¢nog alata imate prst na prekidacu ili se uklju¢en
uredaj priklju¢i na elektri¢no napajanje, to moze dovestido
nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili vijéani kljuc. Alat ili kljuc koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite si-
guran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku odr-
Zavajte ravnotezu. Na taj nacin moZete elektricni alat bo-
lje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili na-
kit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomicnih
dijelova. Nepri¢vrs¢enu odjecu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomicni dijelovi.

» Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i hvatanje
prasine, provjerite da li su iste prikljucene i da li se mo-
gu ispravno koristiti. Primjena naprave za usisavanje mo-
Ze smanijiti ugroZenost od prasine.

Brizljiva uporaba i ophodenje s elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad koristite za to
predviden elektricni alat. S odgovarajuéim elektri¢nim
alatom radit ete bolje i sigurnije u navedenom podruéju
ucinka.

» Ne koristite elektricni alat ¢iji je prekidac¢ neispravan.
Elektri¢ni alat koji se viSe ne moZe ukljucivati i isklju¢ivati
opasan je i mora se popraviti.

» lzvucite utika¢ iz mrezne utiénice i/ili izvadite aku-ba-
teriju prije podesavanja uredaja, zamjene priboraili
odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza izbjeci ¢e se ne-
hoti¢no pokretanije elektritnog alata.

» Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite rad s uredajem osobamakoje nisu s
njim upoznate ili koje nisu procitale ove upute. Elektric-
ni alati su opasni ako s njima rade neiskusne osobe.

—

Hrvatski| 167

» Odrzavajte elektricni alat s paznjom. Kontrolirajte dali
pomicni dijelovi uredaja besprijekorno rade i da nisu
zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili tako oSteceni
dase ne moze osigurati funkcija elektricnog alata. Prije
primjene ove oStecene dijelove treba popraviti. Mnoge
nezgode imaju svoj uzrok u slabo odrzavanim elektri¢nim
alatima.

» Rezne alate odrZavajte ostrim i Cistim. PaZljivo odrZava-
ni rezni alati s ostrim o$tricama manje ¢e se zaglaviti i lakSe
se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristite prema
ovim uputama i na nacin kako je to propisano za pose-
ban tip uredaja. Kod toga uzmite u obzir radne uvjete i
izvodene radove. Uporaba elektri¢nih alata za druge pri-
mjene nego $to je to predvideno, moZe dovesti do opasnih
situacija.

Servisiranje

» Popravak vaseg elektricnog alata prepustite samo kva-
lificiranom struénom osoblju ovlastenog servisaisamo
s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se nacin
osigurati da ostane sacuvana sigurnost uredaja.

Upute za sigurnost brusilice za poliranje

Zajednicke upute za sigurnost za brusenje brusnim papi-

rom, za radove sa Zicanim ¢etkama i za poliranje

» Ovaj elektricni alat treba koristiti kao brusilicu za bru-
Senje brusnim papirom, Zicanu ¢etku i brusilicu za poli-
ranje. PridrZavajte se svih uputa za sigurnost, uputa za
uporabu, prikaza i podataka koje ste dobili sa elektric-
nim alatom. Ako se ne bi pridrzavali slijede¢ih uputa, mo-
Ze doci do strujnog udara, pozara ifili teskih ozljeda.

» Ovaj elektricni alat nije prikladan za brusenje i rezanje
brusenjem. Slucajevi primjene za koje elektricni alat nije
predviden mogu uzrokovati ugrozavanja i ozljede.

» Ne koristite pribor koji proizvodac nije posebno predvi-
dio i preporucio za ovaj elektricni alat. Sama cinjenica
da se pribor mozZe pricvrstiti na vas elektricni alat, ne jamci
sigurnu primjenu.

» Dopusteni broj okretaja elektricnog alata mora biti ba-
rem toliko visok kao maksimalni broj okretaja naveden
na elektriénom alatu. Pribor koji se vrti brze nego sto je
do dopusteno, mogao bi se polomiti i razletjeti.

» Vanjski promjer i debljina radnog alata moraju odgova-
rati dimenzijama vaseg elektricnog alata. Pogresno di-
menzionirani elektri¢ni alati ne mogu se dovoljno zastititili
kontrolirati.

» Radni alati s navojnim umetkom moraju to¢no odgova-
rati navoju brusnog vretena. Za radne alate koji se
montiraju pomocu prirubnice, promjer perforacije rad-
nog alata mora odgovarati promjeru stezanja prirubni-
ce. Radni alati koji se ne pricvrcuju to¢no na elektricni
alat, okrecu se nejednoli¢no, jako vibriraju i mogu dovesti
do gubitka kontrole nad elektri¢nim alatom.

» Ne koristite ostecene radne alate. Prije svake primjene
kontrolirajte radne alate, kao $to su brusne ploce na
odlamanje komadica i pukotine, brusne tanjure na pu-
kotine, trosenje ili vecu istroSenost, celicne etke na
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oslobodene ili odlomljene Zice. Ako bi elektricni alat ili

radni alat pao, provjerite dali je ostecen ili koristite ne-

oSteceni radni alat. Kada koristite ili kontrolirate radni
alat, osobe koje se nalaze blizu drzite izvan ravnine ro-
tirajuceg radnog alata i ostavite elektricni alat da se
jednu minutu vrti sa maksimalnim brojem okretaja.
Osteceni radni alati najcesce se lome u vrijeme ovakvih is-
pitivanja.

» Nosite osobnu zastitnu opremu. Ovisno od primjene ko-

ristite masku za zastitu lica i zastitne naocale. Ukoliko

je to potrebno, nosite masku za zastitu od prasine, stit-

nike za sluh, zastitne rukavice ili specijalne pregace,

koje ce vas zastititi od sitnih cestica od brusenja i mate-

rijala. OCi treba zastiti od letecih stranih tijela koja nastaju
kod razlicitih primjena. Zastitne maske protiv prasine ili za
disanje moraju profiltrirati prasinu nastalu kod primjene.

Ako ste dulje vrijeme izloZeni buci, mogao bi vam se pogor-

Sati sluh.

» Ako radite sa drugim osobama, pazite na siguran raz-
mak do njihovog radnog podrucja. Svatko tko stupi u
radno podrucje mora nositi osobnu zastitnu opremu.
Odlomljeni komadiéi izratka ili odlomljeni radni alati mogu
odletjeti i uzrokovati ozljede i izvan neposrednog radnog
podrucja.

» Kod izvodenja radova uredaj drZite samo na izoliranim
povrsinama zahvata, kada bi radni alat mogao ostetiti
skrivene elektri¢ne vodove ili vlastiti prikljucni kabel.

Kontakt sa elektri¢nim vodom pod naponom mogao bi sta-

viti pod napon metalne dijelove uredajai prouzroditi strujni
udar.

» Prikljucni kabel drzite dalje od rotirajuceg radnog ala-
ta. Ako bi izgubili kontrolu nad elektri¢nim alatom, mogao
bi se odrezati ili zahvatiti priklju¢ni kabel, a mogao bi za-
hvatiti i vaSe ruke i Sake.

» Elektricni alat nikada ne odlazite prije nego Sto se radni
alat potpuno zaustavi. Rotirajuci radni alat mogao bi do-

dirnuti povrsinu odlaganija, zbog ¢ega bi mogli izgubiti kon-

trolu nad elektri¢nim alatom.
» Ne dopustite da elektricni alat radi dok ga nosite. Roti-

rajuci radni alat bi slu¢ajnim kontaktom mogao zahvatiti va-

Su odjecu, aradni alat bi vas mogao ozlijediti.

» Redovito Cistite otvore za hladenje vaseg elektricnog
alata. Ventilator motora uvlaci prasinu u kuéiste elektric-

nog alata, a veliko nakupljanje metalne praSine moze uzro-

kovati elektri¢ne opasnosti.

» Elektricni alat ne koristite blizu zapaljivih materijala.
Iskre bi mogle zapaliti ove materijale.

» Ne koristite radne alate koji zahtijevaju tekuca rashlad-

na sredstva. Primjena vode ili ostalih tekucih rashladnih
sredstava moze dovesti do elektri¢nog udara.

Povratni udar i odgovarajuce upute upozorenja
» Povratni udar je iznenadna reakcija zbog radnog alata koji

se je zaglavio ili blokirao, kao $to su brusilice, brusni tanju-

ri, CeliCne Cetke itd. Zaglavljivanje ili blokiranje dovodi do
naglog zaustavljanja rotiraju¢eg radnog alata. Zbog toga ce
se nekontrolirani elektri¢ni alat ubrzati u smjeru suprot-

nom od smijera rotacije radnog alata na mjestu blokiranja.

—

Ako bi se npr. brusna ploca zaglavila ili blokirala u izratku,
tada rub brusne plo¢e koja je zarezala u izradak moZe odlo-
miti brusnu plo€u ili uzrokovati povratni udar. Brusna ploc¢a
se kod toga pomice prema osobi koja rukuje elektri¢nim
alatomili od nje, ovisno od smjera rotacije brusne ploce na
mjestu blokiranja. Kod toga se brusne plo¢e mogu i odlomi-
ti.

Povratni udar je posljedica pogresne ili neispravne upora-
be elektri¢nog alata. On se moze sprijeciti prikladnim mje-
rama opreza, kao $to su dolje opisane.

» Elektricni alat drZite ¢vrsto i vase tijelo i ruke dovedite
u poloZaj u kojem mozZete preuzeti sile povratnog uda-
ra. Ukoliko postaoji koristite uvijek dodatnu rucku, kako
bi imali najve¢u mogucu kontrolu nad silama povratnog
udara ili momentima reakcije kod rada elektri¢nog ala-
ta. Osoba koja rukuije elektricnim alatom moze prikladnim
mjerama opreza ovladati povratnim udaromiili silama reak-
cije.

» Vase ruke nikada ne stavljajte blizu rotirajuceg radnog
alata. Radni alat se kod povratnog udara moze pomaknuti
preko vasih ruku.

» Vasim tijelom izhjegavajte podrucja u kojim se elektric-
ni alat pomice kod povratnog udara. Povratni udar poti-
skuje elektri¢ni alat u smjeru suprotnom od pomicanja bru-
sne ploce na mjestu blokiranja.

» Posebno opreznim radom u podrucju uglova, ostrih ru-
bova, itd. sprijecit ¢ete da se radni alat odbaci od izrat-
ka i da se u njemu uklijesti. Rotirajuci radni alat kada se
odbije na uglovimaili o$trim rubovima, sklon je ukljestenju.
To uzrokuje gubitak kontrole nad radnim alatom ili povratni
udar.

» Ne koristite lancane ili nazubljene listove pile. Takvi
radni alati ¢esto uzrokuju povratni udar ili gubitak kontrole
nad elektricnim alatom.

Posebne upute upozorenja za brusenje brusnim papirom

» Nekoristite predimenzionirane brusne listove, nego se
pridrZavajte podataka proizvodaca za velicine brusnih
listova. Brusnilistovi koji strSe izvan brusnih tanjura mogu
uzrokovati ozljede i dovesti do blokiranja, trganja brusnih
listova ili do povratnog udara.

Posebne napomene upozorenja za poliranje

» Ne dopustite labave dijelove haube za poliranje, osobi-
to uzice za pricvrscenje. Uzice za pricvr$éenje na odgo-
varajuéi nain smjestite ili skratite. Ovakve labave uzice
koje rotiraju mogle bi zahvatiti vase prste ili izradak.

Posebne upute upozorenja za radove sa c¢elicnim ¢etkama

» Obratite pozornost da celicne cetke i tijekom uobicaje-
ne uporabe gube komadice Zica. Ne preopterecujte ove
Zice prekomjernim pritiskanjem. Odletjeli komadici Zica
mogu vrlo lako probiti tanku odjecu u/ili kozu.

» Kada se preporucuje koristenje stitnika, treba sprijeci-
ti dodirivanje stitnika i celicne cetke. Tanjuraste i lon¢a-
ste ¢etke mogu zbog pritiska i centrifugalne sile povecati
SVoj promjer.
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Dodatne upute upozorenja
Nosite zastitne naocale.

» Primijenite prikladan uredaj za traZenje kako bi se pro-
nasli skriveni opskrbni vodovi ili zatraZite pomo¢ lokal-
nog distributera. Kontakt s elektri¢énim vodovima moze
dovestido pozaraielektricnog udara. O$tecenje plinske ci-
jevimoze dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne cije-
vi uzrokuje materijalne Stete ili moZze prouzroiti elektri¢ni
udar.

» Ako se prekine elektri¢no napajanje, npr. zbog nestan-
ka struje ili izvlacenja mreznog utikaca, deblokirajte
prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje i prebacite gau
polozaj iskljuceno. Time ée se sprijeciti nekontrolirano
ponovno ukljucivanje.

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomodu stezne na-
prave ili $kripca sigurnije ¢e se drzati nego s vaSom rukom.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve napomene o sigurnosti

i upute. Ako se ne bi postivale napomene o si-

gurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, pozar i/ili teske ozljede.

Molimo otvorite preklopnu stranicu sa prikazom uredaja i dr-
Zite ovu stranicu otvorenom dok Citate upute za uporabu.

Uporaba za odredenu namjenu

Elektri¢ni je alat predviden za poliranje i obradu Zicanom Cet-
kom metalnih i lakiranih povrsina i za brusenje kamena bez
primjene vode.

Prikazani dijelovi uredaja
Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz elektri¢-
nog alata na stranici sa slikama.

1 Vijak za pri€vr§éenije za stremenastu ruc¢ku
Stremenasta rucka (izolirana povrsina zahvata)
Tipka za utvrdivanje vretena
Kotacic¢ za predbiranje broja okretaja
Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
Brusno vreteno
Dodatna rucka (izolirana povrsina zahvata) *
Stezni svornjak*
Stezna prirubnica*
Mekana plo¢a*
Stezna matica*
Distantne plocice*
Tanjur za poliranje*
Okrugla matica*
Hauba od janjeée koze za tanjur za poliranje
Spuzva za poliranje*
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17 Hauba od janjeceg krzna za spuzvu za poliranje*
18 Gumeni brusni tanjur*

19 Brusni list*

20 Filcana ploca za poliranje*

21 Loncasta ¢etka*

22 Rucka (izolirana povrsina zahvata)

*Prikazanili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporu-
ke. Potpuni pribor mozete naci u naSem programu pribora.

Tehnicki podaci
Kataloki br. 3601C890..
Nazivna primljena snaga w 1400
Predana snaga w 800
Nazivni broj okretaja mint 3000
Podrucje namjestanja broja
okretaja mint  750-3000
Max. promjer brusnog tanjura mm 180
Navoj brusnog vretena M 14
Max. duZina vretena mm 21
Tezina odgovara
EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,5
Klasa zastite [Oo/1

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slucaju odstupanja na-
ponai uizvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu vari-
rati.

Informacije o buci i vibracijama
Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno EN 60745-2-3.

Prag buke uredaja vrednovan s A iznosi obi¢no: prag zvuénog
tlaka 91 dB(A); prag ucinka buke 102 dB(A). Nesigurnost
K=3dB.

Nosite Stitnike za sluh!

Ukupne vrijednosti vibracija a,, (vektorski zbor u tri smjera) i
nesigurnost K odredeni su prema EN 60745:

Poliranje: a, =6,0 m/s?, K=1,5m/s?,

Brusenje sa brusnim listom: a,=4,5 m/s?, K=1,5 m/s2.

Prag vibracije naveden u ovim uputama izmjeren je postup-
kom mjerenja propisanim u EN 60745 i moZe se primijeniti za
medusobnu usporedbu elektri¢nih alata. Prikladan je i za pri-
vremenu procjenu optereéenja od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene elektric-
nog alata. Ako se medutim elektricni alat koristi za druge pri-
mjene, s razli¢itim priborom, radnim alatima koji odstupaju
od navedenih li se nedovoljno odrzavaju, prag vibracijamoze
odstupati. Na taj se nacin mozZe osjetno povecati opterecenje
od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.
Zato¢nu procjenu optereéenja od vibracija trebaju se uzetiu
obzirivremena u kojima je uredaj iskljucen, ili doduse radi ali
stvarno nije u primjeni. Na taj se nacin moZe osjetno smanjiti
optereéenje od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog perioda
rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere sigurnosti za
zastitu korisnika, kao npr.: odrzavanje elektricnog alata i rad-
nih alata, kao i organiziranje radnih operacija.
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Izjava o uskladenosti € €

Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno$cu da proizvod opisan
pod , Tehnicki podaci“odgovara svim relevantnim odredbama
smjernica 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EC ukljucu-
juciinjihove izmjene te da je sukladan sa slijedecim norma-
ma: EN 60745-1, EN 60745-2-3, EN 50581.

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC) moze se dobiti kod:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

Je o (U Howl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaza

Montaza zastitnih naprava

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Elektricni alat koristite samo sa dodatnom ruckom 7 ili
stremenastom ruckom 2.

Dodatna rucka

Dodatnu ru¢ku 7 uvijte na glavu prijenosnika desno ili lijevo,

ovisno od nacina rada.

Stremenasta rucka

Pri¢vrstite stremenastu ru¢ku 2 na glavu prijenosnika, kao $to
je prikazano na slici.

Montaza brusnih alata

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Ocistite brusno vreteno 6 i sve dijelove koje treba montirati.

Za stezanje i otpustanje brusnih alata, za utvrdivanje brusnog
vretena pritisnite tipku za utvrdivanje vretena 3.

» Tipku za utvrdivanje vretena pritisnite samo dok bru-

sno vreteno miruje. Elektricni alat bi se ina¢e mogao oste-

titi.
Redoslijed montaze je vidljiv na stranici sa slikama.
Spuzvasta ploca

Stezni svornjak 8 navrnite ¢vrsto na brusno vreteno 6 i stegni-

te sa viljuskastim klju¢em na povrsinama otvora kljuca.
Navucite steznu prirubnicu 9 i spuzvastu plocu 10 na stezni
svornjak 8. Navrnite steznu maticu 11 i stegnite je racvastim
kljucem.

Tanjur za poliranje

Stavite 2 distantne plocice 12 i tanjur za poliranje 13 na bru-
sno vreteno 6.

Navrnite okruglu maticu 14 i stegnite je racvastim kljucem.

—

Navucite haubu od janjece koze 15 preko tanjura za poliranje
13 stegnite uzicu za pricvrscenje.

Spuzva za poliranje

Spuzvu za poliranje 16 ¢vrsto navrnite na brusno vreteno 6.
Preko spuzve za poliranje 16 se mozZe navuci janjece krzno
17.

Gumeni brusni tanjur

Navucite gumeni brusni tanjur 18 na brusno vreteno 6.
Navrnite okruglu maticu 14 i stegnite je racvastim kljucem.
Cvrsto pritisnite brusni list 19 na donju stranu gumenog bru-
snog tanjura 18.

Filcana ploca za poliranje

Navrnite filcanu plo¢u za poliranje 20 na brusno vreteno 6.

Loncaste ¢etke/plocaste etke

Loncaste Cetke/plocaste ¢etke moraju se toliko navrnuti na
brusno vreteno da nalijezu na prirubnicu brusnog vretena, na
kraju navoja brusnog vretena. Loncastu cetku/plocastu Cetku
stegnite sa viljuskastim kljucem.

Dopusteni brusni alati

MozZete koristiti sve brusne alate spomenute u ovim uputama
za uporabu.

Dopusten broj okretaja [min], odnosno obodna brzina
[m/s] koristenog brusnog alata mora barem odgovarati poda-
cima u donjoj tablici.

Zbog toga se pridrzavajte dopustenog broja okretaja, odno-
sno obodne brzine sa naljepnice brusnog alata.

[minl]

[m/s]

7

3000 80

&

100 30 M14 3000 45

b
1 |
Usisavanje prasine/strugotina
» PraSina od materijala kao $to su premazi sa sadrzajem olo-
va, neke vrste drva, mineralnih materijala i metala, moze
biti Stetna za zdravlje. Dodirivanje ili udisanje praSine mo-
Ze uzrokovati alergijske reakcije i/ili oboljenja disnih puto-
va korisnika elektri¢nog alata ili osoba koje se nalaze u bli-
zini.
Odredena vrsta praSine, kao to je npr. prasina od hrasto-
vine ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u kombi-
naciji sa dodatnim tvarima za obradu drva (kromat, zastit-
na sredstva za drvo). Materijal koji sadrZi azbest smiju
obradivati samo stru¢ne osobe.
- Osigurajte dobru ventilaciju radnog mjesta.
- Preporucuje se uporaba zastitne maske sa filterom kla-
se P2.
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PridrZavajte se vazecih propisa za obradivane materijale.

» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moze lako zapaliti.

Rad

Pustanje urad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici elek-
tricnog alata. Elektricni alati oznacenis 230 V mogu ra-
ditiina220V.

Ukljucivanje/iskljucivanje

Za $tednju elektricne energije, elektricni alat ukljucite samo

ako Cete ga koristiti.

Zapustanje u rad elektricnog alata, prekidac za ukljucivanje/

iskljucivanje 5 pomaknite naprijed i nakon toga ga pritisnite.

Za blokiranje pritisnutog prekidaca za uklju¢ivanje/iskljuci-

vanje 5, prekidac za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje 5 pomaknite
dalje prema naprijed.

Za iskljuivanje elektri¢nog alata otpustite prekidac za uklju-

Civanje/iskljucivanje 5, odnosno ako je aretiran, pritisnite na

kratko prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje 5 i nakon toga ga

otpustite.

» Prije uporabe kontrolirajte brusni alat. Brusni alat mo-
ra biti besprijekorno montiran i mora se moci slobodno
okretati. Provedite probni rad od najmanje 1 minute,
bez opterecenja. Ne koristite oStecene neostecene, ne-
okrugle ili vibrirajuce brusne alate. Osteceni brusni alati
mogu se rasprsnuti.

Predbiranje broja okretaja

Sa kotacicem za predbiranje broja okretaja 4 moZete pret-
hodno odabrati potreban broj okretaja i tijekom rada elektric-
nog alata.

Potreban broj okretaja ovisan je od materijalai radnih uvjetai
moze se odrediti prakti¢nim pokusom.

Polozaj kotacica za
namjestanje

Broj okretaja pri praznom hodu

(minl)
750

1200
1600
2000
2400

OO W|IN|—

3000

Konstantelektronik

Konstantelektronik odrZava broj okretaja kod praznog hoda i
optereéenja gotovo konstantnim i time jam¢i jednoli¢ni radni
ucinak.

Upute zarad

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Stegnite izradak ukoliko on ne leZi sigurno pod djelova-
njem vlastite teZine.

—
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» Elektricni alat ne opterecuijte toliko jako da se zaustavi
pod opterecenjem.

» Nakon veceg opterecenja elektricni alat ostavite jos
nekoliko minuta da se vrti pri praznom hodu, kako bi se
radni alat ohladio.

Zaradove brusenja na mekim materijalima, npr. gipsu ili boji,
najprikladniji je gumeni brusni tanjur 18 sa brusnim listom
19.

Za skidanje hrde prikladne su loncaste ¢etke 21 i plocaste
Cetke.

Poliranje

Za poliranje starijih lakiranih povrsina ili naknadno poliranje
ogrebotina (npr. akrilnog stakla), elektri¢ni alat se moze opre-
miti odgovarajucim alatima za poliranje, kao npr. hauba od ja-
njece vune, filc za poliranje ili spuzva za poliranje (pribor).
Kod poliranja odaberite manji broj okretaja (stupanj 1 - 2),
kako bi se izbjeglo prekomjerno zagrijavanje povrsine.
Nanesite sredstvo za poliranje na ne$to manju povrsinu od
one koju Zelite polirati. Sa prikladnim alatom za poliranje utr-
ljajte sredstvo za poliranje u obradivanu povrsinu, kriznim ili
kruZnim gibanjima i uz umjeren pritisak.

Ne ostavljajte sredstvo za poliranje da se osusi na poliranoj
povrsini, jer bi se inaCe ova povrsina mogla ostetiti. Poliranu
povrsinu ne izlaZite izravnom djelovanju Suncevih zraka.
Redovito Cistite alat za poliranje kako bi se osigurali dobri re-
zultati poliranja. Operite alat za poliranje sa blagim sredstvom
za pranje i toplom vodom i kod toga ne koristite nikakve
razrjedivace.

Odrzavanije i servisiranje

Odrzavanje i CiScenje
» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Elektricnialati otvore za hladenje odrzavaijte Cistim ka-
ko bi se moglo dobro i sigurno raditi.

» Kod ekstremnih uvjeta primjene po mogucnosti uvijek
treba koristiti usisni uredaj. Cesto ispuhavajte otvore
za hladenje i predspojite zastitnu sklopku struje kvara
(PRCD). Kod obrade metala vodljiva prasina se moze na-
kupiti unutar elektricnog alata. To mozZe negativno utjecati
na zastitnu izolaciju elektri¢nog alata.

Pazljivo uskladistite i postupajte sa priborom.

Ako je potrebna zamjena priklju¢nog kabela, tada je treba pro-

vesti u Bosch servisu ili u ovlaStenom servisu za Bosch elek-

tri¢ne alate, kako bi se izbjeglo ugrozavanje sigurnosti.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcima i

odrZavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-

¢ane crteze i informacije o rezervnim dijelovima mozete naci

na adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomodi od-
govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.
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Za slu¢aj povratnih upita ili naru¢ivanja rezervnih dijelova,
molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloki
broj sa tipske plocice elektricnog alata.

Hrvatski

Robert Boschd.o.0
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Zbrinjavanje

Elektri¢nialat, pribor i ambalazu treba dovesti na ekolo3ki pri-

hvatljivu ponovnu primjenu.
Elektri¢ne alate ne bacajte u kuéni otpad!
Samo za zemlje EU:
Prema Europskim smjernicama

2012/19/EU zaelektricne i elektronicke sta-
re uredaje, neuporabivi elektri¢ni alati mora-

ju se odvojeno sakupljati i dovoditi na eko-
lo3ki prihvatljivo recikliranje.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Eesti

Ohutusnouded
Uldised ohutusjuhised

A TAHELEPANU Koik ohutusnouded ja juhised tu-

leb Iabi lugeda. Ohutusnduete ja ju-

histe eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju
ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnouded ja juhised edasiseks kasutami-

seks hoolikalt alles.

Allpool kasutatud mdiste ,Elektriline tooriist” kdib vorgutoite-

ga (toitejuhtmega) elektriliste todriistade ja akutoitega (ilma
toitejuhtmeta) elektriliste tooriistade kohta.

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Tookoht peab olema puhas ja histi valgustatud. Tooko-
has valitsev segadus ja hdmarus voib pohjustada dnnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest téoriistadest [66b sademeid, mis
voivad tolmu v6i aurud siitidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised isikud tookohast eema. Kui Teie tahelepanu kor-
vale juhitakse, voib seade Teie kontrolli alt véljuda.

Elektriohutus

» Elektrilise todriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge ka-
sutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade pu-

hul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad pisti-

kupesad vahendavad elektrilodgi saamise riski.

—

» Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu to-
rud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektrilddgi oht suurem.

» Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui elektrilisse
tooriista on sattunud vett, on elektrildogi oht suurem.

> Arge kasutage toitejuhet otstarvetel, milleks see ei ole
ette ndhtud, nditeks elektrilise tooriista kandmiseks,
iilesriputamiseks voi pistiku pistikupesast véljatomba-
miseks. Hoidke toitejuhet kuumuse, 6li, teravate ser-
vade ja seadme liikuvate osade eest. Kahjustatud véi
keerduldinud toitejuhtmed suurendavad elektrild6gi ohtu.

» Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus, kasutage
ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on lubatud ka-
sutada ka vilistingimustes. Valistingimustes kasuta-
miseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine vahendab
elektriloogi ohtu.

» Kui elektrilise todriista kasutamine niiskes keskkon-
nas on viltimatu, kasutage rikkevoolukaitseliilitit.
Rikkevoolukaitseliiliti kasutamine vahendab elektriloogi
ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tdhelepanelik, jalgige, mida Te teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge kasu-
tage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi uimasti-
te, alkoholi voi ravimite moju all. Hetkeline tahelepane-
matus seadme kasutamisel voib pohjustada tosiseid vigas-
tusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille. Isiku-
kaitsevahendite, naiteks tolmumaski, libisemiskindlate
turvajalatsite, kaitsekiivri voi kuulmiskaitsevahendite
kandmine - sdltuvalt elektrilise tooriista tiilibist ja
kasutusalast - vahendab vigastuste ohtu.

» Viltige seadme tahtmatut kdivitamist. Enne pistiku
iihendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme kiil-
ge, seadme iilestostmist ja kandmist veenduge, et
elektriline tooriist on vilja liilitatud. Kui hoiate elektrili-
se toriista kandmisel sérme liilitil véi ihendate voo-
luvérku sisseliilitatud seadme, voivad tagajarjeks olla on-
netused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
selle kiiljest reguleerimis- ja mutrivétmed. Seadme
poorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist kehaasendit. Votke stabiilne t66-
asend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate elektrilist
tooriista ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid ega
ehteid. Hoidke juuksed, réivad ja kindad seadme liiku-
vatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted voi pikad
juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade vahele.

» Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on sead-
mega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti. Tolmu-
eemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust pohjusta-
tud ohte.
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Elektriliste tooriistade hoolikas kasitsemine ja

kasutamine

> Arge koormake seadet iile. Kasutage t66 tegemiseks
selleks ettendhtud elektrilist tooriista. Sobiva elektrili-
se tooriistaga tootate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

> Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on rikkis.
Elektriline tooriist, mida ei ole enam vdimalik lilitist sisse
ja valja lilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See ettevaatus-
abindu véldib elektrilise tdoriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas. Arge laske seadet kasutada isi-
kutel, kes seadet ei tunne véi pole siintoodud juhiseid
lugenud. Asjatundmatute isikute kdes on elektrilised t66-
riistad ohtlikud.

» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad tootavad veatult ega kiildu kiini.
Veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud voi kah-
justatud maaral, mis mojutab seadme tookindlust. Las-
ke kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude dnnetuste pohjuseks on halvasti hool-
datud elektrilised tooriistad.

» Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt hool-
datud, teravate I6ikeservadega Ioiketarvikud kiilduvad
harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt siintoodud juhistele ning nii, nagu konk-
reetse seadmetiiiibi jaoks ette ndhtud. Arvestage see-
juures tootingimuste ja teostatava t6o iseloomuga.
Elektriliste todriistade nduetevastane kasutamine voib
pdhjustada ohtlikke olukordi.

Teenindus

» Laske elektrilist todriista parandada ainult kvalifitsee-
ritud spetsialistidel, kes kasutavad originaalvaruosi.
Nii tagate pisivalt seadme ohutu t66.

Ohutusnouded poleeride kasutamisel

Uhised ohutusnéuded liivapaberiga lihvimisel, traatharja-

dega tootlemisel ja poleerimisel

» Elektriline tooriist on ette nahtud liivapaberiga lihvimi-
seks, traatharjaga tootlemiseks ja poleerimiseks. Jar-
gige koiki seadmega kaasasolevaid ohutusnéudeid, ju-
hiseid, jooniseid ja andmeid. Jargnevalt toodud juhiste
eiramine voib pohjustada elektriloogi, tulekahju ja/voi ras-
keid vigastusi.

» Seade ei sobi lihvimiseks ja I6ikamiseks. Seadme kasu-
tamine otstarbel, milleks see ei ole ette nahtud, on ohtlik ja
voib tekitada vigastusi.

» Arge kasutage tarvikuid, mida ei ole tootja selle elekt-
rilise todriista jaoks ette ndinud ega soovitanud. Asja-
olu, et saate tarvikud oma seadme kiilge kinnitada, ei taga
veel seadme ohutut t66d.

—
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» Kasutatava tarviku lubatud péarlemiskiirus peab ole-
ma viahemalt sama suur nagu elektrilise tooriista mak-
simaalne podrete arv. Lubatud kiirusest kiiremini poorlev
tarvik voib puruneda ning selle tiikid vdivad laiali paiskuda.

» Tarviku vilislibimo6t ja paksus peavad vastama elekt-
rilise todriista mootmetele. Valede mootmetega tarvi-
kuid ei kata kaitsekate piisaval maaral, mistottu véivad
need kontrolli alt valjuda.

» Keermestatud sabaga tarvikud peavad spindli keerme-
ga tapselt sobima. Flantsi abil monteeritavate tarviku-
te puhul peab tarviku siseava libimoot vastama flantsi
siseava labimoodule. Elektrilise tooriista kiilge tapselt ja
tugevalt kinnitamata tarvikud podrlevad ebaiihtlaselt, vib-
reerivad tugevasti ja voivad pohjustada kontrolli kaotuse
tooriista lle.

> Arge kasutage vigastatud tarvikuid. Iga kord enne ka-
sutust kontrollige tarvikuid, nditeks lihvkettaid ja lihv-
taldu pragude voi kulumise suhtes, traatharju lahtiste
voi murdunud traatide suhtes. Kui seade voi tarvik ku-
kub maha, siis veenduge, et see ei ole vigastatud, voi
kasutage vajaduse korral vigastamata tarvikut. Kui ole-
te tarviku iile vaadanud ja kohale asetanud, laske sead-
mel iihe minuti jooksul tootada maksimaalsetel poore-
tel. Seejuures drge asetsege poorleva tarvikuga iihel
tasandil ja veenduge, et seda ei tee ka laheduses viibi-
vad inimesed. Selle katseaja jooksul vigastatud tarvikud
Gildjuhul purunevad.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kasutage vastavalt ka-
sutusotstarbele ndomaski, silmakaitset voi kaitsepril-
le. Vajaduse korral kandke tolmukaitsemaski, kuulmis-
kaitsevahendeid, kaitsekindaid voi kaitsepélle, mis
kaitseb Teid lihvimisel eralduvate vdikeste osakeste
eest. Silmad peavad olema kaitstud seadme kasutamisel
eralduvate vodrkehade eest. Tolmu- voi hingamisteede
kaitsemaskid peavad filtreerima kasutamisel tekkiva tol-
mu. Pikaajaline vali miira vdib kahjustada kuulmist.

» Veenduge, et teised inimesed on todpiirkonnast ohu-
tus kauguses. Igaiiks, kes toopiirkonda siseneb, peab
kandma isikukaitsevahendeid. Tooriku voi tarviku mur-
dunud tiikid vivad eemale paiskuda ja pdhjustada vigastu-
si ka véljaspool otsest tddpiirkonda.

» Kui teostate tdid, mille puhul tarvik voib tagada varja-
tud elektrijuhtmeid véi seadme enda toitejuhet, hoidke
seadet ainult isoleeritud kdepidemetest. Kontakt pinge
all oleva elektrijuhtmega véib pingestada seadme metall-
osad ja pohjustada elektriloogi.

» Hoidke toitejuhe poorlevatest tarvikutest eemal. Kont-
rolli kaotusel seadme ile tekib toitejuhtme labildikamise
voi kaasahaaramise oht ning Teie kdsi voib pdorleva tarvi-
kuga kokku puutuda.

» Arge pange seadet kiest enne, kui seadme spindel on
taielikult seiskunud. P6orlev tarvik voib aluspinnaga kok-
ku puutuda, mille tagajarjeks véib olla kontrolli kaotus
seadme iile.

» Seadme transportimise ajal drge laske seadmel t66ta-
da. Teie roivad vdivad poorleva tarvikuga juhuslikult kokku
puutuda ning tarvik voib tungida Teie kehasse.
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» Puhastage regulaarselt seadme ventilatsiooniavasid.
Mootori ventilaator tombab tolmu korpusesse, kuhjuv me-
tallitolm voib pohjustada elektrilisi ohte.

» Arge kasutage seadet kergestisiittivate materjalide I3-
heduses. Sddemete tottu voivad need materjalid siittida.

» Arge kasutage tarvikuid, mille puhul tuleb kasutada ja-
hutusvedelikke. Vee voi teiste jahutusvedelike kasutami-
ne voib pdhjustada elektriloogi.

Tagasilook ja asjaomased ohutusnouded

» Tagasilook on kinnikiilduvast tarvikust, nditeks lihvkettast,
lihvtallast, traatharjast vmt tingitud jarsk reaktsioon. Kinni-
kiildumine pohjustab tarviku jarsu seiskumise. Selle taga-
jarjel liigub seade kontrollimatult tarviku podrlemissuunale
vastupidises suunas.

Kui nditeks lihvketas toorikus kinni kiildub, vdib tagajarjeks
olla tagasil6ok voi lihvketta murdumine. Lihvketas liigub
soltuvalt ketta poorlemissuunast kas seadme kasutaja
poole voi kasutajast eemal. Seejuures vdivad lihvkettad ka
murduda.

Tagasilook on seadme ebadige kasutamise voi valede to6-
votete tagajarg. Seda saab valtida, rakendades jargnevalt
kirjeldatud sobivaid ettevaatusabinousid.

» Hoidke seadet tugevasti kinni ja viige oma keha ja kided
asendisse, milles saate tagasiloogijoududele vastu as-
tuda. Suurima kontrolli saavutamiseks tagasiloogijou-
dude voi reaktsioonimomentide iile kasutage alati lisa-
kdepidet, kui see on olemas. Seadme kasutaja suudab
sobivaid ettevaatusabindusid rakendades tagasiloogi- ja
reaktsioonijoéudusid kontrollida.

» Arge viige oma kitt kunagi poorlevate tarvikute lihe-
dusse. Tagasilo6gi puhul voib tarvik liikuda iile Teie kae.

» Viltige oma kehaga piirkonda, kuhu seade tagasiloogi
puhul liigub. Tagasilook viib seadme lihvketta liikumissuu-
nale vastupidises suunas.

» Eriti ettevaatlikult tootage nurkade, teravate servade
jmt piirkonnas. Hoidke dra tarvikute tagasiporkumine
toorikult ja kinnikiildumine. Poorlev tarvik kaldub nurka-
des, teravates servades ja tagasipdrkumise korral kinni
kiilduma. See pdhjustab kontrolli kaotuse seadme iile voi
tagasiloogi.

> Arge kasutage kett- ega hammastatud saeketast. Selli-
sed tarvikud pohjustavad tihti tagasilo6gi voi kontrolli kao-
tuse seadme iile.

Spetsiifilised ohutusnouded liivapaberiga lihvimisel

» Arge kasutage liiga suurte méotmetega lihvpabereid,
juhinduge tootja andmetest lihvpaberi suuruse kohta.
Ule lihvtalla ulatuvad lihvpaberid véivad péhjustada vigas-
tusi, samuti lihvpaberi kinnijaamist, rebenemist voi tagasi-
1606ki.

Spetsiifilised ohutusjuhised poleerimiseks

» Veenduge, et poleerkettal ei oleks lahtisi osi, esmajoo-
nes kinnitusnoore. Peitke voi liihendage kinnitusnoo-
rid. Lahtised kaasapdorlevad kinnitusndorid voivad Teie
sormed kaasa haarata vi toorikusse kinni jadda.

—

Spetsiifilised ohutusjuhised traatharjade kasutamisel

» Pidage silmas, et traatharjadest eraldub traaditiikke
ka tavapirasel kasutamisel. Arge rakendage liiga tuge-
vat survet. Eemalepaiskuvad traaditiikid véivad labi 6hu-
keste riiete Teie kehasse tungida.

> Kettakaitse kasutamisel viltige kettakaitse ja traat-
harja kokkupuute voimalust. Taldrik- ja kaussharjade la-
bim66t voib rakendatava surve ja tsentrifugaaljdudude toi-
mel suureneda.

Taiendavad ohutusnouded
Kandke kaitseprille.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi veeto-
rude avastamiseks kasutage sobivaid otsimisseadmeid
voi poorduge kohaliku elektri-, gaasi- voi veevarustus-
firma poole. Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekah-
ju- ja elektriloogioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamine péhjustab mate-
riaalse kahju ja voib tekitada elektriloogi.

» Vabastage liiliti (sisse/vilja) ja viige see viljaliilitatud
asendisse, kui vooluvarustus nditeks elektrikatkestu-
se voi toitepistiku pistikupesast viljatombamise tottu
katkeb. See takistab seadme kontrollimatut taaskai-
vitamist.

» Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete voi kruus-
tangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui kaega hoi-
des.

Seadme ja selle funktsioonide
kirjeldus

Kéik ohutusnouded ja juhised tuleb labi lu-
geda. Ohutusnduete ja juhiste eiramise taga-
jarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

Avage kokkuvolditud lehekiilg, millel on toodud joonised
seadme kohta, ja jatke see kasutusjuhendi lugemise ajaks lah-
ti.

Nouetekohane kasutamine

Elektriline tooriist on ette ndhtud metalli ja lakitud pindade
poleerimiseks ja harjamiseks ning kivi kuivlihvimiseks.

Seadme osad
Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

1 Kaarkdepideme kinnituskruvi

2 Kaarkaepide (isoleeritud haardepind)

3 Spindlilukustusnupp

4 Poorete arvu regulaator

5 Liliti (sisse/valja)
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Spindel

Lisakaepide (isoleeritud haardepind)*
Pingutuspolt*

Kinnitusseib*

10 Elastne ketas*

11 Kinnitusmutter*

12 Vaheseibid*

13 Poleertald*

14 (mar mutter*

15 Lambavillast kate poleertallale*

16 Poleerkasn*

17 Lambavillast kate poleerkasnale*

18 Kummist lihvtald*

19 Lihvpaber*

20 Vildist poleerketas*

21 Kausshari*

22 Kaepide (isoleeritud haardepind)
*Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel joonistel

kujutatud véi kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvi-
kute tdieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.

O 00N

Tehnilised andmed
Poleerija GPO 14 CE
Tootenumber 3601C890..
Nimivoimsus W 1400
Valjundvoimsus w 800
Nimipéérded min’t 3000
Podrete arv reguleeritav vahemikus  min™ 750 - 3000
Max lihvtalla labimdot mm 180
Spindli keere M14
Spindli max pikkus mm 21
Kaal EPTA-Procedure 01:2014
jargi kg 2,5
Kaitseaste [Oo/1

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasu-
tusriigis spetsiifiliste mudelite puhul voivad toodud andmed varieeruda.

Andmed miira/vibratsiooni kohta
Miiratase madratud kooskdlas standardiga EN 60745-2-3.
Seadme A-karakteristikuga moddetud miiratase on {ildjuhul:

helirohu tase 91 dB(A); miiravoimsuse tase 102 dB(A). Mo6-

temadramatus K=3 dB.
Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsioonitase a;, (kolme telje vektorsumma) ja mdotemaa-

ramatus K, kindlaks tehtud kooskolas standardiga EN 60745:

Poleerimisel: a,=6,0 m/s?, K=1,5 m/s?,

lihvpaberiga lihvimisel: a, =4,5 m/s, K=1,5 m/s?.
Kaesolevas juhendis esitatud vibratsioonitase on mdddetud
standardi EN 60745 kohase mddtemeetodi jargi ja seda saab
kasutada elektriliste tooriistade omavaheliseks vordlemi-
seks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.

Toodud vibratsioonitase on tiiiipiline elektrilise tooriista kasu-
tamisel ettenahtud téodeks. Kui elektrilist tooriista kasutatak-

—
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se muudeks to6deks, kui kasutatakse teisi tarvikuid voi kui
tooriista hooldus pole piisav, voib vibratsioonitase olla siiski
teistsugune. Sellest tingituna voib vibratsioon olla tédperioo-
dil tervikuna tunduvalt suurem.

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka ae-
ga, mil seade oli valja liilitatud voi kiill sisse liilitatud, kuid te-
gelikult to6le rakendamata. Sellest tingituna véib vibratsioon
olla tooperioodil tervikuna tunduvalt vaiksem.

Rakendage todriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni mdju
eest tdiendavaid kaitsemeetmeid, naiteks: hooldage tddriistu
jatarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv todkor-

raldus.

Vastavus normidele € €

Kinnitame ainuvastutajana, et punktis , Tehnilised andmed* kir-
jeldatud toode on vastavuses direktiivides 2011/65/EL,
2014/30/EL, 2006/42/EU ja viidatud direktiivide muudetud
redaktsioonides satestatud asjakohaste néuetega ning jarg-
miste standarditega: EN 60745-1, EN 60745-2-3, EN 50581.
Tehniline toimik (2006/42/EU) saadaval:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

ko (Vo Mol —

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaaz

Kaitseseadiste paigaldus

» Enne mistahes todde teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Kasutage elektrilist tooriista alati koos lisakdepideme-
ga 7 voi kaarkdepidemega 2.

Lisakdepide

Kinnitage lisakaepide 7 soltuvalt tddoperatsioonist seadme

paremale voi vasakule kiiljele.

Kaarkédepide

Kinnitage kaarkdepide 2 joonisel ndidatud viisil reduktoripea
kiilge.

Lihvimistarvikute paigaldus

» Enne mistahes todde teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Puhastage spindel 6 ja koik kiilgemonteeritavad osad.

Lihvimistarvikute kinnitamiseks ja vabastamiseks vajutage
spindlilukustusnupule 3, et spindlit lukustada.

» Spindlilukustusnupule vajutage iiksnessiis, kui spindel
seisab. Vastasel korral vib seade kahjustuda.

Paigalduse jarjekord on toodud jooniste lehekiiljel.
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Elastne ketas

Kruvige pingutuspolt 8 tugevasti spindlile 6 ja pingutage see
lehtvétmega kinni.

Asetage kinnitusseib 9 ja elastne ketas 10 pingutuspoldile 8.
Keerake kiilge kinnitusmutter 11 ja pingutage see sobiva sil-
musvotmega kinni.

Poleertald

Asetage 2 vaheseibi 12 ja poleertald 13 lihvimisspindlile 6.

Keerake kiilge Gimar mutter 14 ja pingutage see silmusvotme-

ga kinni.

Paigaldage lambavillast kate 15 poleertallale 13 ja tommake
kinni kinnitusndorid.

Poleerkisn

Kruvige poleerkasn 16 tugevasti spindli 6 peale. Poleerkdsna
16 peale saab tommata lambavillast katte 17.

Kummist lihvtald

Asetage kummist lihvtald 18 spindlile 6.

Keerake kiilge imar mutter 14 ja pingutage see silmusvotme-

ga kinni.

Suruge lihvpaber 19 tugevasti vastu kummist lihvtalla 18 alu-

mist kiilge.

Vildist poleerketas
Kruvige vildist poleerketas 20 tugevasti spindli 6 peale.

Kausshari/ketashari

Kaussharja/ketasharja peab olema voimalik kruvida spindlile
nii kaugele, et see jdab spindli keerme Idpus tugevasti vastu
seibi. Pingutage kausshari/ketashari lehtvotmega kinni.

Lubatud lihvimistarvikud

Voite kasutada kéiki kdesolevas kasutusjuhendis nimetatud
lihvimistarvikuid.

Kasutatud lihvimistarvikute lubatud pdorete arv [min'] véi

ringliikumiskiirus [m/s] peab jargmises tabelis toodud and-
metele vahemalt vastama.

Seetottu pidage kinni lihvimistarviku etiketil toodud lubatud
poorete arvust voi ringliikumiskiirusest.

max. &
[mm]
d [min]

7

[m/s]

3000 45

% 100 30 M14
D

Tolmu/saepuru dratomme

» Pliisisaldusega vérvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja
metalli tolm vdib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude
jatolmu sissehingamine vdib pohjustada seadme kasutajal

—

voi laheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone
ja/voi hingamisteede haigusi.
Teatud tolm, nditeks tamme- ja poogitolm, on véhkitekita-
va toimega, isedranis kombinatsioonis puidutéotlemisel
kasutatavate lisaainetega (kromaadid, puidukaitsevahen-
did). Asbesti sisaldavat materjali tohivad téodelda iiksnes
vastava ala asjatundjad.
- Tagage tookohas hea ventilatsioon.
- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski filtri-
gaP2.
Pidage kinni toodeldavate materjalide suhtes Teie riigis kehti-
vatest eeskirjadest.
» Viltige tolmu kogunemist tookohta. Tolm véib kergesti
sittida.

Kasutus

Seadme kasutuselevott

» Poorake tahelepanu vorgupingele! Vorgupinge peab
iihtima tooriista andmesildil margitud pingega. And-
mesildil toodud 230 V seadmeid véib kasutada ka
220 V vorgupinge korral.

Sisse-/viljaliilitus

Energia sadstmiseks liilitage elektriline tooriist sisse vaid siis,

kui seda kasutate.

Seadme sisseliilitamiseks liikake |iliti (sisse/vdlja) 5 ette ja

suruge see seejarel sisse.

Etlukustada sissevajutatud lilitit (sisse/valja) 5, likake liilitit

(sisse/valja) 5 edasi ette.

Seadme viljaliilitamiseks vabastage liiliti (sisse/vélja) 5 voi

juhul, kui see on lukustatud, vajutage korraks liilitile (sisse/
vélja) 5 ja vabastage see seejarel.

» Enne todlerakendamist kontrollige lihvimistarvikud
iile. Lihvimistarvik peab olema nouetekohaselt paigal-
datud ja vabalt pérlema. Prooviks laske seadmel t66-
tada tiihikdigul vahemalt iiks minut. Arge kasutage vi-
gastatud, ebaiihtlasi ega vibreerivaid tarvikuid. Vigas-
tatud tarvikud voivad murduda ja pohjustada vigastusi.

Pddrete arvu reguleerimine

Poorete arvu regulaatoriga 4 saate vajalikku pddrete arvu re-
guleerida ka to6tamise ajal.

Vajalik pdorete arv séltub materjalist ja todtingimustest ning
seda saab kindlaks teha praktilise katse kdigus.

Tiihikdigupoorded (min't)
750

Regulaatori asend

1200
1600
2000
2400
3000

ol WIN|(F

Konstantelektroonika
Konstantelektroonika hoiab podrete arvu tiihikdigul ja koor-
musel peaaegu konstantsena ja tagab iihtlase t60.
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Toojuhised
» Enne mistahes todde teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Kui tooriku omakaal ei taga kindlat paigalpiisimist, ka-
sutage tooriku kinnitamiseks kinnitusvahendeid.

» Arge rakendage seadmele nii suurt koormust, et see
seiskub.

» Tarviku jahutamiseks laske seadmel parast koormuse
all tootamist tootada veel moned minutid tiihikaigul.

Pehmete materjalide, nt kipsi voi varvi lihvimiseks kasutage

kummist lihvtalda 18 ja lihvpaberit 19.

Rooste eemaldamiseks sobivad kaussharjad 21 ja ketashar-

jad.

Poleerimine

Kulunud lakikihtide voi kriimustuste (nt akriiilklaasil) Gilepo-

leerimiseks voib seadmele paigaldada sobiva poleerimistarvi-
ku, naiteks lambavillast ketta, poleervildi vai -kdsna (lisatarvi-

kud).

Poleerimisel valige madal poorete arv (aste 1 - 2), et valtida
pinna liigset kuumenemist.

Kandke poleerimisvahendit pisut vaiksemale pinnale kui see,
mida soovite poleerida. Hodruge poleerimisvahendit sobiva

poleerimistarvikuga risti-/poiki- voi ringikujuliste liigutustega
jamdodduka survega pinna sisse.

Arge laske poleerimisvahendil pinnal kuivada, vastasel korral

voib pind kahjustuda. Poleeritav pind ei tohi jadda otsese pai-

kesekiirguse katte.

Heade tulemuste saavutamiseks puhastage poleerimistarvi-
kuid regulaarselt. Peske poleerimistarvikuid pehmetoimelise
pesuvahendi ja sooja veega, arge kasutage lahusteid.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke seade
jaselle ventilatsiooniavad puhtad.

» Aidrmuslike to6tingimuste korral kasutage véimaluse
korral tolmuimejat. Puhastage sageli ventilatsioo-
niavasid ja kasutage rikkevoolukaitseliilitit. Adrmuslike
tootingimuste korral voib seadmesse koguneda elektrit
juhtivat tolmu. Seadme kaitseisolatsioon véib kahjustuda.

Hoidke ja kdsitsege lisatarvikut hoolikalt.

Tooohutuse tagamiseks tuleb toitejuhe lasta vajaduse korral
vahetada Boschi elektriliste tooriistade volitatud parandus-
tookojas.

Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine
Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschindustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-

tes meeleldi abi.

—
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Jareleparimiste esitamisel ja tagavaraosade tellimisel ndida-
ke kindlasti ara seadme andmesildil olev 10-kohaline toote-
number.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitddriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks keskkonna-
saastlikult ringlusse votta.

Arge visake kasutusressursi ammendanud elektrilisi tooriistu
olmejadtmete hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadme-
te jadtmete kohta ning direktiivi kohaldami-
sele liikmesriikides tuleb kasutusressursi
ammendanud elektrilised tooriistad eraldi
kokku koguda ja keskkonnasaastlikult ring-
lusse votta.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Vispareéjie drosibas noteikumi darbam ar
elektroinstrumentiem

A BRIDINAJUMS Uzmanigi izlasiet visus dro3ibas

noteikumus. Seit sniegto drosibas
noteikumu un noradijumu neievéro$ana var izraisit aizdegsa-
nos un bat par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai iz-
mantosanai.
Turpmakaja izklasta lietotais apziméjums ,elektroinstru-
ments" attiecas gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar elektro-
kabeli), gan ari uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez
elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Sekojiet, lai darba vieta biitu tira un sakartota. Nekarti-
ga darba vieta un slikta apgaismojuma var viegli notikt ne-
laimes gadijums.

» Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai uguns-
nedrosu vielu tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazes
vai puteklu saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments
nedaudz dzirkstelo, un tas varizsaukt viegli degoSu putek|u
vai tvaiku aizdeg$anos.

Bosch Power Tools

ﬁ%

ﬁ%

1609 92A36A[(16.9.16)

ﬁ



é OBJ_BUCH-1284-004.book Page 178 Friday, September 16,2016 11:14 AM

178 | Latviesu

»> Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam

personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai. Ci-

tu personu klatbatne var novérst uzmanibu, ka rezultata
jus varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba
» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai

elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas konstrukci-

junedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
daksas salagotajus, ja elektroinstruments caur kabeli
tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas
konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai,
lauj samazinat elektriska trieciena sanem$anas risku.

» Darba laika nepieskarieties sazemétiem priekSme-
tiem, pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim vai le-
dusskapjiem. Pieskaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iekldstot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz elek-

trokabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties atvienot ins-

trumentu no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma, ellas, asam Skautném un
elektroinstrumenta kustigajam dalam. Bojats vai sa-
mezglojies elektrokabelis var bat par céloni elektriskajam
triecienam.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam, iz-
mantojiet ta pievienosanai vienigi tadus paga-
rinatajkabelus, kuru lietoSana arpus telpam ir atlauta.
Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus tel-
pam, samazinas risks sanemt elektrisko triecienu.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepieciesams lietot vie-
tas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievieno-
Sanai nopliides stravas aizsargreleju. Lietojot nopliides
stravas aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties sa-
skana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja jutaties
noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisita reibuma. Stradajot ar elektroinstru-
mentu, pat viens neuzmanibas mirklis var bat par céloni
nopietnam savainojumam.

» Izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzek|us.
Darba laika nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzek|u (putek|u maskas, neslidoSu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielieto$ana atbilstosi
elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam lauj
izvairities no savainojumiem.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégsa-
nos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas elektro-
tiklam, akumulatora ievietosanas vai iznemsanas, ka
ari pirms elektroinstrumenta parnes$anas parliecinie-
ties, ka tas ir izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektro-
barosanas avotam laika, kad elektroinstruments ir ie-
slégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas neaizmirstiet iz-
nemt no ta reguléjoSos instrumentus vai atslégas. Re-
guléjosais instruments vai atsléga, kas ieslégsanas bridi at-
rodas elektroinstrumenta kustigajas dalas, var radit savai-
nojumu.

» Darba laika izvairieties ienemt neértu vai nedabisku
kermena stavokli. Vienmér ieturiet stingru staju un
centieties saglabat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru-
menta vadibu neparedzétas situacijas.

» lzvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika ne-
nésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas. Netuvi-
niet matus, apgérbu un aizsargcimdus elektroinstru-
menta kustigajam dalam. Elektroinstrumenta kustigajas
dalas var iekerties valigas drébes, rotaslietas un gari mati.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
aréjo puteklu uzsiikSanas vai savakSanas/uzkrasanas
ierici, sekojiet, lai ta bitu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot puteklu uzsik$anu vai savaksanu/uz-
krasanu, samazinas to kaitiga ietekme uz stradajosas per-
sonas veselibu.

Saudzéjosa apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam iz-
vélieties piemérotu elektroinstrumentu. Elektroinstru-
ments darbojas labak un drosak pie nominalas slodzes.

> Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta ieslé-
dzeéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un izslégt, ir
bistams lieto$anai un to nepiecieSams remonteét.

» Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta kontakt-
daksu no barojo3a elektrotikla vai iznemiet no ta
akumulatoru. Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta
nejausu ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to pie-
meérota vieta, kur elektroinstruments nav sasniedzams
bérniem un personam, kuras neprot ar to rikoties vai
nav iepazinus$as ar Siem noteikumiem. Ja elektroinstru-
mentu lieto nekompetentas personas, tas var apdraudét
cilveku veselibu.

» Riipigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu. Par-
baudiet, vai kustigas dalas darbojas bez traucéjumiem
un nav iespiestas, vai kada no dalam nav salauzta vai
bojata, vai katra no tam pareizi funkcioné un pilda tai
paredzéto uzdevumu. Nodrosiniet, lai bojatas dalas tik-
tu savlaicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota re-
monta darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek tapéc,
ka elektroinstruments pirms lieto$anas nav pienacigi ap-
kalpots.

» Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezo$os darbinstru-
mentus. Ripigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar
asiem griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un
ir vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, papild-
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
darba apstak|us un pielietojuma ipatnibas. Elektro-
instrumentu lietoSana citiem mérkiem, neka tiem, kuriem
to ir paredzéjusi razotajfirma, ir bistama un var novest pie
neparedzamam sekam.
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Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot originalas
rezerves dalas un piederumus. Tikai ta iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Drosibas noteikumi pulétajiem

Visparéjie drosibas noteikumi pulésanai, slipésanai ar

smilSpapira loksni un darbam ar stieplu suku

» Sis elektroinstruments ir lietojams ka pulétajs, kas pa-
redzéts ari slipésanai ar smilSpapira loksni un apstra-
dei ar stieplu suku. levérojiet visus kopa ar elektroins-

trumentu piegadatos drosibas noteikumus un noradiju-
mus darbam, aplukojiet attélus un iegauméjiet svariga-
kos datus. Seit sniegto noradijumu neievérosana var izrai-

sit ugunsgréku un but par céloni elektriskajam triecienam
vai nopietnam savainojumam.

» $is elektroinstruments nav paredzéts slipéanai un
griesanai ar abrazivajiem diskiem. Elektroinstrumenta
izmantoS$ana uzdevumiem, kuriem tas nav paredzéts, var
radit bistamu situaciju un klat par céloni savainojumiem.

» Neizmantojiet piederumus, kurus raZotajfirma nav pa-
redzeéjusi Sim elektroinstrumentam un ieteikusi lieto-
$anai kopa ar to. lespéja nostiprinat piederumu uz
elektroinstrumenta vél negaranté ta drosu lietoSanu.

» lestiprinama darbinstrumenta pielaujamajam griesa-
nas atrumam jabit ne mazakam par elektroinstrumen-
ta lielako noradito griesanas atrumu. Piederums, kas
grieZas atrak, neka pielaujams, var saliizt un tikt mests
prom.

» Darbinstrumentu aréjam diametram un biezumam jaat-

bilst elektroinstrumenta konstrukcijai un izmériem. Ja
darbinstrumenta izméri ir izvéléti nepareizi, tas pilniba
nenovietojas zem aizsargparsega un darba laika apgratina
instrumenta vadibu.

» Darbinstrumentiem, kas stiprinami ar vitnes palidzibu,
stiprinosajai vitnei precizi jaatbilst slipmasinas darb-
varpstas vitnei. Darbinstrumentiem, kas stiprinami ar
balstpaplaksnes palidzibu, atvéruma diametram jaat-
bilst balstpaplaksnes stiprinosa pacéluma diametram.

Darbinstrumenti, kas nav precizi nostiprinati uz elektroins-

trumenta darbvarpstas, nevienmerigi griezas, loti spécigi

vibré un var izraisit kontroles zaudésanu par elektroinstru-

mentu.

» Neizmantojiet bojatus darbinstrumentus. Ik reizi pirms
darbinstrumentu lietoSanas parbaudiet, vai tie nav bo-
jati, pieméram, vai slipéSanas diski nav atslanojusies
vai ieplaisajusi, vai slipéSanas pamatné nav vérojamas
plaisas un vai stieplu suku veidojosas stieples nav vali-
gas vai atlizusas. Ja elektroinstruments vai darbins-
truments ir kritis no zinama augstuma, parbaudiet, vai

tas nav hojats, vai ari izmantojiet darbam nebojatu dar-

binstrumentu. Péc darbinstrumenta apskates un ie-
stiprinaSanas |aujiet elektroinstrumentam darboties ar

maksimalo grieSanas atrumu vienu miniti ilgi, turot ro-

téjoso darbinstrumentu drosa attaluma no sevis un ci-
tam tuvuma esosajam personam. Bojatie darbinstru-
menti $adas parbaudes laika parasti salust.
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» Lietojiet individualos darba aizsardzibas lidzeklus. At-
kariba no veicama darba rakstura izvélieties pilnu se-
jas aizsargu, noslédzosas aizsargbrilles vai parastas
aizsargbrilles. Lai aizsargatos no lidojosajam slipe-
$anas darbinstrumenta un apstradajama materiala da-
linam, péc vajadzibas lietojiet puteklu aizsargmasku,
ausu aizsargus un aizsargcimdus vai ari ipasu prieksau-
tu. Lietotaja acis japasarga no lidojoSajiem svesker-
meniem, kas dazkart rodas darba gaita. Putek|u aizsarg-
maskai vai respiratoram japasarga lietotaja elpo$anas celi
no putekliem, kas veidojas darba laika. llgstosi atrodoties
stipra trok3na iespaida, var rasties paliekoSi dzirdes trau-
cejumi.

» Sekojiet, lai citas personas atrastos drosa attaluma no
darba vietas. Ikvienam, kas atrodas darba vietas tuvu-
ma, jalieto individualie darba aizsardzibas lidzekli.
Apstradajama priekSmeta atlizas vai salizusa darb-
instrumenta dalas var lidot ar ievérojamu atrumu un noda-
rit kaitéjumu cilvéku veselibai ari ievérojama attaluma no
darba vietas.

» Darba laika turiet elektroinstrumentu tikai aiz izoléta-
jamvirsmam, jo taja iestiprinatais darbinstruments var
skart sléptus elektriskos vadus vai pasa instrumenta
elektrokabeli. Darbinstrumentam skarot spriegumneso-
Sus vadus, spriegums nonak ari uz instrumenta metala da-
lam un var biit par céloni elektriskajam triecienam.

» Netuviniet rotéjoSu darbinstrumentu elektrokabelim.
Zudot kontrolei par instrumentu, darbinstruments var par-
griezt kabeli vai iekerties taja, ka rezultata kada no lietotaja
kermena dalam var saskarties ar rotejoSo darbinstrumentu.

» Nenovietojiet elektroinstrumentu, kameér taja iestipri-
natais darbinstruments nav pilnigi apstajies. Rotéjosais
darbinstruments var skart atbalsta virsmu, ka rezultata
elektroinstruments var kit nevadams.

» Nedarbiniet elektroinstrumentu laika, kad tas tiek par-
vietots. Lietotaja apgérbs vai mati var nejausi nonakt sa-
skaré ar rotejoSo darbinstrumentu un iekerties taja, izrai-
sot darbinstrumenta saskarsanos ar lietotaja kermeni.

» Regularitiriet elektroinstrumenta ventilacijas atveres.
Dzingju ventiléjosa gaisa plusma ievelk puteklus instru-
menta korpusa, bet liela metala puteklu daudzuma uzkra-
§anas var bat par celoni elektrotraumai.

» Nelietojiet elektroinstrumentu ugunsnedrosu materia-
lutuvuma. Lidojosas dzirksteles var izraisit Sadu materialu
aizdegSanos.

» Nelietojiet darbinstrumentus, kuriem japievada dzesé-

luizmantosana var bt par céloni elektriskajam triecienam.

Atsitiens un ar to saistitie noradijumi

» Atsitiens ir specifiska instrumenta reakcija, peksni iekero-
ties vai iestrégstot rotéjosam darbinstrumentam, piemé-
ram, slipé$anas diskam, slipésanas pamatnei, stieplu su-
kai u. t. t. Rotéjosa darbinstrumenta iekerSanas vai ies-
trégSana izraisa ta pek$nu apstasanos. Ta rezultata elek-
troinstruments parvietojas virziena, kas pretéjs darbins-
trumenta kustibas virzienam iestréguma vieta, un nereti
kldst nevadams.
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Ja, pieméram, slipéSanas disks iekeras vai iestrégst ap-
stradajamaja priekSmeta, taja iegremdéta diska mala var
izrauties no apstradajama materiala vai izraisit atsitienu.

Sada gadijuma slipésanas disks parvietojas lietotaja virzie-

na vai ari prom no vina, atkariba no diska rotacijas virziena
attieciba pret apstradajamo priekSmetu. Turklat slipésa-
nas disks var salizt.

Atsitiens ir sekas elektroinstrumenta nepareizai vai ne-
prasmigai lieto$anai. No ta var izvairities, ievérojot zina-

mus piesardzibas pasakumus, kas aprakstiti turpmakaja iz-

klasta.

» Stingri turiet elektroinstrumentu unienemiet tadu ker-

mena un roku stavokli, kas vislabak lautu pretoties at-
sitiena spékam. Vienmér izmantojiet papildrokturi, kas
lauj optimali kompensét atsitienu vai reaktivo griezes
momentu un saglabat kontroli par instrumentu. Veicot

zinamus piesardzibas pasakumus, lietotajs jebkura situaci-

jaspéj efektivi pretoties atsitienam un reaktivajam griezes
momentam.

» Netuviniet rokas rotéjosam darbinstrumentam. Atsitie-

na gadijuma darbinstruments var skart arf lietotaja roku.

» lzvairieties atrasties vieta, kurp varétu parvietoties
elektroinstruments atsitiena bridi. Atsitiena bridi elek-
troinstruments parvietojas virziena, kas pretéjs darbins-
trumenta kustibas virzienam iestréguma vieta.

» levérojietipasu piesardzibu, stradajot stiiru un asu ma-

lutuvuma. Nepielaujiet, lai darbinstruments atlektu no
apstradajama priekSmeta vai iestrégtu taja. Saskaro-
ties ar stdriem vai asam malam, rotéjosais darbin-
strumentsizliecas un atlec no apstradajama priek$metavai
iestrégst taja. Tas var bat par céloni kontroles zaudésanai
par elektroinstrumentu vai atsitienam.

» Nelietojiet zaga asmenus, kas apgadati ar zobiem. Sadu
darbinstrumentu izmanto$ana var bt par céloni atsitie-
nam vai kontroles zaudésanai par elektroinstrumentu.

ipasie drosibas noteikumi, veicot slipésanu ar smil$papira

loksni

» Neizmantojiet lielaka izméra sliploksnes, izvélieties
darbam sliploksnes ar izmériem, ko noradijusi raZotaj-
firma. Ja sliploksne sniedzas pari slipé$anas pamatnes
malam, tas var bt par céloni savainojumam, izsaukt slip-
loksnes iestrégsanu vai plisanu, ka ari izraisit atsitienu.

ipasie drosibas noteikumi, veicot pulésanu

> Neatstajiet nenostiprinatas puléjosa uzliktna dalas,
ipasi ta stiprinosas atsaites. Aptiniet un sasieniet vai
saisiniet stiprinosas atsaites. Nenostiprinatas, kopa ar

uzliktni rotéjosas stiprino$as atsaites var skart lietotaja ro-

kas un aptities ap pirkstiem vai iekerties apstradajamaja
priekSmeta.

ipasie drosibas noteikumi, veicot apstradi ar stieplu suku

» Sekojiet, lai darba laika stieplu sukai neizkristu vai ne-
noliiztu atseviskas stieples. Neparslogojiet sukas stie-
ples, stipri spiezot uz to. Noluzusas stieples lido ar lielu
atrumu un var loti viegli izk|ut caur planu apgérbu vai ma-
tiem.

» Izmantojot aizsargparsegu, nepielaujiet ta saskarsa-
nos ar stieplu suku. Kausveida un diskveida stieplu sukam
spiediena un centrbédzes spéka iespaida var palielinaties
diametrs.

Papildu drosibas noteikumi
Nésajiet aizsargbrilles.

» Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai ap-
strades vietu neSkérso sléptas komunalapgades lini-
jas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja komu-
nalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta saskarsa-
nas ar elektroparvades liniju var izraisit aizdeg$anos vai
bt par céloni elektriskajam triecienam. Bojajums gazes
parvades linija var izraisit spradzienu. Darbinstrumentam
skarot idensvada cauruli, var tikt bojatas materialas vérti-
bas, ka ari stradajosa persona var sanemt elektrisko trie-
cienu.

» Elektrobarosanas partraukuma gadijuma, pieméram,
jatiek partraukta sprieguma padeve elektrotikla vai at-
vienota kontaktdaksa, atbrivojiet elektroinstrumenta
ieslédzéju un parvietojiet to stavokli ,lzslégts“. Ta tiek
noversta elektroinstrumenta nekontroléta, patvaliga ie-
slégsanas.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot ap-
stradajamo priekSmetu skrivspilés vai cita stiprinajuma ie-
rice, stradat ir drosak, neka tad, ja tas tiek turéts ar rokam.

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Uzmanigi izlasiet visus dro3ibas noteiku-
mus. Seit sniegto drosibas noteikumu un no-
radijumu neievéro$ana var izraisit aizdegsa-
nos un bt par céloni elektriskajam triecie-
nam vai nopietnam savainojumam.
Lidzam atvert atlokamo lappusi ar elektroinstrumenta attélu
un turét to atvértu visu laiku, kamér tiek lasita lietoSanas pa-
maciba.
Pielietojums
Elektroinstruments ir paredzéts metala un lakotu virsmu pulé-
$anai un apstradei ar suku, ka ari akmens slipés$anai, nelieto-
jot dzeséSanai adeni.
Attelotas sastavdalas
Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem elektroin-
strumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappuseé.

1 Stiprino$a skrive lokveida rokturim

2 Lokveida rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

3 Taustin$ darbvarpstas fiksesanai

4 Pirkstrats grieSanas atruma priekSiestadisanai

5 leslédzéjs

6 Darbvarpsta

7 Papildrokturis (ar izolétu noturvirsmu)*
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*

8 Stiprinajuma varpsta
9 Piespiedéjpaplaksne*

10 Audumadisks*

11 Piespiedéjuzgrieznis*

12 Distanceri*

13 Pulésanas pamatne*

14 Apalais uzgrieznis*

15 Aitadas uzliktnis pulé$anas pamatnei

16 Puléjosais siklis*

17 Jéradas kapuce puléjo$ajam suklim*

18 Gumijas slipéSanas pamatne*

19 Sliploksne*

20 Filca puléjosais disks*

21 Kausveida suka*

22 Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

*$eit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piega-
des komplekta. Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir
sniegts miisu piederumu kataloga.

*

Tehniskie parametri

Pulétajs GPO 14 CE

Izstradajuma numurs 3601C890..
Nominala patéréjama jauda w 1400
Mehaniska jauda w 800
Nominalais grie$anas atrums min. ! 3000
Griesanas atruma prieksiestadisa-

nas diapazons min.1  750-3000
Maks. slipéSanas pamatnes

diametrs mm 180
Darbvarpstas vitne M 14
Maks. darbvarpstas garums mm 21
Svars atbilstosi

EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,5
Elektroaizsardzibas klase O/

Sadi parametri tiek nodrosinati pie nominala elektrobarosanas spriegu-
ma [U] 230 V. lekartam, kas paredzétas citam spriegumam vai ir modi-
ficétas atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atskir-
ties.

Informacija par troksni un vibraciju

Trok$na parametru vértibas ir noteiktas atbilstosi
EN60745-2-3.

Elektroinstrumenta radita péc raksturliknes A izsvérta troks-
na parametru tipiskas veértibas ir $adas: trok$na spiediena Ii-
menis 91 dB(A); trokSna jaudas limenis 102 dB(A). Izkliede
K=3dB.

Nésajiet ausu aizsargus!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a,, (vektoru summa tri-
jos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi standartam
EN 60745:

Pulésana: a,=6,0 m/s2, K=1,5m/s2,

slipésana ar sliploksni: a, =4,5 m/s?, K=1,5 m/s2.

—
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Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits atbil-
stoSi standarta EN 60745 noteiktajai procedrai un var tikt
lietots elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas raditas papildu slodzes iepriek$éjai no-
vertesanai.

Seit noraditais vibracijas [imenis ir attiecinams uz elektroin-
strumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroin-
struments tomér tiek izmantots citiem pielietojuma veidiem,
kopa ar citadiem piederumiem vai kopa ar atskirigiem darb-
instrumentiem, ka ari tad, ja tas nav pietieko$a apjoma apkal-
pots, instrumenta raditais vibracijas limenis var atskirties no
Seit noraditas vértibas. Tas var butiski palielinat vibracijas ra-
dito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad elektroinstru-
ments ir izslégts vai ari darbojas, tacu faktiski netiek izman-
tots paredzéta darba veikS$anai. Tas var bitiski samazinat vib-
racijas radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.
Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi veiciet
elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu, novér-
siet roku atdzi$anu un pareizi planojiet darbu.

Atbilstibas deklaraciia € €

Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala , Tehniskie para-
metri“ aprakstitais izstradajums atbilst visiem direktivas
2011/65/ES, 2014/30/ES, 2006/42/EK un to labojumos
ietvertajiem saisto$ajiem noteikumiem, ka ari $adiem stan-
dartiem: EN 60745-1, EN 60745-2-3, EN 50581.
Tehniska lieta (2006/42/EK) no:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

ko (Vo Howl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaza

Aizsargiericu nostiprinaSana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Lietojiet elektroinstrumentu tikai kopa ar papildroktu-
ri 7 vai lokveida rokturi 2.

Papildrokturis

Atkariba no veicama darba rakstura, ieskrivejiet papildroktu-

ri 7 instrumenta parnesuma galvas labaja vai kreisaja pusé.

Lokveida rokturis

Nostipriniet lokveida rokturi 2 uz elektroinstrumenta parne-

suma galvas, ka paradits attéla.

Bosch Power Tools
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Slipésanas darbinstrumentu iestiprinasana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Notiriet darbvarpstu 6 un paréjas stiprindjuma dalas.

SlipéSanas darbinstrumentu iestiprinadanas vai iznemsanas

laika fikséjiet elektroinstrumenta darbvarpstu, nospiezot fik-

séjoSo taustinu 3.

» Nospiediet darbvarpstas fikséSanas taustinu tikai lai-
ka, kad elektroinstrumenta darbvarpsta negriezas.
Pretéja gadijuma elektroinstruments var tikt bojats.

lestiprinasanas seciba ir paradita $is pamacibas ilustrativaja

lappusé.

Auduma disks

Uzskrivejiet stiprinajuma varpstu 8 uz darbvarpstas 6 un stin-

gri pievelciet ar valéjo uzgrieZnu atslégu, novietojot to uz
varpstas noturvirsmam.

Novietojiet balstpaplaksni 9 un auduma disku 10 uz stiprina-

juma varpstas 8. Uzskrivéjiet piespiedéjuzgriezni 11 un stin-

gri pievelciet ar divizcilnu uzgrieZnu atslégu.
Pulésanas pamatne

Novietojiet 2 distancerus 12 un pulé$anas pamatni 13 uz
darbvarpstas 6.

Uzskravejiet apalo uzgriezni 14 un pievelciet to ar divizcilpu
uzgrieznu atslegu.

Uzvelciet aitadas uzliktni 15 uz puléSanas pamatnes 13 un
stingri savelciet stiprino$as atsaites.

Puléjosais siiklis

Stingri uzskriveéjiet puléjoso sakli 16 uz darbvarpstas 6. Ja

nepiecieSams, virs puléjosa sukla 16 var uzvilkt jeradas kapu-

ci17.
Gunmijas slipéSanas pamatne

Novietojiet gumijas slipéSanas pamatni 18 uz darbvarpstas 6.

Uzskravejiet apalo uzgriezni 14 un pievelciet to ar divizcilnu
uzgrieznu atslégu.

Stingri uzspiediet sliploksni 19 uz gumijas slipéSanas pamat-
nes 18 apakSpuses.

Filca puléjosais disks

Stingri uzskrivéjiet filca puléjoso disku 20 uz darbvarpstas 6.

Kausveida/diskveida suka

Kausveida/diskveida suka jauzskrivé uz darbvarpstas vitnes,
lidz ta stingri atduras pret darbvarpstas balsta plakni, kas at-
rodas tillit aiz vitnes. Stingri pievelciet kausveida/diskveida
suku ar valéjo uzgrieZnu atslégu.

Izmantojamie slipésanas darbinstrumenti
Instrumenta atlauts iestiprinat un izmantot darbam visus $aja
pamaciba noraditos slipé$anas darbinstrumentus.
lzmantojamo slipé$anas darbinstrumentu pielaujamajam ro-
tacijas atrumam [min. ] vai aploces atrumam [m/s] jabt ne
mazakam par talak sniegtaja tabula noraditajam vértibam.

—

Tapéc nepiecieSams ievérot grieSanas atruma vai aploces
atruma pielaujamo vertibu, kas noradita uz slipesanas dar-
binstrumenta etiketes.

maks. ( \ =

[mm] [mm] = =

b d [min.}] [m/s]

180 - - 3000 80
||d

b 100 30 M14 3000 45

1 |

Puteklu un skaidu uzsiik3ana

» Dazu materialu, pieméram, svinu saturosu krasu, dazu
koksnes $kirnu, mineralu un metalu putekli var bat kaitigi
veselibai. PieskarSanas $adiem putekliem vai to ieelposa-
navar izraisit alergiskas reakcijas vai elpo$anas celu sa-
slim$anu elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tu-
vuma esos$ajam personam.
Atsevisku materialu putekli, pieméram, putekli, kas rodas,
zageéjot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi
tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar hro-
matu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu saturo-
Sus materialus drikst apstradat vienigi personas ar ipasam
profesionalam iemanam.
- Darba vietai jabut labi ventiléjamai.
- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo3anas ceju

aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.
levérojiet jisu valsti speka esoSos prieksrakstus, kas attiecas
uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darbavieta. Putekli var
viegli aizdegties.

Lietosana

Uzsakot lietosanu

» Pievadiet instrumentam pareizu spriegumu! Spriegu-
mam elektrotikla jaatbilst vértibai, kas noradita instru-
menta markéjuma plaksnité. Elektroinstrumenti, kas
paredzéti 230 V spriegumam, var darboties ari no
220V elektrotikla.

leslégsana un izslégsana

Lai taupitu energiju, ieslédziet elektroinstrumentu tikai tad,
kad tas tiek lietots.

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, pabidiet ieslédzéju 5 uz
prieksu un tad nospiediet.

Lai nostiprinatu ieslégta stavokli nospiesto ieslédzéju 5,
pabidiet iesledzéju 5 vél talak uz prieksu.

Lai izslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet iesledzéju 5 vai ari
islaicigi nospiediet un atlaidiet ieslédzéju 5, ja tas ir fikséts ie-
slégta stavokir.
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» Pirms lietosanas parbaudiet slipésanas darbinstru-
mentus. Vispirms parliecinieties, ka slipésanas dar-
binstruments ir pareizi iestiprinats un var brivi griez-
ties. Tad veiciet darbinstrumenta atruma parbaudi,
laujot tam vismaz 1 miniiti griezies brivgaita ar pilnu at-
rumu. Nelietojiet bojatus, nenolidzsvarotus vai vibréjo-
Sus slipésanas darbinstrumentus. Bojati slipéSanas
darbinstrumenti darba gaita var saltzt un izraisit savaino-
jumus.

Grie$anas atruma prieksiestadisana

Ar pirkstratu 4 lietotajs var izvéléties instrumenta grieSanas
atrumu. Tas iespéjams ari instrumenta darbibas laika.
Optimalais grieSanas atrums ir atkarigs no apstradajama ma-

terialaipasibam un veicama darba rakstura, un to vislabak no-

teikt praktisku méginajumu cela.

Regulatora stavoklis GrieSanas atrums brivgaita

(min. %)
750

1200

1600

2000

2400

DO W[N| =

3000

Elektroniska gaitas stabilizésana
Elektroniskais gaitas stabilizators uztur gandriz nemainigu

darbvarpstas grie$anas atrumu, slodzei mainoties no brivgai-

tas lidz maksimalajai vertibai, kas |auj stabilizet apstrades re-
Zimu.

Noradijumi darbam

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Stingri nostipriniet apstradajamo priekSmetu, ja tas
drosi nenoturas vajadzigaja stavokli ar savu svaru.

» Nenoslogojiet instrumentu lidz tadai pakapei, ka ta
darbvarpsta partrauc griezties.

» Péc elektroinstrumenta darbinasanas ar paaugstinatu
slodzilaujiet tam dazas miniites darboties brivgaita, lai
atdzesétu darbinstrumentu.

Mikstu materialu, pieméram, gipSa vai krasas slana slipésanai

ieteicams lietot gumijas slipéSanas pamatni 18, uz kuras no-

stiprinata sliploksne 19.

Virsmu attiri$anai no risas vispiemérotakas ir kausveida 21

un diskveida sukas.

Pulésana

Lai puléjot atjaunotu bojatu lakojumu vai izlidzinatu skrapéju-

mus materiala (pieméram, akrilstikla) virsma, elektroinstru-
menta jaiestiprina piemérots pulésanas darbinstruments,
pieméram, aitadas uzliktnis, puléSanas filcs vai puléSanas
stiklis (papildpiederumi).

Lai novérstu puléjamas virsmas stipru sasil$sanu, pulésanas
laika darbiniet elektroinstrumentu ar nelielu atrumu (regula-
toraiedala1-2).

—
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Uzklajiet puléanas lidzekli uz kadas nelielas virsmas dalas ko
vélaties nopulét. Ar piemérotu pulésanas darbinstrumentu ie-
stradajiet puléanas lidzekli virsma, izdarot krustiskas vai apl-
veida kustibas un ieturot mérenu spiedienu.

Nelaujiet pulé$anas lidzeklim izZit uz virsmas, jo ta virsma var
tikt bojata. Nenovietojiet nopuléto virsmu tieSos saules staros.
Lai nodrosinatu augstu puléjamo virsmu kvalitati, puléSanas
darbinstrumenti regulari jatira. Mazgajiet pulésanas darbins-
trumentus ar mazaktivu mazgasanas lidzekli un siltu adeni,
nelietojiet darbinstrumentu tirisanai Skidinatajus.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tirisana
» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas

izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai nodrosinatu ilgstosu un nevainojamu elektroin-
strumenta darbibu, uzturiet tiru ta korpusu un ventila-
cijas atveres.

» Stradajot ekstremalos apstaklos vienmeér izmantojiet
puteklu uzsiikSanas ierici, ja vien tas iriespéjams. Péciie-
spéjas biezak izpitiet elektroinstrumenta ventilacijas
atveres ar saspiestu gaisu un pievienojiet to elek-
trotiklam caur nopliides stravas aizsargreleju (PRCD). |z-
mantojot elektroinstrumentu metala apstradei, ta korpusa
iekSpuseé var uzkraties stravu vadosi putekli. Tas var nelab-
veligiietekmét elektroinstrumenta aizsargizolacijas sistému.

Rupigi uzglabajiet un uzmanigi lietojiet elektroinstrumenta
piederumus.

JanepiecieSams nomainit elektrotikla kabeli, tas javeic firmas
Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai Bosch pilnvarota
elektroinstrumentu remonta darbnica, jo ta tiks saglabats va-
jadzigais darba drosibas limenis.

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietoSanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jusu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalpo3anu, ka art
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dalam var atrast ari interneta vietne:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-
labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par masu iz-
stradajumiem un to piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas atrodams uz
elektroinstrumenta markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com
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Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem
Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi ne-
kaitiga veida.
Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives atkritumu tvertné!
Tikai ES valstim
Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu
2012/19/ES par nolietotajam elektriskajam
un elektroniskajam iericém un $is direktivas
atspogulojumiem nacionalaja likumdo$ana,
lietoSanai nederigie elektroinstrumenti jasa-

vac atseviski un janogada otrreizéjai parstra-

dei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai
Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais saugos
nuorodos
A |SPEJIMAS Perskaitykite visas Sias saugos nuo-

rodas ir reikalavimus. Jei nepaisysite
Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti

elektros smagis, kilti gaisras ir galite sunkiai susizaloti arba su-

Zaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jrankis®
apibidina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su maitini-
mo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi biti Svari ir gerai apsSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skys¢iu, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali ki-
birkS¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite $alia biiti Zii-
rovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démesj j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kistukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu biadu negali-
ma modifikuoti. Nenaudokite kistuko adapteriy su

iZemintais elektriniais jrankiais. OriginalUs kiStukai, tiks-

liai tinkantys elektros tinklo kistukiniam lizdui, sumazina
elektros smugio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pa-
virsiu, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jisy kiinas yra jzemintas, padidéja elektros smigio ri-
zika.

—

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei j
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros smugio
rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t.y. ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neiSsitepty alyva ir jo nepazeisty astrios de-
talés ar judancios prietaiso dalys. PazZeisti arba susipyne
laidai gali tapti elektros smagio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik to-
kius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginamuosius laidus,
sumazéja elektros smigio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugi-
klj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smugio pavojus.

Zmoniy sauga

» Biikite atidis, sutelkite démesj j tai, kg jiis darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavar-
ge arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medika-
menty. Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jran-
kiu gali tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis ir
apsauginiais akiniais. Naudojant asmens apsaugos prie-
mones, pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke, neslystan-
Cius batus, apsauginj $alma, klausos apsaugos priemones
ir kt., rekomenduojamas atitinkamai pagal naudojama
elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeisti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jranki prie elektros
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, pries pakeldami ar nes-
dami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu neSdami
elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietaisa
jjungsite j elektros tinklg, kai jungiklis yra jjungtas, gali jvyk-
ti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinjjrankj pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verzZlinius raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali suZaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padétyje.
Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite pusiau-
svyra. Tvirtai stovédami ir gerai i$laikydami pusiausvyra
galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj netikétose situa-
cijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabuziy
ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuzZius ir pirstines
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus dra-
buzius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisu-
kancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy nu-
siurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy povei-
kis.
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Riipestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas
» Neperkraukite prietaiso. Naudokite jiisy darbui tinka-

ma elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu jis dirb-

site geriau ir saugiau, jei nevirdysite nurodyto galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i§jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo jrankius
ar pries valydami prietaisa, i$ elektros tinklo lizdo is-
traukite ki$tuka ir/arba i$imkite akumuliatoriy. Si at-
sargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto elektrinio
jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Riipestingai priziarékite elektrinj jrankj. Patikrinkite,
ar besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir nie-
kur nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, ku-
rios trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél
naudojant prietaisa, paZeistos prietaiso dalys turi bati
sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai priziurimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi bati astris ir Svaris. Ripestingai
priziaréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

» Elektrinjjrankij, papildomajranga, darbo jrankiusirt.t.
naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-

jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti pa-

v0jingos situacijos.
Aptarnavimas

» Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-

lima garantuoti, jog elektrinis jrankis i$liks saugus naudoti.

Saugos nuorodos dirbantiems su poliravimo
masina

Bendrosios saugos nuorodos atliekantiems slifavimo nau-

dojant slifavimo popieriu, apdirbimo vieliniais Sepeciais ir
poliravimo darbus

» Siuo elektriniu jrankiu galima $lifuoti naudojant slifavi-
mo popieriy ir vielinius Sepecius, taip pat jj galima nau-

doti kaip poliravimo masina. Grieztai laikykités visy
saugos nuoroduy, taisykliu, Zenkly ir duomenuy, kurie
yra pateikiami su Siuo elektriniu jrankiu. Jei nesilaikysi-
te toliau pateikty taisykliy, galite sukelti elektros smagj,
gaisra, sunkiai susizeisti ir suzeisti kitus asmenis.

» Su Siuo elektriniu jrankiu negalima slifuoti ir pjauti
abrazyviniais pjovimo diskais. Naudoti elektrinj jrankj
darbui, kuriam jis néra skirtas, ypac pavojinga; toks darbas
kelia suzalojimy pavojy.

» Nenaudokite jokios papildomos jrangos, kurios gamin-
tojas néra specialiai numates ir rekomendaves Siam
elektriniam jrankiui. Vien tik tas faktas, kad jus galite pri-
tvirtinti kokia nors papildoma jranga prie elektrinio jrankio,
jokiu budu negarantuoja, kad juo bus saugu naudotis.

—
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» Darbo jrankio leidziamas siikiy skaicius turi biiti ne ma-
Zesnis uz didzZiausia siikiy skaiciy, nurodyta ant elektri-
nio jrankio. Jrankis, kuris sukasi greiiau, nei yra leistina,
gali luzti ir nulékti nuo prietaiso.

» Naudojamo darbo jrankio iSorinis skersmuo ir storis tu-
ri atitikti nurodytus jiisy elektrinio jrankio matmenis.
Netinkamy matmeny darbo jrankius gali biti sunku tinka-
mai apdengti bei valdyti.

» Darbo jrankiai su srieginiu jdéklu turi tiksliai tikti slifa-
vimo suklio sriegiui. Naudojant darbo jrankius, kurie
tvirtinami junge, darbo jrankio kiaurymés skersmuo tu-
ri tiksliai tikti jungés jtvaro skersmeniui. Darbo jrankiai,
kuriy negalima tiksliai pritvirtinti prie elektrinio jrankio, su-
kasi netolygiai, labai vibruoja ir gali tapti nebevaldomi.

» Nenaudokite pazeisty darbo jrankiu. Pries kiekviena
naudojima patikrinkite darbo jrankius, pvz., slifavimo
diskus - ar jie néra aplazinéje ir jtrike, slifavimo
Ziedus - ar jie néra jtrike, susidévéje ir labai nudile,
vielinius Sepecius - ar jy vielutés néra atsilaisvinusios
ar nutritkusios. Jei elektrinis jrankis ar darbo jrankis
nukrito i$ didesnio aukscio, patikrinkite, ar jis néra pa-
Zeistas, arba naudokite kita, nepazeista, darbo jrankj.
Patikrine ir sumontave darbo jrankj pasiripinkite, kad
nei jiis, nei greta esantys asmenys nebiity besisukan-
¢io darbo jrankio plokStumoje, ir leiskite elektriniam
jrankiui viena minute veikti didZiausiu siikiy skaiciumi.
Jeidarbo jrankis pazeistas, per §j bandomajj laika jis turéty
suluzti.

» Dirbkite su asmeninémis apsaugos priemonémis. Ati-
tinkamai pagal atliekama darba uzsidékite viso veido
apsaugos priemones, akiy apsaugos priemones ar ap-
sauginius akinius. Jei nurodyta, uzsidékite apsauginj
respiratoriy nuo dulkiy, klausos apsaugos priemones,
apsaugines pirstines ir specialia prijuoste, kuri apsau-
gos jus nuo smulkiy slifavimo ir ruosinio daleliy. Akys
turi bati apsaugotos nuo skriejanciy svetimkaniy, atsiran-
danciy atliekant jvairius darbus. Respiratorius arba apsau-
giné kauke turi isfiltruoti darbo metu kylancias dulkes. Dél
ilgalaikio ir stipraus triukSmo poveikio galite prarasti klau-
Sa.

» Pasiriipinkite, kad kiti asmenys biity saugiu atstumu

nuo jiisy darbo zonos. Kiekvienas, jZzenges j darbo zona,
turi bati su asmeninémis apsaugos priemonémis. Ruo-
Sinio gabaléliai ar atskilusios darbo jrankio dalelés gali
skrieti dideliu greiciu ir suzeisti net uz tiesioginés darbo zo-
nos riby esancius asmenis.

» Atlikdami darbus, kuriy metu darbinis jrankis gali pa-

liesti nesimatancius elektros laidus arba savo maitini-
mo laida, laikykite prietaisa uz izoliuoty rankenu. Palie-
tus laida, kuriuo teka elektros srové, metalinése prietaiso
dalyse gali atsirasti jtampa ir trenkti elektros smgis.

» Maitinimo laida laikykite toliau nuo besisukanciy darbo

jrankiu. Jei nebesuvaldytuméte elektrinio jrankio, darbo
jrankis gali perpjauti maitinimo laida arba jj jtraukti, o jusy
plastaka ar ranka gali patekti j besisukantj darbo jrankj.
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» Niekada nepadékite elektrinio jrankio, kol darbo jran-

kis visiskai nesustojo. Besisukantis darbo jrankis gali pri-

siliesti prie pavirSiaus, ant kurio padedate, ir elektrinis
irankis gali tapti nebevaldomas.

» Nesdami elektrinj jrankj, jo niekada nejjunkite. Netycia
prisilietus prie besisukancio darbo jrankio, jis gali jtraukti
drabuzius ir jus suzeisti.

» Reguliariai valykite elektrinio jrankio ventiliacines an-

gas. Variklio ventiliatorius traukia dulkes j korpusa, ir susi-

kaupus daug metalo dulkiy gali kilti elektros smugio pavo-
jus.

» Nenaudokite elektrinio jrankio arti degiy medziagu. Ki-

birkstys Sias medziagas gali uzdegti.

» Nenaudokite darbo jrankiu, kuriuos reikia ausinti skys-

Ciais. Naudojant vanden; ar kitokius ausinamuosius skys-
Cius gali trenkti elektros smigis.

Atatranka ir susijusios jspéjamosios nuorodos

» Atatranka yra staigi reakcija, atsirandanti, kai besisukantis
darbo jrankis, pvz., Slifavimo diskas, vielinis Sepetysar kt.,
ruoSinyje jstringa ar uzsiblokuoja ir todél netikétai sustoja.
Todeél elektrinis jrankis gali nekontroliuojamai atSokti nuo
ruoSinio priedinga darbo jrankio sukimuisi kryptimi.
Pvz., jei ruoSinyje jstringa ar yra uzblokuojamas $lifavimo
diskas, disko briauna, kuri yra ruosinyje, gali islazti ar su-
kelti atatranka. Tada Slifavimo diskas, priklausomai nuo jo
sukimosi krypties blokavimo vietoje, pradeda judéti link
dirbanciojo arba nuo jo. Tada Slifavimo diskas gali net nu-
lazti.
Atatranka yra netinkamo elektrinio jrankio naudojimo ar
gedimo pasekmé. Jos galite iSvengti, jei imsités atitinka-
my, Zemiau aprasyty priemoniy.

» Dirbdami visada tvirtai laikykite elektrinj jrankj abiem

rankomis ir stenkités islaikyti tokia kiino ir ranky padé-

ti, kurioje sugebétuméte atsispirti pasiprieSinimo jégai
atatrankos metu. Jei yra papildoma rankena, visada ja
naudokite, tada galésite suvaldyti atatrankos jégas bei
reakcijos jégy momenta. Dirbantysis, jei imsis tinkamy
saugos priemoniy, gali suvaldyti reakcijos jégas atatrankos
metu.

» Niekada nelaikykite ranky arti besisukancio darbo
jrankio. Jvykus atatrankai darbo jrankis gali pataikytij jusy
ranka.

» Venkite, kad jiisy rankos biity toje zonoje, kurioje jvy-
kus atatrankai judés elektrinis jrankis. Atatrankos jéga
vercia elektrinj jrankj judéti nuo blokavimo vietos priesinga
$lifavimo disko sukimuisi kryptimi.

» Ypac atsargiai dirbkite kampuose, ties aStriomis briau-

nomis ir t. t. Saugokite, kad darbo jrankis neatsimusty

i kliatis ir nejstrigty. Besisukantis darbo jrankis kampuo-

se, ties astriomis briaunomis arba atsimuses j klidt;j turi

tendencija uzstrigti. Tada elektrinis jrankis tampa nevaldo-

mas arba jvyksta atatranka.

» Nenaudokite skirty medienai pjauti ar kitokiy dantyty
disky. Tokie darbo jrankiai daznai sukelia atatranka arba
elektrinis jrankis tampa nevaldomas.

—

Specialiosjspéjamosios nuorodos atliekantiems slifavimo

darbus naudojant slifavimo popieriy

» Nenaudokite per dideliy matmeny slifavimo popie-
riaus, laikykités gamintojo pateikty slifavimo popie-
riaus matmeny. Uz $lifavimo Ziedo kySantis $lifavimo po-
pierius gali suZaloti, uzblokuoti, $lifavimo popierius gali
jplysti ar jvykti atatranka.

Specialios saugos nuorodos atliekantiems poliravimo

darbus

» Nepalikite laisvy poliravimo gaubto daliy, ypac tvirtini-
mo rais¢iy. Suvyniokite arba sutrumpinkite tvirtinimo
raiscius. Atsilaisvine, kartu besisukantys tvirtinimo rai§ciai
gali apsivynioti aplink jusy pirstus ar uzsikabinti uz ruosinio.

Specialios saugos nuorodos dirbantiems su vieliniais
Sepeciais

» Atkreipkite démesj j tai, kad i$ vieliniy Sepeciu, net ir
naudojant juos jprastai, krenta vielos gabaléliai. Sau-
gokite vielinius Sepecius nuo per didelés apkrovos, t. y.
ju per stipriai nespauskite. Skriejantys vielos gabaléliai
gali lengvai prasiskverbti per plonus drabuzius ir oda.

» Jei rekomenduojama dirbti su apsauginiu gaubtu, sau-
gokite, kad vielinis Sepetys neliesty apsauginio gaub-
to. Apvaliy (Iekstés tipo) ir cilindriniy Sepeciy skersmuo
dél spaudimo jégos ir iScentriniy jégy gali padidéti.

Papildomos jspéjamosios nuorodos

Dirbkite su apsauginiais akiniais.

» Prie$ pradédami darba, tinkamais ieskikliais patikrin-
kite, ar po norimais apdirbti pavirSiais néra pravesty
elektros laidy, dujy ar vandentiekio vamzdziy. Jei
abejojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komu-
naliniy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais
gali sukelti gaisro bei elektros smigio pavojy. Pazeidus du-
jotiekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. PaZeidus vandentie-
kio vamzdj, galima padaryti daugybe nuostoliy.

» Nutriikus maitinimui i$ tinklo, pvz., dingus elektros sro-
vei arba iStraukus tinklo kiStuka, atblokuokite jjungi-
mo-iSjungimo jungiklj ir nustatykite ji j padétj ,.iSjung-
ta“. Taip iSvengsite nekontroliuoto pakartotinio jsijungi-
mo.

» |tvirtinkite ruoSinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruosinys yra uzfiksuojamas zymiai patikimiau nei
laikant ruosinj ranka.

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateik-
ty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smugis, kilti gaisras ir galite sunkiai
susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.

Atverskite lapa su elektrinio jrankio schemair, skaitydamiins-
trukcija, palikite §j lapa atversta.
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Elektrinio jrankio paskirtis

Elektrinis jrankis skirtas metaliniams ir lakuotiems pavirSiams
poliruoti ir Sepeciais apdirbti bei akmens ruosiniams slifuoti
nenaudojant vandens.

Pavaizduoti prietaiso elementai
Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite Sios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.
1 Lankos formos rankenos tvirtinamasis varztas
2 Lankos formos rankena (izoliuotas pavirsius jrankiui
laikyti)
Suklio fiksuojamasis klavisas
I8ankstinio sakiy nustatymo reguliatoriaus ratukas
Jjungimo-ijungimo jungiklis
Slifavimo suklys
Papildoma rankena (izoliuotas rankenos pavirsius) *
Priverzimo sraigtas*
PrispaudZiamoji jungé*
10 Medvilninis poliravimo diskas*
11 PrispaudZiamoji verzlé*
12 Tarpikliai*
13 Poliravimo diskas*
14 Apvalioji verzlé*
15 Avikailio gaubtas poliravimo diskui*
16 Poliravimo kempiné*
17 Avikailio gaubtas poliravimo kempinei*
18 Guminis Iékstinis diskas*
19 Slifavimo popieriaus lapelis*
20 Veltininis poliravimo diskas*
21 Cilindrinis Sepetys*
22 Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

*Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta
nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildomos jrangos
programoje.

O o0 ~NO O~ W

Techniniai duomenys

Poliravimo masina GPO 14 CE

Gaminio numeris 3601C890..
Nominali naudojamoji galia w 1400
Atiduodamoji galia w 800
Nominalus siikiy skai¢ius mint 3000
Stkiy skaiciaus reguliavimo

diapazonas mint  750-3000
Maks. Iékstinio Slifavimo disko

skersmuo mm 180
Slifavimo suklio sriegis M14
Maks. suklio ilgis mm 21
Svoris pagal

LEPTA-Procedure 01:2014“ kg 2,5
Apsaugos klasé o/

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa
kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas mo-
delis, Sie duomenys gali skirtis.

—
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Informacija apie triukSma ir vibracija
TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 60745-2-3.

Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuk$mo lygis tipi-
niu atveju siekia: garso slégio lygis 91 dB(A); garso galios ly-
gis 102 dB(A). Paklaida K = 3 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté a, (trijy kryp€iy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 60745:

Poliravimas: a, = 6,0 m/s2, K=1,5m/s2,

$lifavimas naudojant $lifavimo popieriaus lapelj:
a,=4,5m/s2, K=1,5m/s.

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo i§matuotas
pagal EN 60745 normoje standartizuota matavimo metoda, ir
ji galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jis skirtas
vibracijos poveikiui laikinai jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis jrankis nau-
dojamas kitokiai paskirciai, su kitokia papildoma jranga arba
jeigu jis nepakankamai techniskai prizidrimas, vibracijos lygis
gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visg darbo laiko-
tarpj gali zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikra darbo lai-
ka, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis jrankis buvo is-
jungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai jverti-
nus, vibracijos poveikis per visa darbo laikg zymiai sumazés.
Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite pa-
pildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo jrankiy
technine priezidra, ranky Sildyma, darbo eigos organizavima.

Atitikties deklaraciia C €

Atsakingai pareiSkiame, kad skyriuje ,, Techniniai duomenys*
aprasytas gaminys atitinka privalomus Direktyvy
2011/65/ES, 2014/30/ES, 2006/42/EB reikalavimus ir jy
pakeitimus bei Siuos standartus: EN 60745-1,

EN 60745-2-3, EN 50581.

Techniné byla (2006/42/EB) laikoma:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

%/‘f{:@& IV /Lu/ft——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montavimas

Apsauginés jrangos montavimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kistuka is elek-
tros tinklo lizdo.

» Elektrinj jrankj naudokite tik su papildoma rankena 7
arba su lanko formos rankena 2.

Bosch Power Tools

%

%

160992A36A((16.9.16)

ﬁ



\
é OBJ_BUCH-1284-004.book Page 188 Friday, September 16,2016 11:14 AM

188 | Lietuviskai

Papildoma rankena

Papildoma rankeng 7 priklausomai nuo darbo metodo prisuki-

te prie reduktoriaus korpuso kairéje arba desinéje.

Lanko formos rankena

Pritvirtinkite lanko formos rankeng 2 ant reduktoriaus korpu-
50, kaip pavaizduota paveikslélyje.

$lifavimo jrankiy tvirtinimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kiStuka is elek-
tros tinklo lizdo.

Nuvalykite $lifavimo suklj 6 ir visas montuojamas dalis.

Norédami $lifavimo jrankj priverzti ar atlaisvinti, paspauskite
suklio fiksuojamajj klavisa 3, kad lifavimo suklys uzsifiksuoty.

» Suklio fiksuojamajj klavisa spauskite tik tada, kai slifa-

vimo suklys visiskai sustojes. PrieSingu atveju galite pa-
Zeisti elektrinj jrankj.
Montavimo tvarka nurodyta instrukcijos atverciamajame la-
pe.
Meduvilninis poliravimo diskas
PriverZimo sraigta 8 tvirtai prisukite ant lifavimo suklio 6 ir
ant jo briauny, skirty raktui uzdéti, uzdéje verzliaraktj, tvirtai
uzverzkite.

PrispaudZiamaja junge 9 ir medvilninj poliravimo diska 10 uz-

dékite ant priverZimo sraigto 8. Uzsukite prispaudziamaja
verzle 11 ir uzverzkite ja rageliniu raktu.
Poliravimo diskas

Uzdékite 2 tarpiklius 12 ir poliravimo diska 13 ant slifavimo
suklio 6.

Uzsukite apvaliaja verZle 14 ir uzverzkite ja rageliniu raktu.

Uzdékite avikailio gaubta 15 ant poliravimo disko 13 ir uztrau-

kite tvirtinamuosius raistelius.

Poliravimo kempiné

Poliravimo kempine 16 tvirtai prisukite ant $lifavimo suklio 6.
Poliravimo kempine 16 galima aptraukti avikailio gaubtu 17.
Guminis lekstinis slifavimo diskas

Guminj lékstinj Slifavimo diska 18 uzdékite ant lifavimo su-
klio 6.

Uzsukite apvaliaja verZle 14 ir uzverzkite ja rageliniu raktu.
Tvirtai prispauskite $lifavimo popieriaus lapelj 19 prie gumi-
nio lékstinio $lifavimo disko 18 apatinés pusés.

Veltininis poliravimo diskas

Veltininj poliravimo diska 20 tvirtai prisukite ant $lifavimo su-
klio 6.

Cilindrinis $epetys/diskinis Sepetys

Cilindrinj ar diskinj Sepetj reikia uzsukti ant slifavimo suklio

tiek, kad jis gerai priglusty prie suklio sriegio gale esancios $li-

favimo suklio jungés. Uzverzkite cilindrinj/diskinj Sepet; verz-
liniu raktu.
Leidziami Slifavimo jrankiai

Galima naudoti visus Sioje instrukcijoje nurodytus Slifavimo
jrankius.

—

Naudojamy $lifavimo jrankiy leistinas sikiy skaicius [min™] ir
apskritiminis greitis [m/s] turi biti ne mazesni uz Zemiau
esancioje lenteléje pateiktas vertes.

Todél visada atkreipkite démesj Slifavimo jrankio etiketéje nu-
rodytus leistinus siikiy skai€iy ir apskritiminj greitj.

maks. ( \ =

[mm] = =

d [min]

[m/s]

D 180 - - 3000 80
d
b 100 30 M14 3000 45

Dulkiy, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

» Medziagy, kuriy sudétyje yra Svino, kai kuriy rasiy me-
dienos, mineraly ir metaly dulkés gali biti kenksmingos
sveikatai. Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims
nuo salycio su dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés
reakcijos, taip pat jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.
Kai kurios dulkés, pvz., azuolo ir buko, yra véZj sukelian-
Cios, 0 ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medie-
nos priezilros priemonémis (chromatu, medienos apsau-
gos priemonémis). MedZiagas, kuriose yra asbesto, lei-
dziama apdoroti tik specialistams.
- Pasirtpinkite geru darbo vietos védinimu.
- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsauging

kauke su P2 klasés filtru.

Laikykités jusy Salyje galiojan¢iy apdorojamoms medziagoms

taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

» Atkreipkite démesj j tinklo jtampa! Elektros tinklo
jtampa turi atitikti elektrinio jrankio firminéje lenteléje
nurodytajtampa. 230 V pazymétus elektrinius jrankius
galima jungtiir j 220 V jtampos elektros tinkla.

ljungimas ir iSjungimas

Kad tausotuméte energija, elektrinj jrankj jjunkite tik tada, kai

naudosite.

Norédami elektrinj prietaisa jjungti, jjungimo-i§jungimo jun-

giklj 5 pastumkite j priekj ir po to jj paspauskite.

Norédami uzfiksueti paspausta jjungimo-i§jungimo jungiklj

5, pastumkite jjungimo-i$jungimo jungiklj 5 toliau j priekj.

Norédami iSjungti prietaisa, atleiskite jjungimo-i$jungimo

jungiklj 5 arba, jei jis uzfiksuotas, trumpam paspauskite ir vél

atleiskite jjungimo-isjungimo jungiklj 5.
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» Prie$ pradédami dirbti patikrinkite slifavimo jrankj.
Slifavimo jrankis turi bati nepriekaistingai uzdétas ir
turi laisvai suktis. Atlikite bandomajj paleidima ir leis-
kite elektriniam jrankiui ne maziau kaip 1 minute veikti
be apkrovos. Nenaudokite pazZeistuy, nelygiy ar vibruo-
janciy slifavimo jrankiy. Pazeisti lifavimo jrankiai gali su-
luztiir suzaloti.

Siikiy skaiciaus iSankstinis nustatymas

Sustikiy skaiciaus nustatymo reguliatoriaus ratuku 4 reikiama
sukiy skaiCiy galite nustatyti ir prietaisui veikiant.

Reikiamas sikiy skaicius priklauso nuo ruosinio medziagos ir
darbo salygy; jj nustatyti galima praktiniais bandymais.

Reguliavimo ratuko Tusciosios eigos siikiy skaicius
padétis (min)

1 750

2 1200

3 1600

4 2000

5 2400

6 3000

Elektroninis siikiy stabilizatorius

Elektroninis stkiy skaiciaus stabilizatorius palaiko beveik pa-
stovy nustatyta sikiy skaiciy tiek veikiant prietaisui tusCiaja
eiga, tiek su apkrova, ir uztikrina tolygy darbo nasuma.

Darbo patarimai

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti kistuka is elek-
tros tinklo lizdo.

» |tvirtinkite ruoSini, jei jis tvirtai neguli veikiamas tik sa-
vojo svorio.

» Neapkraukite elektrinio jrankio tiek, kad jis sustotu.

» Jei jrankis buvo veikiamas didele apkrova, kad jis at-
veéstu, kelias minutes leiskite jam veikti tusciaja eiga.

Slifuodami minkstus ruosinius, pvz., gipsaar dazus, geriausia
naudokite guminj lékstinj Slifavimo diska 18 su $lifavimo po-
pieriaus lapeliu 19.

Radims salinti naudokite cilindrinius Sepecius 21 ir diskinius
Sepecius.

Poliravimas

Norint poliruoti nudilusj laka arba poliruoti jbrézimus (pvz.,
akrilinio stiklo), elektrinj prietaisa galima naudoti su specia-
liais poliravimo jrankiais, pvz., lamos vilnos gaubtu, poliravi-
mo veltiniu arba poliravimo kempine (papildoma jranga).
Kad pavirsius per daug nejkaisty, poliruodami pasirinkite ma-
Zesnj stikiy skaiciy (1 - 2 pakopa).

UZtepkite poliravimo priemonés ant Siek tiek maZesnio pavir-
Siaus nei norite poliruoti. Poliravimo priemone kryZminiais ir
sukamaisiais judesiais bei Siek tiek spausdami jtrinkite speci-
aliu poliravimo jrankiu.

Saugokite, kad poliravimo priemoné ant pavirSiaus neisdziu-
ty, priesingu atveju pavirsius gali buti pazeistas. Todél poli-
ruojama pavirsiy saugokite nuo tiesioginiy saulés spinduliy.

—
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Kad uztikrintuméte gerus poliravimo rezultatus, poliravimo
jrankius reguliariai valykite. Plaukite poliravimo jrankius Svel-
niais plovikliais ir Siltu vandeniu, nenaudokite jokiy skiedikliy.

Prieziiira ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti kistuka is elek-
tros tinklo lizdo.

» Reguliariai valykite elektrinj jrankj ir ventiliacines an-
gas jo korpuse, tuomet galésite dirbti kokybiskai ir sau-
giai.

» Esant ekstremalioms darho salygoms, jei yra galimybé,
visada naudokite nusiurbimo jrenginj. Ventiliacines an-
gas daznai prapiiskite ir prijunkite nuotékio srovés ap-
sauginj iSjungiklj (PRCD). Apdorojant metalus elektrinio
jrankio viduje gali nusésti laidzios dulkés. Gali buti pazei-
dziama elektrinio jrankio apsauginé izoliacija.

Papildoma jranga tinkamai sandéliuokite ir ripestingai priziu-

rékite.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai
turi buti atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch elek-
triniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy konsul-
tavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,

susijusius su jasy gaminio remontu, technine prieZitra bei at-

sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie at-

sargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-

sakys j klausimus apie misy gaminius ir papildoma jranga.

leSkant informacijos ir uZsakant atsargines dalis butina nuro-

dyti deSimtzenklj gaminio uZsakymo numerj.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. paStas: service-pt@Iv.bosch.com

Salinimas

Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti

i$ medZiagy, tinkanciy antriniam perdirbimui, ir véliau privalo

bati atitinkamai perdirbti.

Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES salims:
Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél
elektrosir elektroninés jrangos atlieky ir Sios
direktyvos perkélimo j nacionaline teise ak-
tus, naudoti nebetinkami elektriniai jrankiai
turi bati surenkami atskirai ir perdirbami
aplinkai nekenksmingu bidu.

Galimi pakeitimai.
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